ترجمة: آحصد الزبيدي 


دیقید کریستال 
0 تازرك | call‏ 


ما يكاد يعر آسبوعین حتى يشهد عالمنا انقراض 
إحدى اللغات, لكننا في الوقت ails‏ نشهد بشکل 
شبه yog‏ ظهور ألفاظ وتعابیر وکلمات جديدة, 
لذلك بات من العهم laa‏ فهم أصول اللغات 
وطبيعة تطورها. في هذا الکتاب الساحر یبرهن 
لنا الخبیر اللغوي دیقید کریستال lilo‏ تستحق 
cgi dnd‏ اللغات وخصائصها وتطورها وموت 
dJi Lara‏ کل هذا العناء في البحث والتقصي 
وأهمية التطرق الیبها من جدی د. 

يأخذنا کتاب مختصر تاريخ اللغة في رحلة 
ääni‏ وممتعة تبداً من الکلمات الأولى التي 
ینطقها الأطفال الرضع ليصل بنا إلى اللفة 
الغريبة للرسائل النصية التي بات یس تخد مها 
الکتیرون فيا وقتنا الحاضر. ویکشف عن sarc‏ 
2 يحصى من تعقیدات وعجائب اللغات. وییحت 
العؤلف ديقيد کریستال بأسلوب لغوي فرید 
من نوعه في أصول uball‏ الغامضة ویکشف 
عن أولى الكلمات المكتوبة في خضم نقاشه 
لمحنة اللغات المهددة بالانقراض بالاضافة 
إلى إشارته إلى الأمتلة الناجحة cLa‏ بعض 
اللغات دون أن يكون كتابه مجرد سردا للأحدات 
تم يتطرق فب هذا الكتاب أيضاً إلى مستقبل 
الیومي في القراعة والكتابة والکلدم ویکشف 
کتاب مختصر تاريخ اللفة من خلال الرسوم 
التوضيحية والاختبارات البسيطة اضافة الما 
ag Lui‏ المشوق عن القصة الکاملة لنشوء 
وتطور اللغة بشکل یجعلها حكاية ut‏ قلوب 
الافراد من جميع الأعمار. 
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للمزدد من الکتب المعدلة 
أو لطلب كتابك لیتم تعدیله: 
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هم w ۰ 2 oe‏ 
لغة الاطقال aio!‏ 
نقوم أحيانًا بفعل بعض الاشیاء الغريبة في اللغة. 
وتحدث آکثرها غرابة عندما نجد آنفسنا آمام طفل 
جدید. ماذا نفعل حين نرید Ol‏ نتحدّث معه؟ 


من الحتمل أن نقول له (مرحبا) أو (ما هو 


اسمك؟) أو (كم آنت جیل!) أو شيء من هذا القبیل. 
لاذا نفعل ذلث؟ بالتأكيد إن الطفل لم یتعلم 
الکلام gh‏ لغة حتی الان. ولا يمكن OF‏ يفهم كلمة ما 
نقوله. ومع ذلك نتحدث معه |S‏ لو كان یعرف. 
عادة ما تکون al‏ الطفل هي آول من یقوم 
بالحديث معه. وعندی هنا مثال حقیقی على ما CS gil‏ 


وهو عبارة عن شريط 


صوتي تم تسجیله بعد بضع دقائق فقط من ولادة طفل 
جدید نسمع فيه هذه الکلیات: 

6 انت» أنت» نعم‎ cel رائع» نت رائع»‎ él 
sib اسان رخا مراي انت‎ 
eS الس‎ 

وتستمر eY‏ في الكلام على هذا النحو لفترة 
طويلة» وهي تحتضن القادم الجديد. في هذه الأثناء» لم 
يكن الطفل يولي Sol‏ اهتمام ما. لكنه يتوقف عن ASS‏ 
ويغلق عينيه. قد يكون قد نام. لكن الأم لا تهتم. 
ورغم إنه تجاهلها EN GE‏ مع ذلك استمرت في 
الحديث. 


وکانت تتحدث بطريقة مضحكة للغاية. لا أستطيع 
بسهولة کتابة الطريقة التي كانت تتکلم مها» ولکنها 
کانت شتا من هذا القبیل: 


ol 


آنت رائع... 
كان صوتها في البداية cle Mle‏ ثم بدأت تخفضه 
رويدًا رویدا. كانت تبدو كا لو كانت تغني . عندما 
قالت (مرحبًا) كان صوتها مرتفعا جدًا وأطالت في مد 
الكلمة (مرحبًا). Li‏ عبارة 


Es!)‏ جيل آلیس (LUIS‏ فقالتها بصوت عال جذا ایض 


كما لو إنها كانت تطرح سوالا. 


الشيء VI‏ = الذي فعلته» Gilly‏ لا يمكن وصفه 
عن طريق الكتابة» هو Lal‏ كانت تقرب شفتيها عندما 
تتحدث» تضمها كا لو كانت تمنح شخصا ما قبلة. 
إذا قلنا عبارة - ولا بهم ما هي - مثل: « ألست 
طفلا صغيرًا جميلً؟ »» ونحن ندفع Lalit‏ بأقصى ما 
نستطيع إلى الأمام» وحينما نصغي إلى ذلك» فإنه يبدو 
وكأنه طفل حديث الولادة يتكلم. وهذا بالضبط ما 
يدعونه الناس بلغة الأطفال الرضع. 

يعد تقريب الشفاه سمة مهمة في حديث الطفل. 
وكذلك الأمر مع المبالغة في رفع مستوى الصوت. 


وهناك سمة أخرى تيز الطريقة التي تتحدث بها الأم 


ol‏ يا لك من طفل رائع» آنت catty‏ آنت» آنت» 


واحقيقة إن هذا آمر غير طبيعي Je AUU‏ 
حدت أن Cat GLU‏ ما وقلت له نفس العبارة 
ثلاث مرات متتالیة؟ فحين نقابل Gao‏ في الشارع لا 
تقول له: 

مرحبًا جون» مرحبا جون» مرحبا جون. هل 
آنت قادم إلى الحل؟ قادم إلى الحل؟ قادم إلى الحل؟ 

إذا فعلنا ذلك ربا نصبح آحد نزلاء مستشفی 
الامراض العقلية. ومع ذلك فاننا نتحدّث على هذا 


النحو مع الأطفال الرضع ولا أحد يجد في ذلك أي 


شيء غريب على الا طلاق. 
لاذا فعلت AY!‏ ذلك؟ ولاذا يفعل الكثير منا 
ذلك؟ 


دعنا نفکر في الأمر من وجهة نظر الم Vol‏ إنها 
تحب هذا الطفل» وترید أن تعبر عن حبها له. لکن هناك 
شينًا آخر: نها ترید من الطفل أن يتكلم معها. ولکن 
للأسف» فان الطفل لا یتمکن من التکلم بعد. لکنها 
ربا كانت تفکر مع نفسها» ]13 كان بإمكاني حمل الطفل 
على النظر ال فقط» لرؤيتي لأول مرة» إذا استطعت 
فقط جذب انتباه الطفل ؟ 

لن نحظی أبدًا باهتمام شخص ما إذا ما حافظنا على 
هدوئنا . أو تحدثناعن أشياء عادية. بدلاً من ذلك علینا 
نصرخ» أو نصفر. أو نتحدث بشکل ختلف» بشکل يثير 
الانتباه: «يا فرید! نحن هنا! cam‏ هووو! »۰ فكر في 
هاتين الکلمتین (هيه هووو!) للحظة. يا لما من 


کلمتین صاخبتین! ولکننا نسمع آشخاصا بصدرون 
أصوانًا کهذه عندما یریدون لفت انتباه شخص ما على 
الطریق أو مناداته. 

ونحن نصدر أصوائًا مختلفة عندما نرید جذب انتباه | 
لأطفال. لن نجعلهم یلاحظوننا إذا قلنا آشیاء عادية 
بطريقة عادية. لقد استمعت إلى العدید من التسجیلات 
لحادثات مع آطفال حديثي الولادة» لا آحد یتحدث 
معهم على الا طلاق بشيء من هذا القبیل» وبنبرة صوت 
عادیه: 

صباح الخير. آنا والدتك. هذا مستشفی. وهذه 
ALL‏ وهنا يوجد سریر. اسمكِ هو ماري... 


هذا هو الأسلوب الذي نستخدمه عندما 


نتحدّث مع الأطفال الصغار عندما یکرون SWE‏ انه 
أسلوب عملى أكثر 


وغني جدًا بالعلومات. كا یفعل العلم مع تلامیذه. 
یتحدث 
الناس مع الأطفال في الثانية من العمر على هذا النحو. « 
احذر. هذا هو صنبور المياه الساخنة. وهناك البارد. . . 
)نحن لا نتحدث مع الاطفال حديثي الولادة بهذه 
الطريقة. 

فكر الآن في الأمر من وجهة نظر الطفل. ها آنت 
ذا قد حرجت لتوك إلى الدنياء 
وتحدث من حولك أشياء كثيرة. لم يكن كل ما حدث آمرا 
متا لقدتمت عملية ولادتك» وبكيت NS‏ لكن 


الأمور بدأت نستقر الآن. أصبحت «als‏ وتشعر 


بالراحة» ویقوم آحدهم باحداث ضجیح من حولك» 
ضجيج لا معنی له» ولکن ما تزال هناك أصوات ما... 
هل تستحق OF‏ تُعيرها الاهتمام؟ ]13 كنت تسمع كلمات 
مثل: (هذا هو الستشفی). هذه قابلة» هنا يوجد سریر: 
(تقال بطريقة عادية)» قد تستنتج أن هذا العالم الجديد 
سيكون مملاً إلى حد الموت» وقد تعود إلى المكان الذي 
أتيت منه . ولكن إذا سمعت عبارة : آوه » آنت رائع . 
بطريقة تجتاح كيانك وتبزه من الأعلى إلى الأسفل» 
وتتكرر عدة مرات» ربا يكون هذا العالم الجديد شيئًا 
مثیرا للاهتام! ربا ينبغي آن آفتح عيني وأرى» cogl‏ 
بعض الشفاه مثيرة للاهتام إلى حد ما! إذن من هذه»؟ 


إنها تبدو لطيفة إلى حد ما! 


إن حديث BVI‏ مع الطفل هو إحدى الطرق 
التي تقیم الأمهات والاشخاص الا خرین من UAE‏ 
روابط قوية مع أطفالههم. وتضع الاساس لتطویر 
ملکات اللغة لديهم» ومن خلال التحذث مع الاطفال 


بهده الطريقة فإننا نشرع بتعلیمهم 


لغتهم الام من دون أن ندرك ذلك» وأحیاتا تعلمهم 
أكثر من لغة» إذا كان الطفل يعيش في عائلة يوجد فيها 
من يتحدث أكثر من لغة واحدة. ومن خلال تكرار 
ابحمل» وجعلها ملحوظة» فاننا نبدأ معهم عملية تعلم 
اللغة. عندما يبدأ الناس في تعلم لغة أجنبية» فإنهم 
يعرفون ما يحتاجونه من أجل تعلم الكلمات الأولى. 
e!‏ بحاجة إلى سماعها تقال مرارًا وتكراراء بصوت 
dle‏ وواضح» من قبل شخص يعرف كيفية القيام 
بذلك. 

يحدث الشیء نفسه مع الأطفال. إذا سمعوا نفس 
الأصوات والکلات وآناط الكلات بشكل متكرر» 
فإنهم سيلتقطون OS‏ اللغة بوقت مبكر. 


۱ ما‎ SS 

7 لکن ما هي سرعة «الوقت البکر) هذه؟ 

لوقت یستغرق Les JULY‏ از 
لغتهم الام سیتعلمون آولا؟ 


الأطفال الرُضّعء والببغاوات» والارتطامات الصاخبة 


نحن نتحدّث مع الأطفال الرّضع بلغتهم. ولکن هناك 


مناسبتين أخريين نستخدم فيها هذه اللغة. 


الأول عندما تتحدث مع الحيوانات. إذا استمعنا بعناية 
إلى شخص یتحدث إلى حيوان آلیف» فان ما نسمعه هو أمر 
شبيه بما يحدث عندما نتحدث مع الأطفال الرضع. في الواقع 
يمكن أن يكون الأمر أكثر غرابة. ولکن الناس لا يدركون انبم 


یفعلون ذلك. لقد سجلت ذات مرّة شريطًا G po‏ لوالدي : 
وهی تتحدث إلى طبر الببغاء الذي كانت تربیه» 


ثم أعدته لها 


بعد ذلك. لم تصدق كم بدت غريبة جدًا! لكن الببغاء لم يكن 


يعتقد ذلك. 


وما هي المناسبة الأخرى؟ عندما نمزح مع أصدقائنا ‏ :: 


ونعاملهم كا لو كانوا أطفالا. fF‏ الأمر التالي: يرتطم إصبعك 


بشيء ما» فتنظر إلى صديقك راغبًا في قليل من التعاطف. لكن 
صديقك يعتقد آنك تثير ضجة لا داعي ها. Henk‏ بإصبعك 


وتقول: « انظر» انه متورم ». فيسألك صديقك مستهزگا: 
((يا لك من مسکین هل تورم إصبعك »؟ بالطبع» ع نستمر 


صداقتکم لفترة cab gb‏ بعد ذلك الحادث! 


الفصل الثانی 
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من الصراخ إلى الكلام 
من الممتع حقّا الاستاع إلى الأطفال الرضع 
خلال السئة 
الأولى من حياتهم ومحاولة فهم ما يقولونه. يمكننا آن 


نتعلم الكثير عن موضوع اللغة بهذه الطريقة. 


وأول ما نلاحظه » إذا كنا نستمع الیهم في وقت 
مبكر جدا» لنقل في حوالي الشهر الأول من العمر) 
هو إن الأصوات التي يصدرونا لا تبدو إنها تمت بصلة 
إلى اللغة على الإطلاق. انبم لا يتكلمون. هم يصرخون 
فقط » يستخدمون صوتهم للتعبير عن بعض احتياجاتهم 
الا تاه اللمليخة: 

هذا ما نسمیه في آغلب الأحيان ببساطة 
(البکاء). لکن الصیحات ليست متشامة. إذا OW‏ 
الطفل جائعا» فان صرخة الجوع ستکون على الشکل 
التالي: 


كل «واء) قصبرة جذا» وهناك وقفة قصيرة بين كل 
واحدة. 

)13 كان الطفل يعاني من الألم» یمکننا سیاع 
الفرق على الفور» حينها یصبح شيئًا من هذا القبیل: 


تبدأ صرخة الألم في الجزء الرتفع من الصوت 
مصحوبة بضجیج cdle‏ وبعدها تكون الشهقة التالية 
آقصر قلیلا وبصوت منخفض آکثر» والثانية التي تلیها 
سیکون مستوی صوتها أقل وهکذا. إذا تم التقاط 
الطفل واحتضانه» یتوقف البکاء. إذا لم يحدث ذلك 
الأمر» یکرر الطفل هذا النمط من البکاء إلى OF‏ يأتيه 
شخص ما ويحقق له ما يريد. 

وإذا كان الطفل مسرورا؟ عندها یکون الصیاح آکثر 
هدوءا واسترخاء» يشبه كثيرًا الغرغرة. وهو ما یطلق 


عليه أحيانًا تعبیر (صراخ المتعة). 


وهنا یطرح سژال. )13 لم نتمکن من رؤية الطفل» 
ولکن سمعنا فقط تلك الصرخات» فهل سنتمکن من 
تحديد اسم اللغة التي كان یتعلمها؟ هل كان یصرخ 
بالإنكليزية أم الفرنسية أم 


الصینیة؟ الجواب هو «کلا). في هذا العمر» يبدو 
الأطفال في 
جميع آنحاء العالم متشابهين. أجرى الباحثون تجارب 
لإثبات ذلك. لقد سجلوا مقاطع صوتية لصراخ 
الأطفال في لحظات الجوع والام والمتعة لعدد من الأطفال 
في أجزاء مختلفة من العالم» وخلطوا التسجيلات» ثم طلبوا 
من عدد من المستمعين تصنيفها. وسألوهم: «هل يمكن 
لأحد منهم تمييز الطفل الإنكليزي؟ عن 
الفرنسی أو الصيني »۰ لم يستطع أحد أن يفعل ذلك. 
لكن بعد مرور عام واحد» سيبدأ نفس هؤلاء 


الأطفال بالتحدث باللغة الإنكليزية أو الفرنسية أو 


الصينية. في الواقع» بحلول ذلك الوقت» سوف یبدآون 
في قول بعض الکلیات. إذن متی نسمع أصوانًا تعبر عن 
اللغة الام في حديث الطفل؟ دعونا نتبع Sab‏ خلال 
عامه الأول من الحياة» ونری. 

لن نلاحظ تغيرًا IRS‏ في صرخات الأطفال 
حتی عمر ثلاثة آشهر تقريبًا . ثم سنسمع شيئًا جديدًا 
يحدث ویمکننا رژیته أيضًا. سنری الطفل يحرك شفتیه» 
bik,‏ في نفس الوقت» فتصدر آصوات مثل 
(أووو)» أو مثل صوت «برررر) الذي نحدثه في 
شفتينا عندما نشعر بالبرد. وتبدو الغرغرة الصادرة من 
مؤخرة الفم Cad‏ أكثر إتزانًا وفهً) . من المستحيل أن 


تکتب هده ol pe VI‏ باستخدام حروف الأبجدية» 


لکن الكثير منها يبدو كما لو أن الطفل یقول (goo)‏ أو 
(0 وبالتالي فان هذه المرحلة تدعی (cooing) sole‏ 
المناغاة. سنشعر بالسعادة حینا نری طفلنا حاول لول 


Ges‏ أن برقا شر ها 


هل یمکن تييز الرضیع الانكليزي عن الفرنسي وعن 
الصيني في هذه الرحلة؟ الجواب کلا. في عمر الثلاثة 
أشهر» ما يزال الأطفال الذين ينتمون إلى هذه الخلفيات 
اللغوية فتشامين OLE‏ 

لننتقل بسرعة إلى الأمام ثلائة آشهر آخری. 
الآن محاول الاطفال نطق الاصوات بطريقة مسیطر علیها 
بشکل آکبر بكثير . سنسمع آصوائا نعتقد إننا نعرفها . 
سیشبه بعضها آصوات اللغة الستخدمة من حوهم. على 
وجه الخصوص» یمکن OF‏ یضموا شفتیهیا Ga‏ ثبات ثم 
يطلقونها فجأة» ويخرجون Cpe‏ مثل CL)‏ أو (با) أو 
(ما). هذا يبدو لطیفا» لذا فهم يفعلون ذلك عدة 


مرّات متتالية. إذا قلنا تلك الاصوات - (LLL)‏ و(ما 


ما (L‏ عدة مرّات - سنبدو كأننا في عمر ستة آشهر. 
یطلق الناس على هذه الرحلة اسم (المناغاة). 

يبدأ الأطفال الرضع بالمناغاة بين حوالي ستة 
أشهر إلى تسعة أشهر. إنهم يحاولون نطق عدد كبير من 
الأصوات خلال ذلك الوقت. سنسمع U)‏ نا نا) و(دا دا 
دا)» بالإضافة إلى (با با با) و(دي دي دي) وغيرها من 
التوليفات الأخرى. نها مرحلة مهمة جدًا في تطوير اللغة 
. كما لو إنهم يتدربون عليها ويمكننا أن نتخيلهم وهم 
يفكرون BL OV‏ يحدث إذا دفعت Gh‏ لأعلى ما 
أستطيع في القدمة» وحركته قلیلا؟ هذا يبدو جیذا. 
وماذا لو قمت بضم شفتي معا بقوة؟ متاز جدًا! 

ثم یلاحظون أن بعض الاصوات التي 


ینطقونها جعل الکبار من حوهم متحمسين للغاية 
عندما تنطق الشفاه صوئا 


مثل: «ما ما ما ما)» فان ذلك fat‏ تلك السيدة 
اللطيفة التي تطعمني غاية في السعادة. وصوت: (با با 
CL‏ يبدو وكأنه يثير إعجاب الرجل ALU‏ ذي 
الصوت العميق الذي يحملني ويلعب معي. وما هو 
أكثر إثارة للاهتام هو aj‏ عندما أفعل cia‏ فإنهم 


ينطقون أصوانًا Ca!‏ . إنها لعبة رائعة . أعتقد أنني 


أصوات مثل «ما ما (Le‏ مشامة لكلمة (ماما)» و(دا دا 
sas (lo‏ مثل كلمة (daddy)‏ (وتعني aUL LL‏ 


الإنكليزية) لذلك من الطبيعى OF‏ يعتقد الوالدان أن 


طفلهم آصبح بتلفظهم oleh‏ آخیرا. . لکن الامر لیس 
کذلك. في هذه الرحلة» لیس لدی الأطفال أي فکرة عما 
یقولونه, انبم یصنعون أصوائًا من آجلهم فقط. ]13 كانت 
بعض هذه الأصوات تشبه الکلات الحقيقية» فهذا جرد 
صدفة. سیحتاج الأمر بضعة آشهر أخرى قبل OF‏ يدرك 
طفل یتعلم الانجليزية أن كلمة ma ma‏ لا معنی 
بالفعل. 

کیف نعرف ان الطفل لیس لدیه فکرة be‏ یقوله؟ 
لأننا نسمع الصوت نفسه (ma ma ma)‏ الذي يتم 
استخدامه في جميع أنواع المواقف» سواء كانت الام 
موجودة أم لا . تخيل إنك تتعلم كلمة في لغة أجنبية ٠‏ 


مثل الفرنسیة» ولتكن كلمة (porte)‏ على سبيل 


(porte)‏ عندما نری cih‏ آو c å> La‏ أو سريراء فإنهم 


سوف د یستنتجون 


بسرعة bi]‏ لا نملك أية فكرة عن القصود بکلمة 
(porte)‏ . ولا يغيروا رأهم yı‏ حين یسمعوننا 9 Ub‏ 
إذا رأينا UL‏ نفس الشيء يحدث مع الاطفال. سيأتي 
وقت يتعلمون فيه» إن في اللغة الإنكليزية» اللفظ (ماما) 
هو الذي يحتاجون إلى استخدامه عندما يريدون التحدث 
عن AWD‏ أو الاتصال بها. وفي عمر الستة آشهر» لم 
يكونوا قد وصلوا إلى هذه المرحلة بعد. 

لنذهب بسرعة إلى الأمام ثلائة آشهر أخرى. الآن 
حدث شيء مهم حقا. شيء لم آذکره» عندما تحدثت عن 
المناغاة» وهو إن الأصوات تخرج بطريقة عشوائية إلى حد 
ما. قد نسمع كلمة L)‏ با با با)» ولكن لفظ مقطع (L)‏ 


الأول فقط یکون واضحا للغاية. آما الباقي فیتم نطقه 
بشکل آقل GLE‏ وانتظاماء ولا یکون 
لتتابع المقاطع ككل أي شکل حدد. 
ولكن في غضون تسعة أشهر» ولأول مرة» سيكون لتتابع 
مقاطع مثل : « با با » شكل محدد. لقد بدا وكأنها كلمات 
حقيقية. كيف يتمكن الأطفال من القيام بهذا؟ 

السبب هو إنهم بدأوا يتعلمون اثنين من أهم ميزات 
اللغة. الأول هو الإيقاع. والثاني هو التنغيم. سأتحذث 
عن التنغيم فيا بعد. الایقاع هو (ol SI)‏ التي تمتلكها 
اللغه. في لغة مثل اللغة الانکلیزیه» یمکننا سماع هذا 
الإيقاع إذا قلنا ila‏ بصوت edle‏ أو صفقنا في كل مرة 


نسمع فیها صوئا قويًا. في هذه الجملة: 


aj axel I think it's time we went to town‏ حان 


الوقت لکی نذهب إلى المدينة. 


توجد الرئات القوية في هذه الجملة في كلمات مثل 
think‏ 
(اعتقد) times‏ (الوقت) towns (Cai) went,‏ 
(مدینة). وايقاع الجملة ككل هو tum te tum te tum)‏ 
.(te tum te‏ 

وهذا النوع من الويقاع هو الثال النموذجي 
في اللغة الانكليزية. یمکننا سیاع أمثلة عنه في الکثیر من 
قصائد الشعر. ویستخدم على نطاق واسع في آغاني 
الأطفال مثل هذه الأغنية: كان دوق يورك العظیم 
The grand old Duke of York‏ 


يملك عشرة آلاف رجل 


He had ten thousand men 
(te tum te tum te tum) هنا یتکرر إيقاع‎ 
مرتين. وهو نمط الشعر المفضل لدى ويليام شكسبير.‎ 
إذا ذهبنا لمشاهدة واحدة من مسر حياته» فان هذا هو‎ 
النوع الأساس من الإيقاع الذي ستستخدمه شخصيات‎ 
المسرحية. لکنا لا نسمع مثل هذا الإيقاع في جميع‎ 
اللغات. لا يتكلم الفرنسيون لغتهم بمثل هذا الشكل.‎ 
rat a tat a tat a) کلامهم له إيقاع يشبه إلى حد ما‎ 
والصینیون لا یتکلمون لغتهم بمثل هذه الطريقة‎ . (tat 
أيضًا. عندما یسمع الانکلیز الصینیین یتحدئون»‎ 


غالبًا ما یصفون کلامهم بأنه يشبه (أداء أغنية). 


عند بلوغ عمر التسعة آشهر» يبدأ الأطفال في 
تضمین كلماتهم بعض الرئات» ما یعکس إيقاع اللغة 
التي يتعلمونها. آول صوت یطلقه الا طفال الانکلیز عند 
تعلمهم ghil‏ 09% مثل LÍ . (te tum te tum)‏ 
الأطفال الفرنسیون فیکون صوتهم (rat a tat a tat)‏ 


وتبدو كلمات الأطفال الصينيين وكأنها أداء 


أغنية. بالطبم» إنهم لا ینطقون SUS‏ طويلة جذا 
حتی الان . لا یقول هوّلاء الأطفال لأمهم: « أعتقد إن 
الوقت قد حان كي نذهب إلى الدينة » أو تردید أغنية of)‏ 
(York The Grand Old Duke‏ لکنهم يحاولون 
التحدث بکلات بسيطة» مثل dada (LL) mama‏ 
(دادا)» وهذه تبدو كلمات حقيقية. لا تحتوي الكلمات 
النطوقة على معنی واضح حتی الان» ولکن يتم نطقها 
بثقة وثبات آکبر. ویتکون لدینا شعور حينها Ob‏ حدثهم 
باللغة الحقيقية آصبح قاب قوسین أو آدنی. 

يتم تعزیز هذا الشعور من خلال الميزة الثانية للغة 
والتي ذكرتها قبل قليل: التنغيم. وهو لحن أو موسيقى 
اللغة. إنه يشير إلى الطريقة التي يرتفع بها الصوت 


وینخفض أثناء حدیثنا . كيف یمکن أن تقول لاحدهم 
لها عطر؟ cit It's raining, isn't‏ وأحيانًا J‏ 
(innit)‏ 

نحن نقوم باخبار الشخص» لذلك نعطي كلمتنا 
تا يدل على «الاخبار). ینخفض مستوی صوتنا 
ونبدو وكأننا نعرف ما نتحدث عنه . نحن نوصل له 
معلومة لکن تخيل OVI‏ اننا لا نعرف ما إذا كانت 
السیاء تمطر آم لا. نعتقد إا ربا عطر» لذلك نطلب 
من شخص ما التحقق. یمکننا استخدام نفس 
الكلمات» لکن لاحظ علامة الا ستفهام» هذه الرة: 
إنها تمطر» أليس كذلك؟ 

الآن نحن نسأل الشخص» لذلك نحن نعطي 


لکلمتنا نغمة (السوال). یرتفع مستوی صوتنا ونبدو 


وكأننا نطرح سوالا. 


وهكذا UL‏ الآن أستطيع الاجابة على السؤال الذي 
طرحته في al:‏ الفصل1 أي جزء من لغتهم الأم يتعلم 
الأطفال آولا؟ الجواب: الإيقاع والتنغيم. إذا خلطنا 
تسجيلات صوتية لأطفال إنكليز وفرنسيين وصينيين في 
سن التسعة أشهر» وطلبنا من بعض الأشخاص تحديد لغة 
كل واحد منهم» يمكنهم القيام بذلك. بدأ الأطفال 
الذين يتعلمون الإنكليزية بنطق اللغة الإنكليزية. وبدأ 
الفرنسيون بالنطق بالفرنسية. والصينيون بدأوا 
بالنطق باللغة الصينية. يمكننا سماع الويقاع والنغمة التي 
تبدو مألوفة. 

في الوقت الذي يصل فيه الأطفال إلى عيد ميلادهم 


الاول» عادة ما يبدأون في تطوير أناط تنفیمهم» وذلك 


باستخدامها للتعبیر عن المفاهيم الختلفة. هناك آغنية 
قديمة تقول: « لیس الهم ما تقول بل الطريقة التي 
تقوله بها ». هذا شيء یبقی معنا طوال حیاتنا. كثيرًا ما 
نسمع شخصا یقول: «۸ يزعجني ما قاله» بل الطريقة 
التي قال مها ». وکا سنری في فصل لاحق» تعتبر نغمة 
الصوت وسيلة مهمة جدًا لنقل العنی. ويبدأ الأطفال 
في استخدام نغمات الصوت في کلامهم عندما یبلغون 
من العمر سنة واحدة تقریبا. 

آمتلك أحد التسجیلات الصوتية لأحد SULT‏ 
في هذا العمر. عندما یسمع صوت وقع خطواتي على 
الطريق في الخارج فأنه يقول (dada)‏ مع نغمة استفهام 


عالية: كأنه يء: On‏ 
نه يعني ( زا ] 

هل هذا أبي ($Daddy‏ وحين أ 

ين آد- 

دخل 


إلى الغرفة» ية 
لغرفة» يقول 6(dada)‏ مع ; 
فخ بره 


منخفضة قوية» وهو يعني: نعم انه أبي. ثم یفتح ذراعیه 
ویقول (dada)‏ مع نغمة توسل جذابة» وهذا يعني: « 
احملني» يا أبي ». وفیا بعد» عندما یتعلم كيف يجمّع 
الكلمات cee‏ سيكون قادرًا على أن يقول بشكل صحيح: 
(مل هذا هو Cof‏ (نعمإنه أبي»» chal)‏ ¢ أبي!) 
بصيغة سوال» أو بيان» وأمر. لكنه لا يتمكن من تجميع 
الکلات معا خلال 12 شهرًاء لأنه لا يمتلك سوى 
كلمة واحدة فقط: (dada)‏ 

(0302)؟ متى يتعلم الأطفال نطق «کلمتهم الأولى) 
السحرية؟ ومتى يبدأون بتجميع الكلمات معا لبناء جمل؟ 
هذه هي المرحلة التالية في عملية اكتساب اللغة المذهلة. 


نحن نسمع قبل Ol‏ نود 


يمكن للأطفال سماع الأشياء وهم موجودون في رحم ‏ : 


أمهم قبل أن يولدوا. يستغرق الأمر عادة تسعة أشهر حتى 
n;‏ ينمو الطفل من كونه جرد جموعة من LALI‏ 
الصغيرة إلى :: أنْيكون جاهرًا للخروج إلى العالم. 
وبعد أن يبقى في الرحم 
لدة ستة أشهر تقريبًا» تكون آذانه الصغيرة» وكل المسارات 


: الوجودة داخل رأسه التي تقوم بنقل الصوت» 


قد تشکلت ۰ 

بالکامل. لذلك یمکنه سیاع أية أصوات تحدث من حوله. 
كيف نعرف ما یستطیع الطفل سیاعه؟ أحيانًا یکون من 

الضروري أن یدخل الأطباء مسبارًا في الرحم» للتحقق من 

كيفية تطور الطفل. من السهل جذا (دخال میکروفون صغير 
في نفس الوقت» والاستاع U‏ یلتقطه من آصوات. 


ales‏ 2:5 الطريقة يمكننا سیاع ما یستطیع الطفل 


ادا ع ab‏ © تف تقل cei‏ زوت اليه 
وهو پتدفق عبر عروق ابخسم. وقرقرة البطن» وصوت PV‏ 
وعندما تتحدث» یمکن للطفل أن یسمع صوتها عن بعد» 
ویکون شبيها بالصوت الذي نسمعه عندما نضع آصابعنا في 
آذاننا. إذا فعلنا ذلك وسمعنا شخصا یتحدث LS]‏ 


$ 


oe © © © © © © © 6 6 6 © © © 
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يبدو ٠‏ الصوت مکتوما جدًا وبعيدًا. 


قد لا نکون قادرين على تمييز ٠‏ 


: والتقاط كل الکلمات» لکن يمكننا بالتأكيد سماع إيقاع الصوت : 
: ونغمته. يتدرب الأطفال على الاستماع إلى تلك الیزات في : 
اللغة قبل آن يولدوا. ربا هذا هو السبب في أنها أول ملامح : 
اللغة التي یتعلموها. : 


عندما Í y‏ الطفل» یمکننا القيام بتجربة أخرى مثيرة : 

للاهتمام. یضع الباحثون سیاعات على الأذنين الصغيرتين 

ويقومون بإسماعه بعض الأصوات» مثل صوت كلب ینبح» 

صوت رجل» صوت امرأة) صوت AW‏ ویضعوا حلمة في 

فم الطفل ویربطوها بسك إلى المنضدة» عندما یسمع الطفل 
صوت الکلب» والرجل» 


والمرأة یقوم بمص الحلمة بمعدل : نایبت ) 
ويسرع قلیلا في عملية yall‏ ثم یبطی. ولكن عندما :: 


يسمع صوت الأم فإنه يمصها مثل المجنون! لأنه تعرّف عليها. 


یمکننا القيام بهذه التجربة عندما یکون عمر الطفل بضع 
ساعات فقط . لا يتعين على الأطفال الانتظار ليروا ppl‏ حتی 


يعرفوا كيف تبدو هم يعرفونها مسبقًا. 


تم كيفية نهم اللغة 


دعنا نفكر في ما يحدث عندما نتعلم كلمة ما. إذا 


قلت لك كلمة bara bara‏ باللغة اليابانية وطلبت منك 
تعلّمهاء فا هو السؤال الأول الذي ستطرحه عل؟ 
ستسألني: ماذا تعني هذه الكلمة؟ 


هذا سوال معقول للغاية» لانه ليس هناك عظیم 
فائدة في محاولة تعلم كلمة ما إذا كنت لا تعرف معناها. 
في الواقع» تعني «آمطار غزیرة»» ومن الفید للغاية 
فا ادا كت عمد له یکدی Deal‏ ن ظواکر 
بدون مظلة!. 

ولکن ماذا لو كنت Sub‏ ولایمکنك أن تسأل 
(ماذا تعني هذه الکلمة؟) لانك لم تتعلم التحدث بعد؟ 


فیاذا تفعا, حینها؟ 


سوف تشاهد وتستمع. وتنتبه إلى ما يدور حولك. هناك 
الكثير نما يجب الاستماع إليه . یتحدث الناس معك طوال 
الوقت» عدا آوقات تناولك وجبات طعام أو حینما تکون 
على وشك ST‏ تغفو لتنام. فلديك Edy‏ طویل للاستماع» 
لانه لیس لديك في الواقع آشیاء كثيرة تقوم بها. عندما 
تکون مستیقظا أولاً تأكل» فان کل ما يمكنك فعله هو 
الاستلقاء والاستمتاع بعالك الحديد كيف یبدو» كيف 
يمكن أن تشعر به» كيف هي رائحته. وعلى وجه 
الخصوص» كيف يبدو عندما تصدر أصوانًا من إنسان 


آخر. 


هناك شيء jaf‏ فيها بخص صوت الکلام. لقد سبق 
لنا of‏ سمعناه قبل Ol‏ نولد. وبعد ولادتنا» سمعناه 
یستخدم بطرق لنية رائعة. لا تتوقف عن مفاجأتنا. 
Gy‏ النهاية» ندرك إن اللغة هي الأداة ASV‏ روعة 
للتعبير عن أفكارنا ومشاعرناه ‏ وان اللغةه 
هي أكثر من أي شيء آخر» ما يجعلنا نشعر إننا بشر . 
يمكن للحيوانات أن تتواصل مع بعضها البعض» كا 
سنری لاحقا» ولكن ليس لديا أي شيء يشبه لغة 
A‏ 

يحب الاطفال الرْضع الاستاع. ویمکننا قول 
ذلك» لأنهم عندما یسمعون Cpe‏ يتحول رأسهم نحوه. 
وهذه هي الوسيلة الهمة التي یتمکن فیها آخصائیو 


السمع من معرفة ما ]13 كانت آذان الطفل الصغیر تعمل 
بشکل صحیح آم لا. يقفا أخصائيو 
السمع خلف الطفل Dats‏ ضوضاء c‏ 
مثل رنین جرس صغير. )13 سمع الطفل ذلك» فان رأسه 


E doaa‏ امجاه الصوت. ادا 


لم یتحرك وه بعد عدة محاولات» فسيقوم الأطباء 
با جراء الفحوصات اللازمة لعرفة ما )13 كان rel‏ 
ویرغب الأطفال الرضع أيضًا بان یستمعوا إلى ما 
حولهم من آصوات. لام یریدون تعلم اللغة. 
وعندما آذکر كلمة (یرغب»» لا أقصد انبم یفکرون في 
ذلك عن قصدء بالطريقة التي (قد ترغب» أو (آرید) 
فيها أنا اقتناء دراجة هوائية أو جهاز كمبيوتر جديد. ما 
أعنيه هو أن دماغ الطفل قد تم إعداده بطريقة تجعله 
جاهرًا لاكتساب اللغة. إنها تبحث عنهم» في انتظار 
أن يتم تنشيطها وتفعيلها من قبلهم. يتحدث الباحثون 
في بعض الأحيان عن كون دماغ الطفل يحتوي على 


(جهاز اکتساب اللغة). ویتصورونه مثل شبکة ضخمة 
من الخلايا التي تطورت على مدی SY‏ السنین لساعدة 
البشر على تعلم التحدث مع 
بعضهم البعض في وقت مبكر من حياتهم قدر الإمكان. 
لا ينبغي أن نفاجأً بأن JULY‏ يتعلمون اللغات بسرعة. 
هذا ما صممت أدمغتهم للقيام به. 

لاحظ أني قلت «لغات)» وليس (لغة). يتعلم 
ثلاثة أرباع الاطفال في العام أكثر من لغة واحدة. يتعلم 
البعض أربع أو مس في نفس الوقت. يذهل ذلك 
الأشخاص الذين اعتادوا العيش في مجتمع لا يتكلمون فيه 
سوى لغة واحدة» ولكنه أمر طبيعي OU‏ علينا أن نفكر في 


یتحدئون معهم. ليس لدم فكرة أن الكلمات تنتمي إلى 
لغات مختلفة . لن يدركوا ذلك حتى يكيروا. إذا تحدئت 


إلماما 


بطريقة وتحذث الأب بأخرى وتحدّثت السيدة في التجر 
بطريقة ca‏ فاذايعني کل ذلك؟ إنها جرد CONS‏ 
بعد كل شیء. یلتقط الأطفال کل الکلیات بشکل طبيعي) 
کیال كانوا فوت 

يمكن للدماغ البشري التعامل مع عشرات 
اللغات. وأنا أعني ما أقول» كان هناك صحفي ) 
يدعى هارولد ویلیامز» قدم Wo‏ على قدرة الدماغ 
البشري. كان يعمل محررا للشوون الدولية في صحيفة 
التایمز في آوائل القرن العشرین. ploy‏ 
لحضور اجتاع عصبة الامم في عام C1918‏ 
(وهي هيئة دولية مثل منظمة الامم التحدة حاليًا)» وکان 


قادرًا على التحدّث مع وفود الدول الأعضاء كل بلغته 
الخاصة. كان يستطيع التحدث بثانية وخسين لغة بطلاقة! 
وهذا يستحق عدة علامات تعجب: 58!!! ما fat‏ مهمة 
تعلم جرد لغتين - أن تكون ثنائي اللغة - تبدو سهلة 
جدًا. 

لذاء من بين كل الأقسام التي تکوّن اللغة» 
فإن أول خطوة یتعلمها الطفل هي الإيقاع والتنغيم» کا 
رأينا في الفصل الثاني. ولكن ماذا بعد؟ يعرف الاباء 
الإجابة على هذا السؤال» لأنهم يبحثون بفارغ الصبر 
عن ذلك عندما يقترب طفلهم من نهاية عامه الأول. 
وعندما يحدث ذلك» يصبحون سعداء. ما هو الشيء 


U2}‏ کلمة. 
الكلمة So VI‏ 


ينتبه JULY‏ إلى الکلیات بسرعة» في الأحاديث 
التي تدور من حوهم. هذا LY‏ عندما نتکلم» فان بعض 
colds‏ وبعض مقاطعها» يبدو صوتبا del‏ من 
غیرها. وتبرز آکثر. تخیل هذا الوقف. نحن نلعب مع 
طفل» Gly‏ کلب إلى الغرفة. ما الذي یمکن OT‏ نقوله 
للطفل ؟ ربا نقول له شيء ۰., هذا القبیل: 

انظر! إنه کلب. مرحبا» يا كلبي الصغير... 

الآن» كيف سنقول کل ذلك؟ ما هي القاطع التي 
سنوکد علیها؟ آذکر الجمل بصوت cdle‏ واستمع إلى 
الأجزاء التي تظهر أكثر قوة. مثل هذا المثال: 
انظر! إنه كلب. مرحبًا كلبي 


وهذه هي الأجزاء التي یلاحظها الطفل. من وجهة نظر 
الطفل» احمل سوف تبدو كالتالي: 
انظ کلت اناري کلب 
لاحظ کیف تتکرر بعض الکلات. ودون أن ندرك ما 
نفعل» سنعلم الطفل كلمة (AS)‏ 

هل یفهم الأطفال ما نقوله؟ من الصعب كثيرًا معرفة 
ذلك. لکن في بعض الأحيان یمکننا أن نعرف ذلك» من 
الطريقة التي یتفاعلون بها معنا» انهم یعرفون ما تشير إليه 
كلمة ما. لقد قمت بتجربة صغيرة» مع ابني ستيشن 
لتوضیح هذا الأمر عندما كان عمره حوالي سنة. آجلسته 
على الأرض ble‏ ببعض الالعاب» وکان من بين تلك 


الألعاب c al L>‏ وكرة» ودبدوب صغير. 


. حاص‎ a 
يعبر ها أي اهتام خا‎ 
z 
م يكن يعم‎ 


50 آي“ 
لکن عندما سالته: ) 
و یں 


کرتك؟) نظر Ug]‏ مباشرة وامتدت یدیه من fot‏ إن 
يأخذها. ثم بعد Of‏ لعبت معه لفترة من الوقت» سألته: 
أين دبدوبك؟ ونظر حوله يبحث عنه. وبعد برهة قليلة» 
قلت له: أين حافلتك؟ هذه المرة لم يقم sh‏ ح AS‏ 

بدأ ستيقن يعرف كلمات «الكرة) و(دبدوب)» ولا 
يعرف كلمة (الحافلة)» ربا كان یعرف (الحافلة) Cal‏ 
ولكنه لم يزعجح نفسه بالبحث عن تلك اللعبة. ربا كان 
يشعر بالملل منها . أو ربا كان يفكر لقد سئمت من كونها 
موضوع تجربة. أريد تناول عشائی! لكنه أعطى إشارات 
مؤكدة على أنه يفهم الكلمتين الآخريين. 

يقضي الأشخاص الذين يدرسون لغة الأطفال 


الکثیر من الوقت في مراقبة ردة فعل الأطفال على الکلام 
الذي یسمعونه من حوطم . فهم یصنعون آفلاما عن 
التفاعل بين البالغين والاطفال» ویتفحصوها بعناية 
شديدة لعرفة ما إذا كان JULY‏ یظهرون أي علامات 
لفهم ما يقوله البالغون. في بعض الاحیان تکون ردود 
diss ob Lal‏ للغاية» حركات طفيفة للعين أو الرأس 
أو الیدین. لكنك لن تنتبه إليها Af‏ عندما تکون 
جالسا مع الطفل لوحدك» ولکن من خلال مشاهدة 
التسجیل الصور عدة مرات» سيمكنك تحديدها. 

کم عدد الکلات التي عرفها ستیفن في الوقت 
الذي كان يبلغ فيه من العمر 12 شهرا؟ شعرت انه یعرف 


حوالى دزينة من الکلات. كان یعرف بالتأکید 


(LL), (LL)‏ وکذلك (الکرة» (الدبدوب)») 


(شرب)» وعدد قلیل من أسماء الأشياء الأخرى. 


ویمکنه أيضًا ربط بعض الكلمات بالنشاطات الرتبطة 
بها. على سبیل الثال» عندما كنا نقول له بعد Ol‏ ينتهي من 
لعبة الدغدغة» أو (الاستغ‌ایة): « هل ترید لعبها مرة 
آخری؟ »۰ فان نبرة استجابته الصوتية ولغته احسدية 
التي تعبر عن الحماس تجعلنا لا نشك إنه يريد أن یلعبها 
ثانية. كان قد تعلم تعبير (bo Peep)‏ والذي يشير إلى 
لعبة أخرى. وعندما كان يرمي كومة من الطوب 
بالحجارة» كان من المحتمل أن يقول له أحدهم (أسفل) 
(ارمي إلى الأسفل). وتعلّم OF‏ يسمع بعد الانتهاء من 
تناول جميع الطعام الموجود في الصحن» كلمة gone)‏ 
all‏ لم يعد هناك شيء) بعض هذه الكلمات بدأ يعرف 


معناها في وقت So‏ جدا» عندما كان عمره حوالي ستة 


spac 
تسمی كلات اللغة الفردات. بدأ ستيقن في تعلم‎ 
مفردات اللغة الانكليزية. لاحظ إنه كان یقوم بذلك‎ 
على مرحلتین. كانت الرحلة الأولى هي فهم بعض‎ 
ON الکلات التي سمع الناس من حوله یستخدموها.‎ 
منها‎ Ul في عمر 12 شهرًا لم يكن قد تعلم بعد كيف یقول‎ 
بأنفسهم» فاننا‎ SUSU لنفسه. عندما يستخدم الناس‎ 
نقول إن لديهم مفردات نشطة. عندما يفهمون الكلمات‎ 
ولكن لا يستخدمونها فعلا» نقول إن لدم مفردات‎ 
سلبية. في عمر 12 شهرا» كان لستيقن مفردات سلبية‎ 
عددها ائنتا عشرة کلمت وم يكن یعرف مفردة نشطة‎ 


و احدة. 


لکن ذلك كان على وشك أن يتغير. بعد آسبوع من تلك 
التجربة الصغيرة» قال أول كلمة له. كاد والديه أن 
يطيرا من الفرح . كانا ينتظران مهدوء . هل ستكون كلمة 
el (UL)‏ (بابا)؟ 

لم تكن كذلك. كانت .(all gone)‏ 

لا يمكنك أبدًا التنبؤ بالكلمة الأولى التي سيقوها 
الطفل. إن الكلمات الأولى للعديد من الأطفال هي في 
الحقيقة GYD lds‏ أو (الأب) بلغتهم. ولكنها 
غالبا ما تكون كلمة غير متوقعة» وتعبر عن شيء وجده 


الطفل مها بشكل خاص. كانت الكلمة الأولى لأحد 


الاطفال هي «السیارة). فیا كانت لطفل آخر 
(bic)‏ يعني (البسکویت). وقال آخر (قطة). 
وقال آخر (آکثر). آما كلمة ستین فکانت gone)‏ 211). 
وهذه الأخيرة تبدو مثل کلمتین» آلیس کذلك؟ 
(gone all) )‏ +). لکن ستین i‏ يكن يعلم ذلك بعد. 
كل ما سمعه كان عبارة عن سلسلة من الاصوات مع 
ow‏ إيقاعيتين فیها: وکانت لفظّه ها يشبه إلى حد ما 
|S cCawdaw) ka‏ لو كانت كلمة واحدة. 
ابح طروي ا و 
يتمكن من نطق الصوت (ع)» لذلك بدت كلمة (go)‏ 
وكأنها تبدأب (4). ويبدو dal‏ یسمع الاصوات في نهاية 
Call)‏ و(0ع). (سنعرف سبب هذه المشكلة في فصل 


لاحق). لکنه فعل الباقي . 

بمجرد أن یتعود لسان ستيقن على كلمة واحدة» لن 
یمض وقت طویل حتی تبداً مفرداته النشطة بالنمو. فيبداً 
المحاولة مع 


كلمة تلو الاخری. dy‏ غضون شهر كان یتحدث 10 
كلمات. قبل بلوغه 18 شهرا. 

نمت الفردات النشطة لدیه إلى حوالي 50 كلمة. 
ىا نمت مفرداته السلبية. كان قادرّا على فهم ما لا يقل 
عن 200 كلمة . كان يسير بشکل جيد في طریقه إلى 
اللغة. 


- 


Í‏ عدد الکلمات التي تعرفها؟ 


توجد عشرات الا لاف من الكلمات في کل لغة من لغات ٠:‏ 


العام» وإحدى الوظائف التي یقوم بها الباحئون اللغویون 


هي جمعها في کتب» تسمی القوامیس» 
عنها إذا J‏ نکن متأکدین من معناها. 


i 
f 
A 


کم عدد الکلیات التي تعرفها؟ آراهن انه ليس لديك + * 
فکرة. لقد سألت الكثير من الناس هذا السژال. قال 
>s‏ آحدهم 500. وقال آخر 1000. وقال آخر 5000. 


لقد 155 اختلفوا فییا بينهم NS‏ 


هل فهمت کل الکلیات في هذا الکتاب حتی الآن؟ إذا 


كان الأمر کذلك» فقد تعاملت مع آکثر من 800 كلمة مختلفة. 


e‏ وهذا فقط في 20 صفحة. 
بحلول الوقت الذي ستنتهی فيه من ٠5‏ مذاالکتاب» 


سیکون العدد الا Sle‏ عدة آلاف من الکلیات. © 


ستتعلم بعض ON‏ احدیدة» بالطبع» عن دراسه اللغة» 
ولکن معظم الکلیات في هذا الکتاب سبق لك وآن عرفتها 
قبل of‏ تبدأ في قراءته. 
وهي لا تشكل سوى جزءا صغيرًا من الكلمات التي في 
رأسك. يدور موضوع هذا الكتاب حول اللغة eha‏ 


لذلك فان 3 مفرداته ستكون محدودة للغاية. 


لا Glen‏ موضوعه باستکشاف ٠‏ 

الفضاء أو السیارات الرياضية أو الملابس أو الطعام أو البرامج 
التلفزيونية» أو مثات الاشیاء الاخری التي نتعامل معها يوميًا. 
فکر فقط في ote‏ الكلمات التي يجب أن نعرفها للحدیث عن 
الملابس» على سبيل المثال. أو كل الكلمات التي تعرفها عن 


7 اطیوانات. 
أو کل الکلیات الغريبة الوجودة في کتب هاري : 
بوتر آو سید اخواتم 


سم الأشخاص ای ون من ات تكو 7 


:: الرقم ينمو بسرعة كبيرة أثناء 

انتقاهم من صف إلى آخر في : المدرسة 
والتعرّف على المزيد من الوضوعات المتخصصة فى : 
التاریخ Lal atl,‏ والفيزياء وما إلى ذلك. “Su be‏ 


oe‏ لديم مفردات تبلغ حوالي ضعف هذا العدد. 


۲ احامعة وتخصصت في موضوع معين وواصلت Lal‏ 
ka‏ والدراسة فيه» 


فستتضاعف مفرداتك مرة واحدة على الأقل. : 


إذا كان لديك الوقت» يمكنك التحقق من ذلك كله ۰۰ 


آلف کلمة ختلفة. يمكنك أنْ 7 35 Gol‏ 3 كلمة كلمة» 
وتقوم بتعداد ما تعرفه. سيستغرق الأمر منك ٠‏ 
شهرا واحدًا فقط. 


تکون الاهتزازات الصوتية 


(all gone) ابني ستيشن من أن یفهم معنی كلمة‎ ok 
عندما كان عمره ستة آشهر. لکنه لم يحاول أن يقوها إلى أن‎ 
آصبح عمره سنة واحدة. حتی ذلك الحين لم يكن ینطقها‎ 
بشکل صحیح. لاذا حدث مثل هذا التأخیر؟ ولاذا لم‎ 


یستطع قوها من المرّة الأولى؟ 

إذا كنت قد بدأت بتعلم لغة أجنبية» فستعرف 
الإجابة. بعض الأصوات في اللغة الجديدة ستكون 
غريبة ومختلفة» ويستغرق الأمر بعض الوقت لتوضيح 
كيفية نطقها. أين نضع لساننا؟ كيف نحرك شفاهنا؟ 
يكون بعض الناس بارعون في هذا الامر» ويمتلكون 
القدرة على تقليد الأصوات الغريبة بدقة دون أي مشكلة 
على الاطلاق. معظمنا ليس محظوظ: يستلزم الأمر منا 
أن نتدرب لفترة طويلة. 


وهذا ما يجب على الأطفال القیام به. لنتذکر إنهم 
يبدأون من الصفر. عليهم أن یتدربوا أين یضعوا کل 
شیء» اللسان والشفاه والکثیر غيرها. انجا عملية 
معقدة» ویستغرق الأمر عدة آشهر لاتقانها کلها. 

ما القصود ب «(الكثير)؟ أي آجزاء من الجسم 
نستخدمها عندما نتحذث؟ تسمى أجزاء الجسم هذه 
بالأعضاء الصوتية» وعددها أكبر نما نعتقد. بعضها» 
مثل شفاهنا» یمکننا أن نراه بسهولة. ريق الأخری ختفية 
» ولکن یمکننا أن نشعر بها. بعضها صغیر جدًا. والبعض 
الا خر ALU AS‏ 

آکرها هي رئتینا » كنت لا تعتقد قبل OVI‏ إن 


الرئتین هي آعضاء (صوتية). ولکنها (WIS‏ وتوجد في 


صدرنا» على بعد مسافة طويلة من فمنا. ومن دون 
رئتيناء لن نكون قادرين OF‏ نتكلم أبدًا. يحتاج الكلام 
إلى تيار من el bl‏ لحمل الأصوات. وتيار الحواء هذا 
ينطلق من رئتینا. 

دعونا نفكر للحظة في كيفية سماع الأصوات. إذا 
كنت على جانب من الشازع وكنت أنا على الجانب 
الآخر» كيف يمكنني Hele‏ إذا كنت تناديني؟ لا 
يمكننا رؤية أي شىء يربط بیننا. كيف يعبر الصوت عبر 
الطريق؟ 

إنه et‏ عبر افواء . تتسبب الحركات التي تقوم بها 
الأجهرة الصوتية في حدوث اهتزازات في Col gl‏ وهذه 
تنتقل عبر الطريق على شكل سلسلة من الحركات غير 


المرتية تسمى الموجات الصوتية. ثم تدخل الموجات 


العظام والخلايا الصغيرة التي تمكنني من ساعك. ثم 
يرسل عصب خاص یسمی العصب السمعي 
الوجات إلى دماغی حيث آتعرف على الأصوات 
وأحدد ما قلته. 

لا يمكن أن يحدث أي من هذا إذا d‏ يوجد هناك 
بعض المحواء الذي يحمل الأصوات إلى الأذنين في المقام 
الأول. هذا el Al‏ نحصل عليه من رئتینا. عندما 
نتنفس» تسحب رثتنا الكثير من cel gl‏ ونستخدم هذا 
المواء لحمل أصوات الكلام. 

المثير للاهتام هو الطريقة التي نغير بها نمطنا 
المعتاد من التنفس لنتمكن من التحدّث. عادة ما نتنفس 
كل ثانيتين أو ثلاث ثواني. يمكنك حساب الوقت» إذا 


آردت. انظر إلى الساعة وشاهد عدد المرّات التي 
تتنفس فیها خلال دقيقة واحدة . إذا كنت مسترخیّا c‏ 
فسیکون العدد 25 مرة تقريبًا . إذا كنت ترکض» 
فستضاعف هذا العدد. 

عندما نتکلم يحدث شيء ما لتنفسنا. نتتفس 
بسرعة ثم ندع الحواء يتحرك ببطء شدید جدًا. قد تمر 
فترة حمس أو عشر ثواني قبل أن نتنفس مرة أخرى. 
يمكن لبعض الناس التحدث لفترة طويلة قبل OF‏ 
یجتاجوا إلى التتفس. کم کلمة یمکنك أن 
تقول في نفس واحد؟ تنفس وأبدأ العد ببطء (واحد» 
ائنان» ثلائة...) يجب أن تتمکن من الحصول على نطق 
ما يصل إلى تسع أو عشر کلیات بسهولة. إذا كنت تأخذ 


نفسًا عميقًا حقًا» فقد یصا العدد ال 20 AAS‏ 


لذلك عندما نتحدث» يجب علینا القيام بثلاثة 
آشیاء. أولاً علینا Of‏ نقرر ما نريد قوله. هذا النشاط حدث 
في دماغنا. ثم على دماغنا أن پرسل رسالة إلى رئتينا لابطاء 
تدفق -el gdl‏ ومن ثم يتعين علينا في الواقع تکوین الاصوات 
التي ستشکل کلامنا . كيف نفعل ذلك؟ إذا اتبعنا مسار 


الهواء من رئتینا إلى فمنا» سنری. ما يلي: 


الحبال الصوتية 
(الأسهم تشير إلى حركة الغلق) 


ینتقل افواء Dal‏ من رئتینا من خلال القصبة 
الهوائية إلى بلعومنا» ویمر في طريقه بين الطیات الصوتبة. 
التي تسمى أحيانًا بالحبال الصوتية» لکن «البال) 
تجعلني أفكر دائعا في شيء مثل قطع من الخيوط» وهي 
ليست Wis‏ على الاطلاق. الطيّات هي كلمة آفضل» 
لأنها في الواقع نوعان من الأنسجة التي تمتد عبر قصبتنا 
الحوائية» والتي تم ربطها في أحد طرفيها. يمكن 
للأطباء النظر أسفل القصبة الهوائية باستخدام مرآة 


dole‏ وهذا ما سيشاهدونه. 


أين تتواجد الطیات الصوتية» بالضبط؟ [ذا 
برفق النطقة التي تقع آمام رقبتك» فسوف تلاحظ 
وجود جزء بارز. یطلق عليه تفاحة آدم. تفاحة آدم 
موجودة خماية الطیات الصوتية» التي تقع خلفها. الجزء 
الذي ترتبط فيه الطیتان يقع في القدمة. يمكنك احصول 
على الإحساس بمكانها عن طريق السعال. جرب ذلك. 
عن طريق السعال بلطف» وستشعر في رقبتك من أين 
يأتي السعال. ما يحدث في الواقع عند السعال هو أن 
العضلات الموجودة في الحلق تجعل الطيتين الصوتيتين 
متقاربتين معا. آنت تترك الهواء يتراكم تحتها. ثم تقوم 


أو تحبس آنفاسك. جرب ذلك. ما الذي يحدث 
الآن؟ لقد آخرجت الطيات الصوتية بإحكام مرة آخری» 
ومنعت أنفاسك من الخروج . تنك أن: لكر 
بالعضلات التي تحبس الأنفاس في رقبتك وصدرك. 
عندما تريد أن تخرج الأنفاس» ما عليك سوى إرخاء 
العضلات. تکون الطیات الصوتية منفصلة TŻ Le‏ 
مقاطع صوتية صغيرة ومسموعة» وتبداً في التنفس 
بشکل طبيعي مرة آخری. 

كا أن من الفید إن لدینا طيّات صوتية تغلق بهذا 
الشکل. یساعدنا حبس آنفاسنا في تعزیز الضغط حتی 
نتمکن من رفع أو دفع الاشیاء. 
واغلاق الطیات الصوتية یساعد على منع دخول 


الطعام والسوائل إلى رئتینا. لقد مررنا جیعا بتجربة الاشیاء 
(التي تتخذ السار الخاطئ) عندما كنا نأكل أو نشرب 


Éi‏ بلا مبالاة. 


ما حدث هو إننا لم نبتلعها بشکل صحیح. عندما 
نبلع» نغلق القصبة اهوائية. )13 كنا نأكل أو نشرب في 
عجلة من أمرنا» فنحن لا نأخذ وقتنا في البلع» فتبقى 
القصبة الحوائية مفتوحة» وينتهي بنا الأمر إلى السعال 
والشعور باملع. إنها ليست تجربة لطيفة للغایة» ويمكن 
أن تكون خطيرة. بعض الناس انتهى بهم المطاف في 
المستشفى بعد الاختناق بطعامهم. 

من المدهش أن نرى كيف تعلم الناس» على مدى 
GY‏ السنين من التطور» استخدام طیَاتبم الصوتية 
لمساعدتهم غل التحدث. 
لقد LEE‏ من ذلك من خلال التحکم في طريقة اهتزازها . 


ینطلق إلى الامام بسرعة بحیث لا یمکننا رژية حرکته» 
ولکن dT Like‏ نشعر بها - کیا هو ندال - عندما 
هتز lal‏ الحمول في جیبنا » أو عندما تشتغل 
غسالة اللابس یمکننا بسهولة صنع عملية اهتزاز عن 
طریق مد شريط مطاطي بين آصابعنا وتحريكه . ستکون 
الحركة ضبابية» لکننا نشعر بالاهتزاز کاحساس قوي 
على آصابعنا. 

یمکننا أن نجعل طيّاتنا الصوتية تهتز هکذا» عندما 
نتکلم» بين)ا يمر امواء بینها. نحن لا ندرك ذلك» 
ولکنها تهتز مئة مرّة أو أكثر کل ثانية. ویمکننا جعلها 
تهتز بشکل آسرع أو Ual‏ !13 جعلناها تهتز ببطء شديد» 


فإننا نب | صوتنا T ETE‏ ۰ بالقول ان در im‏ 


الصوت منخفضة. ادا حعلناها - عهتز بسر عة کببرة) 


فاننا نحدث Whe É po‏ ونقول إن درجة الصوت 


عالية. نفس الشيء يحدث عندما نغني. إذا غنینا نغمات 
واطئة» تهتز طياتنا الصوتية ببطء. وإذا كنا نغني بنغمة 
مرتفعة» فإنها تهتز بشكل أسرع. إذا غنينا نغمة عالية 
جدآ» يمكننا آن نشعر بالتوتر في رقبتنا با je‏ الطيات 
الصوتية بسرعة عالية. 

ما مدى سرعة اهتزاز الطيّات؟ يختلف الأمر عند 
الرجال والنساء والأطفال. الرجال يتحدثون أقل من 
النساء» والرجال والنساء يتحدثون أقل من الأطفال. هناك 
الكثير من الاختلافات» بالطبع بعض الرجال لدیهم صوت 
عمیق» وبعضهم mo‏ صوت عال للغاية. بعض النساء 
یمتلکن صوئًا حادا وبعضهن یتمتعن بصوت ذي نبرة 
واطئة. ليس من السهل أبدا التنبؤ بنوع الصوت الذي 


سیحصل عليه الاشخاص بمجرد النظر الیهم. هل 
یکون صوت الرجل الضخم Gas‏ جدا؟ لیس (Glo‏ 
معظم الرجال» عندما یتحدئون» يجعلون نغماتهم 
الصوتية تهتز بمعدل 120 مرة في الثانية. عندما تنخفضص 
نغمة کلامهم» تقل السرعة إلى حوالي 90 ذبذبة في الثانية. 
وعندما ترتفع الاهتزازات إلى 350 ذبذبة في الثانية. 
یمکن لبعض الرجال الذين لديهم طبقات صوتية عالية 
آن يخفضوها إلى حد کببر» حيث تهتز الطيّات الصوتية ببطء 
شدید» حوالي 50 أو 40 مرة في الثانية. يمكنك مشاهدة 
رجل یدعی تیم ستورمز على موقع الیوتیوب يستطيع أن 
يجعل صوته ینخفض إلى حد nS‏ - إلى حوالي 8 
اهتزازات في الثانية - بحيث لا يمكنك سراعه أبدًا. لكن 


الاهتزازات تبقی 


موجودة فیه. وحین یضع فمه في قدح من Gell‏ 
يمكنك رؤية الاهتزازات في طياته الصوتية من خلال 
تحريكها لسطح الماء. 

معظم النساء يمتلكن آصوائا أعلى من الرجال. 
عندما یتحدنن» 
gle‏ طياتبن الصوتية je‏ حوالي 200 مرة في ASW‏ 
عندما ينخفض صوتهن » 
تنخفض اهتزازاته إلى حوالي 50 1 ذبذبة في الثانية . 
وعندما ترتفع» يمكن أن تصل إلى حوالي 1000 . 
يمكن لمغني السوبرانو الوصول إلى أعلى من ذلك بكثير» 
يمكنه أن يصل عدد الاهتزازات في صوته إلى 1500 


اهتزاز أو أكثر في الثانية الواحدة. 


معظم الاطفال یکون صوتهم مرتفع. عندما 
یتکلمون» تهتز طياتهم الصوتية حوالي 300 مرة في 
الثانية. لا تنخفض أصواتهم IS‏ لكن من المؤكد أن 
لدہم مستوى أعلى بكثير» کا يعرف جميع من سمع 
مجموعة من المعجبين وهم يصرخون في حفل موسيقي. 
حيث تتضاعف الطيّات الصوتية إلى أبعد مدى! 

في وقت ما خلال سنوات المراهقة» تحدث 
(تعطلات) في الصوت» بسبب التغيرات اطرمونية التي 
تحدث في الجسم. يجد الفتيان والفتيات أن أصواتهم 
تنخفض» ومع الأولاد تبدو التغييرات ملحوظة بالفعل. 
ويصبح الصبيان أصحاب الصوت ذي الطبقات العالية 


(مثل السوبرانو والتوس) ذوي طبقات صوتية عميقة 


(تعطل) في الواقع مُضلل بعض الشىء» OV‏ التغییر 


عادة 


لا حدث بين عشية وضحاها. قد یستغرق الامر عدة 
آسابیع حتی یصبح صوت الصبي آکثر Gas‏ 

من المکن OF‏ تشعر بذبذبات الطيّات الصوتية. إذا 
نطقت صوت (D‏ 
لبضع وان کی لو كنت تغني. والان ضع الإبهام 
والسبابة برفق على جانبي تفاحة آدم. لا تضغط بشدة. 
يجب أن تکون قادرًا على الشعور بالاهتزاز من خلال 
الجلد. )13 وجدت الامر صعبّا» فجرّب ذلك على صدیق. 
UL‏ ما یکون من السهل الشعور بالاهتزاز في حلق 
jes‏ ار 

ولکن هناك شیء تستطیع القیام به نت فقط . 


وهو سیاع الاهتزاز. للقيام بذلك» قم بالتمرین على نطق 
الصوتين (55555) و(22222) واحدًا تلو الآخر. الآن 
ضع أصابعك في أذنيك وقلها مرة ثانية. مع 
(55555) لن تسمع الكثير. ولكن مع (ZZZZZ)‏ 
ستفاجاً بصوت عال. هذا هو St‏ الاهتزاز الذي 
وصل إلى رأسك. 

عندما تز الأصوات od,‏ الطریقة» مثل 
(zzz)‏ فاننا . gles‏ علیها أصوانًا مسموعة 
(جهوریه). عندما يتم نطق الاصوات دون أن تہتز الطیات 
الصوتية» مثل (55555) فاننا نطلق علیها أصوانًا صامتة 
(مهموسة). عندما پمس» Y‏ حدث اهتزاز على 


الاطلاق. یکون الصوت Bole‏ جدًا. وعندما نتحدث 


بشکل طبيعي» يحدث ارتفاع في Spall‏ من خلال 
الطريقة التی نجعل ما بعض الأصوات ذات اهتزازات 


قوية جدا. 


لكي يقول «(all gone) Case‏ كان عليه أن 
يتعلم كل هذا. كان عليه أن يجعل طياته الصوتية Fe‏ 
باستمرار. وكان عليه آن يجعلها تتحول من سريعة إلى 
بطيئة (all) OY cab‏ تقال بصوت del‏ من 
.(gone)‏ الامر على EY‏ مثل تأدية أغنية. هذه هي 
الطريقة التي يقول بها البالغون gone)‏ 811 إلى أطفالهم) 
بالطبع. واختار ستيشن أن يلفظها على أكمل وجه. 
فأصبحت» هكذا: 

Aw 


daw 


لقد سیطرت على طياتك الصوتية بشکل عتاز GL‏ 


ستیفن! ولکن» انتظر لحظة: أين الحروف D‏ و(ع) 
fin)‏ ويجب OF‏ یکون صوت a)‏ في Gee (all)‏ عن 
)0( في (gone)‏ لماذا لا تفعل ذلك؟ 

(أعطونا فرصة) » ریا قال - إذا كان بإمكانه أن 
يتحدث -: ably‏ من العمر فقط إثنا عشر شهرًا » وفي 
الواقع» بعد مرور بضعة أشهر» أصبح ستیفن قادرًا 
على أن یقول (all gone)‏ مثلك ومثلي. ما الذي كان 


يجب عليه تعلمه AST‏ حتی یتمکن من القیام بذلك؟ 


4 
۰ 


تقول الحكاية إنه في جنة عدن» قدمت حواء لادم تفاحة : 


ليأكلها. وبالطبع لم يكن حينها متعودًا بعد على IST‏ التفاح» 


لهذا السبب تبرز تفاحة آدم عند الرجال أكثر من النساء. 


السبب الحقيقي هو آقل إثارة بكثير. ربا كان ذلك بسبب ‏ :: 


الترحمة السيئة من اللغة» التى كتب ما الکتاب المقدس وهی 


العبرية. فالكلمة التي تعني (رجل) في اللغة العبرية» هي كلمة 
(آدم) وكلمة (نتوء) تشبه إلى حد كبير كلمة (تفاحة). لذلك 


عندما ترجم الناس العبارة إلى OW‏ أخرى» فانهم بدلا من 
القول إنها تعني (نتوء الرجل)» اعتقدوا أنها تعني (تفاحة 
آدم). وبقي الاسم إلى يومنا هذا. 


۶ 
وینتقل 
إلى حنجرتنا؟ إنه يترك آجسادنا في نهاية الطاف» ويخرج 
إما عن GLb‏ الفم أو من خلال الأنف. عندما نتنفس 
معظمه من فمنا. وهذا هو المكان الذي يبدأ فيه الكلام 


بالحدوث. 

عندما يتدفق الحواء عبر الفم» فهو يشبه الرياح 
التي تمر عبر نفق. الفرق هو إنه يمكننا تغيير شكل النفق 
بتحريك لساننا وشفتینا» وكذلك فکینا. في كل مرة نقوم 
فیها بصنع شکل جدید» نصنع صوئا جدیدا. لایتطلب 
الامر سوی حركة صغيرة لتغيبر صوت واحد إلى صوت 


I‏ نکن ol‏ أن تدم الات 


من الاصوات بفمه» على الرغم من أن بعض تلك 
الأصوات 
لا يستخدم إلا في لغة واحدة. 

إذا كان الطفل یتعلم اللغة الإنجليزية» فعليه 
SE‏ أم آجلا أن يتقن نطق أكثر من 40 صوئا مختلفا 
. كما يجب عليه Gay of‏ معًا بجميع أنواع الطرق 
الختلفة» ليستطيع تركيب الکلیات. ولكوننا نفعل 
ذلك منذ سنوات» فإننا ننسی مدى صعوبة ذلك عندما 
كنا نتعلم. يمكننا أن نجعل اللسان يتحرك في جميع أنحاء 
الفم» لاإراديا. ويمكننا أن نشعر بتلك الحركة في 
بعض oS!‏ إذا قلنا المقطع الافتتاحي لأغنية 


الحضانة «(Hickory dickory dock)‏ يمكننا أن نشعر 


باللسان ینزلق على طول سقف الفم. 

دعونا نأخذ واحدة من تلك CIS‏ ونری 
فقط ماذا یتضمن gals‏ بشکل صحیح: كلمة (dock)‏ 
تحتوي على آربعة حروف» لکن فیها ثلاثة أصوات فقط: 

صوت [d]‏ في البداية 

وصوت Glo]‏ الو سط 

وصوت Gk]‏ النهاية» مکتوب بحرفین (ch)‏ 

لاذا يتم كتابة [k]‏ بحرفين بدلا من واحد؟ 
سأتحدث عن ذلك في فصل لاحق. 

هل لاحظت أنني بدأت فجأة في وضع أساء 


الأصوات بين قوسين مربعين؟ هذا ما يفعله الأشخاص 


الذین یدرسون اللغة. من الواضح إن هذا يعني أن 


الحديث يدور حول أصوات 


الحروف ولیس عن الحروف الکتوبة. من OVI‏ فصاعدّا» 
في كل مرّة ترى فیها حرفا بين قوسين مربعین» فهذا يعني 
إنني أتحدث عن صوت. 

إذن» كيف ننطق صوت [4]؟ أنطقها عدة 
[dadadada] ‘ol,‏ لفعل ذلك فإننا نضغط على 
اللسان بقوة في المنطقة التي تقع خلف أسناننا» ونستمر 
بذلك لجزء من الثانية. فجأة لا يتمكن el ght‏ القادم من 
الرئتين من الخروج» لذلك يتراكم خلف الانسداد. ثم 
نطلق WLS‏ فجأة) ونخرج المواء كله في عجلة. 
فيحدث ما يشبه الانفجار الصغير. 

نحن نصنع الصوت بنفس الطريقة بالضبط. 
حاول نطق [ta ta ta ta]‏ مرة آخری» ستضغط 


اللسان بقوة عند حافة الاسنان» وتثيّته هناك. مرة 
آخری» لا یمکن للهواء الخروج. ومرة آخری» عندما 
نترك اللسان» سیحدث انفجار صغر . 

ما الفرق بين [4] و Ft}‏ إذا كان الفم یصنع نفس 
الشکل لکلا الصوتین» فکیف نسمعه| ختلفین؟ هذا 
هو الکان الذي تلعب فيه الطیّات الصوتية دورها. 
عندما ننطق صوئًا مثل Ld]‏ تهتز الطیات الصوتية: 
إنه صوت مسموع (جهوري) . عندما ننطق صوت t‏ 
فالامر لیس كذلك: إنه صوت مهموس. ويشبه النوع 
نفسه من الطنین الذي سمعناه عندما نطقنا صوت 


]22222[ وهو موجود بالفعل عندما نقول [d]‏ فقط لا 


Kay 
2, مام‎ 
| ننطق‎ WY كثيراء»‎ 
[ لصوت‎ 
ie» ]4 یمکننا‎ 


کبيرة و پستمر صوت لمدة اطو 
»© فى حر 
ي حیں یس 
ت ]z[‏ 1 
sie) ۵‏ 


الآن من المکن OF‏ نفهم BU‏ یتوجب على الطفل 
القيام JS‏ هذا العمل لتعلّم نطق الاصوات. فلكي ينطق 
الطفل صوت [4]» يجب عليه أن يضع لسانه في المكان 
الناسب» ويحتجزه هناك لمدة مناسبة» ثم یسحب اللسان 
بعيدًا بسرعة Gy‏ الاتجاه الصحيح لكي ينطق الصوت 
التالی» Cal,‏ في اللحظة المناسبة fad (OLE‏ الطيّات 
الصوتية تهتز. يتطلب الأمر الكثير من التدريب لجعل 
كل شيء يعمل معا بشكل صحيح. لكن على الطفل 
أن يحصل على الكثير من التمارين بالطبع. كما رأينا في 
الفصل 62 وينطق الصوت [1] آلاف II‏ عندما كان 
في مرحلة المناغاة . لا عجب إن تمكن ابني ستيشن من 


ذلك GLE‏ 
کل صوت في اللغة بمثل هذه الشاکلة. يجب OT‏ 
یکون اللسان في الکان الناسب في الوقت الناسب. 
علينا أن نعرف متی نبدأ بز الطيّات الصوتية ومتی 
نتوقف. في بعض الاحیان» يجب علینا Of‏ نضم شفاهنا 
بصورة صحيحة أيضاء کا هو JLI‏ عندما نطلق أصوانًا 
مثل [ط] أو [م]. وأحيانًا يكون علينا نحرك لساننا بطريقة 
خاصة» للحصول على الصوت الصحیح» كما هو J‏ 
عندما نسجل Es]‏ أو [1]. يستغرق الأطفال عدة سنوات 
للحصول على جميع الأصوات الناسبة . يتم نطق معظمها 
بشكل جيد في الوقت الذي يكون فيه الطفل في الثالثة› 


ولكن بعض الأصوات SV‏ صعوبة تستغرق By‏ 


آطول في إتقان نطقها. 

الهمة ليست مجرد تعلم صوت واحد. فب أن 
يتعلّم الأطفال دمج الأصوات Ce‏ ويمكن OF‏ يكون 
ی 


Call‏ . قد یکون بمقدورهم قول (sing)‏ ولکنهم جدون 
صعوبة في دمج صوتین معأ في مقدمة الکلمة من أجل 
قول (sting?‏ وبعد أن یتقنون ذلك» تستمر معهم 
صعوبة قول كلمة واحدة تحوي ثلاثة أصوات معا» BIS‏ 
(string)‏ حتى في سن السادسة آوالسابعة 
یمکننا أن نسمع بعض الا طفال ینطقو نها .(stwing)‏ فلفظ 
الصوت Er]‏ بعد [t]‏ لا یزال ALU Cao‏ 

كان ستيقن السکین قد أخذ بالفعل درسًا في 
الأصوات الصعبة. حاول أن يقول (all gone)‏ ولكنها 
خرجت على شكل aw daw)‏ لم يتمكن من تلفظ 
[ع]. من أجل Mg] ope ha‏ يجب أن تضغط على 


الجزء الخلفي من لسانك بقوة نحو سقف الفم: gal‏ 
.[ga ga ga‏ معظم الأطفال € سنه يجدون هذا أصعب 
بکثیر من صنع صوت [4] في مقدمة الفم. 

يجب oF‏ یکون قادرًا على معرفة أن [g]‏ هو أحد 
الاصوات التي حدث عند نطقها أزيزًا G po‏ وانفجارا 
صغيرًا في نفس الوقت» لذلك يجب أن يقدم أفضل ما 
عنده. لكنه وضع الجزء الأمامي من لسانه بدلا من 
الخلفي» ولفظها [d]‏ حظاً أفضل في المرة القادمق 
ستيقن ! 

GU,‏ لا يستطيع bd‏ الصوت Gon‏ كلمة 


$(gone)‏ هذا co‏ لفظ [2]» يتطلب منه أن يفعل شيئًا 


أكثر صعوبة. 

كان عليه OF‏ يترك امواء يخرج من آنفه» فالصوت 
[n]‏ هو صوت آنفي . هناك ثلائة آصوات آنفية فقط 
باللغة الانجلیزیة: ln)‏ و إص] كما فى [ng}» (mum)‏ 


(sing) کلمه‎ al: فى‎ 


في كل حالة» لإحداث الصوت» لا یتدفق امواء من 

الفم» بل يتسلل إلى داخل GMI‏ ویخرج بهذه الطريقة. 
كيف نفعل ذلك؟ ]13 فتحنا فمنا على نطاق واسع 

ونظرنا في الراة إلى الجزء الخلفي من حنجرتنا» سنری 

قطعة مستديرة من اللحم» معلقة على الجزء الخلفي من 

سقف الفم. یطلق علیها اسم: uvula)‏ اللهاة و تلفظ 

هکذا .(you view la‏ ویمکننا 

رژیتها بوضوح آکبر عندما نقول (آه)) 

oY‏ القیام بذلك يجعل لساننا يتدلى قلیلا. لهذا السبب» 

عندما یکون LI‏ التهاب في 


احلق ونذهب إلى الطبيب» يطلب Cal J 5) lu‏ 


من الاسهل على الطبیب رؤية الجزء الخلفي من الحلق 
بهذه الطريقة. 

لا یمکننا of‏ نری آو نشعر با حدث » 
ولکن یمکننا حريك ذلك الجزء من فمنا صعودًا Ú pay‏ 
ینتقل امواء مباشرة إلى آنفنا وخارجه. عندما نرفعه» 
نضغط عليه في الجزء الخلفي من اخلق» بحیث لا 
يمكن للهواء أن یخرج من هذا المر بعد COV‏ 


إن كمية العمل التي يقوم ما الجزء الخلفي من 
الفم آمر مدهش فعلا. إذا قلنا جملة مثل: went)‏ 


town to get some bananas My Auntie Mary 


¢(running into‏ فان الفم یصعد وینزل ما لا يقل عن 


إحدى عشرة مرة» لكي یصنع کل تلك الاصوات. هل 
يمكنك تحديد جميع الأصوات الأنفية؟ لقد pi‏ زتها هنا: 


Mary went running into town to get some 
My Auntie 
bananas. 
M) يخرج الهواء من الأنف من أجل الصوت‎ 
و(د۸)» ثم يخرج من‎ Y ثم خرج من الفم لصوتي‎ 
(tie) الأنف لصوت (1)» ثم خرج من الفم من أجل‎ 
(bananas) وهلم جرا. بالنسبة إلى کلمة مثل‎ 
برتفع الجزء الخلفي من الفم إلى أعلى وأسفل مثلم لو كنت‎ 
ولكنه أسرع كثيرًا من ذلك.‎ cyo yo سأقول‎ 
عرف ستیفن بالتأكيد كيفية القيام بذلك. يمكنه‎ 


آن یقول (mama)‏ بشکل جید (We‏ فیرفع فمه ويخفضه 


مرتين في تتابع سريع. لكنه لم یفعل ذلك في نهاية كلمة 
MU .(gone)‏ ربا كانت تلك هي مشكلته» إنه لا 
يستطيع ساع الصوت En]‏ بوضوح. إنه صوت هادی 
إلى حد ماء وبعد كل شيء. فهو ليس وحشا کبیرا 
صاخبًا مثل صوتي [4] أو [5]. 

ربا هذا ما حدث. عندما نتمعن aw daw syle‏ 
ees cots‏ أن نرق أله خاول ol‏ بعلت کلمة 
Uk ope pw (all gone)‏ للغاية على قدر ما 
یستطیع. ولکنه لا ينطق صوتي O]‏ و(0] في نهاية 
الكلمة مع إنها آهداً الأصوات فیها. معظم الاطفال 
الصغار یفعلون ذلك: إنهم ینطقون الااصوات الوجودة في 
بداية الکلمات dy‏ وسطها قبل أن ینطقوا الأصوات 


الوجودة في نهاية الکلمة. 
ومع ذلك» فقد Ji‏ جهدا کبیرا یشکر علیه. 
فقد بدأستيشن Gh‏ طریقه لتعلم النطق UUL‏ 


الم نجليزية. في غضون بضعة 


آشهر كان قد التقط sue‏ آصوات آخری» وبحلول سن 
الثالثة كان لسانه قد تعود علیها جميعًا وفي الوقت نفسه» 
كان ابن عمه الذي يعيش في باريس یفعل نفس coil‏ 
ولكن مع الأصوات الفرنسية. 
وكان صديقه في الدار المقابل يفعل نفس الشيء» ولكن مع 
الأصوات الويلزية والإنكليزية في نفس الوقت! 
سيتمكن من التحدث بلغتين في يوم من الأيام. 

لكن ما الغاية من تعلم الأصوات؟ إن الأمر يبدو 
في حد ذاته لا معنى له. ليس من المنطقي أن نسأل BU)‏ 
تعني؟) [t]‏ أو (ماذا تعني؟) [s]‏ فلا يوجد لها أي معنى. 


ولكن عندما نجمع الأصوات لتشكيل الکلیات» ونستمر 


في جمع هذه الكلمات معا لتکوین جمل» عندها نفهم ذلك 
دعونا نرى كيف يحدث ذلك. 


۰ الاجهزة الصوتية 


إليك هذا الرسم الذي يُظهر جميع الأجهزة الصوتية. ١‏ 
یمکننا أن ننطق المئات من الأصوات المختلفة عن طريق تحريك 
شفاهنا وأسناننا ولساننا وطاتنا بطرق (abe‏ 
وكذلك عن : 

ae‏ طريق تغيير اهتزاز الطيّات الصوتية. 
عندما نتحدث اللغة e:‏ الانکليزية» 


: الصوتیات. 
التخصص بهذا العلم هو الشخص الذي یدرس = 


جميع الاصوات الحتملة التي يمكن OF‏ ینطقها الانسان. 


تنقسم هذه الأصوات عادة إلى نوعین: الحروف الساكنة ٠‏ 
والحروف المتحركة. الساكنة هى الأصوات التی نصدرها عندما 
یقوم لساننا أو شفاهنا بإيقاف خروج الصوت من الفم لفترة 
قصبرة» إما بشکل کامل» كما في [] أو cL]‏ أو بشکل کامل 
[SO a‏ هو ال حال بالنسبة لصوت hissy)‏ مثل [1] و (۰]2 

4S والتحر‎ 

العلة) مثل sla]‏ (ع] و Lu}‏ والتي ننطقهاعندما ٠‏ 

لا یمنع فمنا الصوت ذه الطريقة. 
عندما ننطق الکلات» فان أصوات العلة 


© © © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © © © © سا © © © © © © 


(۷)هى تلك * 
: التى تظهر dale‏ في الوسط» والأصوات الساكنة 


te (CD‏ 2145 الحواف» على النحو التالي: 


10 2 0 6۷ 0 5 5 ۲ 1 pig 


٠ CVC CVC CVCC CCCVCC 


سنتحدث كثيرًا عن احروف الساكنة وحروف العلة في 5 
۶ الفصول اللاحقد. 


اکتشاف قواعد اللغة 


عندما يدرك الطفل» إن دمح الاصوات معا بطريقة 
معينة» سیجعل الكلمات تبدأ بالانطلاق. فإنها ستکون 
iht‏ ساحرة LUU‏ قل (Daddy)‏ سیتحدث الرجل 
معك. قل (Mama‏ ستفعل المرأة ذات الشىء. قل 


call gone) سیلوح الناس بأيديهم. قل‎ (Glag) 
سیأخذ شخص ما طبقك أو يمنحك الزید من الطعام. قل‎ 
(تصبحون على خير)» سیمنحك الناس قبلاتهم.‎ 
وبمجرد أن یتعلم الأطفال أن الکلیات ممتعة‎ 
ومفيدة» لن يتوقفوا عند حد. وعندما یصبحون بعمر‎ 
شهراء يتعلم معظمهم أن يقول حوالي 50 كلمة.‎ 18 
ما الذي يتحدثون عنه» مستخدمو اللغة الصغار‎ 


هو لاء ؟ 


انبم یتحدئون عن ما يدور حولحم - ما 
يحدث be)‏ والآن) - باستخدام كلمات مثل هذه (بطبيعة 
احال» لن یستطیعوا لفظ الكلات بشکل متقن في هذا 
العمر): 
e‏ كلات للتحدث عن الاشخاص» 
مثل آفراد آسرهم 
و SUAS‏ الزوار» 
(dada)‏ و (grandma)‏ الجدة و (Tom)‏ 
و -(milkman)‏ 
° كلمات للتحدث عن آحداث الیوم» مثل 


night) و‎ (hello) 


(fall down) و‎ (all gone) ليلة سعيدة و‎ (night 
للتحدث عن الأفعال التي یقوم بها الاشخاص» مثل‎ olds 
(قبلة) و (دغدغة) 9 (حرکة)» وکذلك العلات‎ 
الرئيسة‎ 
و (كلا).‎ CY) التي تمنع القيام ببعض الأفعال:‎ 
۰ 
للحدیث عن الطعام» مثل (الحليب)» (العصیر)»‎ olds 
din din (الشراب)»‎ 
e (المقصود کلمة عشاء 5[ تقال للأطفال).‎ 


olds‏ لاجزاء الجسم» مثل (الأنف) و(أصابع القدم) 


وما تفعله بعض أجزاء الجسم» مثل -(wee wee)‏ 
(التبول 
|S‏ يقال للأطفال). 


° 
كلمات للملابس» مثل (قبعة)» أو (حفاظ) أو (حفاظة) 
في آمیرکاه و«ملابس Cog‏ عادة ما تنطق: 
(jamas)‏ في 
هذا العمر. 


© 
OLS‏ للحيوانات» با في ذلك الكلمات المثيرة جدًا التي يتم 
مشاهدتها على التلفزيون أو قرص ال (DVD‏ مثل 


(dog) 


t~ (Tigger); b (bird), كلب‎ 


E‏ ما تکون 


ملائمة JEW‏ من خلال إضافة aul‏ إضافية 
(doggie)‏ 


-(moo cow) و‎ (kitty) و‎ (birdie) و‎ 


۰ 
كليات 20 CSS.‏ عالم آخر مثبر للغاية» مثل «سیارة)» 
OG)‏ © 
(قطار)» و «(حافلة)» ولا ننسی وسائل نقل غير 
اعتیادیة» مثل «عربه 4( wheelbarrow‏ 
(ينطقها ابني 
ستین هكذا 6602 في هذه السن). 
lds °‏ للعب والألعاب» مثل 
(الكرة) و «الکتاب) 


و (التصفیق). 
ه كلات للأغراض النزلیة» fe‏ «الکآس) 
و «النور) 

و(الملعقة). 
e‏ وخاصة تلك التي تصدر ضوضاء» مثل 
(الساعة) 

و (التحلیق). 
° 
کلیات لتحدید الواقع» مثل : (آین) و (هناك) و<أنظر)» 

وكلمتين مهمتین جدًا هما (G)‏ و(على). 

è‏ كلمات لوصف الأشياء» مثل 


(کیر) و (حار) و yum‏ 


-yum‏ (كلمة طعام |S‏ تقال للأطفال). 
۰ 
الکلیات التي تظهر إنك تشارك في محادثة» مثل كلمة 
(نعم) و (U)‏ 
هذه مجموعة رائعة من الفردات بالنسبة لشخص 
لم يكن يمتلك أية کلیات طوال الستة آشهر السابقة. 
وهي تبین كيف أنه بمجرد أن تنضج الأعضاء الصوتية 
بالشکل الكاني» فان الاأطفال الرضع یستخدمونها 


بسرعة للحدیث عن ALS‏ 


إنها سرعة التعلّم التي تثير إعجابي للغاية . إذا 
ols‏ لدی 
الأطفال مفردات نشيطة من حوالي 50 كلمة في 18 
شهرا» فهذا يعني انه يجب عليهم أن یتحدئوا بكلمة 
جديدة» في المتوسط» كل ثلاثة أو أربعة أيام ! وهم 
يفهمون الكثير من الکلات أكثر من ذلك العدد. قد 
تكون مفرداتهم السلبية التي تحدثت عنها 
في اية الفصل الثالث أكبر بثلاث أو أربع مرّات. 
ولكن يبدأ الأطفال بفهم الكثير ما يقال من حوطم. 

لكن هناك حدودا لما يمكنك قوله» إذا كنت 
مقيدًا بقول كلمة واحدة في كل مرة. من المستحيل 


تقريبًا إجراء محادثة معقولة إذا كان كل ما لديك متوفرا 


عبارة عن جمل تتكون من كلمة واحدة. في الواقع یمکن 
أن یکون ما سأذکره لعبة مناسبة ON‏ نارس فى حفلة 
أو تجمع ple‏ یتلخص الأمر. في أن یتحدث 
شخصان عن موضوعء مثل المكان الذي ذهبوا إليه في 
العطلة» ولكن يسمح لهم فقط بقول كلمة واحدة: 
(عطلة)» (فرنسا)» «الطقس)» (حميل). د يصبح الامر 
مثيرًا cle‏ نظرا لأنه يتم حظر الجمل التي يريدون 
Ug‏ مثل: (ماذا فعلت؟) و(كان لدينا فندق رائع على 
الشاطیع). 

من الواضح أن الاطفال الصغار یبدآون یشعرون 
بالحاجة إلى قول آشیاء آکثر تعقيدًا عندما يبلغون من العمر 


8 شهرا: تقريبًا» OF‏ هذا هو العمر الذي یبدآون فيه جمع 


الكلمات معا. یتوقفون عن قول (ذهب) ویبدآون یقولون 
(ذهب تيدي)» وآشیاء مثل (نفد العصیر)» (ذهب CLL‏ 


فقط بل بدآوا یقولون لنا آشیاء عن الحليب (الحليب 
هناك)» (نفد الحليب)» (كوب الحليب) يعني: (الحليب 
في الكوب). 

يشعر البالغون بالرضا عندما يصل الأطفال إلى هذه 
المرحلة» وذلك OY‏ التواصل مع آطفاهم قبل ذلك كان 
قلیلا جذا. هذا هو نوع الشيء الذي يحدث. Sii‏ 
عندما كانت ابنتي سو (تصغير لاسم سوزان) تبلغ 
حوالي 16 شهرا» دخلت إلى غرفة الجلوس وهي تحمل 
دمية الدب الفضلة لديها. وقفت آمامي وقالت 
(ادفع). فکرت للحظة ما قد تعنیه» ثم دفعتها مازحا. لم 


يكن ذلك ما تعنیه. فقالت غاضبة: IY)‏ ادفع). لذا 


نت تخميئًا آخر» فقلت لا: 
cha)‏ إذن. ادفعيني Cost‏ وانتظرت. لم يكن ذلك 
صحيحًا Cal‏ فقالت: (لا!! ادفع!) أسقط في يدي» 
وأدركت مدى حيري» لذلك مسكتني بيدها وأحضرتني 
إلى الغرفة الأخرى» حيث كانت هناك لعبة تتأرجح. 
وضعت تيدي على المقعد ونظرت نحوي. 
(ادفع!) اضطررت لدفع تيدي على الأرجوحة. 
سألتها: «لاذا ۸ تخبرني ذلك في البدایة؟)» وم 
أحصل منها سوى على نظرة لا مبالاة. أنا أعرف ما 
كانت تفكر. كان الأمر كالتالي: dal)‏ أنا م أبلغ حتى 
الآن سنة ونصف من العمر حتى» وأنا أعرف فقط 


كيف أقول جملة بكلمة واحدة. لم أتعلم الكثير من 


القواعد! عليك أن تمنحنى مزيدًا من الوقت!). 
بالتأكي.» لتوضیح ما ترید ol‏ تقوله» كان علیها آن 
تعرف قواعد آکثر بقلیل نما لدا بالفعل . إذا كانت تعنی 


تخمینی الأول» 


فیجب Of‏ تقول ÉS‏ مثل (تدفعني) أو Cal)‏ تدفعني). 
إذا كانت 
تعني تخميني الثاني» يجب أن يكون قال (آنا آدفع) أو 
(أدفعك). ولكن کا اتضح فیا بعد» كانت تقصد أن 
تقول (أنتَ تدفع تيدي)» أو حتى (تعال معي إلى 
الغرفة الأخرى وادفع تيدي على الأرجوحة). 

کل هذا كان آبعد من مکانياتها» وهي في عمر 16 
شهرًا. لکن الامور ستتغیر قريبًا. بعد بضعة آشهر» 
ستتمکن من قول «تدفعنی) . بعد فترة وجيزة من 
بلوغها سن الثانية» ستتمکن من قول ED‏ تدفع 
تيدي) . وماذا عن العبارة الطویلة؟ قد Gh‏ ذلك بعد عيد 


میلادها الثالث» بعد أن تتعلم كيفية التعامل مع کلمات 


الربط الهمة مثل (و). 

إذن ما هي هذه القواعد التي تکتشفها؟ ما هي 
القواعد؟ فکر في (الدفع) مرة آخری» للحظة. ما هو 
الخطأ في ذلك؟ إنها لم تکون جلة. لقد فهمت معنی 
الکلمت» لكني لم آستطع معرفة ما كانت تریده. هذا هو 
آول شيء يجب أن نقدر فيه قيمة القواعد. القواعد هي 
الطريقة التي نفهم بها الکلیات. بدون وجودها» لیس 
هناك سوی الغموض فقط. 

المشكلة في الكلمات أن معظمها يحمل أكثر من معنى 
واحد» لذلك فهي غامضة. يمكننا أن ندرك ذلك على 
الفور إذا نظرنا في أي القاموس. معظم المدخلات تعطي 
أكثر من معنى للكلمة. خذ كلمة مثل (band)‏ قد 


تعتقل آن معناها واضح (جموعه من مغنی مو سیقی 


البوب). ولکن هذا فقط واحد من معانی 


(الفرقة). یمکن OF‏ تشبر بسهولة ال مجموعة من غارف 
الوسیقی العسکرية. آو مجموعة من ابنود آو 
الخارجين عن القانون» مثل آتباع روبن هود. أو قطعة 
من البلاستيك الستخدمة لعقد الاشیاء معا. أو شريط 
مسطح من مادة تشکل جزءًا من فستان أو قبعة. إذا 
نظرنا إلى كلمة (band)‏ في القاموس» فسنجد انا تحتوي 
على اثنا عشر معنی. كيف نعرف آبیا؟ 
الجواب بسیط. نضع الكلمة في جملة. ونستخدم 
قواعد الجملة لتخيرنا با تعنيه الكلمة. فمثلا: 
° 
يخبرنا قارئ الأخبار في التلفزیون « اشتبك الجنود في قتال 


یکون 
معنی الكلمة هنا هو مجموعة من الخارجين على 
القانون ». 
وليس فرقة لأغاني البوب. 
۰ 
يقول الذیع في الرادیو ستطرح الفرقة آغنية جديدة هذا 
الشهر. يجب أن یکون القصود فرقة أغاني البوب. 
° 
تقدم لنا السيدة في التجر خیارا « يمكنك استخدام السترة 
مع شریط آهر على الاکام أو شریط آخضر ». 
عت أن 


یکون معناها هنا شریط اللابس. 


في Us‏ الحالتين» تساعدنا الكلات الأخرى في 
الجملة على تحديد المعنى المناسب للكلمة. 

هذه هي فائدة الجمل. تساعدنا على فهم AISI‏ 
بدون الحمل» فإن ما نقوله ببساطة لن يكون له معنى. 


الأطفال الصغار هذا الدرس. وکذلك نحن» إذا آردنا 
أن نفهم كيف تعمل اللغة. نحتاج OF‏ نتعلم كل شيء 
عن الطرق التي تسمح بها لغتنا للکلمات أن تلتقي في 
الجمل. بعض الطرق مکنة: طارد الکلب القطط. 
والبعض الا خر ليس ممكنا: 
قطة بودل الطارد. 
تخیر ترئیب CUS‏ یمکن par Of‏ العنی: القطط 
تطارد الکلب. 
وتغییر نهایات الکلیات یمکن أن يشر العنی Cast‏ لقد 
طارد الكلب القطط . 

هناك مئات الطرق لبناء الجمل من CASS‏ 
وإذا تعلم الأطفال معظمها في الوقت الذي یذهبون فيه إلى 


الارسة. يمكنهم تأليف جمل تصف الاحداث» 
وتطرح الأسئلة» وتعطي الاوامر» وتفعل کل آنواع 
الأشياء الأخرى. یمکنهم ربطها G‏ لاخبار القتصص 
واجراء الحادثات وارسال الرسائل النصية. وبدون 
الجمل» فانهم سیضیعون. 

لذا» عندما ندرس لغة» نحتاج إلى معرفة كيفية بناء 
اخمل. کل لغة تفعل ذلك بطريقة مختلفة. بعض اللغات» 
مثل الفرنسية» تغیر نهایات الكلمات آکثر من الانكليزية. 
بعض اللغات» مثل الصينية» لا حتوي على نهایات مثل 
الا نجليزية على الاطلاق. بعض اللغات» مثل الويلزية› 
تضم الكلمات في ترتیب مختلف. 


إذا أردنا Of‏ نفهم كيف يعبر الناس عن آفکارهم 
ویفهموا د بعضهم البعض» lols‏ نحتاج إلى دراسة 
طريقة بناء الجمل. ودراسة بنية الجمل هي ما نسمیه 
القواعد. 


۱ التلاعب بالقواعد 


واحدة من آسهل الطرق لصنع النكتة هي أن تختار ‏ : 
كلمة وتستخدم القواعد لتتلاعب في معناها. یقوم المثلون 
١‏ الکومیدیون بفعل ذلك في السلسلات التليفزيونية 
طوال :: 

الوقت. یقولون Ed‏ يجعلك تفکر في كلمة ما بطريقة ماء ثم 
:: في الجملة التالية يفعلون Et‏ ختلفا GU‏ 
فتحدث المفاجأة» : وهذا يجعلنا نضحك. 
اليك مثال على ذلك: ۳ 


Soldiers were fighting a band of rebels 
in the south of the country. They didn't like 
e their last album 


اشتبك الجنود في قتال مع مجموعة من التمردین في جنوبي ‏ : :ٍ 
° كلمة -band‏ 


لا یوجد حد لعدد النکات التي يمكن OT‏ تروی oig‏ :: 
الطريقة. (أنا لا أقول Lal‏ نكت جيدة» تذکر!). 
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Sole اجراء‎ 


اذا clos‏ الاصوات SUSI,‏ والجمل؟ 
عندما يصل الاطفال إلى سن الخامسة» يعني ذلك إنهم قد 
عاشوا لأكثر من 40 ألف ساعة» وقضوا بعض الوقت 
في Le‏ الكلام والحديث. لقد أتقنوا كل الأصوات في 
لغتهم ومئات الطرق لتكوين الجمل وآلاف الکلیات. 


ملايين من JULY‏ قاموا بهذه الهمة مرتين 
آو ثلاث مرات» 
لانهم نشأوا وهم یتکلمون بأكثر من لغة واحدة. لاذا؟ ما 
هى الغاية من اللغة؟ 

نحن نستخدم اللغة لجموعة من الاسباب» ولکن 
السبب الرئیس الأول هو بلا شك حتی يمكننا 
التحدّث مع بعضنا البعض. نحن نستخدمها لاجراء 
حادئه ولأجل أن نلعب» ونسمع الأخبار» LIPI‏ 


النكات» ود نطلب المساعدة» ونتصل 


بآشخاص آخرین» ونقوم بآلاف الاشیاء الاخری. 
لاشيء 
من هذا يمكن آن يحدث بدون لغة. يتمثل الاستخدام 
العادي اليومي للغة في التحذث مع بعضنا البعض. 
يبدو إن التحدث هو أكثر شيء طبيعي في 
العالم. نحن لا نفكر مليًا به الآن. لكن الأمر لم يكن 
Gh‏ هكذا. بل يجب علينا أن نتعلم كيف نفعل ذلك. 
وعلينا آن نتعلم قواعده. 
ما القاعدة الأساسية لإجراء محادثة ناجحة؟ إنها 
التناوب. أنا أتكلم ثم تتكلم آنت ثم أتكلم أنا ثم 
تتكلم آنت. . نحن لا نتحدث في نفس الوقت. وعند 


الجدال في قضية معينة» نسمع أحيانًا الكثير من 


الأشخاص یتحدئون في وقت واحد. ولکن بمجرد 
ارا وا ع وره 

وهذا آمر مهم بشكل خاص إذا كان هناك عدة 
آشخاص يشاركون في محادثة. تخيل إنك تتواصل في 
الشارع مع ثلاثة أشخاص آخرين حول أحدث آفلام 
جيمس بوند. كل شخص لديه رأي يريد أن يقوله عن 
الفيلم. إذا كان الأمر يتعلق بإجراء محادثة ناجحة» فكل ما 
تحتاج إليه هو أن تحصل على فرصة لإبداء رأيك . إذا 
حدث ذلك» فسيكون الجميع سعداء. 

إذا ل يحدث ذلك» فيمكن أن ينتهي بك الأمر إلى 
الشعور بالغضب والانزعاج fF GUE‏ مثل هذا الموقف: 


أحدهما يتحدث باستمرار ولا يسمح لك أن تقول كلمة. 


یطلق على هذا الامر اسم (احتكار المحادثة). أو عندما 


الناس معتادون Gl‏ أن یقاطعوا حدیث الأشخاص 
الا رین : 
يبدو أن الرجال یقاطعون النساء AST‏ ولیس العکس. 
إعطاء الفرصة للکلام لا يحدث بشکل طبيعي. 
علینا Of‏ نتعلم كيف نفعل ذلك. ويبدأ JULY‏ 
عملية التعلم هذه مبكرًا cle‏ خلال السنة الأول 
من الحياة. یسمعون آمهم تتحدث. . 
فيغمغمون أو یناغون . . . فتجیبهم الأمّ... ثم 
يغمغمون أو يناغون مرة أخرى... فتستجيب AV‏ 
مرة أخرى. الاستماع - التحدّث - الاستماع - Sool‏ - 


الاستماع. هذا هو أساس أي محادثة. علينا أن نتعلم أن 


نکون مستمعین 9 LUIS‏ متحدثين. 

خلال السنة الثانية من الحياة» تصبح 
الحادئات آکثر تطورا. مع توفر إمكانية لغوية آوسع 
قلیلا» las‏ الحادثة في الحصول على شکل ذي قابلية 
أكير للتنبؤ بمعناه . JEW‏ هذه المحادثة بين طفلة اسمها 
سوزان قاربت السنة الثانية من عمرها ووالدها. كان 
الائنان ینظران معا في صورة في کتاب. سأماوالدها «ما 
هذا؟). آجابت «کلب). فقال: نعم» هذا کلب» إنه 
کلب بني کبیر» آلیس كذلك. قالت سوزان: نعم. ثم 
أضافت: کلب بني. وتطلّب منها ذلك بذل جهدٍ كبير 
لتلفظ الکلمة الجديدة (brown)‏ التي لفظتها هكذا: 


.(bown) 


دعونا نحلل هذا الحوار القصير. Bole ai)‏ 
مصعرة» ف Aa‏ آجزاء. mie: cÝ Í‏ الأب Vig‏ 
وأجابت سوزان. ثم وافق الأب» ولكن لاحظ كيف 


فعل ذلك. كان يمكن أن يقول 


(نعم)» ویتوقف هناك. لکنه لم یفعل لقد آخذ جملة 
سوزان 
الصغيرة المتألفة من كلمة واحدة ووضعها في جلة آکر 
من تلقاء نفسه: (هذا کلب). من خلال القیام بذلك» 
كان يظهر لابنته سوزان Las‏ آخذ dls‏ وإدخاها في 
جلة. ولن تمر فترة طويلة حتی تبداً سوزان بتکوین 
الجمل بنفسها. 

لکن والدها ‏ یتوقف عند ila‏ واحدة فقط. آضاف 
آخری» ولفت الانتباه إلى بعض الاشیاء الاخری عن 
الکلب: كان كبيرًا وبنيًا. مرّة آخری» لم يكن عليه أن 


يقول مثل هذه الأشياء. إذن fab BU‏ ذلك؟ الجواب 


واضح فيا قالته سوزان بعد ذلك. كانت هذه هي الرة 
الأولى التي تحاول فیها قول كلمة (بني). ۸ تكن 
لتتضایق إذا لم تكن قد سمعت والدها یقول ذلك. لقد 
علّمها هذه الكلمة دون OF‏ يدرك أي منها ذلك. 

Sole‏ ما تكون الحادئات بين الو الدين وأطفالما 
الذين يبلغون من العمر عامين هكذا. يقدم الاباء 
والأمهات بشكل مستمر جما أكثر تعقيدًا من تلك التي 
يقولها الأطفال بأنفسهم. الآباء يتصرفون مثل العلمین» 

بعد مرور cele‏ بدأت الحادئات تأخذ اتجاها 


جديدًا. هنا تتحدث سوزان مع والدها عندما كان 


عمرها ثلاث سنوات ونصف. سألته: « هل يمکنني 


احصول على بسکویت یت؟ » ثم قام والدها بشيء يبدو 
غريبًا في البداية. تناول البسکویت وآمسك به» لکن ۸ 
يعطه lb‏ ثم قال: « هل آستطیع الحصول على 
بسکویت. . . » بنبرة تساؤل. انسجمت سوزان مع 


py 


على الفور. وقالت: « هل أستطيع الحصول على 
بسکویت من فضلك! » فقال والدها (فتاة شاطرة)) وهو 
یعطیها البسکویت. آضاف (ta)‏ (يقصد thank‏ شكرًا) 
لا جراء حوار جید. 

ماذا يفعل الأب الآن؟ إنهيُعلّم سوزان LAS‏ القیام 
Doles‏ مهذبة. Cs‏ عل الأطفال أن یتعلموا قول (من 
فضلك) و(شکرا): c(ta)‏ في البداية» وهذا ما یفعله 
الاباء الذین یعیدون قول الکلات مرارّا وتکرارا 
حتی یلتقطها الطفل. یستغرق الامر بعض الوقت» 
ولکن في عمر الرابعة یتعلم معظم الأطفال بعض 
السلو OLS‏ اللغوية الأساسية. 


يجب على JULYI‏ أن یتعلموا کل آنواع 
الأشياء حول كيفية التحدث مع الآخرين: جب أن 
يتعلموا قول (Lo)‏ و(وداعا) و(صباح الخير) 
و(ليلة سعيدة). ويتعلمون مناداة البالغين بعبارات 
ال وال ede:‏ هن تحصن .ما 
یتعلمون af‏ مجب أن یقولوا (بارکك (Ladi!‏ ویتعلمون 
al‏ عندما يؤذون أنفسهم أو يغضبون» هناك «کلات 
(abi‏ معينة لا يفترض أن يقولوها أو على الأقل ليس 
أمام أسماع والديهم! 

يجب أن يتعلم الأطفال Cal‏ الاستماع. وهذا 


يعني كك بكثير من البقاء Gols‏ والانتباه. عندما یفوم 


شخصان با جراء محادثة» يتكلم آحدهم ویستمع الاخر. 
لكن الستمع لا يصمت وکفی على العکس» يجب على 
المستمعين أن يكونوا نشطين Gb‏ يميلون برؤوسهم أو 
بپزوها أو يرسمون على وجوههم تعابير تظهر الاتفاق أو 


الخلاف» أو يصدرون أصوائًا مثا, (mhm)‏ أو tut,)‏ 


اد ویقولون کلیات مثل (نعم) أو (عجیب) أو AS)‏ 
حمًا؟) مایفعلوه هو |خبار التحدث برد فعل معين. فهم 
يجعلون التحدث یعلم إنهم یفهمون ما یقال هم. 
من الهم للغاية القيام بذلك. يحتاج التحدئون إلى معرفة 
إنهم یتواصلون مع من یسمعهم. إذالم یتلقوا أي تعلیقات» 
فلن یکونوا قادرین على الاستمرار في التحدث. 

لا يقدم الاطفال الصغار هذا النوع من التعلیقات. 
ولذلك عندما نتحدث مع JULY‏ الصغار» لا یمکننا في 
بعض الاحیان معرفة cle‏ ]13 كان ما ذکرناه قد وصلهم 
أم لا. ai]‏ شيء یتعلمه الأطفال» بالتدریج» مع تقدمهم 
في السن. وهو إشارة إلى أنهم وصلوا إلى مرحلة النضج 


التحادثي عندما يتعاونون بنشاط مع المتحدثين أثناء 
الاستاع بهذه الطريقة. 

ميزة أخرى للمحادثة يجب على الأطفال تعلمها هي 
(كيفية قراءة ما بين السطور)» أي» LAS‏ تحديد ما يعنيه 
الناس Ss‏ بالكلمات التي یستخدموا. 
لا پقول pill‏ دائ ما یقصدونه » حصوصاً عندما 
جاولون أن یکونوا مهذبین. تخيل انني اقف في 
غرفه lk‏ مفتوح» وهي باردة بعض الشيء. 
قد یقول لي آحدهم «هل يمكنك إغلاق الباب» من 
فضلك؟) )131 كان مهذبا) أو جرد (أغلق BD (OLS‏ 
لم يكن كذلك). لکن فکر في بعض الطرق الأخرى التي 
قد يحاول البعض من خلاها إغلاق الباب: الجو أخذ يبرد 


هنا 
يا إلمي» هنالك تیار من الهواء 


ام ان مت 


لاذا یقولون آشیاء کهذه؟ ربا لانبم قلقون من 
أنني قد أظنهم غير مهذبین إذا طلبوا مني مباشرة اغلاق 
الباب. فعندما Os py‏ بشكل غير مباشر عن إحساسهم 
بالبرد» يتركون لي pl‏ معرفة مشاعرهم» وتقدير 
ضرورة أن أقوم gle‏ الباب أم لا. لقد استخدموا هذه 
الطريقة لكونهم مهذبين. وإذا كنت حسّاسا لشاعرهم» 
فسوف أذهب وأغلق الباب. 

يجب على الأطفال أن يتعلموا كل هذا Cail‏ 
ويستغرق ذلك بعض الوقت. أتذكر ذات مرّة أن 
معلمة» في مدرسة ابتدائية» قالت لأحد الأطفال - 
وكان في حوالي السابعة من العمر - : « جيمس» هناك 


قطعة من الطباشر على الأرض ». 


فنظر جيمس إلى الاسفل» ورأى الطباشیر» وقال: 
((نعم ست» آستطیع رژیتها » وترکها هناك. ‏ يكن هذا 
هو الحواب الذي توقعته العلمه! فانفجرت غاضبه: ( 
حستاء إذن التقطها! ». سرعان ما تعلم جيمس قراءة ما 


بين السطور. 


محادئات غريبة 


۱ يتحدث الناس في بعض الأحيان مع أنفسهم أو إلى نباتاتهم 

یمکن للأطفال في سن ثلاث سنوات متابعة Dols‏ وهمية BAL‏ 
طويلة. 

كثيرًا ما تسمع الأمهات الطريقة التي يتحدثن بها مع :: 

yd abl‏ تتكرر في اللغة التي يستخدمها الأطفال أنفسهم عند 


؛؟ التحدث إلى آلعابهم. يمكن OF‏ يكون ذلك محرجًا جدًا. 


في هذه الأيام» تتیح لنا تقنية الکمبیوتر إجراء Bole‏ 
مع عدة آجهزة ختلفة» مثل مجموعة ال هاتف التي تعمل بدون 


استخدام اليدين في السيارة» 
أو غسالة اللابس. یتعرف الجهاز 3 على صوتنا 
«(غسیل بارد عند 30 درجة) نحن نأمر وهو ينفذ. 
مع قيادة السيارات عبر جهاز التتبّع الذي يعمل من 


خلال الأقمار الصناعية» يحدث العكس: الأجهزة تتحدث 
إلينا. تقول السيدة في الجهاز: 


(( سر بالسيارة مسافة خُسة 


کیلومترات ثم ثلاثة کیلومترات» ثم استدر للیسار ». من 


نعم» ۱ : سيدني » 
إلا إذا قالت لي أنْ أذهب في اتجاه أعرف أنه Ke‏ : 


تع القراءة والكتابة 


انتهيت في الفصل الأخير من الحديث عن 
ضرورة تعلم جيمس (القراءة بين السطور). 
وبالطبع ob‏ لم يكن یقرآ بل كان يستمع. هذا 
التعبير هو مثال مثير للاهتام للطريقة التي نستخدم 


بها في بعض الأحيان اللغة الکتوبة لساعدتنا في 
التحدث عا يحدث في الکلام. من الصعب رؤية 
العدید من الاصوات التي نتحدث عنها» کا آشرت في 
الفصل الخامس. ولکن من السهل رژية العلامات التي 
نکتبها. فهي موجودة» على الصفحة وفي الشاشة. 

یتعلم الأطفال القراءة في وقت مبکر جدًا» إذا کانوا 
محظوظين با يكفي OY‏ یعیشوا في جزء من العالم حيث 
تحيط بهم الکتب والشاشات. قرأ العديد من الآباء قصصًا 


لأطفالهم قبل OF‏ يبلغوا 


عامین من العمر. البعض یضع طفله على رکبتیه آثناء 
تصفح الانترنت. آعرف Sab‏ في الثانية من عمره تعلم 
tas‏ التعزف على بعض الحروف في لوحة مفاتیح 
الکمبیوتر ویمکنه الضغط علیها عند الطلب. لن أكون 
مندهشًا إذا ما قابلت Sab‏ يبلغ من العمر عامين 
ویستطیع كتابة الرسائل النضّية في مکان ما! 

إذا تعرّف الأطفال على الکتب» فسرعان ما یتعلمون 
حقائق الحياة الأساسية عن القراء. وسیعرفون أن الکتب 
فيها صفحات» ويجب أن يتم تقليب تلك الصفحات في 
ترتيب معين. في بعض اللغات» مثل الإنجليزية» يقوم 
الأشخاص بتقليب الصفحات من اليمين إلى اليسار. في 


حالات آخری» مثل العربية» يقلبونها من الیسار إلى 
تفه مین OL‏ عي ol‏ ما سل وه 
معینة) حيث تبدو الصفحات (وخاصة الصور) غريبة 
إذا كانت مقلوبة Lal‏ على عقب. ويجدون بسرعة صورا 
رائعة» لا سيا عن الأشياء التي يعرفونها في عالهم 
الخاص» مثل الناس والحيوانات والسيارات. 

كا إنهم يلاحظون الخربشات السوداء الصغيرة 
التي تملاً الكثير من الصفحات «المقصود الكلمات المطبوعة 
على الصفحات حيث أنها بنظر الأطفال الذين لم يتعلموا 
القراءة جرد خربشات) . وعندما يكبرون» يدركون أن 
هذه هي الأجزاء الهمة منه. إذن القصة مثيرة حقاء 


باستخراج الاشیاء الهمة من هذه الخربشات السوداء. هنا 
وهناك آیضا امن :مها یی SiS tas‏ 


J 


سطور» ويجب أن تتم قراءتها «باللغة الإنكليزية) من 
del‏ إلى آسفل» ومن الیسار إلى اليمين. 
الأطفال الذين تعرفوا إلى الكتب المكتوبة باللغة العربية 
أو الصينية عليهم تعلم أن القراءة تسير في اتجاهات 
آحری. 

لا یتطلب الاأمر من الاأطفال (heb Gy‏ 
حتی یدرکوا أن الکتاب یبقی کا هو في کل مرّة تتم 
قراءته. ونتيجة لذلك» وبعد قراءة متکررة» محفظون 
القصه dad!‏ عن ظهر قلب. والویل والثبور للوالد 
الذي قرر ترك صفحة أو ائنتین قبل النوم! ذات مرّة» بعد 
يوم متعب» كنت أقرأ قصة ما قبل النوم لأبني 


وحاولت اختزال dad‏ (الخنازير الثلائة الصغيرة) 


بالانتقال مباشرة من بيت القش إلى بيت الطوب. 
اعتقدت أنه لن ینتبه إذا جعلتها قصة (الخنزيران 
الصغیران). . ل يترك لي أية فرصة. تعرضت إلى توبیخ 
قاسي» واضطررت إلى بدء القصة من جدید» مع ایلاء 
اهتام خاص لبیت الاغصان. «قصة عن ثلاثة خنازیر 
بيت آحدهم مصنوع من القش والثاني بيته من الطوب 
والثالث مبني من آغصان الاشجار). 

لا ندرك في بعض الاحیان مدی تفاعل JULY‏ 
مع اللغة الکتوبة من حوهم. إنهم یرونها ی کل مکان على 
Ob,‏ الاعلانات التجاریة» في Oe‏ السوبر 
مارکت» على واجهة وجوانب اخافلات» على 


الصحف والظاریف» على العلب والزجاجات في خزائن 


الطبخ» في الاعلانات التلفزيونية وعروض الافلام» 


الستفرب» |ذن» OF‏ یکون العدید من الأطفال البالغین 
من العمر 
ثلاثة أو آربعة آعوام قد تدربوا على ما يجري» 
ومن الممكن إجراء بعض التجارب البسيطة لإظهار 
ذلك. 

أجمع بعض الصور لأشياء» بعضها فيه كتابة 
والأخرى لم يكتب فيها شيء. ومن الأمثلة على الحالة 
الأولى الحافلة التي تحمل رقا في المقدمة واسم الشركة 
على طول الجانب» أو متجر يحمل اسم أعلى النافذة. مثال 
على المشهد الثاني هو مشهد الريف أو مجموعة من الناس 


يقفون حوله. ثم اطلب من الطفل OF‏ ينظر إلى كل صورة 


وقل له (أرني) Et‏ يمكنك قراءته. یستطیع العدید من 
الاطفال القيام بذلك» حتی قبل OF‏ یتمکنوا من قراءة 
آي شيء بآنفسهم. 

یمکننا القيام بتجربة able‏ مع صور مثل هده: 
امرأة تنظر إلى صحيفة» رجل يحفر حديقة» صبي 
يبعث رسالة نصية» وفتاة تركب دراجة. نسأل هذه 
المرّة: (أرني شخصا يقرأ). إذا كان الأطفال في مرحلة 
الاستعداد للقراءة» فسيشيرون إلى المرأة والصبي. 

الجزء الثاني هو الشيء الصعبء التعرّف على 
العلامات المختلفة على الصفحة. في اللغة 
الانکلیزیة» هناك حروف وعلامات ترقيم يجب 


تعلّمها. وني اللغتين الصينية واليابانية» هناك علامات 


تصويرية يجب تعلمها. هذا غير معتاد عليه إلى حد كبير 
في اللغة الإنكليزية» التي لا تحتوي إلا على عدد قليل من 
العلامات wall‏ )63 مثل £ وك و@. 


يتم كتابة الانكليزية - مثل معظم اللغات الأخرى - 
باستخدام 
| لأبجدية . 
(الأبجدية) هي كلمة أصلها من آسیاء الحرفين الأولين في 
نظام الكتابة اليوناني: .(beta)s (alpha)‏ في الأبجدية» 
يشير الحرف إلى صوت. IU‏ يشير الحرف <b>‏ إلى 
الصوت [b]‏ الحرف <s>‏ يشير إلى الصوت ds]‏ 
وهكذا. لاحظ كيف نحتاج إلى استخدام أنواع مختلفة 
من الأقواس لاظهار ما إذا كنا نتحدث عن حرف أو 
صوات . 


٤‏ الابجدية المثالية» 


فان کل حرف يرمز لصوت واحد فقط . وهذا ما یطلق عليه 
(الابجدية الصوتية)» واللغات التي تحتوي على آبجدیات 
صوتية سهلة القراءة. اللغة الانكليزية» للاسف» ليست 
كذلك. تحتوي الأبجدية الانكليزية على 26 b>‏ ولکن 
هناك أكثر من 40 صونًا في اللغة الإنكليزية. هذا يعني إن 
بعض الحروف ترمز لأكثر من صوت واحد. كيف تنطق 
الحرف <۰>0 على سبيل المثال؟ كل هذا يتوقف على 
الكلمة. قل هذه الکلات وستلاحظ ما يل: cwomen‏ 
-got cgo ¢son 70‏ في بعض الأحيان» يكون الأمر 
قصيرًا جدّاء |S‏ هو الحال في Chal (got)‏ تكون طويلة» 


کا هو الحال في (0ع). في بعض الأحيان يبدو وكأنه Li]‏ 


-Cwomen) في كلمة‎ JIL! هو‎ |S 
تزداد الأمور سوءًا. في بعض الاحیان حين يرمز‎ 
حرفان لصوت واحد. ما هو الصوت الذي يقال لشخص ما‎ 
لیکون هادگا. إذا قمنا بکتابتها» يجب أن نستخدم حرفین:‎ 
ضوضاء طويلة‎ for أو آکثر من أثنين» إذا قمنا‎ (sh) 


حقا: (ططططه). ويمكننا 


اضافة علامة تعجب لذا آردنا اظهار اننا نقوله 
بصوت (sh!) : Ü> Jle‏ لکن ما يزال هناك الزید من 
الاحت‌الات. یمکننا کتابة ShD‏ بحرف کبیر. أو 
«(SHHH!)‏ كلها بحرف pS‏ . أو یمکننا تحویلها إلى 
كلمة واحدة و (Shush) ES‏ 
الحروف الكبيرة 

(Capital letters)‏ تضيف تعقيدًا إضافيا. على الرغم من 
وجود 26 حرفا في الأبجدية الإنجليزية» عندما نكتبهاء 
تبين أن هناك 52 حرفا» لأن کل حرف يظهر في شكلين. إذ 
لدينا حرف كبير (4) وصغير (4)» وهكذا. ولاتستخدم 


الطابعات کلیات مثل (کبیر) و(صغير) . وإنها تسمى 


الا حرف ذات الصيغة العلیا (upper case)‏ أو 
(الحروف الكبيرة «(Capital letters‏ والأحرف ذات 
الصيغة الدنيا (lower case)‏ أو (الحروف الصغيرة 
«(Small letters‏ تعود هذه المصطلحات إلى الأيام التي 
اعتاد فيها الطباعون الاحتفاظ بالحروف التي يحتاجونها 
للطباعة في صندوقین کبیرین» أو (صناديق 62565). يتم 
خزن الأحرف الكبيرة منها في خانات في المربع العلوي» 
أو ال (upper case)‏ £ والحروف الصغيرة في الصندوق 
السفلي Mower case)‏ . كما أن هناك تعقيد آخر. حيث 
يمكن أن تظهر كل هذه الحروف» الكبيرة والصغيرة» في 


عدد من الأشكال والحيئات المختلفة. 


وإليك Cae:‏ من هذه الأشكال التي یظهر بها الحرف 
(A)‏ في الطبوعات أو على شاشة الكمبيوتر: 
دلق کت 1 8 2 © ۸ كا 5 م 
AA‏ 


هذه كلها من تصاميم الطباعة الختلفة» وتسمی 
الخطوط. نتعلم تدرييًا أن ندرك إنه على الرغم من 
جميع الاختلافات» فان ما لدينا هنا هو الحرف الأول 
CA)‏ لکن tool‏ ذي بدء» يمكن هذه الاختلافات أن 
تعیق تعلم القراءة. 

ومع ذلك» على الرغم من کل هذه الصعوبات» فان 
معظم الأطفال یتعلمون القراءة جيدًا بعد مرور عامین. 
OL‏ ما یقوم الاهل بتعلیمهم احروف الابجدية قبل 
الوصول إلى الدرسة. ییارس الکثیرون کتابة بعض 
احروف» مثل حروف آسائهم. بادی ذي بدء» فإنهم 


یعتقدون إن الحروف تعني اسمهم. CL)‏ تعني (لوسی). 


(M)‏ تعني .(Mateo)‏ وهناك حروف تعني معا 
آخری Cal‏ مثل حرف (X)‏ يعني (kiss U5)‏ 
و(1) تعني cornflakes) . (vrhzr)‏ الذرة) و تعني 
Parking)‏ موقف للسیارات). (M)‏ تعنی سلسلة 
مطاعم (ماکدونالدز). 

ويحتاج الأمر خطوة قصيرة من هنا حتی نتعلم قراءة 
تسلسلات الحروف» مثل (868) أو sis (Dad)‏ في 
نفس الوقت. یتعلم الأطفال أن (الکلیات) هي آشیاء ها 
فراغات على كلا الجانبين. ویلاحظون آشکال بعض هذه 
الكلمات البارزة في الصفحة. عند قراءة قصه the Pooh‏ 
«Winnie‏ على سبيل المثال» يمكن للعديد من الأطفال 


الإشارة إلى أسماء مثل (Owl) (Tigger) (Pooh)‏ عندما 


يطلب منهم ذلك» على الرغم من أنهم لا یستطیعون قراءة 
الکلیات الأخرى على الصفحة. 


ثم» يحدث الانعطاف. فیتعلمون إن تسلسل احروف d>>‏ 
<o> + <g‏ +> يناظر تسلسل الأصوات التي 
يصدروها عندما يقولون [dog]‏ ويكتشفون إن معظم 
الكلمات هي مثل هذا. ولكن ليس جيعها. يجب تعلم 
الكلمات الغريبة (the) fe‏ 

(dace السعال بطريقة‎ cough (the cough), 
top)» قطة)‎ cat) عن ظهر قلب. لکن کلات مثل‎ 
tomato)» قوي)‎ strong)» سباحة)‎ swim)» قمة)‎ 
طیاطم) یمکن نطقها بتتابع حرف بعد آخر. وبعد أن‎ 


يتوصل الاطفال إلى أن یدرکوا إن حرفين یندمجان في 


بعض الأحيان للحصول على صوت واحد» یمکن أن 
یتعرفوا إلى کلات مثل Tree)‏ الشجرة) Look)»‏ 
الظهر» والالاف من الكلمات الاخری. في ble‏ 
الطاف» لن متاجوا إلى نطق الکلات حرقًا تلو الآخر. 
یصبحون فارئن لها بطلاقة. 

لکن (نطق الاصوات) هي مهارة ليست بلا 
فائدة أبدًا. إنه شيء نفعله جميعًا عندما نتعرّف على كلمة 
جديدة وطؤيلة: اليك مثال حل ذلك. حاول أن تقول 
بصوت عال أصل کلمة الحامض النووي (CDNA)‏ 
وهو مفهوم مهم في علم الاحیاء: 


(deoxyribonucleic acid) 


والطريقة الوحيدة pla‏ بذلك 
هي الرور على حروفها chy‏ شيئًا فشيئًا 
IC de oxy ri bo nu)‏ 6 ثم انطلق في نطق کل 
احروف في وقت واحد. بعد بضع دقاتق» ستتمکن من 
قول ذلك بدون تفکیر. 

بعض الاطفال یقومون JS‏ هذا من تلقاء آنفسهم» 
وینتهون إلى قراءة قصص بسيطة قبل أن یصلوا إلى 


الدرسة» وحتی LLS‏ 


الكلمات القصيرة. ولکن بالنسبة لعظم الناس» 
فان تعلم القراءة والكتابة يحدث في الدرسة. وعادة ما 
یکتشف بعض الاطفال في الدرسة أن لدیهم مشكلة 
خاصة في تعلم القراءة. جدون صعوبة في فهم العلاقة بين 
الاصوات والحروف. لا یمکنهم الاحتفاظ في عقوطم 
بالترتیب الذي تظهر به الحروف على الصفحة. وحتی بعد 
محاولة صعبة للغاية» ما تزال الصفحة تبدو لهم مثل 
خليطًا من تمايلات. الأطفال الذين يشعرون بهذا 
مصابون بعسر القراءة» ويحتاجون إلى مساعدة إضافية 
للتغلب عل المشكلة. 

Ub,‏ نتعلم القراءة والكتابة» يقال علينا إننا 


متعلمون. ویسمی الشخص الذي A‏ يتعلم القراءة 


والكتابة أميّاً. هناك الملايين من الناس في جمیع آنحاء 
العام من الأميّين. لم يكونوا قادرين على التعلّم» ربا 
بسبب عدم وجود مدرسة قريبة عندما كانوا صغارّا» أو 
ربا كانت الدرسة تحتوي على القليل من الكتب أو 
مواد الكتابة. حتى في بلدان مثل المملكة المتحدة 
والولايات المتحدة الأميركية» فان عددًا مفاجنًا من 
الاشخاص ما لا يستطيع القراءة أو يواجه صعوبة كبيرة 
في القراءة. ويواجه كل من یتحدث الإنكليزية عاجلا أم 
اجا مشكلة التهجئة. ناذا تمثل تبجئة الإنكليزية 


PC pls 


روف اد 


كيف تتعلم القراءة والکتابة إذا كنت آعمی؟ واحدةمن : 


ssi‏ الطرق استخداما على نطاق واسع تسمی طريقة برایل 
4 تلفظ (brayl)‏ 


E‏ وت ی الفرنمی لويس برایل. . وهي في 
أسط أشكاطاء تعني أن یظهر كل حرف في خلية مستطيلة من 


خلال مجموعة من البروزات التي یمکن الشعور ما 


آطراف الأصابع. هناك آشکال خاصة للأرقام أيضاء ولعلامات 


الترقيم وحروف اللهجات دفي لغات مثل الفرنسیة). 
في الصيغة الأكثر تطورّا» نجد آشکالاً لبعض الکلیات» 


وهي الکلیات التي تتكرر NES‏ مثل: 
«(and)« (you)‏ : : 


(jumping) کای:‎ ing وأجزاء من الكلمات» مثل‎ eChave)s 


«(going)» 7‏ هذا یوفر الکشر من الساحة» 


خصو صًا في الأماكن 


أو قوائم المطاعم. 
مثل اللافتات العامة 


تتوفر مساحة فارغة لست نقاط في كل خلية» والنقاط 
السوداء تُظهر رمز كل حرف. بالنسبة للغة الإنكليزية» يتم 


۳ تعيينها عادة في مجموعتين من عشر نقاط ) 


وجموعة آخبرة من e»‏ ست. )13 نظرت chba‏ 


سترى إن الحروف من K‏ إلى 1 هي : 


نفسها تلك من 4 إلى J‏ ولكن بنقطة إضافية في الأسفل. 
gi‏ الحروف لآو ۷ و × ولا و2 هي نفسها مثل EJJA‏ 
ولكن :: بنقطتين في الأسفل. W‏ هو الشيء الغریب» 
لأن الفرنسيين :: 
لم يستخدموا هذا الحرف في آبجديتهم في الوقت الذي ابتكر 
: فيه برایل نظامه. 
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یمکننا أن نکون A‏ جیدین ومع ذلك ما نزال نجد 
صعوبة في التهجئة. FIU‏ 


السبب الرئیس هو إنه عندما نقرأ شيئًا (le‏ 


تمّ فعلاً القيام بکل ذلك العمل الشاق. وهذا يعني إننا 
نستطيع تخطي بعض الکلیات وعدم الاهتمام الكامل 
بجميع الحروف . ومن الممكن Cal‏ قراءة الجمل رغم 
حذف بعض الحروف منها. 
I xpct yu cn read 15 6‏ 
تعني هذه الجملة (آنا آتوقع إنك تستطیع قراءة هذه 
الجملة) وهي dle‏ من رسالة نصية. یقوم مدونو الرسائل 
النصية بکتابة مثل هذا النوع من الرسائل» كما سنری 
)3 الفصل الثلاثين). 


ولکن عندما يتعين علینا tag‏ كلمة» لا یمکننا 
تکوین أي 
اختصارات. يجب على التهجّین أن یتعاملوا مع كل 
الحروف» لكي يحصلوا على الكلمة الصحيحة. 

إذا طلب منا شخص ما أن نتهجى كلمة بصوت عال 
فستكون عملية شاقة للغاية» فكر فقط با يجب علينا 
القيام به. لنفترض انا كلمة TOMATOES‏ (طیاطم). 
ول علينا أن نتذکر الشكل المنطوق للكلمة في رأسنا. ثم 
يتعين علينا of‏ نتذكر الشكل الذي كتبت cad‏ على 
افتراض إننا رأينا ذلك مكتوبًا من قبل. ومن ثم يتعين 
علينا أن نتمعن في الكلمة» حرفا > cB‏ ونقول أساء 


إذا لم نتذکر اننا رأينا الکلمة من قبل» فلدینا مهمة 
إضافية يتعين علینا القيام بها. علینا OF OV!‏ نحاول 
العمل على تبجئتها في دماغنا» وذلك باستخدام إحساسنا 
بها وكيف تبدو. إذا تمت تهجئتها بطريقة cialno‏ 
سنقوم بذلك بشكل صحيح. لكن الناس لا يطلبون منا 
عادة تهجثة الکلیات السهلة. فهم يخرجون عن المألوف» 
لا سيا أثناء المسابقات» بحدًا عن الكلمات الصعبة المهولة 
accommodation Jia‏ (الإقامة) و bureaucratic‏ 
(البيروقراطية) و rhinoceros‏ (وحيد القرن). 

أي شخص شارك في مسابقة تهجئة یعرف مدی 
سهولة حدوث الأخطاء. قد نعرف تهجتة الکلمة» 


ولکن وسط حالة املع التي تنتابنا خوفا من الفشل في 


أو نخلط الحروف. نأق إلى كلمة 


5 . لقد كنا حريصين جدًا على تذکر 
أن هناك 
حرف E‏ في النهاية إلى حد إننا قلناه في البداية ! ليس من 
التمكّن منها منذ المرّة الأولى. 

لماذا clos‏ إلى التهجئة بشكل صحيح؟ لأنه خلال 
ال 300 سنة الماضية أو نحو دلك» آصیحت التهجئة 
جزءًا من الطريقة التي يصدر بها الناس آحکاما عنا. إذا ل 
نقم بها بشکل a‏ 
فاننا نعطي انطباعا GL‏ جهلة أو مهملین أو JUS‏ 
ویمکن Sat of‏ 63 كرا إذا كان Slated She‏ 


یتقدمان للحصول على وظيفة» وملا أحدهما نموذج 
التقدیم بالاملاء الصحیح والاخر لاء مَنْ برأيك 
سیحصل على الوظیفة؟ 

من الهم Carl‏ احصول على التهجئة الصحيحة عند 
استخدامنا 
للونترنت. إذا Led‏ بكتابة عنوان [لکتروني بطريقة خاطئة» 
فلن نصل إلى الوقع الذي نریده. وإذا آردنا البحث عن 
موضوع معين في أحد حرکات البحث» وأخطأنا في LLS‏ 
calls‏ يمكن أن ينتهي بنا الأمر إلى مواجهة كل أنواع 
الترهات. فمحرك البحث جوجل Google‏ مثلا ذكي 
للغاية» حيث أنه يلاحظ الأخطاء الإملائية الشائعة 


ويطلب منا التحقق من الكتابة. ذات يوم أردت بعض 


العلومات عن ولاية فلوریدا وکتبت كلمة (فلوردیا) عن 
طریق الخطأ. سألني fa)‏ تقصد فلوریدا؟) عفوّا» نعم. 
شكرًا جزیلا. 

في معظم أجهزة الکمبیوتر هناك مدقق إملائي» وقد 
يكون ذلك مفيدًا في بعض الأحيان إذا قمنا بكتابة شىء 


ما بشكل غير 


صحیح. يتم تمييز الکلمة الخطأ على الشاشة بطريقة ch‏ 
کا هو 

الحال مع التسطير الأحمر. ولكن يجب ألا نعتمد على 
الدقق الإملائي مطلقا. سيتم الابلاغ عن الکلیات 
فقط إذا لم تكن موجودة في القاموس. إذا كانت أخطاؤنا 
الإملائية تبدو وكأنها كلمات حقيقية» فلن يشرحها 
المدقق. كتب البروفيسور جيرولد زار» ذات مرة» 
قصيدة بعنوان (قصيدة إلى الدقق الإملائي)» وتبداً 
هكذا: 

with my pea sea. Eye halve a spelling check her 
sea It plane lee marks four my revue It came 


Miss steaks aye kin knot 


لن يجد أي مدقق املائي في الکمبیوتر أي شيء 
خطأ في هذه الأبيات الشعرية. 

إذا لم نعتني بتهجئتناء يمكن OF‏ تسوء كل الأمور. 
لن ضيعم bab‏ في الإنترنت فحسب» 
بل سنجد صعوبة في إرسال رسائل نصية عبر الهواتف 
الذكية. إذا كان (من الرائع) حذف بعض الحروف» 
oe‏ نکتب رسائل نصية» فیجب علینا أن نعرف 
الحروف في القام الأول! أفضل مدوني الرسائل النصية 
هم Glo‏ أفضل التهجین. أو فکر في طريقة اشتراكنا في 
الواقع التي تطلب 
منا اسم مستخدم وكلمة مرور. إذا ارتکبنا خطأ إملاتيّاء 


لن يتم السیاح لنا بالدخول. ویدفعنا ذلك إلى Ji‏ جهود 
مضنية لکتابة الإملاء بشکل صحیح قدر الإمكان. 


هناك عدد قلیل جدًا من الأماكن التي لا یعترض فیها 
الناس علينا إذا قمنا بتهجئة الكلمات بشکل خاطى. یمکننا 
الابتعاد عن بعض التهجثات الغريبة عندما نتحدث عبر 
الانترنت في أحد مواقع التواصل الاجت‌اعي» مثل 
فیسبوك أو تویتر» أو نتبادل الرسائل الفورية أو الرسائل 
النصية أو البرید الالکتروني. ولکن حتی هناك عجنب أن 
نکون حذرین. إذا كانت تبجئات الكلمات غريبة Cle‏ 
فلن يفهم الآخرون ما نقوله. 

هذا هو السبب في تطوير نظام الاملاء القياسي 
في المقام الأول» بالطبع. إذا تكلمنا جميعًا بنفس 


الطريقة» فسيفهم كل منا ما يكتبه الآخر. إذا استخدمنا 


جیعا نظام الاملاء الشخصي الخاص بنا» فلن يحدث 
ذلك. في العصور الوسطی» لم يكن هناك نظام املاء 
قياسي. يتهجى الناس SIS‏ بشكل أطول أو أقصر 
كا يحلو cab‏ ما مجعله يعكس الطريقة التي تحدثوا 
فيها في خطاباتهم اليومية. شخص ما من شالي إنكلترا 
سوف يتهجى الکلمات بطريقة معينة» تعكس فجته 
الشالية . آما إذا كان الشخص من الجنوب فسيصفها 

بطريقة ختلفة» ويعكس amb‏ الجنوبية. ولدى الناس 
أيضًا طريقة الهجاء المفضلة الخاصة بهم. لكن لا أحد 
سينزعج كثيرًا إذا ما أصبحت هناك طريقة ابتة. في 
المخطوطات التي تعود إلى القرون الوسطى» نجد في 
كثير من الأحيان نفس الكلمة مكتوبة بطرق مختلفة في 


ره | 
نفس السطر. حتی کتابة الاسیاء الشخصية لم يكر 
p ۱‏ 1 - - 1 

بر یعتفد ره 


کتبها بنقسه. منها هذه: 


.(Shakspeare) » (Shakspere) » (Shaksper) 
تغیرت الأمور في القرن الثامن عشر» عندما اکتسح‎ 
المزاج الجديد الجتمع. أصبحت التهجئة إحدى الطرق‎ 
يميزوا فيها الشخص المتعلم عن‎ OF التي يمكن للناس‎ 
غير التعلم. ومنذ ذلك الحين» آصبح واجبًا على الأطفال‎ 
في المدارس الإنكليزية أن يتعلموا التهجئة بشكل صحيح.‎ 
وكانوا يأخذون قوائم بتهجئة الكلمات معهم إلى المنزل‎ 
كل يوم ليذاكروهاء ويتم اختبارهم في اليوم التالي.‎ 
وقد بذلت أجيال من الأطفال جهودًا جبارة لتتعلم‎ 

التهجئة الصحيحة. 
لاذا أصبحت التهجئة الإنكليزية صعبة هکذا؟ يعود 
السبب في ذلك إلى مجموعة من التأثيرات المختلفة التي 


تعرضت ها اللغة») على مدی آلاف السنوات الماضية. 
کتب الرهبان اللغة الانكليزية لاول مرة في العصور 
الانکلو ساکسونیة» في حوالي القرن السابع» وقاموا 
pail‏ ما يمكنهم فعله» في محاولة fat‏ هجاء الكلمات 
يعكس الأصوات بدقة. على سبيل الثال» كلمة 
c (queen)‏ التي - إذا استمعنا ها بعناية - سنكتشف lel‏ 
تحتوي على أربعة آصوات» عادة ما يتم تهجئتها بأربعة 
أحرف» في أغلب الأحيان ك .(cwen)‏ لکن هذا تخر 
بعد الفتح النورمندي في عام 1066 . جاء الكتاب 
الفرنسيون إلى بريطانيا» وأحضروا معهم طرقهم 
الفضلة في تهجئة الکلات. واحد هذه الطرق كانت 


استخدام <qu>‏ . سس العلة الطويل 


.<ee> 5S 


كان يتم تبجئة المئات من [ASI‏ ذه الطريقة. 
وهذا 
ما حدث مع حرفي <gh>‏ في كلمة BUs (night)‏ 
نكتب كلمتي Ccell)y (circle)‏ ب <c>‏ ولیس <9>؟ 
الفرنسيون من بدأ ذلك أيضًا. 

وماذا عن حرفي <gh>‏ في كلمة (5056ع)؟ لم 
يكن هناك سوى حرف <g>‏ في الأزمنة الإنكلوسكسونية. 
لم يكن الفرنسيون مسؤولين عن ذلك . هذه المرة جاء 
التغيير من جزء مختلف من العالم: بلجيكا وهولندا. 
Lol Lice‏ أحد سكان das‏ وكان 


يدعى ويليام کاکستون» مطبعته عام 1476) 


وظف آشخاصا من شهلي آوروبا؛ حيث تعلم تجارته. 
وجلبوا هؤلاء Can‏ من طرق هجائهم الفضلة الخاصة 
بهم» وکانت واحدة من هذه الطرق إدخال حرفي 
.<gh>‏ وکلمة (ghost)‏ كانت هي (gheest)‏ باللغة 
او لندية. 

بمجرد بدء طباعة الکتاب» آصبحت هناك 
تمجتة ثابتة للعدید من الکلات. هذا هو ابر السار. 
الأخبار السيئة كانت هي أن الناس غیّروا الطريقة التي 
تحدئوا بها تدريجياء بحيث توقف الحجاء في النهاية عن 
التعبير عن نطقهم. في العصور الإنكلوساكسونية» 
نطق الناس حرف <k>‏ في كلات مثل (know)‏ 


c(knight)‏ واستمروا في القيام بذلك في العصور 


الوسطی. لذا كان من الطبيعي أن یطبع کاکستون تلك 
الکلیات مع حرف<1>. لکنهم توقفوا عن نطق <k>‏ 
(سنری LU‏ في فصل لاحق). ما منحنا النطق الذي ما 


من اللطیف أن يتغير الاملاء لیعکس النطق الجديد» 
لكن هذا لم يحدث. وظلت تهجئة کاکستون هي 
السائدة. واليوم» علينا أن نتعلم (الحروف الصامتة) 
بعدة كلمات مثل تلك. 

بعد ذلك بقليل» في القرن السادس عشر» تسللت 
حروف صامتة أكثر. يعتقد عدد من الكتاب أنه 
سيكون من المفيد أن تظهر التهجئة الإنكليزية للقراء 
أصل الكلمات. خذ كلمة مثل (debt)‏ دين. نحن نلفظها 
<[det]‏ وهكذا كانت تتم تبجئتها في العصور الوسطی. 
نجد مثل هذه التهجئات ك -<dett> 5 <det>‏ إذن من أين 
جاء الحرف cele fb‏ كلمة (debt)‏ من الكلمة 


اللاتينية » (debitum)‏ . وأضاف الكتاب حرف <b>‏ 


من أجل إعطاء لحة حول آصول الكلمة» وبال مارسة 
تثبت هذا الشيء. نحن جميعًا نكتبها بهذه الطريقة الآن. 
وعلى مدی 400 سنة تلت ذلك التاریخ» سافر 
أناس من بريطانيا إلى جمیع أنحاء CALS‏ وعادوا بأشياء» 
وخبرات وأفكار وکلات جدیدة. 
وصلت کلات جديدة من العدید من اللغات» مثل 
البرتغالية والايطالية والعربية والصينية» وکان على 
الناس أن یقرروا LAs‏ نطقها. وکانت اللتيجة بعض 
التهجئات الغريبة das‏ هجاء لم یسبق له مثیل في اللغة 
الإنكليزية من قبل. إليك مجموعة صغيرة منها: 
pizza, gymkhana, karate, tattoo, llama, ba-‏ 


grotesque, 


zaar. guitar 


مع بعض هذه الکلات» 
استغرق الأمر Se gb By‏ قبل أن 
يقرر الناس ما هي أفضل طريقة لتهجئتها. حتى 
اليوم» هناك بعض الكلمات التي لم يتخذ الكتاب رأيهم 
Aas‏ كيف نکتب كلمة (زبادي (yogurt‏ أو 
¢¢yoghourt)‏ أو Myoghurt)‏ ستجد كل التهجتات 
الثلاثة هذه الایام. 

إذن» فان التهجتة الإنكليزية معقدة» لأن نظام 
Chel‏ بسيطًا قد تم تغييره إلى العديد من الاجاهات على 
مدى آلاف السنين الماضية . لقد حاول بعض الناس 


إصلاحه» لجعله آکثر (ably‏ 


ولکن دون أي نجاح يُذكر. لذلك علینا أن نقضى الكثير 
من الوقت والطاقة في التعلّم. ولکن بمجرد OF‏ نتمکن 
من فعل ذلك» سنکتسب مهارة مفيدة للغاية تکون 
تحت تصرفنا متی نشاء. سنثق آننا سنکون قادرین على 
قراءة أي شيء مکتوب باللغة الانكليزية في جميع آنحاء 
العالم. وآن ما نکتبه سیکون SUB‏ للقراءة من قبل أي 
شخص آخر في البلدان الناطقة بالانكليزية. بمجرد أن 
یتعلم الجميع التهجثة بنفس الطريقة» فان ذلك يجعل 
مهمة التواصل آسهل بکثیر. في الواقع» إنه أساس 
var‏ 

و 


طرق التواصل. وبدون الاعتهاد على نظام المجاء 


الانترنت سینهار. 


التلاعب بامچاء 


من التلاعب فيه لإحداث تأثيرات خاصة. نجد متاجر تتخذ 
: أسماء لها بطرق مميزة» 


٠ SuperValu و‎ QuikTrip Ja 


Toys (R) Us s‏ غالا ما يتم مشاهدتها مع (R)‏ من الخلف 
إلى الامام. العدید من النتجات فا هجاء خاص» مثل Nu‏ 


.Skin :‏ 
والتهجئات الغريبة شائعة بشكل خاص على مواقم :: 
الإنترنت» لأننا إذا أردنا تكوين اسم نطاق جديد» فسنجد 
على الأرجح أن جميع الكلمات 
التي تحتوي على تبجئات hale‏ : 


قد استخدمت من قبل. لهذا السبب نرى أسماء مثل „Flickr‏ 


ما 


تفضل فرق موسیقی البوب التلاعب بالکلیات آیضا. + 


Outkast Siouxsie Sioux 


the Monkees ۰۰ the Beatles 


K ۰ Rob da Bank Sugababes 


4 Eminem Gorillaz Boyzone 


ليس من الصعب تكوين آساء جدیدة) باستخدام هذه ٠‏ 
الطريقة . لنفترض إنك آسست فرقة لموسيقى البوب وفكرت 
eed ot‏ 


: بعض‎ KK قد يبدو هذا الاسم‎ «(cool dudes) 


oY Ge gel‏ عبارة (Cool Dudes)‏ غالا ما تستخدم 3 الکلام 
$ اليومي. ولکن بمجرد بدء التلاعب بالتهجتة» 
توجد جميع :: آنواع الاحتمالات المثيرة للاهتام. ماذا عن 

3 ؟(Cool‎ Dudes) 


لا wut‏ التأثير إلا لأننا نعرف التهجئة (الحقيقية) التي : : 


تکمن وراء‌ها. أي شخص یظن إن التهجئة العادية ل ([000) هي 
(kool) ١‏ لن ہتم. 
عل مغنی الرات أن يغرفوا كيف EE Calp‏ 


القواعد والاختلافات في التهجئة 


لقد آشرت إلى كلمة «الزبادی) cyogurt‏ 
في الفصل التاسع» EY‏ تحتوي على أكثر من تبجئة واحدة. 
هل هناك olds‏ أخرى تشبهها؟ هناك one‏ غير قليل» في 
الواقع 

إذا قرأنا محتويات قاموس ماء فغاليًا ما نجد كلمات 


یمکن کتابتها بأكثر من طريقة. ومعظمها یرجم إلى 
الاختلافات بين الانكليزية البريطانية والأميركية. في 
آوائل القرن التاسع عشر» قام كاتب أميركي» يدعى 
نوح ويبستر» بتغيير تهجئة SINS‏ معينة Jat‏ اللغة 
الإنكليزية تبدو أكثر أميركية» ولم يفلح. لذا عندما يقرأ 
البريطانيون اليوم صحيفة أمريكية» يلاحظون الكثير م٠‏ 


الاختلافات. 


كا یفعل الأميركيون بالطبع عندما یقرآون صحيفة 


بريطانية. 
هذه Rr‏ | لأمثلة ; 
الإنكليزية الأمريكية 

colour 
centre 

pretence 

traveller 

jewellery 

grey 

pyjamas 
tyres 


وهناك غيرها الكثير. 


ال نکليزية البريطانية 


color 
center 
pretense 
traveler 
jewelry 
gray 
pajamas 
tires 


قد يعتقد الناس الذين يعيشون في أجزاء من العام 
خارج الولايات المتحدة الأميركية أن الطريقة التي يكتب 


بها الأميركيون لا تؤثر بهم. للأسف» الحياة ليست بهذه 


البساطة! فبسبب أن الولایات التحدة الأميركية 
آصبحت دولة قوية وموثرة» فان الناس في بریطانیا 
وأستراليا وکندا وأجزاء آخری من العالم یصادفون 
الكلمات الأميركية في کل مکان. في الأفلام والکتب 
GEL‏ البوب وجميع مواقع الانترنت . لقد کتبت ذات 
مرة كلمة (color)‏ في حرك البحث Google‏ وحصلت 
على 867 ملیون نتيجة. ثم کتبت کلمة (colour)‏ 


وعندما نستعرض قائمة النتائج» ‏ نری كلا التهجتتین نظرًا 
للطريقة 
التي يعمل بها البرنامج. 

ونتيجة لذلك» على مدى المئتي سنة الماضية» بدأت 
التهجئة الأميركية تؤثر على طريقة تهجئة الناس في أجزاء 
أخرئ من العالم. في الماضي) كنا Gl‏ نرى كلمة 
(ole pw ol encyclopaedias)‏ بالتهجئة الريطانية ha‏ 
والتي تحتوي» على حرفي ae‏ آما الیوم» فكثيرًا ما نصادف 
كلمة (encyclopedias)‏ مع حرف <e>‏ فقط . هذا 
هو الاستخدام الأميركي للكلمة الذي انتشر حاليًا. عند 


استخدام أجهزة الكمبيوتر» يستخدم معظم 


البریطانیین (التهجئة) الأميركية لکلیات مثل برنامج 
(program)‏ و Yu (analog), (disk hard)‏ من التهجئة 
الريطانية (hard disc)» (programme)‏ 
-Canalogue) ;‏ 

عندما كان نوح ویستر يحاول ترتیب اطجاء 
الأميركي» كان الناس في بريطانيا محاولون فهم 
التهجئة البريطانية. في القرن الثامن عشر» كانت وما 
تزال هناك أكثر من طريقة لتهجئة الکلات» مثل 
(errour)y (error) (reindeer) (raindeer)‏ أو 
(music)‏ و(musick).‏ في عام 1755 آلف صموئیل 


جونسون قاموسًا ضخ) c‏ وأصبح كثيرًا من خیاراته في 


التهجئة مقبولاً نظرّا لاستخدامه في الطابع. على سبیل 
المثال» بفضله» نكتب اليوم كلمة (receipt)‏ ب <p>‏ 
(ولیس (receit‏ و(62616) ب <e>‏ (وليس .(intire‏ 
من ناحية أخرى» ل يتم الأخذ بجميع خياراته. فقد أراد Of‏ 


تنتهي جميع الكلمات التي تنتهي بالحرف<0> بالتعبير 


<01>» وهذا بالتاکید لم يأخذ به آحد. نحن نکتب الیوم 
(comic)‏ 
«(music)»‏ ولیس -(musick) 5 (comick)‏ 

كا أن للطريقة التي یستخدمها الناشرون وأصحاب 
المطابع لتهجئة الكلمات تأثيرًا كبيرًا على ما إذا كنا 
نعتقد أن التهجئة صحيحة أم لا. مع إنهم لا يتفقون 
(lo‏ ! خذ كتابًا ستری تهجئة معينة t‏ 


خذ CLS‏ آخر سترى LES‏ مختلفة. lad‏ يل بعض الأمثلة 
على الاختلافات: 


recognize judgement 


flower pot flowerpot 


the Equator enthrall moveable biassed 


judgment 

recognise 

flower pot 
biased 

movable 
enthral 


the equator 
في بعض الاحیان یعتمد افجاء الذي‎ 


نستخدمه عل 
المعنى . نحن لا نشتري (theatre programme)‏ 


-(computer program) ولكن‎ 


عندما تقرأ US‏ لن تلاحظ هذه الاختلافات. 
ذلك OY‏ محرر النسخ قد مر بالنص» قبل نشره» 
للتأكد من ظهور أي کلات ols‏ تهجئات بدیله في 
نفس النموذج. لنفترض إنني كنت أكتب رواية 
وكتبت dle‏ مثل هذه» ربا تلاحظ وجود شيء غريب 
بشآنها: 

John was upset and he realized I was 


I realised 


أدركت إن جون كان مستاء وأدرك إنني كنت 

قد تسأل . ألا يمكنك أن تعمل عقلك نظرًا OY‏ كلا 
النموذجين موجودان باللغة الانکلیزیة» فمن السهل 
جدًا» عند تأليف كتاب - أو كتابة مقالة - استخدام 
تهجئة معينة ثم تستخدم واحدة أخرى. ويعمل محررو 
النسخ على التخلص من هذه التناقضات. في هذا 
الکتاب» سيتم دائ) iimg‏ کلات مثل (realize)‏ 
پاستخدام حرف (Z)‏ 

لذلك» عندما یتحدث الناس عن مدی آهمية 
استخدام التهجئة الصحيحة» فهم على حق» لأننا إذا 
استخدمنا أي طريقة قديمة » فلن نحصل على معناها . 


ولکن يتعين علینا Caf‏ (دراك أنه يوجد آحیانا آکثر من 
ling)‏ صحیحة). كيف نقرر ماذا نستخدم؟ معظم 
الناس ببساطة یفعلون ما تعلموه من معلمهم في 
الدرسة. وهکذا تسب الامور (lo‏ هذه الطريقة. 
التهجئة هي واحدة من الطرق التي تجعلنا نضع فیها 
الاشیاء في نصابها الصحيح» إذا لم نرغب في أن تتعرض 
الطريقة التي نكتب بها إلى الانتقاد. ما هي الطرق 
الأخرى؟ 
نحن بحاجة إلى معرفة علامات الترقيم الصحيحة 
كذلك. وهذه مهمة Calg‏ 
لأنه لا يوجد سوى اثنتي عشرة أو آقل من علامات 
الترقيم ينبغي علينا تعلمها - مقارنة مع الآلاف من 


علامات التهجتة - ولکن في الواقع هنا توجد تعقیدات 
أيضًا. لیس من الصعوبة البالغة معرفة Wi]‏ نحتاج إلى 


علامة من نوع 


ما لكي نبين إننا وصلنا إلى ale‏ الجملة. هذه هي 
الخيارات في اللغة الا نكليزية: 

into the garden? Mary went into the garden. 

garden... Mary went into the garden! Mary went 

Mary went into the 

وبالطبع» في RLS‏ غير رسمية فعلا» كا هو الحال 

في غرفة الدردشة أو LLS‏ رسالة نصية» یمکننا القیام 


اشا مثل wees‏ 


Mary went into the 
یتعلم الأطفال قيمة هذه العلامات المختلفة عندما‎ 


يتعلمون القراءة) وعادة ما يفعلون ذلك بسر عة oy‏ 


معنی كل علامة واضح إلى حد ما. نحن نستخدم علامة 
استفهام لطرح سوال. نستخدم علامة التعجب عندما 
نريد التعبیر عن مشاعر قوية. نستخدم ثلاث نقاط أو 
علامات حذف عندما نرید Of‏ نوضح جملة لم تنته بعد. 
ونستخدم علامة التوقف الکامل فقط عندما نرید الم شارة 
إلى أن الجملة قد انتهت» دون إضافة أي معنی خاص. 

ومع ذلك» فان بعض علامات الترقيم الأخرى أكثر 
صعوبة في تعلّم استعمالاتها . ولا يتفق الجميع على كيفية 
استخدامها. خذ See‏ الفواصل. الفاصلة هي علامة 
مفیدة» لأنها تساعدنا على تبيان الكلمات التي تنتمي إلى 
بعضها البعض. إذا ترك لك شخص ما رسالة کهذه» فكم 
عدد الأشياء التى يجب عليك شراؤها؟ 


Fruit, juice, tomatoes and eggs. 
Get some 
FOV آربعة» بالطبع. لکن کم آصبح عددها‎ 

Fruit juice, tomatoes, and ۰‏ 
Get some‏ الآن أصبح ثلائة. لقد أحدثت الفاصلة کل 
ذلك الفرق. 

ولکن هل سیحدث أي فرق 131 كنت قد ریت هذه 

الرسالة» دون أي فاصلة بعد کلمة «الطیاطم) 
ftomatoes‏ 


Get some Fruit, juice, tomatoes 


هذا لن يشكل فرقًا على الإطلاق . وعندما ننظر إلى 


الطريقة ay‏ التي تنقط فیها هذه الجمل في الکتب والجلات» 
نجد أن بعض الأشخاص يضعون فاصلة قبل كلمة (و) 
في قائمة» والبعض الآخر لا يفعل ذلك. 

هناك عنصر شخصي قوي في الطريقة التي يُنقط بها 
الأشخاص كتاباتهم. أعرف روائية كانت تضع 
الفواصل في كل مكان. وتكتب حملا مثل هذه: 
the bus was on time, so Sheema wasn't‏ 
Fortunately,‏ 

late for the concert 

لحسن الحظ» كانت الحافلة في الوعد الحدد» لذلك d‏ 


تتأخر شیما عن الحفل الموسيقي 


Ul,‏ عرف Gis‏ آخر یعزف عن استخدامها كلما 
كان ذلك مکتا. فیکتب الجمل هکذا: 
the bus was on time so Sheema wasn't late‏ 
Fortunately‏ 


for the concert 


لحسن الحظ جاءت الحافلة في الوعد الحدد لذلك لم 
تتأخر lat‏ عن الحفل . 

بعض الناس ينزعجون كثيرًا من مثل هذه ا لأشياء . 
يقولون: يجب أن يكون هناك Ọla‏ فاصلة بعد كلمة مثل 
5d)‏ الحظ) . ولكن لا يتفق الجميع . ونجد كتاب 
مشهورين يقومون بالأمرين. 

يعتمد تحديد ما إذا كنا نستخدم الفواصل أو لا 
على جميع أنواع الأشياء. في بعض الأحيان ليس لدينا 
خيار في هذه المسألة. في اللغة الإنكليزية الحديثة» يضع 
الجميع فواصل هنا: 


were playing trumpets, clarinets, violins, oboes. 


They‏ ولا أحد يضع فاصلة هنا: 
The musicians, went home.‏ 

ولکن عند استخدمنا فواصل في آمثلة مثل 
«(fortunately)‏ یعتمد الرء على الطريقة التي Ju‏ أن 
تظهر بها الجملة. یمکن BLEW‏ ان تغير تدفق أو إيقاع 
الجملة. بعض الکتاب يقضون دهرا لیقرروا ما إذا کانوا 
یستخدمون فاصلة آم لا. يقول الکاتب السرحي آوسکار 
وایلد: كنت آعمل على تنقیح |حدی قصائدي ذات 
صباح» وکتبت فاصلة. لكني حذفتها بعد الظهر ! 

ليست اللغة الانكليزية فقط هي التي تحتوي على 
قواعد الاملاء وعلامات الترقيم» 


فهناك جدل حول طرق استخدامها . نجد ذلك في كل 


اللغات التي تمّ تدوینها. قد لاتکون القواعد هي نفسها 
الوجودة في للغة الانكليزية. عندما نقرأ اللغة الاسبانية» 
فان أول ما نلاحظه هو الطريقة التی تظهر مها الاسئلة 
والتعجب 


في بداية الجملة ونهایتها» وتلك التي في البداية تکون 


مقلوبة رأسًا على عقب وهذه آمثلة من كلا اللغتین: 
الأسبانية 


¿Cómo esta? 
(kohmoh esta) : وتلفظ‎ 
j Qué lastima! 
(kay lasteema) وتلفظ:‎ 
عندما نکتب بالأسبانية» ولیس قوانیننا الخاصة.‎ 
الانکلیز‎ 


How are you? 


6 


What a shame! 


علینا أن نتعلم إتباع قواعدها 

حتی في لغتنا الخاصة» علینا أحيانًا آن نتعلم قواعد 
جدیدة» OY‏ نظام العلامات یتطور (Glo‏ 
وقد fool‏ الانترنت» على وجه الخصوص» 
بعض الانواع الجديدة من علامات الترقیم انظر إلى طريقة 
كتابة عناوین الواقع ال لکترونية: 

0 

http://www.thisisanexample.com/chapter] 

إذا قرآنا ذلك العنوان بصوت عال» فیجب أن نقول 
(نقطة) و(شرطة مائلة للأمام) أو (شرطة مائلة) فقط. 


هذا آمر جديد» في تاريخ علامات الترقیم GUL‏ 


الانکليزية. 

لذلك» هناك الكثير لتتعلمه حول التهجئة 
وعلامات التنقیط» ویستغرق الأمر عدة سنوات لتعلم 
جميع القواعد» وكل الاستثناءات من القواعد» وجميع 
آوجه الشك بشأن الاستخدام. ولکن بمجرد OF‏ نتقن 
ذلك» یصبح موقفنا قويًا. نصبح أعضاءً في ناد عالی 


يضم أشخاصاء یفعلون جميعهم الثیء نفسه. فنتأكد 


إننا سنتمکن من قراءة ما کتبوه؟ وانهم سیکونون 
قادرين على قراءة ما نکتبه . 

نحن بحاجة إلى كلمة لتلخیص تلك الحالة» وهذه 
الكلمة هي (القياسية). 

ما قمنا به» عندما تعلمنا التهجئة وعلامات التنقيط 
والترقیم هوتعلم الإنكليزية القیاسیت 
أو الاسبانية القياسية» أو الفرنسية القياسية» أو أي لغة 
نتعلمها. إن وجود طريقة قياسية للكتابة يعني أن 
الناس سيكونون قادرين على فهم بعضهم البعض. 
والتهجئة وعلامات التنقيط هما ائنتین من الأدوات 
المهمة لإمكانية OF‏ يحدث ذلك. 


اثنتين من الأدوات المهمة؟ هذا يشير أن هناك 


نراقب مفرداتنا أيضًا. وقبل كل شىء» علینا أن نتعلم 


قواعد النحو القياسیة. 


كيف نقول © ؟ 


في عام 1971» أرسل مهندس كمبيوتر أميركي يدعى 2 : : 
راي توملينسون أول رسالة بريد إلكتروني. لقد احتاج إلى رمز 


۹ لتحديد موقع مرسل البريد الإلكتروني داخل نظام 


الذي يرسل ويستقبل الرسائل» واختار 200 تنطق -(at)‏ 


لکن اللغات الأخری تعطیها أحيانا آسیاء مختلفة. ینظر © 


الناس إلى شکلها المتع ويقارنونها بکل آنواع الأشياء» مثل 
الدودة» أو جذع الفیل» أو ذيل القرد. يطلق علیها اسم CLIL)‏ 


(قرد) باللغة البولندية» و(سوباكا) في روسيا : 


وتعني (كلب) باللغة الروسية» و(باباكا) في اليونان وتعني 
:: (البطة باليوناني). 


لکن الاسم الفضل عندي هو ما موجود 


في atl‏ الفنلندیه: miukumauku)‏ میاو 


مواء). 


القواعد والاختلافات فى النحو 
القواعد» کا تتذکر من الفصل السادس» هي 
الطريقة التي نبني مها الجمل من الکلیات. وعندما نتعلم 
كيف نتحدث لغة ما» نکتشف القواعد التي نتحکم في 
الطريقة التي نتحدث tly‏ نسمع في اللغة الا نکليزية 
الكثير من مثل هذه احمل: 


I bought a coat اشتریت محطفا‎ 
Johnny broke a window جوني الصغير نافذة‎ mS 
delivered ساعي البرید بتسلیم بعض الرسائل‎ el Little 
some letters The postman 

يمكن أن نستنتج من هذا إن کل جلة تتکون 
من ثلاثة أجزاء. al‏ شخص ما (Ul)‏ و(جونی الصغر) 


و(ساعى البرید) 


بشىء (اشترى) و(کسر) و(قام بتسليم)» وتأثر شيء ما 


هذا الإجراء. 

تم شراء (معطف)» تم كسر (نافذة)» تم تسليم 
بعض الرسائل. الجميع يتحدث ويكتب على هذا 
المنوال في اللغة الإنكليزية. ويجب أن توضع الكلمات 
هذا الترتيب لفهمها. إذا بدأ شخص ما يقول أشياء 
مثل هذه: 
اشترى معطف أنا 
نافذة كسر جوني الصغير 
سلمت بعض الرسائل ساعي البريد 
كنا Gols‏ على الرجال ذوي المعاطف البيض 


وعلى نفس النوال» نتعلم أن آجزاء الجمل ها قواعد 
أيضا. نحن نقول (معطف «(a coat‏ 
و(ساعي البريد «(the postman‏ و(بعض الرسائل letters‏ 
«(some‏ وليس some)» «(the postman)» «(coat a)‏ 
.(letters‏ نقول (little Johnny)‏ ولا نقول little)‏ 
Johnny‏ يتفق الجميع على ذلك أيضا. 

هذه بعض القواعد الأساسية للغة الإنكليزية 
القياسية. وإذا كنا نعرف بعض المصطلحات النحوية» 
يمكننا Of‏ نحدد ما هي هذه القواعد. تسمى (The)‏ أداة 
تعريف. وتسمى كلمات مثل (ساعي البريد) و(النافذة) 
آسیاء. لذا یمکننا أن نذكر القاعدة التالية: 


(في اللغة الإنكليزية» GE‏ أداة التعريف (Slo‏ قبل الاسم). 


هل کل اللغات لما نفس القاعدة؟ كلا على 
الاطلاق. في بعض اللغات» GU‏ آداة التعریف بعد الاسم. 


نی اللغة الرومانیق 


کلمة hotel‏ «فندق) هي نفس ما موجود 3 اللغة 
الإنكليزية» وكلمة (the)‏ هي -ul‏ ولکن ]13 آردنا 
ol‏ نقول (الفندق) باللخة الرومانیة» فیجب أن نقول 
.Chotelul) < (hotel the)‏ 

اللغة الانكليزية فیها مثات القواعد النحوية التي 
Gag‏ إلى مساعدتنا على قول ما نرید. إذا كنا نرید Of‏ 
نتحدث عن AST‏ من شیء واحد» فإن اللغة تسمح لنا بذلك 
من خلال صیغ الفرد واخمع ).42 (egg‏ و(بیض (eggs‏ 
و(فار (mouse‏ و(فثران (mice‏ | 
آردنا وصف الأشياء» تعطینا اللغة آدوات للمقارنة 


(كبير «(big‏ (آکر (bigger‏ » و(الاکر (biggest‏ . إذا كنا 


نرید أن نتحدث عما يحدث في الستقبل» فان اللغة تعطینا 
عدة خیارات» لكل منها معنی ختلف قلیلا 
(سآذهب (I will go‏ )35 أذهب UI) ۰)1 might go‏ على 
وشك الذهاب am about to go‏ (¢ وهکذا. 

هذه كلها آمثلة تظهر كيف یقوم کل مستخدم للغة | 
لانكليزية بعمل نفس الشيء. بمعنی آخره إنها جزء من 
اللغة الانكليزية العيارية. لکننا نصادف من حين AN‏ 
جملا لا يقوم فیها الجميع بنفس الشيء. على سبیل الثال» 
كيف تعبر عن فکرة عدم وجود مکتب بريد في احدی 


القری؟ في ما يلي بعضا من الطرق: 


village does not have a post office. 

l - The 
2 - The village has no post office. 
village doesn't have a post office. 

3 - The 
4 - The village hasn't got a post office. 
village hasn't got no post office. 

5 - The 


6 - The village ain't got no post office. 


كل Jot!‏ تعبر عن نفس الشيء» 
لكنها لا تمنح جميعًا الشعور نفسه» ليس کذلك؟ الامثلة 1 
و2 تبدو سليمة ورسمية إلى حد ما. الامثلة 
3 و4 تبدو قريبة آکثر قليلاً إلى الاستعیال الیومي 
وبالعامية. الأمثلة 5 و6 هي جمل جاءت مباشرة من 
الشارع. 

أا ستراها موجودة في تقریر صحفي أو تسمعها 
في آخبار التلفزیون؟ الأمثلة 1 و2 هي الأكثر احتال. قد 
نسمع الارقام 3 و4 من مراسل متنقل كان یزور القرية. 
وقد نسمع الرقمین 5 و6 من سکان القرية حين| یقابلهم 
الراسل. ولکننا لن نری IAI‏ الثالین 5 و6 في إحدى 


الصحف. إلا ]13 كان الراسل یقتبس ما قاله آحدهم. 
وهل سنسمعها خرجان من فم قاری الاخبار؟ حاول 
وخیل ذلك: 

هذه هي آخبار الساعة السادسة. خرج آلاف 
الاشخاص إلى الشوارع الیوم في قرية بلوبتون في 
یورکشایر» احتجاجا على إغلاق متجرهم المحلي. القرية 
لیست Ga‏ مکتب برید . لا آعتقد of‏ ذلك Se‏ 
احدوث. 

إن استخدامات مثل Y hasn't gots ain't Y)‏ 
تمتلك) هي آمثلة على الانكليزية غير القياسية. كلاهما 
یستخدمها اللایین من الاشخاص في أحاديثهم 


اليومية» لکن لا یشعرون بأنهم 


(یتحدئون الانكليزية بشکل جید). لاکثر من 200 cele‏ 
عاش الجتمع الناطق باللغة الانكليزية بفكرة أن بعض 
طرق التحدث والكتابة (جيدة) وبعضها (سیی). 
تنطبق النقطة نفسها على آنواع السلوك الاخری» مثل 


آداب الائدة. من العادات السيئة 


وضع سكين في فمنا. أو أن نحدث É po‏ عندما نتناول 
الحساء . من العادات السيئة أن نرفع صحننا ونرتشف 
الحساء. من ناحية أخرى» من العادات الحميدة أن نرفع 
سلطانيتنا قلیلا ونستخدم ملعقتنا لأكل الحساء (بهدوء). 

لماذا يكون من المناسب: أن تتناول الحساء الخاص بك 
بطريقة معينة دون أخرى؟ انا الطريقة التي تسیر بها 
الأمور. في وقت ما في الماضي البائس والبعيد كانت هي 
الموضة» السائدة بين عليّة القوم في المجتمع» وبقيت على 
هذا النحو. وإذا كنا لا نرغب في أن ينتقدنا أحد» يجب 
أن نتصرف پذه الطريقة. 


hasn't got any من «الناسب) أن نقول‎ SU 


(ومن المعيب أن نقول) got no‏ 218؟ انه نفس 
السبب. في وقت ما في alll‏ - خلال القرن الثامن 
عشر» على وجه الدقة - بدأ أكثر الناس نفوذا في المجتمع 
يتحدثون ويكتبون بطريقة اعتقدوا بأنها أنيقة بشكل 
خاص. سمعوا الناس العاديين في الشوارع 
یقولون آشیاء مثل «(aint got no)‏ 

لذلك قرروا انه يجب علیهم أن یتحدئوا ویکتبوا بشکل 
ختلف. وتأثرت بذلك عدة آنواع أخرى من الجمل 
أيضًا. لم يكن أي شخص من The‏ القوم يقول آشیاء مثل 
(I were sat down)‏ أو OY «(we was eating)‏ هذه 
هي الطريقة التي یتحدث بها الناس العادیون. 


Eas‏ بمجرد آن تختار العائلة المالكة) 


والارستتراطیون» (Glas (aL,‏ وجميع 
الأشخاص المهمين الآخرين bli‏ مثل have any)‏ 


i hS (does not‏ عادية للتحدث 


والکتابة» سیکون لزامًا على أي شخص يريد أن یکون 
شخصا مرموقًا في المجتمع أن يفعل الشيء نفسه. لذلك 
حدثت فجوة كبيرة بين الطبقات. وباتت الطبقات 
العليا في الجتمع تصف أي شخص يستخدم الثالین 5 
و6 corel‏ أو همل مثل (sat down I were)‏ بمجموعة 
كاملة من الأسماء السيئة» بأنه (يتكلم بصورة مشوهة)» 
أو «یفتقر إلى القواعد اللغویة»» «مهمل). وفي Cpl‏ 
كانت الطبقات الدنيا تصف كلام أي شخص يستخدم 
المثالين 1 و2 أو جمل مثل «(I was sitting down)‏ 
بمجموعة مختلفة من النعوت» مثل (الفاخر)» 


و(الجذاب)» (والفخم). 


الفجوة ما تزال موجودة حتی الیوم. تعتبر جمیع 
الأمثلة 1 و2 و3 و4 من الانكليزية القياسية») ‏ 1و2 
أسلوبها رسمي آکثر» و3 و4 آسالیب عادية. لکن 
المثالين 5 و6 یعتبران من الإنكليزية غير القياسية. 
وهذا يعني إننا يجب أن نکون حذرین. لا مشكلة إذا 
استخدمنا الامثلة 5 و6 في الشارع مع زملائنا. ولكن 
)13 استخدمناها في مقالة» أو في اختبار» أو آثناء التحدث 
في حفل عام» أو في أي مکان آخر یتوقع فيه الناس أن 
نتصرف وفق أفضل سلوك لدینا» فمن الحتمل OT‏ 
نحصل على بعض النظرات الغریبة» وبعضها منخفض 
العلامات ! 

لذلك یتسم نطاق اللغة الانكليزية القياسية ال 


إبعاد تفوق ما نعتقده عنها lam‏ نعرفها للوهلة الأولى. إنها 
ليس مجرد نوع من BU‏ الانكليزية الفهومة على نطاق 
واسع في جميع آنحاء العالم. إنها Caf‏ النوع الاکثر فائدة 


بين آنواع اللغة الإنكليزية في حال 


آردنا الحصول على وظيفة جيدة أو مکانة موثرة في 
المجتمع. وهذا 

الأمر لا يحدث بشكل تلقائي. علينا جميعًا أن نتعلم 
كتابة اللغة الإنكليزية القياسية. وهو ما يحدث عندما 
Cad‏ إلى المدرسة. هناك one‏ قليل جذا من الناس 
يكبرون وهم يتكلمون الإنكليزية القياسية منذ الصغر. 
على الآخرين Of‏ يتعلموا التكلم بها» وهو ما يحدث Laf‏ 
عندما يذهبون إلى المدرسة. أما خارج المدرسة» فمعظم 
الأطفال يتكلمون نوعا من اللغة الإنكليزية يكون فيه 
التحدث بالجمل المذكورة في الأمثلة 5 و6 أمرًا عادیا. 


وهذا ما يفعله والديهم ومعظم الناس ٤‏ جتمعهم. 


ستسمع كلمة ain't‏ في at‏ أنحاء بریطانیا» أو daJ pi‏ 
أو الولايات المتحدة الأميركية» أو clus‏ أو أسترالياء 
أو جنوب إفريقيا... في أي مکان» في الواقع» حيث يتم 
التحدث باللغة الإنكليزية كلغة أمّ. 
ما out‏ في الدرست» إذن» 

هو أن الأطفال یتعلمون أن هناك طريقة بديلة للتحدث مع 
الآخرين غير تلك التي يستخدمونها في النزل وفي 
الشارع. في الازمان السابقة» كان يخبرهم العلمون أن 
آسلویهم في التحدث في المنزل (سيى) وان الطريقة 
القياسية فقط هي الاسلوب (الجيد) للحديث. وجعل 
ذلك ببساطة أجيالا من الناس يشعرون بالدونية من 


الطريقة التي یتحدئون بها. اليوم» معظم المعلمين 


یتخذون وجههة نظر آکثر توازئا. يرون أن كلا الأسلوبين 
له آهمیته . 

نحن بحاجة إلى قواعد النحو العامية والدرسية 
على حد سواء» إذا آردنا أن نتعامل مع جمیع الواقف التي 
تواجهنا في الحياة 


سیتم انتقاد الأطفال «من قبل معلمیهم) إذا کانوا 
یستخدمون قواعد النحو العامية في غرفة الصف» 
ولکن سیتم انتقادهم أيضًا (من قبل زملائهم) إذا 
استخدموا قواعد النحو الدرسية في الشارع. من الهم 
إذن فهم الاختلافات بين هذین النوعین من اللغة» 
حتى لا نخلط بينها. بعد ذلك» TR‏ ف أن لاط 
علیها» يمكننا البدء في استخدامها بطرق ذكية» GLE‏ 
كا نفعل مع التدقيق الإملائي وعلامات الترقيم. 

بعض الصحف والجلات تتلاعب SIS‏ 
الإنكليزية غير القياسية. فنحن نرى بين الحين والآخر 
عناوين مثل هذه: 


SEEN NOTHING YET شيئا بعد‎ F ۸ نحن‎ 


WE AIN'T 
هذا یکسر قواعد اللغة الانجليزية القياسية التي كنت‎ 
أتحدّث عنها في هذا الفصل. لکن یمکننا أن نری على‎ 
الفور أن الصحيفة تمارس لعبة معنا. نفس النوع من‎ 

الشيء يحدث مع هذا العنوان: 
DON'T FIX IT IT AIN'T BROKE IF‏ 
هنا» فان الکاتب إضافة إلى استخدامه تعبیر cain't‏ 
کعنوان رئيس يستخدم شكلاً غير قياسي لكلمة 
(break)‏ . فلو أردنا أن نكتبه بأسلوب اللغة الإنكليزية 
القیاسیة» سوف يكون هکذا: 
DON'T FIX IT IT ISN'T BROKEN IF‏ 


لذلك فان النتيجة ليست (ain't)‏ واحدة. 


قلت في وقت سابق أن معظم الناس لا يتحدثون 
الانكليزية الفصحی في النزل مع آسرهم وأصدقائهم. إذا 
ماذا یتحدئون؟ هنا GL‏ دور اللهجات. 


Ceni‏ عودة الجيداي 


OL‏ ما یستخدم الاجانب ترتیب الکلیات الانكليزية 
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غير القیامی. أفضل مثال أعرفه هو شخصیات» Yoda‏ يودا 
معلم الجيداي» في سلسلة آفلام حرب النجوم» الذي یتحدث 


بشکل غير LLU gale‏ في اللغة الانکليزية. 
الترتيب التوقع :: لاجزاء من جمله سیکون بالقلوب. 


Killed not by clones, this Padawan. Bya ۰۶۰ 


To fight this Lord Sidious, e: 
: : lightsaber, he ۰ 


° strong enough you are not 


نبا قطعة مكتوبة بذکاء من قبل کتاب السیناریو. نمط ٠ ١‏ 
الجملة قريب جذا من ذلك الستخدم في الا نكليزية العادية» 
:: لذلك یمکننا نهمها بسهولة. 


الانكليزية التي كانت سائدة قبل عدة قرون مضت» لذلك فهي 
:: تناسب العصر الذي عاش فيه يودا العظیم 
(إحدى شخصيات 1:55 سلسلة آفلام حرب النجوم). 
لكن اللغة الإنكليزية | تستخدم ١‏ 


بدا کلیات في صيغة آوامر مثل code‏ لذا يتكون لدينا انطباع 


بوجود شيء غريب GU‏ ونتساءل مَنْ هو یودا. لا أحد یعرف 
من أين آتی. عند البحث في الوقع الخاص بسلسلة آفلام حرب 
النجوم» يقال LI‏ ببساطة أنه من «الانواع غير العروفة). 


< => 


1 
= 


اللهجات واللکنات 


إنها واحدة من أولى الأشیاء التي نلاحظها. نلتقي 
بشخص يتكلم لغتنا قادم من جزء ختلف من البلاد» أو 
من منطقة مختلفة من العالم» ونکتشف انه لا يتكلم بنفس 
الطريقة التي نتکلم ما. طريقته تبدو متلفة. یستخدم 
کلات Uke‏ وقواعد ختلفة. قد تکون الاختلافات 


كبيرة جدا حتی نواجه صعوبة في فهمها. لماذا حصل 
هذا؟ 
احواب هو أن الأمر عائد برمته إلى اللهجات 
واللکنات. من لمهم أن نفهم الفرق بين هذین 
الصطلحین» لذا سأتحدث عنها واحدة بعد الأخرى. 
فاللهجة هي طريقة للتحدث تنتمي إلى جزء معين من 
البلد. باستخدام الکلات والعبارات المحلية» Whey‏ ما 


في آجزاء آخری من البلاد. على سبیل المثال» ]13 سمعنا 
شخصا 

يتحدث عن jab)‏ صغير (Wee Child‏ أو bonny coat)‏ 
معطف جمیل)» فسنکون على يقين من أنه قادم من 
اسکتلندا . Wee)‏ تعني bonny), (little‏ تعني (pretty‏ 
. إذا سمعنا آحدهم یقول erl‏ کانوا Gigger) osam‏ 
أو كانوا يرتدون «(cozzy)‏ فان من المحتمل أنه من 
ليفربول Gigge)‏ هو الزقاق الذي یمد خلف صف 
من النازل؟ (cozzy)‏ هو زي» وخاصة للسباحة . ومن 
يقول Y) (nowt)‏ شيء) ربا يكون من يوركشاير. 


هناك الكثير من اللهجات الإنكليزية في كل 


کیلومتر مربع في بریطانیا آکثر من أي جزء آخر من العام 
الناطق بالانكليزية. وذلك OY‏ بریطانیا لدا تاريخ 
متنوع» عاش فیها آناس ذوي آصول جرمانية قدموا 
من آجزاء مختلفة من آوروبا لیستقروا في آجزاء ختلفة 
من البلاد» وبعضهم احتلط مع آقوام PIREA‏ 
واسکتلندا وأيرلندا . لم يمر وقت طویل قبل أن یقوم 
الستوطنون في منطقة صغيرة واحدة بتطوير طريقة 
خاصة بهم للتحذث. لكن جيع البلدان فيها مجات 
ورطانات. في الولايات المتحدة الأميركية» إذا سمعنا 
شخصًا ينادي مجموعة من الأشخاص بكلمة 67۱۱ 


وتعنيی youal)‏ آنتم (Ge‏ فسنعلم أن المتحدث جاء 


من ولاية جنوبية» مثل تکساس» أو كان يقلد الکلام 
الحنوبي. )13 قال آحدهم (dropped eggs)‏ بدلا من 
(pached eggs)‏ وهو يعني «البیض السلوق)» 
فسيكون من الشمال الشرقی» في نيو إنغلاند. وإذا 
جلسنا على stoop)‏ 


hero) (الخطوات المؤدية إلى مقدمة البنی) یمضغ‎ Ce 
البطل)‎ 
(نوع من الساندویتش)» یمکننا أن نکون متأكدين إلى حد‎ 
ما من وجودنا في نیویورك أو حوطا.‎ 

هناك المئات من الکلات الحلية في بعضص 
اللهجات» وقد تم جمع العدید منها في قوامیس متعددة. 
وكثيرًا ما نشاهد Gs‏ بتلك اللهجات تباع في الراکز 
السياحية في جميع آنحاء البلاد» ویمکننا العثور على 
قوائم بها على الانترنت أيضًا. كل ما علینا فعله هو LLS‏ 
(لهجة نيويورك) أو (مجة یورکشایر» (أو أي شيء) في 


Je‏ البحث fe‏ الانترنت» وسوف نحصل عل الکثر 


من النتائج . أو یمکننا إعداد قوائمنا الخاصة من الکلات 
الحلية التي نستخدمها بأنفسنا. تتغير اللهجات El‏ 
و تختلف الکلیات التي یستخدمها الشباب آحیانا عن تلك 
التي یستخدمها کبار السن. 

اللهجات لدما Cal‏ آناط مميزة من القواعد. 
على سبيل الثال» لدی الاسکتلندیین طريقتهم الخاصة في 
قول .2010 كلا). 
الأشخاص الذین یقولون «(I canna come)‏ 
uh‏ لن أذهب) e‏ و(60 dinna‏ 1) لا آعرف من الحتمل 
إنهم من إسكتلندا. في اللغة الانكليزية العادية» يجب أن 


نقول: YIcan'tcome)‏ يمکنني القدوم)» » going)‏ 


I am not‏ لن آذهب) Y I don't know),‏ آعرف). 
وتذکر العدید من اللهجات الحلية حول بریطانیا آشیاء 
مثل five mile‏ )4.4 آمیال) Yu)‏ من (five miles‏ 

أو I saw thee)‏ رأيتك) حینا يراد القول 


.(I saw you) 


لاحظ إن OLS‏ وجل اللهجة یمکن OF‏ تخبرنا أن 
شخصا 
ما GL‏ من بلدة أو مدينة معينة (مثل نيويورك)» أو 
محافظة أو ولاية معينة (مثل يوركشاير أو تکساس)» 
أو جزء كبير من البلاد (مثل الشمال الشرقي أو 
إسكتلندا). عندما ننظر إلى الطريقة التي يتم بها 
استخدام اللغة الإنكليزية في جميع أنحاء العالم» يمكننا 
حتى التحدّث عن دول بأكملها. يتحدّث الناس عن 
(الانكليزية الاسترالیة) أو al‏ الإنكليزية 


الأيرلندية) . تحدئت في الفصل العاشر عن الانكليزية 


البريطانية والأميركية. هنا لدینا اختلافات باللهجة على 
نطاق واسع. 

يقول الناس في along the pavement : Wles y‏ 
0 مشیناعل طول الرصیف». في معظم 
الولايات المتحدة الأميركية یقو لوا هکذا sidewalk)‏ 
.)We walked along the‏ فكر في أجزاء السيارة. في 
بریطانیا» ننظر من خلال windscreen‏ (الزجاج 
الامامي للسیارة) hgn bonnet‏ (غطاء الحرك). في 
الولايات التحدة نقول» ننظر من خلال 
(windshield)‏ إلى -Chood)‏ في dette‏ السيارة 


البريطانية یوجد bumper)‏ مصد) G5‏ اخلف یوجد 


boot)‏ حذاء). في الولايات التحدة 

الأميركية یقولون عنها 

trunk), Gel! fender)‏ اطذع). 
نحدد السیارات البريطانية من خلال number plates‏ 
(لوحات آرقام)» لکن السیارات الأميركية تحمل plates‏ 
6 نحن نشعل (sidelights)‏ مصابیح الا ضاءة 
الحانبية في «ila,‏ ولکن نسمیها (parkinglights)‏ 


في الولایات التحدة. داخل 


السیارات البريطانية هناك (eme accelerator)‏ 
Lee stick gear)»‏ تروس) و 1110۳80616۲ (عداد). 
داخل السیارات الأميركية هناك gas pedal)‏ دواسة 
الوقود)» gear shift) s‏ ناقل 3 کة)» 
odometer) »‏ عداد السافات). 

هناك أيضًا احتلافات في القواعد بين الانكليزية 
aS Vly Silla gl‏ اسأل شخصا بریطانیا عن الوقت 
عند 3:45 سیکون الجواب: ( It's a quarter to four‏ 
». الرابعة الا ربع آما في آجزاء كثيرة من الولایات 
التحدة» سیکون -(quarter of four It's a) Wit!‏ 


(الفرق في (of; to‏ قد یقول شخص ما من Liles‏ 


I've just got a new coat)‏ لقد حصلت gl‏ على 
معطف جدید). ستکون العبارة الأميركية الشامة ها: 
.Gust gotten a new coat I've)‏ في بریطانیا» یقولون: 
hasn't arrived The bus)‏ ۸ تصل الحافلة بعد) ؟ في 
الولایات التحدة» نسمعهم یقولون: arrive yet)‏ 
bus didn't‏ 6[ ) . 
إذن جميع الا ختلافات في اللهجات لما علاقة 
بالفردات والقواعد. وهذه هي النقطة الأساسية التي 
يجب تذكرها عند التفكير في الصطلح المهم الآخر: 
اللكنة. فالاختلافات في اللكنات تتعلق بالنطق. فهي 


مثل اللهجات» تخبرنا من أي جزء من البلد» أو من 


أي بلد» يأتي شخص ماء لکن تمییزها يتم من خلال 
الأصوات وليس من خلال الكلات والجمل. كل 
اللهجات التي ذکرتها ما لكنة. الناس من إسكتلندا 
يتحدثون بلكنة اسكتلندية. الناس من ليفربول 


يتحدثون بلكنة ليفربول 


أو (Scouse)‏ الناس من أميركا یتحدئون بلكنة 
أميركية. وهلم جرا. 

في الواقع» يجب أن نکون آکثر دقة. قلیلا من 
الأفضل أن نقول of‏ الناس من سکتلندا یتحدئون 
واحدة من العدید من اللهجات الاسکتلندية التوفرة. 
تختلف الطريقة التي یتحدئون بها في غلاسکو GE‏ عن 
الطريقة التي يتحدثون بها في آدنبره» ويختلف حدیث 
الناس في الأجزاء الأخرى من إسكتلندا آیضنا. الأمر 
نفسه يحدث في إنكلتراء أو الولايات المتحدة 
الأميركية» أو في أي مكان. 


لا يو جد بلد فيه لمجة واحدة فقط. 


وني الواقع» لا يوجد شخص واحد ul‏ 
Sew‏ بلكنة واحدة» تتغر لکنتنا بمرور الوقت» 
حسب الکان الذي عشنا فيه ومن نتحدث معه. لقد 
عشت في ویلز ولیفربول وجنوبي انجلترا» لذا فان 
لكنتي هي مزیج من الاصوات في جمیع الأماكن الثلاثة. 
عندما أكون في ویلز» فان لكنتي الويلزية البسيطة تغلب 
على طريقة نطقي. وعندما أزور ليفربول» أتكلم 
لكنتها التي تسمى (Scouse)‏ وعندما أذهب إلى لندن» 
أبدو جنوبيا أكثر. 


leel‏ على نوع الناسبة التي آشارك فيها. إذا كنت ألقي 


GUL 3 le‏ الانكليزية لجموعة من الطلاب في 
ألمانياء فعندئذ سأتحدث ببطء آکثر وبصورة آکثر من 
العتاد» سوف تبدو مشابهة آکثر للهجة شخص يقرأ 
الاخبار في محطة هيئة الاذاعة البريطانية. BBC‏ وعندما 
آتحدث في الرادیو» تصبح اللامح الاقليمية لطريقة نطقي 
ملحوظة بشکل آقل. في إحدى 


الزات» أوقفني في الشارع شخص من مدينتي» سمعني 
أتحدث في الذیاع» وقاللي: op‏ طريقة ELIS‏ في 
المذياع لا تشبهك على الإطلاق! ». 

لكن كل هذه اللهجات موجودة عندي. كلها في 
رأسي» ويمكن لأجهزتي الصوتية أن تتعامل مع كل منها. 
غالباً ما يحدث OF‏ أتحول إلى هجة أخرى دون وعي 
مني. في الواقع» الجميع يفعل هذا. تلتقي بشخص له 
هجة مختلفة عنك» وتبدأً بالتآلف معه. بعد فترة) ستجد 
نفسك تتحدّث قليلاً مثله. وفي ble‏ الطاف سوف يجد 
نفسه یتحدذث مثلك» کل واحد منکا» یتقاسم آجزاء من 
مجاتك. ثم» عندما تفترقان» تعود مرة آخری إلى 


لمجتك الاعتيادية. 


لاذا آصبح لدينا كل هذا العدد من اللهجات؟ لقد 
قلت من قبل إنها تخبرنا عن آجزاء البلد التي جاء 
الأشخاص الآخرين منها. لكن الأمر لا يتعلق فقط 
ish‏ جزء من البلاد. یمکن للهجات أن تخر الآخرين 
أيضًا عن نوع الخلفية الاجت‌اعية التي نمتلکها أو نوع 
العمل الذي نقوم به. استمع إلى الأشخاص الذين 
يقرأون الأخبار في المذياع. تجدهم في بعض الأحيان 
یتکلمون imb‏ إقليمية» ويمكننا أن نقول إنها gb‏ 
من جزء معين من البلاد. لكن في كثير من الأحيان لا 
يفعلون ذلك. إذا استطعنا ساع هجتهم» سنحزرها 


بسهولة بغض النظر عن المكان الذ>, حاءت منه. 


ق انکلترا» هناك BLE and‏ + بالنطة 
با ع لسسرمى, ر 


الموروث 
أو القیاسی 


«(Received Pronunciation)‏ أو RP‏ للاختصار. إا 
هجة نشأت في اية القرن الثامن عشر بين أفراد الطبقة 
العليا. سوف تتذكر كيف تحدثت في الفصل الحادي عشر 
عن الطريقة التي بدأ بها هؤلاء الناس في استخدام 
قواعد اللغة الإنكليزية القياسية؟ كانت تلك واحدة من 
الطرق التي ابتكرت للحفاظ على تميزهم عن أفراد 
الطبقات الدنياء التي يتحدث معظمهم اللهجة 
الإقليمية. وكانت هناك طريقة أخرى هي نطق elds‏ 
دون أنْ يكون هناك أي أثر للهجة إقليمية. إذا حذف 


الناس العادیون في جميع آنحاء البلاد صوت ‏ في ALS‏ 
مثل hospital‏ (الستشفی) hands‏ (اليد)» فبالتأكيد 
سیلفظها الافراد الذين یتحدئون باللهجة الحايدة أو ما 
یسمی بالنطق القياسي (RP)‏ ]13 كان الناس العاديون في 
جميع آنحاء البلاد ینطقون صوت (r)‏ 
في مثل هذه الكلات ك car‏ (سيارة) hearty‏ (قلب)» 
فان من يستخدم النطق القياسي (RP)‏ لن ينطقه. 
ونتيجة لذلك» ظهر نوع جديد من اللهجة. في 
البداية كان يستخدم من قبل الناس في مناصب قيادية في 
المجتمع» مثل العائلة الالكة والأساقفة والأساتذة 
والأطباء والقضاة. ثم بدأ العلمون في استخدامها في 


الدارس العامة الكبرى (مثل ایتون وهارو ووينشستر)» 


ویقومون بتعلیمها للأطفال. هناك العدید من القصص 
عن JULY‏ ذوي اللهجة الاقليمية الذین یلتحقون لأول 
مرة فى إحدى هذه الدارس ومجدون الأطفال الأكبر 


Cd 


سنا 


منهم (آو حتی الدرسین) یضحکون من الطريقة التي 
یتحدئون 
بها. حینها يغير القادمون الجدد مجاتهم إلى اللهجة المحايدة 
(RP)‏ خلال أيام! كان هذا يحدث منذ 200 عام. وما 
يزال يحدث في بعض الأحيان في الوقت الحاضر. 

عندما كبر هؤلاء الأطفال» أصبح العديد منهم 
محامين وموظفين مدنيين» أو شغلوا مناصب أخرى في 
الدولة. انضمٌ الكثيرون منهم إلى سلك الجيش أو البحرية 
أو سافروا إلى الخارج. كان القرن التاسع عشر هو الزمن 
الذي نمت وازدهرت فيه الإمبراطورية البريطانية. و AS‏ 


يتم احتلال مستعمرات جديدة في جميع أنحاء العالم» يتم 


تعيين البریطانیین مسؤولين عنها» وکانوا كلهم یتحدئون 
باللهجة القياسية dy RP)‏ يمر وقت طویل» حتی 
كانت تلك اللهجة هي (صوت بریطانیا). 
وأصبحت صوت البي بي سي. وحتى يومنا هذاء لذا 
فإن اللهجة التي يتعلمها معظم الأجانب» عندما 
يتعلمون التحدث بالإنكليزية البریطانية» هي اللهجة 
القياسية ARP)‏ 

منذ عام 61800 أصبحت (RP) imd‏ هي اللهجة 
الرقية (للثقافة) في بريطانيا. 
وبات كثير من الناس يسمونها ببساطة اللهجة (الفخمة). لم 
يكن يتكلمها عدد كبير من الناس - لم تتجاوز نسبتهم 
على الأكثر» حوالي 5 في الائة من السكان - ولكن كانت 


هذه اللهجة هی التی یتواصل بها الأفراد من الطبقات 
الاجت‌اعية العلیا أو الذين حصلوا على أفضل تعلیم. هذا 
هو السبب في أنه 


ols‏ یطلق على هذا النطق received‏ «موروث). كان 
ینظر إليه 
على أنه نوع من الیراث الذي ترثه من آسلافك. 

old tha,‏ آخری Cal‏ فیها جات للمثقفن. 
هناك طرق رائعة للتحذث في فرنسا وأسبانيا» وفي أي 
بلد شهد انقساما للمجتمع إلى طبقة عليا وأخرى دنيا. 
كا أن هناك أجزاء أخرى من الدول الناطقة باللغة 
الإنكليزية فيها محجات مثقفة أيضًا. إذا كنت شاهدت 
فیلم Crocodile Dundee‏ فستسمع أن Paul‏ 
0 يستخدم إحدى اللهجات في Y haal‏ 
يتحدث الجميع في هذا البلد كا كان يفعل. الكثير من 
الأستراليين لدیهم هجات مثقفة Cay)‏ 


بدأت الامور تتغیر في بریطانیا. لم يعد التقسیم 
حادا بين الطبقات العلیا والدنیا ىا جرت العادة من 
قبل. حصل بعض الأشخاص الذین یتکلمون بلهجات 
إقليمية على بعض من أفضل الوظائف في الجتمع. رئيس 
الوزراء جوردون براون كان يتكلم بلهجة اسكتلندية. 
هوو ادواردز يقرأ أخبار البي بي سي باللهجة الويلزية. إذا 
كان الأشخاص يتصلون بمركز اتصال للحصول على 
معلومات حول مواعيد القطارات» أو كيفية القيام 
بالتأمين على السيارات» فمن المرجح أن يتحدث 
الشخص الوجود على الطرف الآخر من اماتف لهجة 
إقليمية في هذه الأيام. سمعت مرة واحدة فقط شخصًا 


يتحدث اللهجة القياسية (RP)‏ قبل بضع سنوات» قام 


تستخدم ۴ ply‏ الاتصال ف بریطانیا 


ووجدوا أن جات أدنيرة 


ویورکشایر كانت هي ASV‏ استخداما. وبعض 
اللهجات. مثل تلك التي من برمنغهام أو نیوکاسل» 
Mob‏ ما استخدمت على الإطلاق. 

الناس لديهم تصنیفات عديدة لتلك اللهجات. 
یصنفونها على lel‏ (جيلة) و(قبیحة) و(ذكية) و(غبية) 
و(موسيقية) و(فظة) وغير ذلك الکثر. لکن لا یمکن 
تصنیف اللهجات ذه الطريقة . ما یسمعه شخص ما 
رخیا» یسمعه آخر مزعجا. وبعض من اللهجات التي 
يشعر الناس بعدم الرضا عنها داخل بلد ما تعتبر لطيفة 
a oy‏ 
كثير من الأحيان تصنيفا Caer‏ من قبل بعض 


الأشخاص AASI J‏ ولکن عندما درست OAS‏ 


جات لجموعة من الاجانب الذین لا یعرفون الکثر 
عن اللغة الانکلیزیة» ظنوا Of‏ لهجة برمنغهام كانت 
إحدى أجمل اللهجات. 

لاذا لدينا كل هذه المشاعر القوية حول اللهجات 
واللكنات أيضًا؟ كل ذلك جزء من قصة ST‏ تتعلق 


بأسلوب تعبير اللغة عن هويتنا. 


من هناك ؟ 


كانت هناك [Slo‏ مجات ولكنات. تحتوي أوائل الکتابات ‏ : 


باللغة الإنكليزية على اختلافات في التهجتة والفردات والقواعد 


جاءوا من أجزاء مختلفة من البلاد. * 


وإذا عدنا إلى ما هو أبعد من ذلك» إلى الوقت الذي بدأ فيه 
البشر يتحدثون» یمکننا أنْ نخمن أنه كانت هناك هجات أيضًا. 


تخیل» إنك جالس في كهفك» وتسمع ضجه في الخارج مما قد : 


يجعلك تعتقد أن خطرًا سيداهمك» لذلك سوف تصيح (بلهجتك 
البدائية طبعا) (من هناك؟) إذا كنت تعرف ind‏ الصوت وظهر 


إنها تنتمي إلى قبيلتك لحسن الحظ» 


فسوف تذهب إلى الخارج : 


١‏ فمن الأفضل أن تأخذ سلاحك معك عندما تذهب إلى 


3 
nw 
t 
{ 
t 
( 
£ 


وأن تکون على حذر. 


إذا كان التطور هو قضية «البقاء للأصلح)» فاعتقد أن 

اللهجات رب تکون قد ساعدت في هذا الأمر. قد یکون أولئك 

الذين استمعوا إلى أفضل اللهجات قد عاشوا عمرًا أطول. وني 

الواقع» عندما تفكر في الامر» فهو مختلف تماما اليوم. أستطيع 

آن تخل بعض الأماكن حيث fad‏ صوت اللهجة الغريبة 
الناس يأخذون حذرهم. 


(سکتلندیا. وهو يرتدي كلتية 


(تنورة ذات مربعات تمثل الزي الوطنی في اسکتلندا)» وقبعة 


من الترتان AE)‏ صوفي مزخرف بمربعات ملونة یتمیز 
به الأسکتلندیین)» ویعلق شارة مکتوب فيها بفخر 


(آنا من غلاسکو). 


من الواضح أن لديه إحساس قوي باهوية . لکن هناك 
مشكلة. إذا آدرت له ظهري» لن يمكنني رؤية التنورة أو 
القبعة أو الشارة. وإذا التقيت به في الظلام» 
لايمكنني رؤيتها Cal‏ وإذا نزع كل ثيابه لكي يسبح» 
فلن تسنح لي فرصة اكتشاف مکانها. 

سؤال: كيف يمكنك أن تبين لشخص ما إنك 
إسكتلندي إذا لم تكن لديك أية ملابس أو شارات تعينك 
على ذلك؟ الجواب: عن طريق. PASI‏ فهو الشىء 
الوحيد الذي يساعدنا على تمييز 


الشخص الذي يقترب منا. ویمکننا سیاعه في الظلام. 
وإذا كان الاء باردا عندما یسبح» فسنسمع على 
الأرجح صوئًا صاخبا بلهجة اسكتلندية قوية. 

تنتقل اللهجات بسهولة. كا lel‏ تتطور بشکل 
طبيعي» یمکننا سیاعها في الأطفال الصغار منذ عامهم 
الثالث. وهي لا تکلفنا آي شیء. ب أن GAS‏ 
الملابس والشارات التي تظهر آننا من اسکتلندا» أو من 
ويلز» أو من نیویورك. ولکن عندمانتکلم» لایتعین 
علینا شراء أي شيء على الاطلاق لاظهار الکان الذي 


وماذا لو كان شخص ما من الیابان أو روسیا أو 


البرازيل؟ نفس الشروط تنطبق ade‏ یمکن للناس 
الیابانیین OT‏ يرتدوا ai‏ اليابانية وأن یفعلوا الأشياء 
التي تربطهم بالیابان» مثل آکل السوشي. لکن آسهل 
طريقة لاظهار إنهم من الیابان هي التحدث باللغة 
اليابانية. إذا كانت اللهجات تخبرنا عن آماکن عيش 
الناس» فاللغات تفعل ذلك بقوة أكبر. Sul‏ الفراغات: 
lel‏ تتحدث الدناركية. لابد أن تكون من 

إنه يتكلم البولندية. LY‏ أن يكون من 

انبم يتكلمون الويلزية. LY‏ أن يكونوا من 

الأجوبة على الأرجح ستكون: الدنارك وبولندا وويلز. 
لاحظ إنه إذا قمت ذا التمرين بطريقة معكوسة » فإنك 


لن تخمن ما ستكون عليه الإجابات إلى درجة كبيرة. 


إنها من ویلز. لذلك تتحدث- 


بالنسبة للبعض» سیکون الجواب هو الويلزية. 
بالنسبة للاخرین» سیکون الجواب باللغة الإنكليزية. 
وأولئك الذین یتحدئون GU‏ الويلزية یمکنهم 
الاجابة بالانكليزية آیضتا» لام Cue‏ یتحدئون کل 
اللغتین» وبعبارة آخری» فهم ثنائيو اللغة -bilingual‏ 
جاء هذا الصطلح من اللغة اللاتينية: كلمة اط تعني 
(ثنائي)» کا هو JLI‏ في كلمة bicycle‏ الدراجة (فيها 
عجلتان)» و کلمة lingua‏ تعني كلمة (لغة). 

إذا كنا نتحدث لغتین» فنحن ثنائیو اللغة. إذا كنا 
نتحدّث tp‏ 


فنحن لائیو اللغات. إذا كنا نتحدث ثلاث لغات أو أكثر» 


فعادة ما يطلق علينا متعددو اللغات» على الرغم من 
أنه غالا ما يتم استخدام مصطلح (polyglot)‏ تعلّم 
کبار اللغویین في العا عشرات اللغات. لنتذکر هارولد 
وليامز» الذي تحدّثنا عنه في الفصل الثالث؟ كان يتحدث 
8 لغة! 

من الطبيعي أن يكون البشر ثنائيي اللغة» كما رأينا 
عندما تحدثنا عن الطريقة التي یتعلم بها الأطفال اللغات 
بسهولة. حوالي ثلاثة أرباع أفراد الجنس البشري يكبرون 
وهم يتحدثون لغتين أو أكثر. إنه من أكثر الأشياء 
العادية في العام . يستخدم الناس لغة واحدة في المنزل. 
يذهبون إلى السوق ويتحدثون واحدة مختلفة هناك. 


يذهبون إلى المدرسة أو الكنيسة ويستخدمون واحدة 


آخحری هناك. في آجزاء من العام حیث تتازج العدید 
من الثقافات» تکون الشوارع مزجا من لغات مختلفة) 


ویعرف السکان قدرا بسیطاً من جيم تلك اللغات. 


عادة ما تکون هناك في کل بلد لغة یتحدث بها معظم 
الناس» الدن‌اركية في الدارك» الفرنسية في فرنسا» 
وهلم جرا. لکن الكثير من هؤلاء الناس سیتعلمون لغات 
أخرى. وسیکون العدید من الأشخاص الذين یعیشون 
هناك مهاجرین» یتحدئون بلغة البلد الذي نشأوا فیه. کل 
البلدان متعددة اللغات. والبعض منها مثير للدهشة. على 
سبیل الثال هناك الثات من اللغات الستخدمة في جميع 
آنحاء الولایات المتحدة الأميركية. 

حتی بریطانیا تتمیز بتعدد اللغات فیها بشکل كبير 
في وقتنا الحاضر. كثيرًا ما ننظر إلى IASI‏ على !نها جزء 
منعزل من العالم. لكنها منذ سنوات نشأتها الأولى كانت 


بلدا متعدد اللغات. عندما وصل الانکلو ساكسون إلى 


البلاد» في القرن الخامس» وجدوا آشخاص یتکلمون 
اللاتينية (أيام كان الرومان في بریطانیا) واللغات 
البريطانية الختلفة» مثل الويلزية والکورنية البدائية 
(لغة منطقة کورنوول التي انقرضت في آواخر القرن 
الثامن). وربا كان هناك من يتكلم اللغات القارية 
الأخرى ٤‏ الحزيرة Cal‏ نتيجة للعلاقات التجارية 
التي كانت قائمة بين بريطانيا وبقية أوروبا. 

لقد ارتفع حجم التعددية اللغوية في بريطانيا في 
الوقت الحاضر» بسبب موجات الهجرة الضخمة» التي 
قدمت Co pet‏ من دول الاتحاد الأوروبي. في عام 
9 أجري مسح تناول اللغات aY‏ ل 850 آلف طفل 


في مدارس لندن. وكانت النتيجة انبم يستخدمون أكثر 


من 300 لغة وبالطبم كانت اللغة الاکثر 


شیوعا هي اللغة الإنكليزية» وجاءت بعدها عدة لغات 
يتكلمها الأشخاص الذین جاءوا من جنوبي آسیا؛ 
البنغالية» البنجابية» الغو جاراتية» الحندية» الأوردية. 
ثم جاءت بعدها لغتان من حوض البحر الأبيض 
المتوسط» هما التركية والعربية. وجاءت بعدها لغتان من 
أفريقياء اليوروبا التي یتحدث بها في نيجيريا) 
والصومالية. ثم جاءت واحدة من لغات الصین» 
الكانتونية. 

يمكنني التوسع في الشرح»ه اکن المسألة واضحة. 
لندن هي OYI‏ واحدة من عواصم العام متعددة اللغات» 
جنبًا إلى جنب مع نيويورك وبوسطن والعديد من المدن 


الأميركية الأخرى. لا يتحدّث أكثر من نصف التلاميذ 


في نصف الدارس الابتدائية في وسط لندن» اللغة 
الانكليزية كلغة أمّ. وفي الدارس الثانوية» النسبة ليست 
آقل بکثیر» 40 في الائة. هذه الاحصاءات من عام 
2006. 
الأرقام ربا تکون أعلى قليلاً OW‏ )2013( 

ورغم أن مدينة لندن حالة خاصة» لکنها ليست 
وحدها. يبلغ العدل الوطني فیها ستة في BU‏ آي إن 
ستة من کل BLE‏ طفل یتحدئون لغة آخری غير 
الانكليزية كلغة Al‏ تحتوي كل مدينة كبيرة في الملكة 
التحدة على عشرات اللغات . ونجد ذلك حتی في 
البلدات والقری الأصغر» OY‏ الناس الذین جاءوا من 


الخارج و جدوا عملا هناك» مثل فطف الثار» آو العمل 


في تجارة الفنادق. إذا رکبت قاربًا من بلدة هولي هید في 
شمالي ویلز إلى دبلن في آیرلندا» فقد تسمع اللغة الليتوانية 
والبولندية واللاتفية من 


بين لغات العاملین على متن القارب. وقد تسمع حتی 
الويلزية الأيرلندية أيضًاء )13 كنت محظوظًا. لكنك ما 
ستسمعه غالبا هي لغات بلدان وسط آوروبا. 

bU‏ يحتفظ الناس oiy‏ اللغات؟ ناذا لا يترك 
الهاجرون لغتهم القديمة ویتعلمون اللغة الجديدة فقط» 
عندما یسافرون إلى جزء جدید من العام؟ کثیرون یفعلون 
ذلك بالطبع» کا سنری في فصل لاحق. ولکن Jia‏ 
الكثيرون قصاری جهدهم للحفاظ على لغتهم الأولى على 
قيد الحياة» والتکلم بها متی آمکن» وتشکیل الجتمعات 
الحلية التي يتم فيها استخدامها» وتعلیمها لأطفالهم. 
وغالبًا ما يبذل البلد المضيف كل جهد لتعزيز التعددية 


اللغوية Cal‏ وتوفیر الخدمات بأكبر عدد ممكن من 
اللغات. 

> یل إذا ذهبت للعیش في بلد آخر» هل ترید 

تترك وراءك لغتك الأمّ بشکل کامل؟ من الواضح 
آنك لن تفعل ذلك. ما یزال لديك أصدقاء وآقارب في 
بلدك القدیم وترید التحدث إليهم أو الكتابة الیهم. 
وحتی لو ۸ يكن لديك» فانك bet‏ في رأسك بکل 
معرفتك وذکرياتك عن ثقافتها» الکتب التي تقرأهاء 
GEL‏ البوب التي تعلمتها» واللغة العاميّة التي كنت 
تتكلمها. تشكل لغتك AY‏ جزءًا من هويتك» 
إحساسك بمن أنت. وتشكل جزءا من هوية مجموعة 


الأشخاص الذين تعرفهم أفضل» هؤلاء الذين نشأت 


F 


عندما يتم إهمال لختهم أو تجاهلها أو - في أسوأ 


استخدامها. لیس من النادر العثور على الحكومات 
ابي مع 

استخدام الجمهور للغات المحلية. عندما كان الجنرال 
فرانکو (Se‏ لأسبانياء 

في آربعینیات وخسینیات القرن العشرین» كانت اللغة 
الأسبانية هي اللغة الوحيدة السموح بها للاستخدام 
العام. تم حظراللغات الحلية في أسبانيا» مثل 
الكاتالونية) الباسكه وغالیسیان. 

لا يمكنك حتی تسمية طفلك باسم محلی. قد یرغب 
شخص ما من برشلونة» حیث یتحدث سكانها اللغة 


الکاتالونیة» في تسمية آطفاله الجدد بیاتریو ولویس 


<(Lluiss Beatriu)‏ لكنه سیضطر إلى تبني افجاء 
الأسباني» بیاتریس ولویس (Luis Beatriz)‏ الأمور 
مختلفة الآن. 

في كثير من الأحيان نقرأ في الصحف إن الناس 
في أحد البلدان يسيرون في مظاهرة لدعم لغتهم. قد 
تحدث حينها أعمال شغب وإضرابات عن الطعام. حدث 
ذلك في كيبيك في كندا» حيث يرغب الأشخاص 
الذين يتكلمون الفرنسية في منح لغتهم حضورا عاما 
أكبر. لقد حدث هذا في بلجیکا» حيث غالبًا ما يحدث 
صراع بين من يتكلمون الفرنسية وأولئك الذين 
يتكلمون الفلمنكية. وحدث ذلك في ويلز والهند وعدة 


بلدان أخرى. لاذا تحدث هذه الأشياء؟ ذلك لأن 


الناس یشعرون بقوة GAL‏ لغتهم وهم على استعداد 
لبذل التضحیات من أجل BUH‏ علیها. 
وقعت واحدة من آکثر الأحداث شهرة في 
1 2 شباط ple‏ 952 1 
في دكاء في ما كان یعرف حينذاك بباکستان الشرقية. 


We (وهى‎ 


بنغلادیش). نظمت مجموعة من الطلاب مظاهرة لدعم 
استخدام اللغة البنغالية کلغة رسمية في باکستان إلى 
جانب اللغة الاردية. فتحت الشرطة coll‏ وقتل 
العدید من الأشخاص. ل تنس تلك اللحظة. وعندما 
قررت الیونسکو» منظمة الامم المتحدة للتربية والعلم 
والثقافة «(الیونسکو)» في عام 2000 تخصیص يوم 
عالي GU‏ الأمّ» للاحتفال بجمیع اللغات eV‏ في 
العالم» تم اختیار یوم 21 شباط. تذکرنا الاعیاد بأهمية 
الأشياء. هذا السبب لدینا أعياد میلاد ومهرجانات. 
لیس لدینا العدید من الاحتفالات السنویه باللغة) 
لذا من الحيد تذکرها عند حدونها. 


لا یوجد سوى يومين کبیرین کل عام : 


1 2 شباط و26 ایلول» الیوم الأوروبي للغات. kel‏ 
یتشارکان في نفس امدف: جعل الناس یدرکون أهمية 
التنوع اللغوي وتعزیز تعلم اللغة وثنائية اللغة. وسوف 
نستکشف لاذا هذا مهم جدا في فصل لاحق. 

تعد ثنائية اللغة مشكلة كبيرة في آماکن مثل الولایات 
المتحدة والمملكة التحدة وآوروبا الغربية. هذا OY‏ هذه 
هي الا ماکن التي يتحدّث فیها معظم الناس لغة واحدة 
منذ قرون» وکانوا 
ینظرون إلى اللغعات الأخرى على آنبا آقل شأنا. 
الأسبانية هي لغة أسبانيا . الفرنسية هي لغة فرنسا 
والإنكليزية هي لغة بريطانيا. أي لغات أخرى موجودة 


في تلك البلدان تم LAY‏ واعتبارها غير مهمة. بل ربا 


تم منعها» |S‏ هو SLI‏ في حالة فرانکو في آسبانیا. 
فعلت دول آخری آشیاء ماثلة. منذ آکثر من مئة cale‏ إذا 


يسم 


عقابك. يحدث الشیء نفسه )13 تم القبض عليك تتکلم 
البريتونية في الدارس في مقاطعة Gay‏ في شال غربي 
فرنسا. واليوم» ترغب هذه المجتمعات» وتكافح من 
أجل احترام لغاتها مرة أخرى. أصبحت ثنائية اللغة 
قضية سياسية. 

نفس الشيء حدث في أجزاء من العالم حینما بنت 
البلدان إمبراطوريات عظمى فعندما تستولي دولة عل 
بلد آخر» تكون النتيجة عادة أن يعتمد البلد الهزوم 
لغة الغزاة ويجعلها اللغة الرسمية التي تستخدم في 
البرلان والمحاكم» والمدارس. هذا هو السبب في أن 
معظم بلدان أمريكا الجنوبية والوسطى تستخدم اللغة 
الأسبانية أو البرتغالية» والسبب في استخدام 


الفرنسية والانكليزية في العدید من البلدان الأفريقية» 
والسبب في انتشار اللغة الإنكليزية على نطاق واسع في 
آمریکا الشهالية وجنوب آسیا وأسترالیا ونیوزیلندا. یمکن 
أن تکون ثنائية اللغة قضية سياسية آیضا» خصوصا 
عندما تبدد اللغات الحديدة وجود القديمة. 

إذا آردنا أن نصبح متعددي اللغات» فلدینا جميع 
لغات العام للاختيار من بينها. لکن كم هی عدد اللغات 


الوجودة E‏ العالم؟ 


THE EUROPASS ٠ 


لا يتعين علينا Sd Of‏ عدة لغات مختلفة بطلاقة ٠٠‏ 
لتطلق علینا تسمية متعددي اللغات. ربا لا یتطلب الامر 
1 سوی تعلمنا ما يكفي لجرد إجراء محادثة أساسية» 
أوقدنكون :: 

قادرين على قراءة لغة ما دون التحدث بها. أعرف العديد من 


١‏ الأشخاص الذين يمكنهم التحذث عن السائل اليومية 


ت + duke‏ 
ولکنهم لن یکونوا قادرین على استخدامها للتحدث : 


أو المشاركة في مناقشة سياسية على التلفزیون. 


يُعتبر التعرف على مستويات اللغة المختلفة لدى شخص ‏ * 
ما ميزة رئيسة في طريقة تفكير الناس حول اللغات» في آوروبا 
sp‏ هذه الأيام. فكرت منظمة تدعى مجلس أوروبا بفكرة 
(جواز :+ سفرلغوی»» 

يمكن لأي شخص atla‏ يمكنك مشاهدة بعض ١‏ 


الأمثلة على الانترنت. ابحث عن مفردة -Europass‏ 


نستطیع في هذا الوقع أن نعرف ما إذا كنا نستطیع فهم 
اللغة فقط » أو ما إذا كنا نستطیع التحدث بها أو کتابتها كذلك. 


۱ نتحدث عن نوع التجربة التي لدينا في استخدام لغاتنا» 
ومدی ۰ ٠‏ 


اعتقادنا Lil‏ نستطیع استخدامها » على نطاق يبدأ من «مبتدی) 
: : إلى 

(محترف). قد يكون لدی شخص ما مستوى أولي من ٠ BAU‏ 
e‏ الأسبانية» ومستوى متوسط من اللغة الفرنسية) 
ومستوی ‏ 2155 متقدم في اللغة الانكليزية والألانية؛ 
على سبیل المثال. + 

إنها فكرة رائعة» لأنها fad‏ من السهل مقارنة المهارات 


اللغوية للأشخاص من تلف البلدان. آمل» إلى جانب 
جوازات السفر العتادة لدینا» أن نحصل على جواز سفر 


لغوي في يوم من الایام. ۱ 
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لغات العام 
کم هی عدد اللغات الوجودة 2 العام؟ اما تبلغ 
حوالي ستة آلاف لغة. ربا AST‏ من ذلك بقلیل. أو ربا آقل. 
من الصعب التأكد. 


في أجزاء عديدة من العام» ربا بسرعة واحدة کل بضعة 


آسابیع. سنری في فصل لاحق ناذا حدث هذا. ولکن 
من الواضح إنه عندما تختفي اللغات بمثل هذا (Stall‏ 
of‏ ذلك يجعل من الصعب الوصول إلى مجموع محدد 
„U‏ 

لا تزال هناك آجزاء قليلة من العالم يتم اکتشاف 
لغات جديدة فیها. یمکن أن يحدث مثل هذا. عندما 
تنتقل رحلة استكشافية إلى وادي معزول في وسط غابات 
بابوا غينيا الجديدة وتجد مجتمعا صغيرًا يعيش هناك. 


عندما يحاولون التحدث مع 


 ¢‏ فإنهم يدركون إن لختهم لا تشبه تشبه آية لغة آخری في 
المنطقة. 
فيرتفع مجموع اللغات العالية بمقدار لغة واحدة. 

أو يحدث هذا الأمر. يحصل عدد من اللغويين 
بعد طول عناء على فرصة للبحث في لغة مجموعة من 
السكان تعيش في قرية ساحلية في إندونيسيا. eel‏ 
يفترضون أن الطريقة يقة التي يتكلم بها سكان هذه القرية 
ستكون مشامهة للطريقة يقة التي يتكلم بها الآخرون الذين 
يعيشون في القرى على طول الساحل» وقد تكون مختلفة 
قلیلا» ربا» ولكن ليس كثيرًا. بعبارة آخری» إنهم 
يعتقدون أن الناس سوف يتكلمون led‏ متلفة 


لنفس اللغة» بنفس الطريقة التي نجد بها جات 
إنكليزية مختلفة عند 
انتقالنا على طول الساحل من یورکشایر إلى لینکولنشایر. 
ولكن عندما يبدأ اللغويون دراسة لغتهم» يكتشفون أن 
الناس في القرية الجديدة يتحدثون لغة مختلفة» slay‏ مثل 
الإنكليزية التي يتحدّث بها الفرنسيون أو الالان . إنها 
مفاجأة كبيرة» والنتيجة هي أن الإجمالي العالي لعدد 
اللغات ارتفع من جديد بمقدار لغة واحدة. 

تواجهنا Glo‏ مشكلة تحديد ما إذا كانت مجموعة من 
الناس تتحدث لهجة أو لغة» ما هو الفرق الأسامي بين 
الاثنين؟ فكر في ذلك من خلال متابعة هذا الموقف. 


يوجد أربعة رجال في غرفة. واحد من ليفربول» 


والاخر من لندن» وواحد من باریس» والاخر من 


بوردو. كل منهم يتحدث بلغة المكان الذي نشأ فیه. 


فقط من منهم سوف يكون قادرّا على فهم الآخر؟ 


لا يتكلم الرجل القادم من لیفربول والاخر القادم 
من لندن بالطريقة نفسها OE‏ لکنها سیکونان قادرین 
على فهم بعضهم البعض في معظم الأوقات. وسیقول LAWS‏ 
kel‏ يتكلان الانكليزية. OMe Sy‏ القادمان من باريس 
ومن بوردو لا یتکلمان بنفس الطريقة Ge‏ ولکن 
سیتمکنان Cal‏ من فهم بعضهیا البعض في معظم 
الأوقات. وسیقول ke! PNS‏ یتکلان (الفرنسية). 

یتحدث الرجل القادم من لیفربول والآخر القادم 
من لندن لحجات مختلفة من اللغة الانکليزية. یتحدث 
الرجل من باريس ورجل بوردو لهجات متلفة من 
الفرنسية. عندما = الناس جات تلفة» فهم في 


سیقول الرجلان الانکلیزیان: «آنا لا آفهم ما یقوله 
الاخران لأننى لا أتحدث الفرنسية »» وسیقول 
الفرنسیان: « لا آفهم ما یقوله الآخران SY‏ لا أتحدث 
الإنكليزية ». وبعبارة أخرى» يدركون أنهم یتحدنون 
old‏ مختلفة. عندما یتحدث الناس لغات مختلفة» فهم لا 
يفهمون بعضهم البعض. 

هذا هو الفرق الأساس بين اللهجة واللغة. 
تتكون اللغة من عدة لمجات» والأشخاص الذين 
يتحدثون هذه اللهجات يفهمون بعضهم البعض بشكل 
عام (حتى إذا كانت لديهم صعوبة عرضية مع اللهجات أو 
الکلات المحلية). لا آحد يعرف فقط عدد اللهجات 


الموجودة في العالم. آود آن أقول إنه توجد على الأقل 


- ۰ ( Ga 57 
1 ‘ Alle ب عن‎ ۱ 
gel من اللهیجات‎ Jou) 


والقصة لا تتوقف عند هذا الحد. هناك لغات 
تشکل عائلات أيضا. 

كيف یمکننا أن نقول إن مجموعة من الناس 
تنتمي إلى نفس العائلة؟ آفضل دلیل هو إذا بدوا مثل 
بعضهم البعض. لدم جميعًا أنوف كبيرة أو شعر أحمر» 
أو لدیهم 
ت تنتمي إلى نفس العائلة بنفس الطريقة . إنها تشبه أو 
يظهر اما تبدو مثل بعضها البعض . لديا نفس 
الأصوات أو الكلات أو قواعد النحو: 


مثال على ذلك. ما هي كلمة (الأب) باللغة 


جیعا Ol pol‏ عميقة. یمکننا Of‏ نقول :إن اللغا 


الاسبانیة؟ إنها (padre) dls‏ تنطق بشیء مثل 
(pah dray)‏ ما هي كلمة (OVI)‏ باللغة الایطالیة؟ 


“ai‏ (بادري)» ولکن مع نطق مختلف قليلاً. ما هي 
بالبرتغالية؟ بای وتلفظ تقریبا مثل کلمة pie‏ (فطیرة) 
GUL‏ الانكليزية. وباللغة الفرنسیة؟ تم نطق (Père)‏ 
تقریبا مثل (pear)‏ باللغة الانکليزية. 

یمکننا of‏ نری الزید من الاختلافات عندما 
نستکشف فجات بلد ما. [ذا سافرنا عبر ایطالیا؛ 
فسنسمع ste‏ أمثلة آخری. في Veneto‏ سوف نسمع 
(pare)‏ (تنطق ب ray‏ 08)؛ في میلانو» ستکون 
(pader)‏ تلفظ §(Qpadare)‏ في نابولي» الأب هو (ol)‏ 
(pa tay)‏ وفي صقلية (patri)‏ تنطق ب -(pa tree)‏ 

من السهل ,45 نمط مشترك بینها فكل 
الکلیات tas‏ بصوت Ip]‏ معظمها فبها حروف Lt]‏ 


آو Ji Glad]‏ سط. 


معظمها لدم Er]‏ وتقریبا کل منهم لدیهم [3] في الجزء 
الأول 
و(ع]في الثاني. 

عندما نرى هذا النوع من التشابه» يمكننا أن 
نستخلص الاستنتاج الواضح lia‏ كل هذه الكلمات 
يجب آن يكون ها صل مشترك. dy‏ زمن مضى» يجب أن 
تكون هناك كلمة - bes‏ نفترض (pater) lel‏ - يتحدث 
بها مجموعة من الناس. ثم بدأ 
هولاء الناس یتنقلون في جميع slal‏ آورویا؛ 
وبدأ کلامهم یتغیر تدريجيًا . وقاموا بتطویر نطق جدید » 


لكنات حديدة» 5 أسميناها 2 الفصل الثاني عسر . الناس 


الذین دخلوا آسبانیا غروا [4] إلى [ه 4]وغرواترتیب 
الاصوات» بحیث آصبح Ler]‏ والاشخاص الذین 
دخلوا فرنسا حذفوا] (DEE‏ و جعوا Sle} [al‏ صوت 
طویل واحد» وهو یکتب الیوم حرف <۵>. 

وهذا هو بالضبط ما حدث. یمکننا أن. نکون 
واضحين» في هذا الثال GY‏ نعرف ما هي الحقائق 
التاريخية. كانت هناك کلمة أصلية» (pater)‏ . جذورها في 
اللغة اللاتينية» كان يتكلمها الرومان. ونعلم أن الرومان 
كانت لهم إمبراطورية» وسافروا إلى جميع أنحاء أوروبا 
الغربية» وأخذوا لغتهم اللاتينية معهم. في نهاية الطاف» 
بدأ الأشخاص العاديون في فرنسا وأسبانيا وأماكن 


أخرى باستخدام الكلمة» وغيروها من الطريقة التي 


رآیناها. نفس الشىء حدث لكل CUS‏ الأخرى في 
اللاتينية. وتغرت قواعد اللغة اللاتينية أيضًا. والنتيجة 


هی هذه اللغات الحديثة الستخدمة فى هذه الأماكنن. 


استخرق الأمر عدة مئات من السنین لیحدث 
کل هذا. تتغبر اللغات ببطء شدید. لکن بمجرد اذ 
يحدث ذلك» ينتهي بنا الامر إلى عائلة من اللغات. 
آعطی اللغویون اس للعائلة» في هذه الحالة» العائلة 
الرومانية. ونحن نتحدث عن اللغة الا «اللاتینیة) 
واللغات الابنة (الفرنسية والاسبانية والایطالیة» وهلم 
جرا). نقول Cal‏ إن الفرنسية والاسبانية والايطالية هي 
OW‏ شقيقة. انا G>‏ عائلة. Gy‏ الاجال» عندما 
نجمع جميع اللغات الحلية واللهجات الرئيسة في فرنسا 
وأسبانيا وایطالیا» تکون لدینا عائلة تضم آکثر من 30 
فردًا. 

يمكن تجميع جميع OW‏ العالم - ستة آلاف أو نحو 


ذلك - في آسر مثل هذه. المشكلة هي إنه في آجزاء كثيرة 
من العالم لا توجد حقائق تاريخية لمساعدتنا. إذا وجدنا إن 
بعض اللغات في وسط إفريقيا ها كلات متشامهة» فيمكننا 
استخلاص نفس الاستنتاجات» ولکننا غالبا ما نخمن» 
WY‏ لا نعرف شيئًا عن تاريخ الشعوب» أو كيف تطورت 
لغاتهم. 
في آوروبا » نحن محظوظون للغاية » 

oY‏ هناك وثائق وسجلات مكتوبة لمعظم البلدان يعود 
تاريخها إلى أكثر من ألف cole‏ لذلك يمكننا آن نری في 
الواقع كيف تغيرت اللغات على مر القرون. نلاحظ في 
كل مكان نفس نوع التغييرات في الأصوات التي 
رأيناها في حالة العائلة الرومانية» t‏ تصبح cfd]‏ أو [a]‏ 


تصبح cle]‏ أو العكس .. 


هذه التغییرات ها معنی» عندما نفکر في كيفية 
صنع الأصوات. كا رأينا في الفصل الرابع» لا یتطلب 
الأمر الكثير لتغيير []] إلى [d]‏ كل ما علينا القيام به هو 
جعل الحبال الصوتية تبتز. ولن يتطلب الأمر الكثير 
لتغيير Epl‏ إلى [۴]» OY‏ هذه الأصوات مصنوعة 
بطريقة متشابهة جدا. ma‏ شفتينا لننطق صوت Ep]‏ 
ونضع الشفة السفلى فوق الأسنان العلوية لننطق 
الصوت Lf]‏ ثم بدلا من تثبيت الشفتين ببعضها 
البعض بإحكام» كما هو الحال في [م]» نقوم 
بتخفيف الشفة قلیلا والسماح للهواء بالاندفاع» مما 


ينتج عنه نطق [f]‏ حدث هذا التغیبر من Ep]‏ إلى [f]‏ في 


الواقع خلال سنوات من تاريخ اللغة الإنكليزية» كا 
ق 

عندما كان الرومان ينقلون اللاتينية إلى غربي 
BPTI‏ غرب آوروبا» كانت مجموعات آخری من 
الناس تنقل لغاتها في جميع آنحاء شالي آوروبا» وکانت 
هناك تغيرات Ca)‏ هناك. على وجه اخصوصء كان 
الشعب GEA!‏ یقوم oip‏ الخطوة . کانوا یعیشون في 
الأصل في جنوب الدول الاسکندنافیة» وخاصة في النطقة 
التي BE‏ اليوم جنوبي السوید والدن‌ارك. في وقت ما 
حوالي سنة 1000 قبل الیلاد بدآوا التحرك جنوبا» إلى 
وسط آوروبا وعلی طول الساحل الاوروبي الشمالي. بعد 
آکثر من آلف عام» وصل بعضهم إلى بریطانیا. 


مع انتشار الجرمانيين في جميع أنحاء أوروباء تعبرت 


r= 


تماما کا حدث في الجنوب مع لغة الرومان القدماء . 


الیوم» نحن 


نسمي آول لغة GAG‏ الجرمانيون في الدول 

الاسكندنافية GUL‏ القديمة. لغة الجرمانيين الذين ذهبوا 
إلى ألمانيا تسمی اللغة الألمانية العلیا القديمة. لغة أولئك 
الذین ذهبوا إلى الساحل الاوروی» :۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰ 
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الشمالي هي الفريزية القديمة. لغة آولئك الذین جاءوا إلى 


بریطانیا 
هی اللغة الانكليزية القديمة. 
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لم يكن هؤلاء الناس قادرین على فهم الرومان الذین 
یتحدئون اللاتينية» ولا يفهم الرومان اللغات 
الجرمانية. ولکن عندما ننظر إلى بعض الکلیات الاقدم 
الراد كتابتها هذه اللغات» نجد بعض التشابه اللافت 
للنظر مع الكلمات الوجودة في اللاتينية. إذا نظرنا ال 
الوئائق الأولى المكتوبة باللغة الانكليزية القديمة» عند 
سنة 800 قبل الميلاد فسوف نجد كلمة father‏ 
(الآب). تکتب هکذا (feeder) sf (feder)‏ «کانت 
<> طريقة لکتابة صوت (lal‏ في الالانية العلیا 
القديمة» هي Cater)‏ في الفريزية القديمة» تکون 


(fadar)‏ أو (feder)‏ . لقد تغیرت الکلیات SLB‏ الیوم» 


ولکن ما یزال بوسعنا روية آوجه التشابه (father)‏ 
الانكليزية (Vaterv)s cadi‏ في الالانية الحديثة 
(الکلمة تکتب بحروف كبيرة بالألمانية)) 
(vader)‏ في الهولندية الحديثة. 

من الواضح إن هذه هي عائلة أخرى: عائلة 
اللغات اخرمانية. 
وبینا ننظر حول آجزاء آخری من آوروباء سنجد 
العدید من العائلات الأخرى. تشکل اللغات الويلرية» 
والجيليك» والریتون» وبعض اللغات الأخرى مجموعة من 
اللغات السلتية. آما اللغة الروسية والبولندية والتشيكية» 
والعدید غيرها فتکون الأسرة السلافية. وهناك بعض 


اللغات التي لا يوجد لديا فروع أبدًا. مثل اليونانية التي 


تکون لغة لوحدهاء |S‏ هو حال لغتي آرمینیا وآلبانیا. 
درس اللغویون لفترة طويلة اللغات من خلال 
النظر إلى مجموعات صغيرة بهذه الطريقة. ثم في عام 


5 قدم السير 


وليام جونز» القاضي الذي يعمل في افند» اقتراحا 
رائعًا. كان 
يتكلم بلغات متعددة» وكان يستطيع التفاهم بأكثر من 
0 لغة» ويتحدث العديد منها بطلاقة. ولكنه لم يكن 
يتكلم ويفكر بها فقط. بل لاحظ التشابه بينها. وفي 
النهاية» اقترح إن العديد من هذه اللغات قد تنتمي في 
الواقع إلى نفس العائلة» على الرغم من أن الأشخاص 
الذين یتکلموضا يعيشون على بعد آلاف الأميال عن 
بعضهم البعض . 

درس لغات امند» وخاصة اللغة السنسکريتية. 
ودرس Cal‏ اللغة اليونانية واللاتينية. وکذلك اللغة 
الفارسية واللغات السلتية وغيرها. وخلص إلى أن 


التشاهات كانت كبيرة لدرجه 
إنه لم يكن من المکن انتاجها عن طریق الصدفة. 
من المؤكد أن جميعهم جاءوا من لغة أمّ قديمة» ربا لم تعد 
موجودة؟ 

لقد كان على حق. هذه اللغة القديمة هي التي 
نطلق عليها الآن المندو أوروبية. لا أحد یعرف بالضبط 
أين يعيش الشعب افندو أوروبي. يعتقد البعض إنه كان في 
أراضي السهوب في جنوبي روسيا. 
ويعتقد البعض الا خر إنه كان يعيش أبعد Uya‏ أقرب 
إلى تركيا. واقترح آخرون تلف المواقع الأخرى. 
ولا يوجد آحد يؤكد متی بدأ امندو - آوروبیون بالتحرك. 


ربیا كان حوالي 3000 سنة قبل الیلاد» ولکن كان یمکن 


أن یکون قبل ذلك بكثير. ومع ذلك» مھا يكن الزمان 
والمكان» فانبم رحلوا في النهاية شرقا إلى ال هند وغربًا 
إلى أوروبا . وتغيرت لغتهم بشكل كبير على طول 
الطريق. 


ومها كانت الکلمة افندو - آوروبية ل 
(ON)‏ فمن 
الواضح إن ie gat‏ واحدة من الناس انتهی ما الطاف 
في إيطالياء حيث تکونت اللغة اللاتينية» وأصبحت کلمة 
father)‏ آب) : (pater)‏ . وانتهت مجموعة آخری ٤‏ 
الدول الاسکندنافية» حيث نشأت اللغة الجرمانية» 
وأصبحت كلمة (الأب 1 وانتهت مجموعة 
أخرى في افند» حيث أصبحت كلمة الأب (باللغة 
السنسكريتية) (piter)‏ وانتهت مجموعة أخرى في 
آیرلندا. Se‏ أصبحت كلمة الأب (athi)‏ 


من خلال مقارنة كل هذه الأمور» فقد توصل اللغويون 


إلى أن الكلمة الاصلية ربا كانت تشبه pater‏ الرمز [3] 
هو رمز خاص یمثل صوتًا مثل Ce)‏ من (the)‏ . والعلامة 
النجمية موجودة لاظهار آننا نخمن! 

يتعين علینا القيام بالکثیر من التخمین عندما نبحث 
في لغات العالم. هل جاءت جميع لغات السکان الأصليين 
في أستراليا من مصدر واحد؟ هل كل لغات أميركا 
الشمالية كذلك؟ هناك 2000 لغة في أفريقيا. لا يمكن أن 
تكون جميعها قد آتت من لغة أصلية واحدة» أو یمکن ها 
ذلك؟ هذه أسئلة رائعة» وبالطبع فإنها تقود إلى أكثر 
الأسئلة اثارة: هل يمكن OF‏ يكون مصدر جميع اللغات 
هو لغة أصلية واحدة فقط ؟ 


۶۶ 
اصل الکلام 
عندما نبحث عن آماکن انتشار العائلات 
اللغوية» نجد 


في عدة آجزاء من ALM‏ - مثل آوروبا - أدلة واضحة 


لا تقبل التشكيك. إن حقائق التاریخ واللغة تعزز 
بعضها البعض» ویمکننا القول على وجه اليقين بوجود 


عائلة تضم مجموعة من اللغات. ولکن هذا لا يعني أن 
کل لغة في أوروبا تنتمي إلى العائلة امندو أوروبية. 

في dle‏ أسبانياء وحول جبال البيرينيه إلى 
جنوب Ge‏ فرنسا» She‏ لغة تسمی الباسكة: 
تختلف GU‏ عن اللغات الأخری ف آسبانیا آو أي من 
اللغات الأخرى في أوروبا. lel‏ لغة منعزلة. وهي لا 
تنتمي بالتأكيد إلى العائلة امندو أوروبية. قواعدها 


ختلفة cle‏ ومعظم كلماتها تبدو کا لو أنها تأق من 


کوکب آخر. إليك كيفية قول عبارة (لقد شاهَدّت المرأة 
TA‏ 
في منطقة الباسك: cemakumeak gizona ikusi du‏ 
وهي تترجم حرفیّا إلى: امرأة» الرجل» الذي تمت 
مشاهدنه. 

كيف ظهرت هذه اللغة في شمالي آسبانیا؟ يجب أن 
تكون لغة الباسك هي آخر لغة باقية على قيد الحياة في 
الوقت الذي سبق وصول اهندو أوروبيون إلى المنطقة . 
منذ وقت ليس ببعید» لم نكن متأكدين من هو أول من 
عاش في هذا الجزء من آوروبا» أو اللغات التي كانوا 
یتکلمونا. لقد كانوا صيادين وملتقطي ار يتجولون 


في أوروبا باحثين عن نباتات وحيوانات صالحة للأكل. 


لکنهم لم یترکوا أي دليل على لغتهم» لأن هذا حدث في 
وقت لم يكن فيه الجنس البشري قد عرف الكتابة بعد (كم| 
سنرى في فصل لاحق). 

إذا حاولنا مقارنة لغة الباسك بلغات أخرى في 
أوروباء كا فعلنا عندما كنا نجمع لغة الرومان القدماء 
واللغة الجيرمانية معا في الفصل الرابع عشر» فلن نذهب 
بعيدًا جدا. سنجد العديد من الكلمات التي اقتبسها 
شعب الباسك من جيرانه على مر القرون» مثل 
(eliza)‏ التي تعني كلمة church‏ (كنيسة)» التي 
جاءت بشكل واضح من الکلمة اللاتينية  (eclesia)‏ 
لکن هذه لن تکون کافية معلنا نعتقد إن اللغات لما 
أصل مشترك . معظم كلمات الباسك لا تشبه الكلمات 


اللاتينية أو لغة الرومان القدماء . إذن» سوف نستنتج» 


عندما ننظر إلى لغات dis}‏ 

نجد مئات اللغات التعزلة. وهناك متات آخری حيث 
BUSI‏ بين اللغات الختلفة غير مؤكلة. 

لدی اللغتين اليابانية والكورية تشامهات AIS‏ لدی بعض 
الأشخاص لیعتقدوا أن Ge‏ علاقة وئيقة» ولکن 
الاختلافات بینها كبيرة أيضاء لذا فان القضية مثيرة 
للجدل. في الواقع» عندما ننظر إلى جمیع العوائل اللغوية 
في العالم» Ob‏ الاختلافات بینها تمرز آکثر بکشر من 
أوجه التشابه. يبدو أن هناك القليل من القواسم 
المشتركة بين اللغات المندو أوروبية» ولغات مثل 
all‏ ای ات ارا الالء هل مک أن 


تكون Cae‏ من مصدر واحد؟ انه أمر ممكن. ولكن 


من المکن Cast‏ إنه عندما تعلّم الانسان لأول مرة آن 
يتحدث» فقد فعل ذلك في آجزاء ختلفة من العام بطرق 
ختلفة» وربا في آوقات مختلفة. 

متى بدأ الکلام؟ قبل أن تتمکن الخلوقات من 
الکلام» يجب OF‏ یکون لدیها شيئان. إنها تحتاج إلى 
مجموعة من الاعضاء الصوتية التي یمکنها صنع کل 
الأصوات التي ستستخدمها لتکوین الکثیر من 
الکلیات الختلفة . وهي isbu‏ إلى دماغ قادر على 
idles‏ کل هذه الأصواته وتحويلها إلى lds‏ وجمل 
ذات معنی. لا يستطيع آقرب أقربائنا في الملكة 
الحيوانية» مثل القرود» التحذث. لذا عندما حدث ذلك 
كان قد جری في سياق التطور الطویل من القرد إلى 


الانسان» حدث ذلك عند الکائنات الشبيهة بالانسان 
التی كانت تعيش في آوروبا في سنوات ما بين مئة ألف 


ال اتن (ae call‏ الله شكو أن كوت ed‏ 


نوع من الکلام البدائي . وقد تم العثور على العدید من 
المياكل 
العظمية لهم» وقد قام الباحثون بعمل قوالب جصية من 
التجاويف العظمية داخل ججماجمهم» ما يدل على أن 
حجم أدمغتهم ممائل لتلك الموجودة في الإنسان 
الحديث. لا يوجد أي من الأدمغة الفعلية على قيد 
الحياة» بطبيعة الحال» لذلك لا يمكن القول أكثر من 
ذلك. لكنها فكرة مهمة. 

ماذا عن أعضائهم الصوتية؟ هنا أيضًا ليس لدينا 
الكثير من المعلومات» OY‏ الميكل العظمي لا يعطينا 
سوى العظام. يمكننا أن نرى شكل الفكين والمياكل 


العظمية الحيطة بالفم وفي الرقبة؛ لکن کل الانسجة 
الرخوة التي تتکون منها اللسان والحنجرة قد اختفت 
منذ زمن طویل. ومع ذلك» قارن الباحثون شکل 
عظام الجمجمة والرقبة مع تلك الخاصة بالاطفال 
والبالغين الحديثين» وقد توصلوا إلى أن هذه الكائنات 
قد تكون قادرة على إنتاج بضعة أصوات تشبه الكلام. لم 
تكن الأصوات كثيرة أو منظمة مثل تلك التي نجدها 
في اللغات الحديثة . لكن من المؤكد أن هذه الكائنات 
كانت قادرة على صنع أصوات أكثر بکثیر هما يمكن آن 
تفعله القردة. لذا» على الأرجح» في حدود 30 ألف سنة 
قبل الميلاد» كانوا في طريقهم إلى أن يبدأوا بالکلام» 


وربا كانت لدم بعض الكلمات البسيطة التي تعبر 


عن العواطف والاحتیاجات الانسانية الأساسية» مثل 
صیحات التحذیر. ربا كان لديهم بعض آدوات لغة 
الاشارة Cal‏ لکنهم لم يعد يسيرون على البراجم 


(مفردها برجمة وهي مفاصل الا صابع في 


اليد والرجل)» مثل القردة. كانت آیدیهم الآن حرة في 
القيام بكل أنواع الأشياء الجديدة المثيرة» مثل صنع 
الأدوات» أورسم الصور داخل كهوفهم. وسرعان ما 
تعلموا كيفية استخدام أيديهم في عمل cold‏ مثل 
(أحضروا إلى هنا) أو (ابتعدوا). فإذا ابتكروا Él pol‏ في 
نفس الوقت الذي كانوا يبتكرون فيه هذه الایاءات» 
ربا ستقوم هذه الأصوات بعد فترة من الزمن بأداء 
نفس وظيفة الاییاءات» في الأماكن التي لا يمكن 
رؤية الاییاءات فيها (کا هو الحال في وقت الظلام أو 
عندما يدير الأفراد ظهورهم لبعضهم البعض). 

بحلول سنة 8000 قبل الميلاد وکا سنری في الفصل 


التالي» كان هناك دلیل واضح على قدرة تعلّم اللغة 
لدى البشر من العلامات الأولى للكتابة في أجزاء مختلفة 
من العالم. لذلك» ومنذ حوالي 100 ألف سنة قبل 
الميلاد» وربا في وقت سابق قلیلا» وبالتأكيد قبل 
0 سنة قبل الميلاد» بدأ الناس في الكلام. هذه في 
الواقع فترة قصيرة من الزمن» عندما نفكر في مئات 
الآلاف من السنين التي عاشها الجنس البشري وهو 
یتطور عن أقرب أشكاله. يبدو أن الكلام كان أحد آخر 
الأمور التي يجب تطويرها. ولكن بمجرد أن تم (AUS‏ 
أصبح Gl‏ على الجميع أن يعترف بقيمته بسرعة كبيرة. 

فكر في كل الأشياء التي يمكنك القيام cle‏ 
بمجرد أن تتکلم وكنت لا يمكنك أن تفعلها من 


قبل. يمكنك إخبار الا خرین بالأخطار التی لا يمكنهم 


رؤيتها. إذا كان هناك حيوان 


خطير يختبئ في بعض الصخور على بعد ميل واحد» 
تحذير الآخرين بشأنه قبل الوصول إلى هناك. بدون 
الكلام» كل ما يمكنك فعله هو الإشارة والتهویش» 
وهذا ليس واضحا 
إذا لم یتمکن الاخرون من رژية ما كنت تشير إليه. 
وإذا كنت تقضی Ga‏ في تعلم جميع آنواع الاشیاء 
المفيدة» مثل صناعة الأدوات» فمن الأسهل بكثير قریر 
هذه المعرفة إلى أطفالك إذا كان بإمكانك التكلم. 

وفكر في مدى سهولة محاربة عدوك إذا كان بإمكانك 
التحدث مع صديق. يمكنك التخطيط لإستراتيجيتك 


مقدما. ستقول له (سننتظر حتى تغرب الشمس. ثم 


نختبئ وراء الأشجار » وتنتظر هناك حتی أنادي . 
سنذهب خلف الصخرة في آسفل 
التل. . .) وبدون تلك cikti‏ 
سیذهب الجميع إلى أسفل التل ویأملوا في حدوث 
الأفضل. 

من السهل أن نری» إذن» كيف يفيد الكلام» 
بمجرد آن يدا البشر الأوائل في af‏ 
لا نعلم ما إذا كانت القدرة على 
التحذث تبدأ في مجتمع Joly pro‏ فقط c‏ 
وتنتشر إلى الآخرين» أو ما إذا كانت الجتمعات المختلفة 
قد تعلمت LAS‏ التحدث في نفس الوقت تقريبًا أو حتى 


في أوقات مختلفة. ما نعرفه هو أنه في غضون بضعة آلاف 


من السنین» ظهرت آسر لغوية مختلفة. والدلیل هو أن 


البعض منهم بدأ في الکتابة. 


الحيوان الناطق 


كان يطلق على الانسان أحيانًا اسم (الحيوان الناطق). ١‏ : 


OY,‏ اللغة مهمة جدًا بالنسبة له» فإنها تلعب دورًا كبيرًا في 


خلق الأساطير والخرافات والمعتقدات الدينية للناس في جميع 
آنحاء العالم. معظم الثقافات لدا قصص عن كيفية بدء اللغة. 
عادةً ما تقول الأساطير إن GB]‏ أو AAT‏ معينة علمت البشر 
أن يتحدثوا أو يكتبوا. في إحدى أساطير الشعب الصینی» 
تنحدر سلحفاة مائية من السماء بعلامات على cla eb‏ 


3 هؤلاء الناس كيف يكتبون. 


E 


يعتقد أهل مصر القديمة إن : 


أحد آفتهم» تحوت» كان الكاتب للآلمة اللأخرى» يكتب 
:: قوانينهم) 

وكان هو من علم مهارة الكتابة للمصريين. في ١‏ 
الكتاب المقدس» واحدة من الأشياء الأولى التي يجب على 
pal 7‏ القيام cle‏ بعد أن تمّ خلقه» 

هو تسمية جمیع الحيوانات. = 

كان بعض الاأشخاص يشعرون بالفضول حیال الطريقة ‏ : : 


التي بدأت بها اللغة إلى حد إنهم أجروا تجربة باستخدام الأطفال. 


وهناك قصة شهيرة تعود إلى القرن السابع قبل الیلاد» وهي 
تدور حول ملك مصري» یدعی بساتيك الاول» أراد of‏ 


یعرف أي من شعوب العام كان الا کثر قدماً» 
واعتقد انه اذا : : استطاع اكتشاف آول لغة ف العالم» 


فان هذا سيكون الدليل :: الذي يحتاجه. 


كان يعلم إن الأطفال یتعلمون کلام من حوشم. لذا) 
ففکر في أنه إذا رى طفلین حديثي الولادة في وضع لا یسمعا 


: فيهها أي خطاب على الاطلاق» 


فعندما يحين الوقت بالنسبة oe‏ 


i‏ ما للتحدث مع بعضههما البعض» 

فإن من شأنها OF‏ يظهرا : 

: لغة العام الأصلية من عمق أدمغتها. : 
: لذلك وضع طفلين حديثي الولادة في رعاية أحدالرعاة. : 
: الذي قام بإطعامهم حليب الماعز ورعايتهم عموما» ولکن : 
: لم يكن يسمح له أن يقول أي شيء لهم ليسمعوه على الإطلاق. : 
؟ كاإنهملم یسمعوا أي شخص آخر يتحدث. عندما خرجوا : 
: بكلماتهم الأولى) 

كان عليه أن خر بسماتيك على الفور عا قالوه. ٠‏ 

:| 2 وتقول القصةإنهفي أحد الأيام» عندما كان الأطفال‌ني : 
5 سن الثانية» ذهب الراعي إلى الغرفة التي كان فيها الأطفال» : 
: وهرعوا [لیه وهم يمدو ن آیدیهم و يصيحون (becos, becos)‏ : 
: فأخبر اللك بذلك» الذي سأل مستشاریه بعد ذلك عن اللغة : 
: التى كانا يقولانها. وقالوا 


(إنها كلمة) الخبز (باللغة الفريجية). ١‏ 
هنا خاب أمل بسماتيك» الذي كان يأمل أن يتكلم الأطفال 


ft‏ بكلمة مصرية. لكنه اضطر إلى قبول نتيجة التجربة. 


بالطبع - لو كان ذلك قد حدث بالفعل - فان الامر : 
برمته يكون جنونًا. إذا لم يسمع الأطفال أي لغة» فلن يتعلموا 


الكلام. 


وبالتأكيد لم تكن الفريجية آقدم من اللغات الأخرى : 
المستخدمة في ذلك الوقت. (إنها لغة ميتة الآن» ولكن في يوم 
٠‏ بسامتيك» كان يتم التحدث بها 


في جزء من البلد الذي نطلق :: عليه الان اسم تركيا). 


فلاذا قال الأطفال (05ع66)؟ رب| كان ما سمعه الراعي هو : 


الطريقة التي يجمع بها الأطفال بعض أصواتهم وهم يتشاجرون 
: مع بعضهم البعض. وربا ربطوا هذه الأصوات بفكرة 
(الطعام). : : أو ربا“ 

ببساطة» كانوا يقلدون صوت الأغنام أو الماعز! . 


أصل الكتابة 


هذه بعض العلامات المرورية التي توضع على 
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ستری العلامات ذات الارقام من 1 - 5 
موضوعة على الطرق في آوروبا آما ذات الأرقام 6 - 7 
ستجدها في الولايات التحدة. رقم 1 یعنی إن آمامك 


استدارة. الرقم 2 یعنی إن هذه 


منطقة عبور للمشاة رقم 3 يعني إن الحد الاقصی للسرعة 
هو 60. ote‏ 4 يعني توجد هنا ساحة لوقوف 
السیارات. رقم 5 يعني إن آمامك G b‏ متعرجا رقم 6 
يخبرنا عن الطریق الرئیس الذي نسير فيه ويجب أن یکون 
معنى الرقم 7 واضحًا. يجب أن نتعلم علامات كهذه 
عندما نتعلم القيادة. 
كل هذه العلامات السبع تعطينا معلومات بنفس 
الطريقة ولكن GÍ‏ منهم يمكن OF‏ ندعوه (بالكتابة)؟ 
الأرقام 6 و7 cet‏ على colds‏ 
لذلك فقد كتبت بوضوح . 


ومعظم الناس يقولون إن 3 و4 أمثلة عن الكتابة أيضًا ) 


P) علینا قراءة الارقام )6( و(0) والحرف‎ oY 
LY العلامات الأخرى تبدو مثل الرسم. ولکن هذا فقط‎ 
نعرف إنه لا توجد حروف في اللغة الإنجليزية تشبه‎ 
العلامات في 1» ۰2 و د.‎ 
من مجرة آخری كيف‎ Gla تفیل أن تکون‎ 
ستعرف إن العلامة في رقم 4 تشير إلى حرف والعلامة‎ 
في رقم 5 ليست کذلك؟ رقم 5 يمكن أن یکون بسهولة‎ 
انه في الواقع يبدو وکأنه حرف‎ : b> 
1 مرسوم بشکل جانبي. ورقم‎ (S) مقلوب أو حرف‎ (N) 
مثل حرف (0)» ولکن تتخلله ثلائة فراغات.‎ GE هو‎ 
ليس من اخید!خبار الشخص الغریب‎ 
(الکائن الفضاتي) إن الأرقام 1 و2 و5 هي صور للعال‎ 


احقيقي» كل ما يستطيع فعله هو الذهاب والنظر في 
الساحة الفعلية والقول (إذا كان یمکنه أن یتکلم): ( 
لا آستطیم أن آری أي مسافات مثل تلك التي تظهر في 
العلامة. ولا الطریق الذي ينحني من أجل اخروج 


كما يبدو GE‏ هناك. ولا آحد منکم يبدو مثل ذلك 
الشیء في اللافتة. نصفکم يرتدي التنانیر القصيرة» آما 
الشخص الذي في العلامة فلا يرتديها. هل هذا يعني لیس 
عليك الانتباه إلى الناس الذین یعبرون الطریق تمن 
يرتدون التناثر ؟ )). 

بالطبع» نحن نعرف ما حدث» الأشخاص الذین 
صمّموا العلامات جعلوا الاشیاء بسيطة عمدًا. Ub‏ أن 
العلامات تذکرنا بتقاطع مروري حقيقي» وشخص 
حقيقي (ذكر أو آنشی)» وانحناء‌ات طرق حقيقية» فانها 
ستفعل ذلك. ولیس من الفترض أن تکون دقيقة. 

الآن تخیل إن آحد علماء الاثار ینقب في صحاري 


الشرق الأوسط لإيجاد بقایا آثار قديمة الأشياء التی لدینا 


تضرب Lhe Le‏ ویتضح انه قطعة من الحجارة» 
وعليها داثرة في داخلها نقطة. هل هذه كتابة أم لا؟ هل 
هو حرف من إحدى الأبجديات غير العروفة؟ el‏ إنه 
رسم يعبر عن الشمس» أو عجلة» أو شیء آخر؟ في كثير 
من الأحيان لا یمکننا of‏ نتأكد. 

وعملية تحديد متى بدأ البشر الكتابة لأول مرة هي 
عملية صعبة للغاية» 
لأن المشكلة تكمن في تحديد ما إذا كانت العلامات التي 
وجدت PE‏ رسومات أم هي جزء من نظام الكتابة. 
رسم الجاموس على جدار كهف هو بالتأكيد عمل فني» 
وليس كتابة. العلامات تبدو مثل الكتابة فقط عند بدء 


Cos‏ وتظهر على السطح في خط مع اتجاه معی . الیوم 
الذي أقتل فيه ثلاث جاموسات وأرسم 


ثلاثة من الوحوش EM‏ على جدار كهفي» فأنا رسام. 
ولکن في الیوم الذي أقتل فيه ثلاث جاموسات واخترع 
علامة هم مثل (۸ = وآنحتها علی جدار كهفي 
)6(1114=4 إذن Ul‏ کاتب. 

نحن نری علامات من هذا النوع من النظام 
ظهرت من حوالي 30 آلف سنة قبل الیلاد. بدأ الناس 
في رسم العلامات في العصي أو على العظام للتعبیر عن 
عدد من الأشياء. وکانوا یسمونبا (عصی العد) و(عظام 
العد). نحن لا نعرف ماذا کانوا یعدون. فالعصا التي فیها 
خمس إشارات قد تعني خمس من الاشية أو حمس وحدات 
من الحبوب» أو خمسة من أي شيء. 

وجرت الخطوة التالية للتمييز بين آنواع الأشياء › 


الیلاد. تم تکوین كتل صغيرة من الطین على شکل GBS‏ 
أو خروط» آو مستطیل مستطیل» وهلم جرا. ols‏ یطلق Lele‏ 
اسم (clay token)‏ الرقم الطينية oy‏ اعتادوا عل 
استخدامها لكي ترمز للأشياء» شکل الكرة قد يعني 
خروفا» حمس كرات ستعني خسة خراف» الخروط قد 
le OG $6 i gN‏ بط تعني ثلاث بقرات Éa Í‏ 
ونحن لا نعرف ماذا کانوا یعدون. ومع ذلك» یمکننا 
التخمين» OY‏ هذه هي الفترة التي بدأ الناس فیها إنشاء 
المزارع» لذلك كان من المهم أن يتت يتتبعوا عدد الماشية التى 
Pees ares‏ 
عند حوالي سنة 4000 قبل AL‏ حدث تطور 


آخر. بدأ الناس بصنع علامات على الرقم الطينية للتعبیر 


من الأشياء. فنوع واحد من العلامات (مثل (X‏ قد يعني 
خنزير 

ذكر؛ نوع آخر من العلامات (مثل (O‏ قد يعني 
خنزير أنثى. لذا إذا أرسلت خادمي إلى ابن عمي في قرية 
أخرى ومعه ind‏ خنازير» وكانت BW‏ من الخنازير 
تحتوي على Xs‏ عليها واثنتان كانت تحتوي على COs‏ 
فالجميع سيعرفون ما سأرسله. 

ولكن كانت هناك مشكلة. 

ماذا لو كان خادمي غير أمين؟ لنفترض إنني أعطيته هذه 
الخنازير الخمسة» ولكن عندما وصل إلى مزرعة ابن 
عمي سلمه أربعة فقط؟ فقد توقف في الطريق 


وأخفى أحد الخنازير لنفسه » 


ودمر أحد الرموز لاخفاء ما فعله. ابن عمي لن یعرف أي 
شيء البتة . آربعة خنازیر آربعة رموز. ليس هناك أي 
مشكلة. لم تكن توجد هواتف في تلك الأيام للتحقق. 
یمکتنا أن نتخیل أنه لن یمر وقت طویل قبل أن پدرك 
الناس إن هذا النوع من الأشياء كان حدث. ووجدوا 
حلاً ذکیا. لقد وضعوا ثقوبًا في الرموز» وربطوها معا 
مثل قلادة. ثم ربطوا آطراف القلادة مع قطعة آخری من 
الطین وجعلوا علامة شخصية خاصة بهم (ختمهم) علیها. 
قد آختار +++ کختم لي ) على سبیل الثال. الان لا 
يستطيع الخادم سرقة أي شيء. إذا كسر الختم» فسيتم 
اكتشافه. كانت هناك طريقة أخرى ذكية هي وضع كل 


ما عندي من الرقم في كرة طينية جوفاء» ثم آقوم بختم 
حفرة الدخل مع قطعة آخری من الطین» ووضع ختم 
على ذلك. ad‏ كانت طريقة آمنة > لن یتمکن أي 
pole‏ من الحصول على الرقم دون کسر الحاوية» ومن 
ثم سیکتشف على الفور. 


ولکن لم يستمر الأمر طویلا قبل أن يلاحظ شخص ما 
مشكلة في طريقة القیام بالامور. ماذا لو آوقف شخص 
ما خادمي في الطریق وسأله «ماذا تحمل هناك؟) ربا لم 
يكن الخادم یعرف. ول تكن هناك طريقة لرژية الداخل. 
لذلك JF‏ الناس عن فكرة إظهار الرموز على السطح 
الخارجي للحاوية. كان الطين طریا GE‏ لذلك كان كل 
ما عليهم فعله هو أخذ كل رمز ورميه إلى الأسفل حتى 
تتمکن من رژية شکله. COW‏ کل من آراد أن یعرف 
ما هو موجود في الحاوية كان عليه ببساطة أن ینظر إلى 
العلامات الوجودة في الخارج» تماما AS‏ حدث 
اليوم» حين تخبرنا الکتابة الوضوعة على زجاجة ما 


بمحتویاتها. 


قد تقول ولکن ما ادف من ذلك؟ )13 OW‏ 
هناك الآن علامات على الجزء الخارجي من الطین 
لإظهار ما هي الرموز» فلاذا تحتاج إلى الحصول على 
الرموز في الداخل كذلك؟ لاذا لا ندع العلامات تقوم 
بالهمة؟ لماذا لا نتتخلص من الرموز GLE‏ ونضع فقط 
العلامات التي تمثل الأغنام والخنازير وكل شیء آخر 
على قرص الطين؟ سيكون ذلك أبسط من ذلك بكثير. 

وهذا بالضبط ما فعلوه. بحلول عام 3400 قبل 
الميلاد» بدأ نظام الكتابة في التطور حيث خدش الكتبة 
علامات على ألواح طينية. وبعد مرور آلف cele‏ 


أصبيحت هذه العلاامات عبارة عن جموعات من 


علامات صغيرة على شکل حافات مستقیمة» صنعت من 


1700 ni القصب. سمی هذا النظام المسماري‎ ole 


وتلفظ «کیو ني)» وهو الاسم الذي gb‏ من ccuneus‏ 
والذي يعني باللاتينية حافة أو طرف الشيء (حرف). 
تم العثور على آقدم شواهد الكتابة السارية في 
بقايا مدينة أوروك القديمة» على ضفاف نهر الفرات في 
العراق الحديث. كان فيها حوالي 800 علامة» تمثل 
الأرقام» وأنواع المنتجات مثل «الاغنام) و(الأساك)) 
وأجزاء الجسم مثل (الرأس) و(الفم)» وكذلك الأشياء 
اليومية مثل «وعاء) (محراث). كانت العديد من 
العلامات تصويرية؛ على سبيل الثال» تبدو علامة 
الرآس وكأنها رأس. GP‏ لكن على مر القرون» اختار 
الکتاب السات الرئيسة فقط » اما مثل إشارة المرور 
الحديثة. |S‏ حولوا الصورة إلى جانبها» لتسهل الكتابة. 


تبدو النتيجة كا يلي TEP‏ إذا نظرت إليها بشکل جانبي» 
يمكنك فقط رؤية التشابه على الرأس. 

في نهاية المطاف» أصبحت الكتابة السارية تستخدم 
لجميع أنواع الأغراض» مثل وضع قوائم بالمتلکات» 
وإرسال الرسائل بين الحكومات» وتسجيل الأحداث. 
كان من السهل رؤية قيمة نظام كتابة من هذا النوع» 
وسرعان ما بدأت لغات أخرى في المنطقة في 
استخدامه. في الواقع استمر ذلك لأكثر من 2000 
سنة» واندثر فقط عندما تم اختراع طرق أكثر ملاءمة 
للکتابة» كا سنرى في الفصل التالي. 

كان الخط المسماري على حد علمنا أول نظام LLS‏ 


حقيقي في العالم. كان لدى المصريين نظام كتابة (Cal‏ 


من نوع مختلف نوعا ما» لکن ذلك بدأ فیما بعد. وآنواع 


في آماکن آخری» ىا هو الحال في الصين أو بين المايا في 
أميركا 

الوسطى» اخترعت Cal‏ في وقت لاحق. تم العثور على 
الكتابة الصينية في وقت مبكر من حوالي 1200 قبل 
الميلاد وكتب المايا من حوالي 500 قبل الميلاد. لا ترتبط 
الأنظمة بأي شكل من الأشكال. اخترع البشر الكتابة 


عدة مرّات» في أجزاء مختلفة من العالم. 


كتابة اللغة الصينية 


اقرا هذه الجملة بصوت عال: 3 دولارات + 6 دولارات ١‏ 
أميركية = 9 دولارات أميركية. إنها تتكون من سلسلة من 
e‏ العلامات الفردية» 6$ +6 = 


3 6» 9- والتی تعلمنا ان :: نقرأهاككلات كاملة. 


يمكننا بالطبع کتابتها بحروف كالتالي: 


لائة دولارات با لا ضافة إلى ستة دولارات تساوي تسعة 


دولارات) لکن ذلك سیهدر الکثبر من الوقت. 


تسمى مثل هذه العلامات -Cogographs)‏ ويعود : : 


أصلها إلى (logo)‏ وتعنى (كلمة) باللغة اليونانية (graph)‏ 


: تعني صورة أو Ure‏ باليونانية فتكون 
Logographs‏ : کلات مصورة. 


لا تحتوي اللغة الانجليزية على العدید من الكلمات  +١‏ 
الصورة -logographs‏ وفيا يلي بعض منها: 


£ © /& 


كنا نقراتلك ك (و)» و(في المائة)» و(في)» و(باوند). وني : 


الرياضيات» لدینا المزيد» مثل علامات (ناقص) و(ضرب) 
f :‏ و(قسمة) و(الجذر التربيعي). 


هناك عدد غير قلیل من العلامات ° 


الخاصة في الکیمیاء والفیزیاء هي -logographs Cal‏ 


بعض اللغات تتکون بالکامل من ٠ .logographs‏ 


الصينية هي الأفضل. من المکن ALS‏ اللغة الصينية مع 
آبجدية مثل تلك التي نستخدمها للغة الانكليزية» ولکن 


الطريقة التقليدية لكتابة اللغة هي استخدام 


os <logographs 


على الرغم من آنها عادة ما تسمی الحروف عندما نتحدث عن 


: اللغة الصينية. وهذه OLS!‏ منها: 


شخص منزل 


في هذه العلامات» یمکننا آن نری بسهولة أصول الصورة 


من الشخصیات. تبدو شخصية «النزل) وكأنها منزل» ومن 


: الواضح أن شخصية 
cri Ga)‏ بولك دا 7 


بعض الصعوية في معرفة ما يلي: 


aa 4) 


الأول هو «القط) والثاني هو (کلب). معظم احروف 
الصينية لم تعد تشبه إلى حد بعيد الطريقة التي تبدو بها الاشیاء 


في العالم. 


وبالطبع هناك الآلاف من المعاني التي ليس ها أي : 


شکل على الا طلاق » مثل (O41)‏ و(انظر). هنا لا حصل 
3 على أي مساعدة من شکل الحروف على الاطلاق. 


ال 
rip‏ 


يختلف نظام الكتابة هذا اختلافًا (eS‏ عن الطريقة ۰ 
الأبجدية التى اعتدنا على الكتابة بها باللغة الإنجليزية. هذا 


: هو السبب الرئيس في أن المتحدثين باللغة 


الإنكليزية یعتقدون 8 


Leal dase i‏ ع إذا بذلنا جهدناء 
أن اللغة الصينية هي لغة صعبة التعلم» ولکن إذا ب 


7 فإن الأمر يستحق ذلك بالفعل. 


أساليب الكتابة الحديثة 


كيف يمكنني كتابة اسمي في UL OW‏ تتمثل 
إحدى الطرق في استخدام التقنية الموضحة في الفصل 
السادس pet‏ وإنشاء علامة تشير إلى (ديفيد كريستال). 


قد تکون ۵۵. ولکن إذا فعل الجميع ذلك» فسیکون من 


الصعب تذکر ما تعنیه هذه العلامات. Sis US‏ 
علامات آقاربنا وأصدقائناء ولکن LA‏ محاولة العثور 
على رقم هاتف شخص ما في دليل اماتف» إذا كان 
لدى كل شخص علامة خاصة به! 

لم يأخذ الناس By‏ طویلا» خلال مراحل تاريخ 
الكتابة» لإدراك أن كتابة الصور» على الرغم من بساطة 
البدء tle‏ فا حدودها. وتصبح بسرعة عملية مرهقة. 
لذلك بحثوا عن طرق أخرى fot‏ الأمر أكثر سهولة. من 


هذه الطرق هی إضافة yar‏ 


العلامات التي ترمز لأصوات اللغة) وکانت تستخدم مع 
الصور لصنع كلمات جديدة. إليك كيف فعلوا ذلك. 
ربها تكون قد رأيت الآلغاز في كتب مثل هذه. 


۶ 


Bee) Jle نری صورة ويجب أن نقوفا بصوت‎ Yi 


0 


والآن نضيف حروفا الیها» 


نحلة). 


وان نقول الکلات الجديدة 
دنصوت عال. 


عندما نضيف حرف T‏ 0 


تصبح Beat‏ (يضرب). 


عندما نضیف حرف f F‏ 


تصبح كلمة Beef‏ وتعني A)‏ البقر). 

وهلم جرا. بعد أن plas‏ صوت الصورة) یمکننا 
استخدامه للمساعدة في إنشاء جمیع آنواع الكلمات 
الحديدة. 

been‏ (تم)» beak‏ (منقار)» beer‏ (بیرة)» 
beads‏ 
(حبات)» وما إلى ذلك. إذا كنت قد رأيت صورا 
للكتابة على جدران الأهرامات الصرية» فان الثیء 
نفسه يحدث» باستثناء إنها تستخدم علاماتها الخاصة 


للقيام بذلك. لم يكن لديهم أية حروف مثل حروفنا. 


بمجرد أن حصل الناس le‏ فكرة of‏ العلامات 
یمکن OF‏ ترمز للأصوات» لن یمض وقت طویل حتی 
یفکروا في كتابة کل صوات اللغة. ولأن اللغات ها عدد 
ضئیل من الأصوات» فقد آدرکوا إن هذا سیکون وسيلة 
جيدة للغاية لتجنب مشكلة الحاجة إلى تذکر الآلاف من 
العلامات المختلفة. ولكن هناك طريقتين لكتابة 
الأصوات. 

لنعد إلى لقب عائلتي» Crystal‏ (كريستال)» واعتبره 
سلسلة من الأصوات وليس الحروف. في الكلمة اثنين من 
(الضربات)» آو (النبضات) من الصوت» والتي يمكن 
of‏ تظهر هکذا: 


Crys tal 
هذه الضربات تشكل إيقاع الکلمة. ویطلق‎ 
(هاتف)»‎ telephone عليها اسم المقاطع. في كلمة مثل‎ 

هناك ثلاثة مقاطع: 
te — le - phone‏ 
ska (supercalifragilisticexpialidocious‏ 14 
per ca li fra gi li stic ex pi a li li cious‏ 

su per 

وقد طوّرت بعض اللغات أنظمة الکتابة حيث ترمز 


العلامات إلى المقاطع الختلفة. لذلك سیکون هناك علامة 


للمقطع sels (su)‏ ل «(per)‏ وأخرئ (ca) J‏ 
وهكذا . يسمى النظام الذي يكتب المقاطع في هذه 
الطريقة .syllabary ela,‏ (القاطع اللفظية) هناك 


العديد من الطرق المختلفة LESS‏ اللغة اليابانية) 


على سبیل الثال» اثنان منها من القاطع اللفظية. 
سأشرح كيف يعمل آحدهم. ویطلق عليه اسم کاتاکانا. 
أول شيء يجب أن نعرفه هو أن النطق الياباني 
ليس مثل النطق الإنكليزي. لا تحتوي المقاطع على نمط: 
Consonant +Consonant + Vowel‏ 
صحیح ومعتل وصحیح والذي رأيناه في اللغة 
الإنكليزية )3 ale‏ الفصل 5). القاطع الیابانیه عادة ما 
يكون لها قسیان فقط: «Consonant + Vowel‏ لدیهم 
مقاطع مثل (wa)‏ و(511) 5 -(ke)‏ 
كا أن الیابانیین لا مبذون تجميع الأصوات 


الصحيحة» بخلاف الانكليزية» التي تحتوي على كلمات مثل 


61 (الشارع)» حيث نسمع ثلاثة أصوات صحيحة في 
المقدمة. وبسبب ذلك» يجد العديد من اليابانيين صعوبة 
في نطق اسم عائلتي» والذي يحتوي على [kr]‏ في البداية 
و (50] في النتصف. وفيه Cal‏ صوئّا في النهاية. لذا ينتهي 
بهم الأمر على هذا النحو: 
Ku ri su ta mC ry s ta |l‏ 
وإذا آرادوا کتابتها في أبجدية الکاتاکانا» فسیقومون 
بوضع علامة واحدة لكل مقطع» وسیبدو كالتالي: 
ri su ta ru‏ نكل مار Y AF‏ 2 
لا تکتب العدید من اللغات باستخدام القاطع 
الصوتية. على الرغم من آنها طريقة ذكية جدًا ALSU‏ 
إلا of‏ هناك عددًا 


كبيرًا من القاطع في لغة ماء لذا يتعين علینا أن نتعلّم 
عددا كبيرًا 
من العلامات. الکاتاکانا اليابانية فیها 48 علامة بعض 
المقاطع الأخرى فیها عدة متات. يجب أن تکون هناك 
يقة أبسط . 

وهذه موجودة ويطلق عليها اسم الأبجدية. دعنا 
نفكر في اللقب كسلسلة من الأصوات الفردية وليس 
القاطع. له سبعة أصوات» وتظهر كل واحدة بحرف 
واحد. 

Crystal 
حیث یمثل ارف‎ code تعرف طريقة الکتابة‎ 


صوئًاء» Gy tb‏ الأبجدية. وتسمی مجموعة الحروف 


التي تستخدمها اللغة بأبجديتها. 

وتعود آمثلة الکتابة الابجدية إلى حوالي عام 
0 قبل الميلاد» في أجزاء ختلفة من الشرق الأوسط» 
تم اکتشاف آحدث ما نعرفه في مصر في التسعینیات. 
تعرف الأبجدية الأکثر تأثيراء من حوالي 1000 قبل 
الميلاد» بالأبجدية الشمالية السامية» التي كانت تستخدم 
في أجزاء من فلسطين وسوريا. كان فيها 22 حرقاء 
وجميعها > Gy‏ صحيحة (ساكنة) . الأبجديات العبرية 
والعربية الحديثة جاءت منها. في وقت لاحق» استخدم 
الإغريق هذه الأبجدية بشكل أوسع وأضافوا علامات 
إضافية لحروف العلة. وبعد فترة من الزمن» استحوذ 


الرومان على الأبجدية اليونانية وأجروا فيها المزيد من 


التغیرات. والأبجدية الرومانية هى التی نستخدمها 
LES‏ اللغة الانكليزية والعدید من اللغات الأخرى 


الیوم. إنه نظام الكتابة الاکثر استخداما في العام. 


لاذا أصبحت الابجدية شائعة جدًا؟ oY‏ نظام لا 
یستخدم سوی عدد قلیل من الوحدات فقط 26 حرفا في 
اللغة الانکليزية. لغة شعب روتوکاس في بابوا غينيا الجديدة 
فیها 12 . بعض اللغات لدیها ما یصل إلى 50 أو نحو 
ذلك» ولکن معظمها لديم عدد أقل من ذلك بكثير. 

نها فکرة عظيمة . بمجرد تعلمنا أبجدياتنا ) 
یمکننا کتابة أي كلمة نرغب بها. یمکننا حتی OF‏ نکون 
کلیات لیس لها معنی وسیکون الناس قادرین على قراءتها 
2 يمكننا قراءة آساء الأشخاص الذین ۸ 
نسمع بهم أبدًا. إذا تلقینا رسالة بريد إلكتروني من رجل 
يدعى Matak‏ ۸1100 فستکون لدینا فکرة جيدة حول 


لسوء الحظ» كا رأينا في الفصل 9 
لا تعمل فكرة الأبجدية بشكل جيد في بعض اللغات 
أثناء الممارسة. إنها تعمل بشكل جيد عندما يرمز كل 
حرف لصوت واحد فقط. هذا ما پسمی DESL‏ 
الصوتية» وبعض اللغات» مثل الاسبانية والویلزيت 
مکتوبة بطريقة صوتية مع بعض الاستثناءات القليلة 
فقط . حتی اللغة الانكليزية كانت صوتية» عندما کتبها 
الرهبان الذین جاءوا إلى بریطانیا لأول مرة في العصور 
الانکلوسکسونية. 

(ذا كانت لديك مهمة OLS‏ لغة ما لأول مرة فإنها 


الطريقة الناسبة للبدء» وکا سنری في فصل لاحق. 


لم يتم تدوين العدید من لغات العام مطلقا» حينها 
عليك أن تستمع بعناية إلى الأصوات الفردية» وتقوم 
بتعيين حرف مختلف لكل صوت. 

ستحصل المشكلة عندما يتوجب عليك كتابة لغة فيها 
الكثير من الأصوات. ستنفد حروفك قريبًا! وكان هذا 
هو الحال مع اللغة الإنكليزية. حاول الرهبان استخدام 
الأبجدية اللاتينية التي عرفوها» والتي كانت تحتوي 
على 23 حرفا» لكتابة اللغة الإنكليزية» وسرعان ما 
وجدوا أن هناك أصوانًا في اللغة الجديدة لا تشبه أصوات 
اللغة اللاتينية. كانت تلك هي الأصوات» التي نسمعها 


خفيفة وهذه كانت جديدة» لذا بدأ الرهبان يبحثون 


عن حروف بأبجدية ختلفة لتدوینها. |S‏ تج استخدام 
الابجدية الرونية (الجرمانية القدیمة) في شالي آوروبا 
في ذلك الوقت» وأوجدوا > By‏ مثل ۲ وة. ونحن لا 
نستخدم هذه الحروف في الكتابة بالانكليزية حاليّاء 
لكنها موجودة في المخطوطات في جميع أنحاء العصر 
الإنكلوساكسوني. 

لكن حتى هذه الحروف الإضافية لم تكن كافية. 
كانت اللغة الإنكليزية تحتوي بالفعل على 44 Cpo‏ 
مختلفًا» ومع وجود 26 حرفا فقط» من الواضح إنه 
ستكون هناك مشكلة. تتمثل إحدى طرق حل المشكلة في 
استخدام الحروف المزدوجة لإظهار الاختلافات في 
الصوت . یمکننا OT‏ نرى كيف يعمل هذا في هجاء JULI‏ 


clia‏ الذي is)‏ من yar‏ القصص المصورة. كيف 


تقرأ هذه الکلات بصوت عال؟ 


یصطدم - تصادم! 
CRAASH!! CRAAASH!!!‏ 
CRASH!‏ 
Us‏ زاد تکرار حرف العلة Us cA‏ حافظ على 
استمرار الصوت. liag‏ هو بالضبط كيف یفعل 
الناس ذلك» عندما یکتبون اللغة. اقرأ هذه الكلمات 
بصوت عال. 
Met meet lot loot‏ 
تظهر الحروف الزدوجة أن حرف العلة آطول. 
وقد فکر الناس في طرق آخری لاستخدام حرفين لاظهار 


صرت cael)‏ کا پمکنتا fe ga ep Ol‏ هذه 


التهجئات للحرف الطویل |S Lee]‏ في meat 41S‏ 
(اللحم)» 6 (بيت اسم شخص)» و5611 fat)‏ (6 
بالاضافة إلى مجموعات کهذه > <th>y <sh‏ لأصوات 
ساكنة مفر دة. 
هذه الطرق» تمت LES‏ اللغة الإنكليزية» وخلال 
الأعوام المئة الأولى من حياة اللغة» تطابقت الحروف 
والأصوات بعضها مع بعض بشكل جيد. لکن تدريجيًا 
تغيرت طريقة نطق الناس GU‏ الإنكليزية |S)‏ رأينا في 
الفصل التاسع)) وتوقفت الحروف عن أن تعكس 
الأصوات. هذا هو السبب في أن حرقًا واحدًا اليوم 


يمكن أن يمثل العديد من الأصوات: 


على سبيل الثال» ارف <g>‏ يبدو مختلفًا في 
ote‏ من الکلات good‏ (جيد) Georges‏ (جورج) 
و genre‏ (النوع)» ولا يتم نطقه Úll.‏ بكلمات مثل sign‏ 
(نسجیل) gnaws‏ (نخر). iCal‏ یمکن أن یتهجی 


صوت واحد مع العدید من احروف. 


يتم سماع نفس صوت (00) في کلیات مثل ctwo‏ 
«grew, cdo «group ¢fruit loot 6‏ ولدیه 
بعض التهجثات الغريبة في SUSI‏ من اللغات 
الأخری» مثل canoe‏ «الزورق)» rheumatism»‏ 
(الروماتيزم)» و manoeuvre‏ (الناورة). 

واحدة من الاختلافات الكبيرة بين اللغة الإنكليزية 
ولغات مثل الفرنسية أو الالانية أو الأسبانية هو أنها ل 
تنش أبدًا علامات هجات ميزة. وهذاهو معنی ختلف 
لكلمة (اللهجة) من الكلمة التي استخدمتها في الفصل 
الثاني عشر. نرى <6> و<6> و<8> بالفرنسية» على 


سبيل المثال» <a>‏ و<ت>» و<ق> بالألانیت <fi>y‏ 


باللغة الأسبانية. تخیر اللهجة الطريقة التي يبدو بها الحرف. 
عندما اقتبست اللغة الإنكليزية كلمات محسوبة 

على هذه اللغات» فقد أخذت أحيانًا من لمجاتها أيضاء 
لذلك نرى الكلمة العرضية يتم Gals‏ بلهجة معينة › 
خصوصاً إذا كانت هناك حاجة إلى تمييز الكليات عن 
بعضها البتعض: 

The rose was expensive 
وتعني هنا زهرة.‎ (rohz a flower) و تلفظ:‎ 

The 1056 was expensive 
وتعني هنا‎ (roh zay a bottle of wine) وتلفظ:‎ 


زجاجة من النبید. 


تذکرنا اللهجات Cal‏ بكيفية نطق کلمة say)‏ 


naive وتلفظ‎ (ny و(66۷6‎ -fiancé Lal و‎ (fee on 


ولکن بمجرد أن تصبح الكلمة معروفة جيدّاء عادة ما 
تتلاشی اللهجة. في هذه الایام» نری cafe)‏ مقهی)» 
decor)»‏ دیکور)) discotheque)»‏ مرقص)» seance),‏ 
جلسة استحضار الارواح) آکثر من 
séance‏ ۰0600۲1 216. بعض الناس 
بختلفون حول هذا الوضوع» ویصرون على وضع 
مجاتهم . عندما تدرس آنظمة الكتابة الحديثة» كن مستعدًا 
للاست‌خدامات المختلفة ولاختلاف الا fel‏ 


كثيرًا ما يقول الناس إن الابجدية هي واحدة من أعظم ٠‏ 


الاختراعات في العام» لأنها - مثل العجلة - تسمح لنا بعمل 
عدد مذهل من الأشياء. إنها لا USE‏ فقط من الکتابة. بل 


تساعدنا على تنظیم حیاتنا. 


الترتیب الأبجدي هو السبب. نتعلم الجروف الا بجدية 3 


في تسلسل ثابت C, D‏ و8 و4... في اللغة الانکليزية» احرف 


الأول هو cA‏ والأخير هو 2 وهذا یسمح LI‏ بإيجاد طریقنا 
في رفوف الکتبة» ودلیل اماتف» وموشرات موافع الویب» 
وجمیع آنواع الأماكن التي یستخدم فیها الأشخاص حروفا 
لتصنیف العلومات. 


يحتوي کل حرف على اسم: في اللغة الإنكليزية» يتم نطق : 
(B)‏ ب (bee)‏ يتم نطق (M)‏ باسم em)‏ ولكن في وسط 


الضجیج» یصعب أحيانًا سماع الأسماء بوضوح. وإذا حددنا 

كلمة عبر اطاتف» فغالبا ما لا یستطیع الشخص في الطرف 

الآخر ساع ما إذا كنا نقول () أو (8) أو M)‏ أو CN)‏ 
ولهذا السبب» أعطيت الشرطة والجيش ومنظات أخرى 
حروقًا (CSI)‏ 


والتي يمكن سیاعها بشكل أكثر وضوحًا : 


عندما يتحدّث الناس عن طريق الحاتف أو الراديو. تم إنشاء 


واحدة من SY‏ استخداما على نطاق واسع من قبل مجموعة 
البلدان التي تشكل حلف شالي الاطلسی» ومنظمة حلف 
شمالي الاطلسی. الأبجدية الصوتية للناتو» كا يطلق عليها 
عادة» تسیر على هذا النحو: 


Bravo C Charlie : 
Echo F Foxtrot : 
Hotel I India ۰ 
Kilo L Lima ° 
November O Oscar ° 
Quebec R Romeo =: 
. Tango U Uniform ° 
e Whiskey X Xray : 


N 
= 
z 


A Alpha B 
D Delta E. 


G Golf è H‏ ؛ 
M Mike ۷۰: J Juliet K‏ : 


„4 S Sierra T. P Papa Q 
e V Victor W 


Y Yankee Z 


ریا سمعت ذلك عل التلفزیون. إذا أردت أنْ تكتب : 
اسم عائلتي ی 


لقد eel‏ هذا „YI‏ اما 


فستبدأ ب (تشارلي روميو...) 


الفصل الثامن عشر 


۱111 [ 


لغة الاشارة 
الکلام والكتابة هما من الطرق التي نعبر بها عن 
اللغة. 
لكن هناك طريقة ثالثة. 


من المشاهد الشائعة هذه الأيام. إننا نشاهد 


ويصنع تعبیرات على وجهه. ماذا حدث هنا؟ 

يستخدم الشخص لغة الإشارة» موجهة لأي 
شخص أصم قد يشاهد البرنامج. لقد تعلم هذا الشخص 
لغة الإشارة للصم. 

تعتمد لغة الإشارات المستخدمة على المكان الذي 
توجد فيه في العالم. إذا كانت تحدث في المملكة التحدة 
فستعرض لغة الإشارة البريطانية. إذا كانت فى فرنساء 
فستكون لغة الإشارة 


الفرنسية. إذا كانت في الصین» فستکون لغة الاشارات 
الصينية. 
في جميع أنحاء العالم» تطورت لغات الاشارة المختلفة بين 
الصم على مدى مئات السنين. ورب منذ فترة طول من 
ذلك بكثير. 

لا أحد يعرف متى وجدت لغة الاشارة. ربا 
كان هناك شكل مبكر للإشارة عندما تطور الدماغ 
البشري با يكفي fat‏ اللغة تمكنة. رأينا في الفصل 15 
إن الكائنات التي عاشت قبل AST‏ من 30 آلف سنة ۸ 
تكن لديها القدرة المادية على صنع العديد من الأصوات 
الصوتية. لكن كان يمكنهم استخدام أيديهم. ربا كانوا 


قادرين على استخدام أيديهم لصنع الإشارات. 


إنه شيء طبيعي جدًا أن تفعل ذلك. لدینا جميعًا 
(شارات يدوية قلیلة یمکننا استخدامها للتعبیر عن بعض 
العاني الأساسية. يمكنني إعطاؤك فکرة رائعة لاظهار أن 
کل شيء على ما يرام. آنا يمكن أن ألوّح لك لأقول مرح 
أو وداعًا. يمكنني أن jal‏ قبضتي إذا كنت غاضبًا . لكن 
هذه كلها مفاهيم بسيطة جذاء ولا توجد العديد من 
الایماءات التي نستخدمها بانتظام oi‏ الطريقة. بضع 
عشرات» فقط. لا نستطيع أن نقول الكثير عن ذلك. 

هناك عدد قليل من الوظائف حيث يضطر الناس إلى 
تطوير إشاراتهم بشكل أكثر اكتالا. نحن نرى الحكام 
يقومون باستخدام أذرعهم وأيديهم للإشارة إلى 
الاتجاهات للاعبين» کا هو الحال في لعبة الكريكيت» 


حیث أن الاصبع الواحد إلى أعلى يعني إن رجل الضرب 
قد خرج وآن عليه مغادرة اللعب. یتحکم الایسترو dju‏ 


الأوركسترا من الموسيقيين من خلال حرکاته. يجب على 


الاشخاص الذین یعملون على مسافة من بعضهم 
البعض أن مترعوا اشارات خاصة إذا کانوا پریدون 
التواصل . كذلك یفعل الأشخاص الذین یعملون في بيئة 
صاخبة» مثل مصنع في مکان تکون فيه أصوات العدات 
والکائن مرتفعة للغاية» أو رجال الانقاذ حول ple‏ 
سباحة ملوء بأطفال الدارس. 

لکن الاشارات في هذه الواقف موجودة لحل مشكلة 
(محلية). لا تستخدم العلامات كثيرًا في آماکن آخری. لن 
یکون من الجيد إذا كنت آرغب في مغادرة شخص 
للغرفة أن ارفع اصبعي في امواء. فهو لا یعلم ما قوم 
به. ولن یکون ذلك مفيدًا كثيرًا إذا حاولت الحصول على 
مجموعة من الأصدقاء للتصرف بطريقة معينة من خلال 


التلویح بذراعي حوهم مثل قائد آورکسترا. ربا کانوا 
سينبذونني إذا بدأت في فعل ذلك. 

إذن هذه الأنواع من الإشارات لا تشبه اللغات 
الحقيقية. تحتوي اللغات الحقيقية على آلاف SSI‏ 
التي يمكن ضمها معًا لتكوين الآلاف من الجمل التي 
تتحدث عن أي شيء نريده. العلامات المستخدمة من قبل 
الحكام وسائقي الرافعات محدودة للغاية في نطاقها 
ومعناها. لن يكون من المفيد أن أطلب من حكم كرة القدم 
أو المايسترو OF‏ يستخدما |شاراتهما لشرح كيف يعمل 
محرك السيارة أو أن يقولا ما هي أكثر أغاني البوب 
مبيعًا. 


هذا هو الفرق الكبير في لغات الإشارة المستخدمة 


من قبل الصم. تستخدم لغة الاشارة عند الصم للتعبیر 
عن نفس النوع من الافکار العقدة التی یرغب 


التحدث أو الکتابة. لغة الاشارة عند الصم فیها عدة 
آلاف من الاشارات» والتي یمکن استخدامها 
بالتسلسل pla‏ بنفس وظيفة جمل اللغة المنطوقة 
والکتوبة. وعندما نری في شاشة التلفزیون مذیعین 
یتکلمون بلغة الا شارة فإنهم یترجمون كل ما یسمعونه 
dab‏ الإشارة ویعملون بسرعة كبيرة. 

هناك نوعان من الأشياء الهمة G>‏ لتتذکرها حول 
لغات الاشارة للصم. أولاً» الأشخاص الصم لا 
يأخذون کلیات من اللغة المحكية ویترجوا إلى 
علامات. من المکن اختراع لغة الاشارة الصم التي 


- كلمات الکلام - وهذا ما تم إجراؤه عدة مرات‎ as 


ولکن نوع الشيء الذي نراه على شاشات التلفزیون لا 
يعمل على هذا النحو. وتعبر اللافتات مباشرة عن 
معانیها» تشبه إلى dm‏ ما الطريقة التي تتبع بها لغة الرسوم 
|S) logographic‏ رأينا مع الصينيين في الفصل 16). 

إذا سمعني آحد مستخدمي لغة الاشارة أقول هذه 
الجملة: won the long jump has also won the‏ 
The boy who‏ 

high jump 

كا إن الصبي الذي فاز بالقفزة الطويلة فاز بالقفزة 
العالية. 

لن نتمكن من رؤية علامات تدل على (26]أل)) ثم 


(boy)‏ صبی) نم egill (who)‏ وما إلى ذلك. ما نراه 


time + long jump + also + high jump : هو شيء مثل‎ 
boy + win + past 

ولن تحتاج العلامات إلى الخروج بهذا الترتیب 
الخاص. في بعض الأحيان Ops‏ ترتيب 


الكلمات للجملة الإنجليزية) لكن 


في بعض الاحیان لا یفعلوا ذلك. الطريقة العتادة 
للاشارة إلى عبارة L)‏ هو اسمك؟) في لغة الاشارة 
البريطانية هي: 
اسمك + ماهو 
your name + what‏ 

جنبًا إلى جنب مع تعبیر في الوجه يدل على 
الحيرة» مثل الحواجب المرفوعة. 

الشیء الثاني الذي يجب تذكره حول OW‏ الإشارة 
الصم هو إنها مختلفة تماما عن بعضها البعض. مثلیا لا نتوقع 
من شخص یتحدث الإنكليزية فقط أن يفهم اللغة 
الصينية» لذلك لا يجب آن نتوقع من شخص يعرف 
لغة الإشارة البريطانية فقط أن يفهم لغة الإشارة 


الصينية. ولا يثير الدهشة» كما یبدو» شخصا یعرف لغة 
الإشارة البريطانية فقط ولا يفهم حتى لغة الإشارة 
الأميركية. هاتان اللغتان ذهبتا في اتجاهات مختلفة 
للغاية على مدى المئتي سنة الماضية. هناك بعض 
العلامات المشابهة» لكنها ليست كافية لجعل اللغات 
مفهومة لبعضها البعض. 

قبل بضع سنوات» كتب مارك ميدوف مسرحية 
(أبناء الصمت) عن العلاقة بين طالبة صماء ومدرّسهاء 
الذي يقع في حبها. وقد تم تحويلها إلى فيلم من بطولة 
ويليام هورت ومارلي ماتلين. تقرر عرض المسرحية في 
الولايات التحدة الأميركية» بحيث يتم التواصل lee‏ 
باستخدام لغة الإشارة الأميركية. ولكن عندما عرضت 


السرحية في لندن» لم يستطع aval!‏ البریطانیون فهم 


الترجمة من لغة الاشارة الأميركية إلى البريطانية. 


قد تعتقد إن بعض الإشارات التي یستخدمها الصم 
سك ہا جميع old‏ الإشارة في ALS‏ ماذا عن 
علامة (الفيل)؟ من المؤكد أن هذا سيحظى (lo‏ 
بحركة يد توضح الجذع المميز؟ لكن في الواقع» هناك 
أكثر من طريقة یمکننا من WE‏ إظهار الجذع. هل نبداً 
من الأنف ونصنع IKE‏ جانبیّا أم نحو الأمام؟ هل نجعل 
حركة اليد نزولاً أو صاعدًا؟ هل حركة اليد مستقيمة أم 
منحنية؟ هل شكل اليد مسطح أو في شكل حرف 
(0)؟ ما السرعة التي نصنع بها العلامة؟ من الواضح أن 
هناك العديد من الاحتمالات» حتى في حالة وجود شيء 


یسهل رژیته کحیوان الفیل. وعندما Tag‏ التفکیر فى 


آفکار مثل garden‏ (الحديقة) أو blue‏ (الأزرق)» أو 
argue‏ (الجدل)» من الواضح أن لغات الاشارة الختلفة 
ستعبر عنها من خلال العدید من الطرق الختلفة. 

هناك حاجة إلى جميع الفاهیم المامة التي نستخدمها في 
دراسة اللغة المنطوقة والمكتوبة فيا يتعلق بلغة الإشارة 
أيضًا. على سبيل الثال» سنجد جات ولكنات» LS GE‏ 
رأينا في الفصل 12. 

الأشخاص الصم من جزء واحد من بلد ما سیکون 


لديم علامات قليلة تختلف عن تلك الستخدمة في 


rr 
آماکن آخری. وإذا ذهب شخص من بریطانیا إلى‎ 
الصین» وبداً في تعلم لغة الاشارة الصينية» فانه سیتعلم‎ 
الاشارات الصينية ولکن ربا لیس بالطريقة الصينية‎ 


بالضبط. على سبیل الثال» قد تکون علامة (الآب)» 
التي تتضمن إغلاق الاصابع على کف الید» معمولة 
بأصابع عالية جدًا ومتوترة» كما في الرسم على الیسار 


(انظر 


ومسترخیه» AS‏ في الرسم على الیمین: 


هناك العدید من الاحتالات الأخرى. من 
OF fool‏ یقوم بها شخص بريطاني بأصابع 
مسترخیة» وسوف ینظر لها شخص صيني آصم على 
ها مجة آجنيية. 


كل ذلك یعنی شيئًا واحدًا. لا تتصور أبدًا إن 


إشارات الصم هي مجرد محموعة من الإيماءات البدائية. 


إنها معقدة ومفيدة وجميلة مثل أي لغة منطوقة أو مکتوبة. 


التبجئة بواسطة الاصابع 


ماذا عن الأسیاء؟ كيف يشير شخص آصم إلى اسم (دیفید : : 
کریستال) بلغة الاشارة» أو إلى اسمك» أو البلدة التی تعيش 
: فیها؟ لن تکون هناك علامات منفصلة ذه الفاهیم» 
لان‌هنالك 55 الکثیر منهاه 

مئات الا لاف من آسیاء الأشخاص SUM‏ : 
الحل هو تبجئتها باستخدام الاصابع. یمکن لأي شخص  ١‏ : 
أن یتعلم تهجتة الأصابع» ولکن هناك نظامين» اعتمادًا على 


ما إذا كنا نفعل ذلك بيد واحدة أو ائنتین. إنه سریع التعلم» 
ویمکن استخدامه على الفور لتهجئة أي كلمة» لیس فقط آساء 


الأشخاص والأماكن» ولکن أيضًا الكلمات غير العتادة) 


Gs 


نبا تعمل بشکل بطيء نوعا ما. من الصعب تهجئة أكثر ‏ :: 
من 300 حرف في الدقيقة ‏ (والتي ستکون حوالي 60 کلمة). 


١‏ وهو آمر لیس مفيدًا كثيرًا للأطفال الصغار الذین 


التهجثة بعد! ولکنه مفيد للغاية إلى الحد الذي لا يستطيع فيه 
wall‏ الاستغناء عنه» ويتعلموا التسريع عن طريق اختصار 


o:‏ بعض الکلیات؛ مثلیا يفعل مدونو الرسائل النصية. 


الكلمة اليونانية التي تعني (اللإصبع) هي  <(dactulos)‏ :: 


والكلمة التي تنتهي ب (ology)‏ تعني (علم). 


لذلك فان الاسم العلمي ل (تهجئة الأصابع) هو *: 


dak til ol o gee) وتلفظ:‎ 1 


احروف» ویتم استخدامه في المملكة التحدة وأيرلندا وأستراليا 


7 ونیوزیلندا وعدد قلیل من البلدان الأخرى آما النظام 
الاميركي : 

فيستخدم أصابع يل واحدة ویستخدم هذا النظام Cals)‏ 5 
الولايات المتحدة وكندا Vy)‏ يهم أي اليدين تستخدم. فهذا 
يعتمد على ما إذا كان Incl‏ أو يستخدم اليد اليمنى). 


النظام البريطاني النظام ا أميركي 


a. 
3 


ARR | 
SRK ۱ 
REDA : 
RRR | ۱ 
RANA | 


تشترك ae‏ لغات العام البالغ عددها ستة آلاف لغة 
او نحو 
ذلك في عدة آمور . فهي جیعا تتکون من جل . وتحوي 
جميعها على الأسماء والأفعال. وجیعها تضم حروف ile‏ 
وحروفًا صحيحة. وتحوي جميعها على الإيقاع والتنغيم. 
ولكن عندما نبدأ في تعلّم لغة أجنبية» فإن الاختلافات 


هي التي تسبب الشاکل. من الطبيعي OF‏ یعتقد الرء 
إن الاخرین یتحدئون لغتهم بالطريقة نفسها التي 
نتحدّث بها. ثم نکتشف أن الواقع مختلف AUU‏ 

ربا نلاحظ الاصوات غير المألوفة آولا» وربا 
arly‏ بعض الصعوبة في جعل فينا یلفظها بشکل 
صحیح. على سبیل الثال» اللغة الانكليزية لا تحتوي على 
صوت [ch]‏ الذي يستخدم في كلمات مثل كلمة (loch)‏ 


التى تعنى بحيرة lake)‏ ني اللغة الغالية) 


وكلمة bach‏ التي تعني قلیل (little)‏ في اللغة الویلزية» 
لذلك عادة ما یستبدله التحدئون بالانكليزية بصوت [k]‏ 
وتصبح هذه الكللات تبدو مثل كلمتي lock‏ (قفل) 
back s‏ (رجوع). لکن الامر لا يتطلب سوی القلیل من 
المارسة لنطقها بشکل سلیم. 

ورغم ذلك» مع بعض اللغات» يمكن أن 
یستغرق الأمر بعض الوقت قبل أن ندرك ما یفعله 
الذین یتکلموها . هذا هو آحد الاسباب التي تجعل 
الناطقین باللغة الإنكليزية یعتبرون اللغة الصينية لغة صعبة 
في البدایة. یتحدث الصینیون بطريقة (تأدية آغنیة) 


بالنسبة للآذان التى تعودت على اللغة الانكليزية. لاذا؟ 


OY‏ اللغة الصينية تستخدم لحن الصوت للتمییز بين 
الکلیات» وهذا لا حدث في اللغات الأوروبية. 

في اللغه الإنكليزية» إذا قلت کلمة مثل mother‏ 
GW‏ بصوت عال أو منخفض» لا یوجد فرق في معنی 
الکلمة. ما تزال هي ذاتها كلمة 
GY‏ ولكن في اللغة الصینیة» وكذلك في العدید من 
اللغات الأخرى التي يتكلم بها السكان في بلدان الشرق 
الأقصى» يمكن OF‏ يغير الفرق في درجة نبرة اللفظ من 
معنى الكلمة GLE‏ فالكلمة (ma)‏ إذا قيلت بصوت Jle‏ 
ونغمة معتدلة » فانها تعني GYD‏ . ولكن إذا قلت كلمة 
(ma)‏ بصوت منخفض مع انحدار عميق متبوع بارتفاع في 
النغمة» فهنا تعني (امحصان). تسمى هذه الاختلافات في 


اللحن (نغیات). فنحن نقول إن اللغة الصينية هي (لغة 
النغمات). من الهم جدًا إتقان النغیات» ولا سينتهي بنا 


الطاف إلى أن ننادى والدتنا بكلمة حصان! 


الثىء الآخر الذي نلاحظه بسرعة pS‏ 
عندما نبدأ في تعلم إحدى اللغات» هو القواعد غير 
المألوفة. في بعض OLE‏ یکون ترتیب الكلمات سببًا 
في تکوین جملة مختلفة. في اللغة الانكليزية یمکننا أن 
نقول: ols) Sian is in the kitchen‏ في المطبخ). أما 
في ویلز» فسوف نقول: cy gegin Mae Sian yn‏ 
وتنطق هكذا: .(uhn uh geg in my shaha)‏ !15 قمنا 
dap‏ هذه العبارة ilS‏ بعد کلمة» فستظهر هعذا: 
Sian yn y gegin Mae‏ (هل إن شان في المطبخ). 

عند الإدلاء ببيان» فإن المتكلمين باللغة الويلزية 
يضعون الفعل في بداية الجملة. اللغة الإنكليزية تضعه 


في المنتتصف. بعض اللغات» مثل افندیة» تضعه في 


النهاية. 

مثال آخر. في بعض اللغات» توضع الصفات قبل 
الاسم. في لغات أخرى» توضع بعد الاسم. اللغتان 
الإنكليزية والألمانية هما اللغتان اللتان تضعان معظم 
elie‏ قبل الاسم: cat a Black‏ (قطة سوداء)» وفي 
الألمانية: ein schwarze Katze‏ تنطق katsuh)‏ 
.(shvahrtsuh‏ في الفرنسية (وأيضًا الویلزیة) توضع 
آکثر الصفات بعد الاسم: un chat noir‏ 325 ب uhn)‏ 
(sha nwahr‏ قطه سوداء. 

واحدة من آکبر الاختلافات في القواعد التي 
یلاحظها التحدئون GUL‏ الانكليزية هي إذا كانت 


اللغة الحديدة نشب إلى المعاني من خلال تخیر هایات 


كلماتها. يحدث هذا في بعض bt oYU‏ فى اللغة 
الإنكليزية» كا فى الحالات التالية: 


° 
یمکننا تغيير معظم الأسماء من صيغة الفرد إلى صيغة الجمع 
باضافة اخرف (dog) : re (s)‏ تصبح (dogs)‏ 
۰ 
یمکننا تغیبر الصيغة الزمنية لأغلب الا فعال من الحاضر إلى 
gel‏ بإضافة I walk :(ed)‏ امشي لتصبح 
I walked)‏ 
مشیت). 
° 
یمکننا مقارنه العدید من الصفات عن طریق اضافة (er)‏ 
آو (est)‏ 


«(xl smaller) صغر)»‎ small) 


.( الأصغر‎ smallest) 

وإلى جانب ذلك توجد مجموعة قليلة فقط من هذه 
الحالات. 

وسیصبح الأمر كمفاجأة) 
عندما نجد Ul‏ تحتوي على ol te‏ أو حتی مثات 
من OLY‏ الکلیات. اللاتینیة» التي یتحدث ما قدماء 
الرومان» هي مثال على ذلك. ففیها جمل مثل هذه: 
Canis vidit puerum‏ الکلب رآی الاو لاد» و Puer‏ 
vidit canem‏ رأى الصبي الکلت. 

عندما ینظر الکلب إلى الأولاد» فان الكلمة اللاتينية 
لها نباية مختلفة عا إذا كان الأولاد هم من ینظرون إلى 
الكلب» فتكون Yu (canis)‏ من (canem)‏ وعندما 


یقوم الولد بالنظر إلى الکلب» فان الکلمة اللاتينية ها 
نهاية ختلفة عم| إذا كان الکلب هو الذي ینظر إليه» فتکون 
(puer)‏ بر لا من (puerum)‏ تسمی هذه النهایات 
ccases SYLL‏ وفي اللاتينية تتغیر حالة الاسم اعتمادًا 
على كيفية استخدامه في الجملة. لا توجد طريقة سريعة 


لتعلم الحالات. عليك فقط أن تتعلمها عن ظهر قلب. 


عند استخدام لغة مثل اللاتينية» نعرف «من یفعل 
ذلك) من خلال الانتباه إلى ble‏ تلك الکلات. 
ترتیب الكليات في الجملة ليس مها . وهذا يجعل اللغة 
اللاتينية EY‏ مختلفًا GE‏ عن اللغة الإنكليزية» 
حيث يعتبر ترتيب الكلمات أمرًا بالغ الأهمية. في اللغة 
الإنكليزية» يأتي الاسم الذي يؤدي هذا الاجراء Vol‏ 
في الجملة؛ 
ثم يأتي الاسم الذي يتلقى الاجراء أخيرًا. )603 هذه 
الجملتان تعنيان أشياء مختلفة Woe‏ 
رأى الكلب الولد 


ASI ch الصبي‎ The dog saw the boy 


the boy saw the dog 

لكن في اللغة اللاتينية» يمكننا وضع AS‏ بأي 
ترتيب نرغب فیه» OY‏ معنى 
(مَنْ يفعل)» يشير إلى النهايات. إذن هذه الجملتان تعني 
نفس الشيء: 

canem vidit puer puer vidit canem 

في کلتا الحالتين» فان الصبي هو الذي یقوم بالرؤية 
والکلب هو الذي تتم مشاهدته. 

عادة ما يستغرق الأمر Gy‏ طويلاً لملاحظة 
الاختلافات في المفردات. هذا لأنه» للوهلة الأولى» يبدو 


أن معظم الكلمات تعمل بنفس طريقة اللغة الإنكليزية. 


(table) dls‏ (الجدول) في GUI‏ الأسبانية هي 
-(mesa)‏ وف الالمانية هي .(Tisch)‏ کل هذا يبدو 
واضحا جدًا. خذ کلمة وترجها إلى لغة آخری» وکل 


شیء سیکون بخير. 


ولکن سرعان ما سنلاحظ أن الامر ليس ذه 
السهولة. بعض CUS!‏ تحاول خداعنا. عندما plat‏ 
اللغة الفرنسية» سنلتقي بکلمة (demander)‏ طلب. 
تبدو هذه الكلمة ماما مثل نظيرتها في اللغة الانكليزية 
0 «الطلب)» لذلك نعتقد بطبيعة الحال أن هذا 
هو ما تعنیه. في الواقع لا. انها تعني ask‏ (اسأل). 

یطلق على كلمات مثل (demander)‏ اسم (أصدقاء 
مزيفون). في الظاهر هي تبدو لطيفة ومألوفة. لكن عندما 
نتعمق في معناهاء يتبين أننا لا نعرفها على الإطلاق. 
كل اللغات تعطينا بعض الأصدقاء الزائفين. تجول في 


أنحاء الدينة في إيطاليا» وعاجلا أو لاحقًا سترى مکانا 


يسمى -(ibreria)‏ هل هي مکتبه؟ لاء lel‏ محل لبیع 
الکتب. كلمة (مکتبة) تختلف عاما: (biblioteca)‏ 

ونجد أيضًا أن بعض الکلیات لا تتطابق مع 
بعض في طريقة واحدة سهلة. في بعض الأحيان» 
یمکن ترجمة كلمة إنكليزية بکلمتین ختلفتین أو آکثر في 
اللغة الأجنبية. على سبيل المثال» يمكن ترحمة كلمة 
know‏ (معرفة) على أنها (savoir)‏ أو 
(conaaitre)‏ باللغة الفرنسية. إذا كنا 
نعرف حقيقة أو معلومة عن كيفية عمل شيء ماء يجب أنْ 
نستخدم صيغة من صيغ كلمة (Savoir)‏ . آما إذا كنا نعرف 


شخصاء يجب علينا استخدام صيغة من صيغ 


je sais لا يمكننا أن نقول بالفرنسیه:‎ .(connaitre) 
أعر ف ماري‎ (zhuh say Marie) تنطق‎ Marie 
konay) تنطق‎ je connais Marie نقول:‎ of يجب‎ 


(Marie zhuh‏ أعرف مارى 


في بعض Ole VI‏ نجد الوضع معكوسًا: یمکن 
تر جمة 
كلمة أجنبية بكلمتين أو أكثر من الکلیات الإنكليزية. 
لنبقى مع الفرنسية. يعرف معظم الناطقين باللغة 
الإنكليزية أن (t'aime je)‏ تعني (أنا أحبك) باللغة 
الفرنسية. لكن «عصنه)یمکن أن تعني أيضًا 
(الاعجاب). لذا يمكننا القول (aime) WL‏ معجبون 
بالشوكولاتة أو السباحة أو ابن عمنا. كيف يعرف 
الفرنسيون الفرق؟ إذا قال أحدهم إنه (aime)‏ لك 
فهل هو معجب بك pl‏ يحبك؟ sole‏ ما يكون واضحا من 


طريقة استخدام الكلمات الأخرى في الجملة» أو من نبرة 


الصوت» أو بالطبع» من الأفعال التي ترافق احدث. 
ols 13}‏ بطل الفیلم السين‌ائي یقول (Je t'aime)‏ ویمنح 
شخصًا ما قبلة طويلة مملؤة بالعاطفة» فهذا لا يعني فقط 
(آنا معجب بك)! 

الحادئات نفسها یمکن OF‏ تسبب مشاکل . في اللغة 
الفرنسية» كلمة (شكرا (LU‏ هي 415 (merci)‏ تلفظ 
(mare see)‏ الآن» تخیل أنك في مقهی ويسألك شخص 
ما ]13 كنت ترید فنجانا من القهوة. في اللغة الانکلیزیت 
قد تکون الحادثة كا يلي: 
u ma‏ 
Do you want a coffee?‏ شکراً لك 


Thank you 


وبعد بصع دفائق dows‏ القهوة أمامك. ولكن إذا 
قلت هذا باللغة الفرنسية» ستکون النتيجة متلفة GE‏ 
Ges Yun café Voulez vous‏ 


-merci فتجيب‎ (voolay vooz uhn kafay) 


لن تحصل على أي فنجان قهوة. هذا (merci) OV‏ 
Riess‏ 

تعنی (کلا شکرا). آنت ترفض. 

إذا كنت تريد أن تقول (نعم)» يجب عليك أن تقول (نعم) 
Coui)‏ أو أرجوك «(s'il vous plait) (Please)‏ أو 
(Coui merci yes thanks) (‏ نعم أشكرك») أو ما شابه. 

ps‏ نقول 

please)‏ من فضلك) كثيرًا عندما نتحدث الانکليزية. یزرعها 
فينا اباژنا من سن مبكرة جذا. لکنها لا تعتبر في العدید من 
اللغات الاخری» کلمة مهمة. یمکننا أن نکون مهذبین دون 


نقول كلمة (please)‏ الأسبانية» على سبیل الثال» 


favawr) تنطق ب‎ (por favor) (من فضلك) هي‎ dls 
لکنك لن تسمع الاسبان يقولونها بشکل‎ ۲ 
روتيني في التاجر عندما یطلبون آشیاء. إذا سمعت آحدهم‎ 
التحدث كان‎ OY فذلك‎ e (por favor) J, 
يشعر بنفاد الصبر أو الاصرار (آسرغ من فضلك)!‎ 

هناك الكثير من الأشياء الخلافية في الحادثات مثل 
هذه. في اللغة الإنكليزية» لا lag‏ بقول good afternoon‏ 
(مساء الخير) حتى الساعة 6 أو 7. أما في اللغة الإيطالية› 
ob‏ العبارة «(buona sera) U KI‏ وتنطق 
(bwohnasayra)‏ تقال آکثر من مرق» من 4 إلى 5 


ساعات. في اللغة الانكليزية» لا نقول morning good‏ 


(صباح الخير) بعد الساعة 12 . ظهرا في اللغة الفرنسية» 
یقولون: (bonzhoor ilS)‏ ل cle)‏ الخير) 
یتابمون قوف د any‏ الظهر ia‏ ري لاس 
محادثات في بينهم في جميع اللغات» ولکنها لا تبداً جميعا 


بذات الطريقة بالضبط. 


؟ عمرك؟ 


اللغة الإنكليزية» عندما نلتقی بأشخاص لول © 
مرة) هناك بعض الواضیع التي یمکننا التحدّث عنها» مثل 
الطقس» أو أي جزء من البلد آتوا منه. لا نسأهم ما إذا کانوا 
متزوجین» أو کم یکسبون» أو کم هو عمرهم. 
نحن نتعلم هذه القواعد البکرة في وقت مبکر جدًا في 
الحياة» في سن الثالثة تقريبًا. في حفل عید میلاد جيمي الرابع 
تسأله العمة آن: 


ES‏ ی 


(کم عمرك؟) فیجیب (أربعة)» ثم یقول : 

ما: (کم عمرك؟) فیضحك الجميع . جيمي يبدو GJ‏ جذا. 
لکن العمة آن 5Y‏ تقول شيئًا وتدر Le‏ یتعلم جيمي ان شيئًا 
واحدًا ليجب عليك فعله هو أن تسأل السيدة عن سنها! إن 
جيمي الصغير ليس هو الوحيد في المملكة المتحدة. هذه واحدة 


من قواعد المحادثة المهذبة 


التى توجد في الثقافات واللغات : 


في آجزاء کثيرة من العالم. لکن ليس في كل مکان. في بعض 


: الثقافات الآسيوية» 
طبيعية GLE‏ 


إنها الطريقة ة الوحيدة لنبدو ودودين. 


الکلام والكتابة والاشارة هي الطرائق الثلاث التي 
تعيش بها اللغة وتتنفس. هي الوسائط الثلائة التي JES‏ 
عبرها اللغة من جيل إلى جیل. إذا كانت اللغة 
متعافية» فان هذا يحدث على مر الزمن. ينقل الاباء 


لغتهم إلى أطفالهم» الذين یمررونها لأطفاهم... وهکذا 


تبقی اللغة حية. 

لغات مثل الانكليزية والاسبانية والصينية هي 
لغات متعافية. توجد فیها الناذج النطوقة والکتوبة 
ونموذج الاشارة» ویستخدمها مثات اللایین من 
الأشخاص في جميع أنحاء العالم. لکن معظم الستة آلاف 
لغة أو آکثر من لغات العالم ليست في حالة صحية کهذه. 


يتم استخدامها من قبل عدد قلیل جذا من 


الأشخاض. JULY‏ لا یتعلموها من والدیهم. ونتيجة 
لذلك» تتعرض اللغات لخطر الوت. 
متی تموت اللغة؟ 

تموت اللغة عندما يموت آخر شخص یتکلمها. 
وهذا يحدث في أجزاء كثيرة من العالم. هناك عدة عشرات 
من اللغات التي لا يتكلم بها سوى شخص واحد. 
وعدة مواقع أخرى حيث يكون المتحدثون بضع 
عشرات أو أقل. على سبيل المثال» العديد من اللغات 
التي تتحدث بها الشعوب القبلية في البرازيل أو إندونيسيا 
لا يتكلمها سوى عدد قليل من البشر. 

اللغات التي لديها عدد قليل من التکلمین 


الهددة بالانقراض. معظم GLU!‏ الهددة بالانقراض 
یتکلمها آشخاص یعیشون في البلدان التي تقع على جانبي 
خط الاستواء. هناك مثات اللغات في جنوب 
شرقي آسیا» bs‏ بلدان مثل بابوا غينيا امحديدة. هناك 
مئات آخری في افند وأفريقيا. وهناك الکثر في أميركا 
الجنوبية. هذه هي الأماكن التي تموت فيها اللغات 
بسرعة كبيرة. 

لكن یمکننا العثور على لغات مهددة بالانقراض 
في أي مكان. معظم لغات الحنود الحمر في أميركا 
الشهالية معرضة للخطر. وكذلك اللغات السلتية في 
بريطانيا وأيرلندا وفرنسا. يتكلم القليل والقليل من 
الناس لغة الغال» واللغة السلتية فى إسكتلندا. 


” 


وقد توفي آخر التحدئین الأصليين للغة مانکس لغة 


جزيرة مان» منذ عدة عقود. 


ربا تموت نصف لغات العام في المئة سنة القادمة. 
هذا يعني إن 3000 لغة ستختفي في غضون 1200 شهر. 
وباحتساب معدل هذا التغر» سنجد أن هناك لغة وت 
في مكان ما في العالم كل أسبوعين أو نحو ذلك. هذا 
آسرع بکثیر من أي شيء حدث في الاضی. 

لا یستجد شيء في لغة حتضر. تختفي اللغات Blo‏ 
عندما يتوق الناس cpl‏ تدئوا le‏ 
قبل آلفي عام كانت هناك العدید من اللغات في جميع 
أنحاء الشرق الأوسط والتي لم تعد موجودة اليوم. فكر 
في كل الشعوب التي اخترعت أنظمة الكتابة التي 
وصفتها في الفصل ۰16 مثل الحثيين والآشوريين 
والبابليين. هذه الثقافات جاءت وذهبت» على 


— 


مدی آلاف السنین» عندما هزم آحدهم الآخرء 
واختفت اللغات مع الشعوب. 

نحن نعرف Éa‏ عن هذه اللغات القديمة OV‏ 
البعض منها تم تدوينه. لسوء chdl‏ يتم تدوین 
العدید من لغات الاضي أبدّا» لذا فقد اختفت إلى الابد. 
وما زال الامر على هذا الحال الیوم. لم يتم تدوين حوالي 
0 لغة من لغات العالم. وإذا ماتت قبل OF‏ يحصل 
اللغويون على فرصة لتدوینها» فإنها سوف مختفي إلى 
الأبد. 

عندما تندثر ثقافة شعب ماء فإنها تترك وراءها 


أدلة على طريقة عيش الناس. يمكن لعلاء الآثار التنقيب 


عن جميع آنواع الأشیاء» الأواني» امیاکل العظمية؛ 
القوارب» العملات العدنية) الاسلحة» قطع النازل» لکن 
اللغة المحكية لا تترك شيئًا وراءها 


عندما تختفي. بعد کل شیء» كا رآینا في الفصل cA‏ 
الکلام هو فقط اهترازات في امواء. لذلك عندما تموت 
لغة منطوقة dy‏ يتم تدوینها أبدًا بطريقة ما » 
فتصبح كا لو آنها A‏ تكن موجودة. 

لا یوجد شيء غير عادي في لغة تموت . 
لكن ما يحدث اليوم هو أمر استثنائي» عندما نقارنه با 
حدث في الاضی. نحن نرى لغات تموت على نطاق 
واسع. والأمريشبه قلیلا ما جدث لبعض أنواع النباتات 
والحيوانات. إنها تموت أسرع من أي وقت مضى. لاذا 
flis Sas‏ 

تموت النباتات والحيوانات لأسباب مختلفة» مثل 


التغيرات في الناخ» وتأثير الأمراض الجديدة» أو 


هس 7 


التغییرات في طريقة استخدام الناس للأرض. وبعض 
هذه الأسباب تنطبق على اللغات أيضًا. حدوث كارثة 
طبيعية» مثل زلزال أو تسونامي» یمکن أن تدمر الدن 
والقری» وتقتل العدید من الناس. ولکن إذا مات 
الناس» أو ]13 كان مجتمعهم مدمرا» فان لغتهم سوف 
وت أيضا. 

حكن ان کن الک :سم مرت الل سكن 
للصیادین قتل جميع الحيوانات المتبقية من نوع معين. 
ويمكن لقاطفي الثار أن يقضوا على جميع النباتات المتبقية. 
ويمكن للحكومات أن منم الناس من استخدام لغتهم - 
IS‏ رأينا في الفصل 13 - إذا تم حظر (leds)‏ 
وحظر على الأطفال تعلمهاء فإنها سرعان ما تموت. 


لکن السبب الرئیس في تعرض الكثير من اللغات 
للخطر ليس مفاجتّا أو دراماتیکیّا مثل حدوث 


تسونامی أو تعرضها 


للحظر. في معظم الحاللات» يتوقف الناس عن استخدام 
لغتهم الأولى لمجرد أنهم قرروا استخدام لغة أخرى. هذا 
هو السبب» على سبيل المثال» 
في أن معظم الناس في ويلز يتحدثون الإنكليزية أو معظم 
الناس في مقاطعة بريتاني يتحدثون الفرنسية. على مر 
السنين» توقفت الأسر تدريجيًا عن استخدام لغة واحدة 
وبدأت في استخدام لغة آخری. 

لاذا فعلوا ذلك؟ يحدث ذلك عادة OY‏ اللغة الجديدة 
تدهم بنوع أفضل من الحياة. على وجه الخصوص» 
سیحصلون على 
وظيفة أفضل إذا تعلموا اللغة الجديدة . فكر في 


(أفضل الوظائف) في البلد الذي تعيش فيه. كم منهم 


سیتمکن من القیام به إذا لم تكن تتحدث اللغة الرئيسة 
للبلد؟ لا أحد منهم. 

الآن تخيل إنك عضو في قبيلة صغيرة في إفريقيا أو 
أميركا أو أستراليا قبل بضع مثات من السنين» عندما كان 
الریطانیون والأسيان وغيرهم يستعمرون العالم. gb‏ 
الستعمرون ببنادقهم وطرق حياتهم الجديدة» 
ویسیطرون على بلدك. ویصبحون حکامها لذلك إذا 
كنت ترغب في الحصول على موقع» في الجتمع الجديد» 
ليس عليك سوى أن تعرف لغتهم. وعندما يحدث 
ذلك» من السهل جدًا ترك لغتك القديمة تتلاشى. 
أطفالك لا تمون ماه 


OY‏ اللغة الجديدة هی مفيدة Ge‏ إنها مألوفة. ورائعة. 


1 al 
القديمة غير عادية. وتدريجيا تقع‎ Es) 
7 ۰ 
k بالتأكيد‎ 
9 هی‎ á 
-æ 
1 ۱ ۲ ن٠‎ 


نطاق الا 
جرج 


لا يجب أن تکون الأمور ببذه الطريقة. یمکن 
للناس تعلم لغة جديدة دون الاضطرار إلى فقدان اللغة 
القديمة. هذا هو کل ما Glan‏ بثنائية اللغة» كا رأينا في 
الفصل الثالث عشر. ثنائية اللغة تتیح لك الحصول على 
الكعكة الخاصة بك وأكلها. اللغة الجديدة تفتح الأبواب 
لأفضل الوظائف في المجتمع. تتيح لك 
اللغة القديمة BUL‏ علىإحساسك 
(بمن أنت). تحفظ هويتك. مع لغتين» لديك أفضل ما في 
العالمين. 

في هذه الأيام» في كثير من البلدان» أدرك الناس 
ذلك. فهم يرون أهمية الحفاظ على التنوع اللغوي 
للعام» |S‏ يرون أهمية الحفاظ على تنوع النباتات 


والحيوانات. لقد cad‏ المنظمات الدولیه في العالم» مثل 
الأمم المتحدة» الانتباه إلى هذه القضية مرارًا وتكرارًا. 
لا يكفي مرد BUH‏ على التراث (الملموس) للأرض 
كجميع الأشياء الادية التي نراها حولنا في الکون» 
مثل الصحاری والغابات والبحيرات والعام الاثرية 
والبانی. من الهم but Cal‏ على التراث (غبر 
الادي»» والقصود هو کل الأشیاء التي تظهر طريقة 
عيشنا» مثل الوسیقی والرقص والسرح والرسم 
والحرف اليدوية» وخاصة اللغات. 

كيف نحافظ على اللغات؟ يجب أن تتوفر ثلاثة 
عوامل للحفاظ على اللغة. يجب Of‏ يرغب الناس 


أنفسهم بأن تحيا لغتهم. وأن ترغب حكومة بلدهم في 


استمرار اللغة. ai]‏ عمل يكلف الکثبر من الأموال. يجب 


توثيق اللغة من خلال کتابتها وتدوین قواعدها 


وتألیف القوامیس عنها . يجب تدریب معلمي | للغة › 
وطبع ونشر الکتب الخاصة ماه ونصب اللافتات في 
الشوارع» وانشاء مراکز مجتمعية» وغير ذلك الکثیر. 
ولكن عندما يتم تطبيق العوامل الثلاثة جميعهاء 
يمكن القيام بأشياء مذهلة. يمكن بث روح جديدة في 
اللغة. هذا المصطلح يسمى إحياء . وحينها يتم إحياء 
اللغة. لقد رأينا ذلك يحدث عدة مرات خلال السنوات 
الخمسين الماضية. على الأرجح فان القضية الأكثر شهرة. 
هي إحياء اللغة العبرية لتكون بمثابة اللغة 
الرسمية في دولة إسرائيل الحديثة. كما أن أداء ويلز جيد 
ALU‏ بعد فترة طويلة من التراجع. 
اليوم يتزايد عدد المتحدثين بلغتها» ويمكن رؤيتها على 


لافتات الشوارع ومحطات السکك الحديدية وحیشما 
تنقلت في ویلز. 

في نيوزيلنداء تم BUH‏ على ad‏ الاوريی من 
خلال نظام (أعشاش اللغة). هذه المنظمات التي توفر 
للأطفال دون سن الخامسة بيئة منزلية يتعرفون فيها 
بشكل مكثف على اللغة. جميع العاملين في هذه المنظمات 
يتكلمون لغة الماوري وقادمون من مجتمعات محلية. 
والأمل هو آن يحافظ الأطفال على مهارات الاوري 
الخاصة بهم بعد تركهم الأعشاش» وعندما يكبرون في 
السن سيساعدون أجيالاً جديدة من الأطفال الصغار 


على Led‏ اللغة. 


حتی اللغة النقرضة یمکن اعادتها إلى الحياة» إذا 
کانت الظروف مناسبة. عب أن تکون مکتوبة ومدوّنة» 
أو مسجلة على شکل شرائط صوتية بطريقة ما» ويجب أن 
يعود الناس إليها بين حين وآخر. وقد حدث هذا مع لغة 
للسكان الأصليين في جنوب أستراليا التي تسمى 
-Kaurna‏ توفي آخر المتحدثين الأصليين بها عام 1929 
» ولکن في الشانینیات قررت مجموعة من أفراد الكاورنا 
Kaurna‏ القيام بعملية اعادة حياة للغتهم من جدید. 
وکانوا یقولون: (إن لغتنا ليست ميتة)» بل کانوا 
یقولون: (إنها نائمة فقط) لحسن احظ» نجت مواد من 
هذه اللغة تعود إلى القرن التاسع عشر حتی تمكن آحد 


اللغويين من تقديم شرح ووصف جدید لفردانها 


ومساعدة شعب الکورنا على البدء في تعلم اللغة مرة 
آخری. el‏ تدرس في الدارس الآن. یوما ما» ربا يبدأ 
بعض الا طفال في تعلمها باعتبارها لغتهم OY‏ 

إحدى الهام التي كان على اللغوي القیام بها هي 
تحديث المفردات. لغة الكورنا القديمة لم يكن لديها 
olds‏ تشير إلى التليفزيون أو الهواتف المحمولة! هذا 
هو الشيء المتعلق باللغة: فهي لا تقف ساكنة. عندما ندرس 
اللغة» فان أحد أهم موضوعاتها هو دراسة الطريقة التى 


35 الببغاء 


في عام 1801 كان أحد الستکشفین ویدعی آلکسندر á‏ 


كانت الببغاوات تثرثر كثيرًا» مثل ما تفعل et‏ :: 
الببغاوات. وعندما سمعها فون هومبولت تتکلم» آدرك 


Le ::‏ تتحدث بلغة امنود الذین قتلوا. 


قرر أن يدون الكلمات» : لكي يلتقط آصوات اللغة. 


لم يبق على قيد الحياة بشر یتحدث 


بتلك اللغة. كانت تلك الببغاوات هى الوحيدة التى جعلتها 


١‏ تبقى على قيد الحياة. 


بعد قرابة 200 cele‏ قررت نحاتة أميركية تدعى راشيل ١‏ : 
بيرويك آن تجعل اللغة تنبض بالحياة مرة أخرى. قامت باقتناء 


اثنين من الببغاوات في أميركا 


الجنوبية وعلمتهم أن يرددا بعض 


الكلمات التي کتبها فون هومبولت. ثم وضعتهیا في قفص كبير 
= حاط بأوراق الشجر وأصداء الغابة) 


وعرضتها في معرض. ۶: كانت الببغاوات تثرثر وهي 


فجأة» ظهرت اللغة القديمة إلى الوجود مرة آخری. ٠‏ 


: على الرغم من آنها كانت فقط کلام ببغاوات» عند سياعك : 
: هذه القصة ستصيب الرعشة أسفل مؤخرة رقبتك. : 


الفصل الحادي والعشرین 


جميع اللغات EH‏ تتغير. هذا أمر ضروري. اللغات لا 
وجود 


ها بعيدًا عن الناس الذين یستخدمونا. ولأن الناس 
يتغيرون طوال الوقت» فان لغتهم تتغير آیضا» لمواكبة ذلك 
التغير. اللغات الوحيدة التى لا تتغير هی اللغات الميتة. 


ومع ذلك» كما رأينا في الفصل العشرین» من المکن 
dal sole}‏ ما من pill‏ وجعلها حية - وتغييرها - مرة 
آخری. 

لاذا تتغير اللغة؟ في بعض الأحيان یکون السبب 
واضحا. إذا اخترعنا شيئًا جدیذا» فنحن بحاجة إلى اسم 
cal‏ و AS‏ هذه النقطه) تدخل کلمه جديدة ال اللغه. 
فکر في بعض الکلیات التي آصبحت مستخدمة على 
نطاق واسع في اللغة الانكليزية 


للتحدّث عن التطورات الجديدة خلال السنوات الأولى 
من هذا القرن. الكثير منها متعلق بالإنترنت: 
Google, blogging‏ التدوین» Texting‏ الرسائل 
النصیت SMS‏ الرسائل القصيرة» 
iPhone, instant message‏ الرسائل الفوریة» الفيسبوك 
Twitter A p «Facebook‏ . 
إذا استطعنا العودة بالزمن إلى عام 1990 ) 
والتحدّث مع الناس» فسیتعین علینا التأکد من إننا ل 
نستخدم Ul‏ من هذه الکلات c‏ لانبم لن يعرفوا ما 
نتحدث عنه. دکتور هو (بطل آشهر السلسلات البريطانية 
من انتاج شركة بي بي سي الذي یتجول عبر الزمان 
والکان) هو من عليه أن يواجه هذه llo UKEL‏ 


سنلاحظ شيئًا آخر» ونحن نعود بالزمن. لن یفهم 
الناس کل کلاتنا. لکن في بعض الأحيان نحن لا 
نفهمهم . تخیل لو أن آلة الزمن عادت CL,‏ 
على سبیل الثال إلى cole‏ 1850. كنا سنسمع محادثات مثل 
هده: 
coming in our brougham. The Smiths will be‏ 
And the Browns will probably come We're‏ 
in their clarence.‏ 

in a landau 

نحن قادمون بواسطة brougham‏ التي 

تملكها وال سیت با نون بواسطة clearence‏ التي 


تعود لهم. ورب Gk‏ براون في landau‏ الخاصة به. 


ما هی (brooms) ab brougham‏ 
و clarences‏ و Slandaus‏ اما آنواع العربات ذات 


العجلات الاربع التي تجرها 


الخيول» والتي كانت شائعة في النصف الثاني من القرن 
التاسع عشر. وتوقف الناس عن استخدامها عندما تم 
اختراع السیارات؛ على الرغم من إننا نراها في بعض 
الاحیان في مناسبات خاصة Íu‏ عندما تزور ملكة 
انجلترا مضیار سباقات آسکوت «تقام فيه آشهر 
سباقات الخيول في بریطانیا ويحظى بجاهيرية واسعة). 
الكلمات الجديدة تدخل حيز الاستخدام. ويتوقف 
استخدام الكلمات القديمة. هذا هو النمط الذي نراه في كل 
dle‏ من OVE‏ المعرفة البشرية وفي كل جزء من أجزاء 
المجتمع. الكلمات القديمة لا تختفي WS‏ بالطبع. نراها 
في كل مرة نقرأ فيها CLS‏ قدیا» ونسمعها عندما نذهب 


لشاهدة مسرحية مكتوبة منذ زمن بعيد . يطلق على 


العدید من الاشخاص في مسرحیات شكسبير اسم 
-(arrant knaves)‏ وهو شيء يشبه قول 
(ملیئون بالشر) باللغة الإنكليزية الحديثة. توقف الناس عن 
قول کلمة (arrantknaves)‏ قبل حوالي 300 عام. ولکن 
هذه الکلیات ما تزال موجودة في السرحیات» تنتظر 
المثلین ليبثوا حياة جديدة فیها. 

المفردات هي المجال الذي نلاحظ فيه غالبا 
الطريقة التي تتغير بها اللغة» OV‏ مئات SIS‏ 
الجديدة تصل کل عام إلى اللغة. نحن لانری الا 
القليل منها في ال حياة اليومية» معظم الکلات الجديدة 
هي بالطبع مصطلحات تقنية تتعلق بالجالات المتخصصة 


من المعرفة التي لا نعرف عنها شیتا» أو هي كلمات عامية 


تستخدمها مجموعة صغبرة جدًا من الأشخاص. 


ولکن في كل عام نجد آنفسنا نستخدم بعض 
الکلات والعبارات التي d‏ نستخدمها من قبل. من 
العنعوية أن عن ها قد سمع بمصطلح crunch‏ 
credit‏ (أزمة الائتمان» قبل عام 2008. (المقصود هو 
الأزمة المالية العالمية التي بدأت في أيلول 2008 والتي 
اعتبرت الأسواً منذ زمن الكساد الكبير سنة 1929) ثم 
فجأة بات الجميع يستخدمونه. في كل عام» ينشر 
مؤلفو القواميس قوائم بأحدث الکلیات التي تدخل 
في اللغة الإنجليزية. على مدار السنوات القليلة الماضية» 
تضمنت قو ائمهم کلات (bling)s (sudoku) Jia‏ 
(blog), (plasma screen),‏ . أتمنى لو أستطيع أن 


أعرف ما هي الكلمات الجديدالتي ستدخل إلى الإنكليزية 


في عام 2010. لسوء الحظ» آنا أكتب هذا الکتاب في عام 
9 ولا أستطيع آن أتنبأ بالمستقبل. ولكن في الوقت 
الذي تقرأه فیه» ستعرف. 

يصيب التغيير كل قسم من أقسام اللغة. لا 
يتعلق الأمر بالکلات فقط. فقواعد النحو تتغير. 
واللفظ يتغير. والطريقة التي نتحدث بها مع بعضنا 
البعض تتغير. حتى التهجئة وعلامات الترقيم تتغير. 
ولكنها لا تتغير جميعا بنفس الوتيرة. 

عندما تدخل كلمة جديدة إلى لغة معينة» يمكن OF‏ 
يتعلمها أي شخص ويبدأ باستخدامها في غضون أيام 
قليلة. وإذا ظهرت على مواقع الإنترنت» يمكن للايين 
الأشخاص استخدامها في غضون ساعات قليلة. 


التغييرات فى الاقسام الأخرى من اللغة 


تستغرق By,‏ آطول . قد یستغرق الأمر 00 1 
عام أو آکثر قبل أن يتم استخدام قاعدة لغوية جديدة من 
قبل احمیع. 

لنعد مرة آخری بآلة الزمن إلى القرن التاسع عشر. 
بدأت الروائية جين أوستن» الكتابة في آوائل القرن التاسع 
عشر. وهذه جملة مأخوذة من إحدى رسائلها: 
and James are walked to Charmouth this after-‏ 


Jenny 


noon. 
خرج جيني وجيمس للنزهة في غارموث بعد ظهر هذا‎ 
الیوم. لا یمکننا قول هذه الجملة الیوم. في هذه الایام»‎ 


to Charmouth this afternoon. نقول:‎ of علینا‎ 


Jenny and James walked‏ خرج جيني وجيمس 
للنزهة في غارموث بعد ظهر هذا الیوم. لا یمکن لأحد 
أن يقول على وجه اليقين متی توقف استعمال 
(are walked)‏ وتم استخدام التعبر الاخر. بدأ 
استخدامها يقل خلال القرن التاسع عشر» ثم اختفت. 
على مدى المئتي سنة الاضیة» حدئت الكثير من 
التغیرات الطفيفة في طريقة بناء امحمل. فا يلي مثالان آخران 
للتعابير القديمة من جين آوستن . ماذا سنقول الیوم 
بخصوص هذه الحملة؟ 
not you put them into our own room? Mr Mur-‏ 


Shall 


ray's letter 1s come. 
ألا تضعهم في غرفتنا؟ وصلت رسالة السید موراي.‎ 
أعتقد إننا سنقول‎ 
you put them in our room Mr Murray's letter 


Won't 


has come. 


VI)‏ تضعهم في غرفتنا؟) (وصلت السید موراي). 

يحتاج انتشار التغییر في قواعد اللغة في الجتمع ال 
بعض الوقت. بادئ ذي بدء» یستخدم عدد محدود من 
الناس القواعد احدیدة» ثم یتزاید العدد» ویصبح بشکل 
بطيء طريقة جديدة للتحدث والکتابة. 

ولکن» كما هو SUI‏ مع أي تطور جديد» لا 
يرحب به الجميع. OE‏ ما يكره الاشخاص الذین 
اعتادوا على طريقة التحدث القديمة الطريقة الجديدة. 
وفي الواقع» یمکن أن یقفوا ضده» ويحاولون إقناع 
الجميع بعدم استخدامه » عادة عن طریق ALS‏ رسائل ال 
الصحف أو تقديم شکوی إلى شركة البث في کل مرة 
یسمعون فيها الاستخدام الجديد في لمذياع آو 


التلفزیون. 

إنهم یضیعون وقتهم بالطبع. ینتشر الاستخدام 
احدید عندما يقرر معظم الناس في مجتمع ما استخدامه. 
في JE‏ اللغة الانکليزية» فان هذا يعني اللایین 
واللاین من الناس. abs‏ رسالة شکوی إلى BBC‏ 
(هيئة الاذاعة البريطانية) قد تجعلك تشعر بتحسن» 
لکنها لن توقف التغییر الذي حدث. 


لتنتشر في جميع آنحاء الجتمع» على الرغم من أنها لا 
تأخذ نفس وقت التغيبرات في القواعد. )13 استمعنا إلى 
البرامج الإذاعية التي قدمت قبل 50 أو 60 عاماء 


فسنستمع إلى عبارات لم تعد مستخدمة. ويمكننا عادة أن 


نسمع هذه التغيرات عندما نستمع إلى آشخاص 


من أجيال مختلفة: نطقنا لبعض الكلماس سیکون تلف 
عن نطق آباء‌نا» ونطقهم مختلف عن نطق آجدادنا. 

إليك مثال على ذلك . كيف تلفظ كلمة schedule‏ 
(جدول)؟ هناك احتمالان في اللغة الإنكليزية البريطانية. إما 
تلفظ مثل $(youll sked)‏ وهذه هي الطريقة التي تلفظ 
بها الكلمة في الولايات المتحدة. والأخرى تبدو مثل 
«(shed youll)‏ هذه هي الطريقة التقليدية التي تُلفظ 
فيها في بريطانيا. لكن الشبان في بريطانيا عادة ما 
يقولون youll)‏ 5160)» هذه الأيام. معظم كبار السن 
يقولون 
«(shed youll)‏ إنه تغير يحدث في اللغة الإنجليزية على 


مدار العقود القليلة الاضية. في أحد cob VI‏ سیقول 
الجميع في بریطانیا (sked youll)‏ وسیتم نسیان نطق 
.(shed)‏ 

كلما يحدث تغییر» سیلاحظه الناس» وکا هو 
اخال مع القواعد» قد یقولون إنهم لا جبون الاستخدام 
احدید. لکن بعد فترة من الزمن» یعتاد اجمیع على 
الطريقة الجديدة لقول شيء ما. هذا ما حدث لكلمة 
balcony‏ (شرفة) . قبل مئتي cele‏ كان الناس یلفظون 
هذه الکلمة هكذا «(bal coh nee)‏ مع الضغط على 
(coh)‏ لو US‏ على قيد الحياة في منتصف القرن التاسع 
عشر» US‏ قد سمعنا آشخاصا یتجادلون حول ما هو 


النطق الصحيح» ذلك النطق» أم النطق الجديد المألوف ل 


-(bal conee) 
آصبح الجميع یلفظوما‎ calls بعد مرور عقود‎ 
بالطريقة الجديدة. وأصبحت طريقة النطق القديمة من‎ 


الاضی. 


من مجالات اللغة التي تتغير ehu‏ هي نظام الكتابة» 
الطريقة التي نتهجى بها الكلمات ونكتبها ونرسمها. إذا 
نظرنا إلى کتاب طبع منذ فرن من الزمان» فلن نری 
اختلافات کثبرة في الطريقة التي کتب بها الکاتب 
الکلیات أو ابحمل الْرقّمة. ولکن ارجم إلى عامين أو 
ثلاثين عاما وسنلاحظ على الفور بعض التغییرات. ما 
الذي يميز هذا الجزء التالي من الکتابة؟ إنه من دلیل 
حول كيفية الکتابة» نشر في 1786. 
the best Examples, and have a constant Eye‏ 


Imitate 


at your Copy. 


كانت الوضة السائدة في اللغة الانكليزية في تلك 
الأيام هي كتابة الاسم بحرف كبير «Capital letter‏ مثلم| 
يفعل الألمان اليوم. وتدريجيّا» توقف الكتاب عن 
القيام بذلك. واليوم» نستخدم الحروف الكبيرة في 
أماكن قليلة فقط . 
- في بداية الجملة» لكلمة 1 (Ul)‏ ولاساء الأشخاص 
والأماكن وما إلى ذلك. وأحيانًا أيضًا كنوع من المزاح» كا 
هو JULI‏ عندما نضع ملاحظة 5£ 3 جدا Special Point‏ 
.A Very‏ 

في ما يلي مثال من علامات التنقيط. لو كنت 


أعيش في عام ۰1900 فسيصلني خطاب معنون على 


النحو العال: 
New St. Mr. David Crystal,‏ ,22 


London. W.C. 1. 


سأكون مندهشًا جذا إذا تلقیت الیوم خطابًا يبدو 
عنوانه بهذا الشكل. الأكثر احتالا إنه سيكون lip‏ 

الشكل: 
Mr David Crystal‏ 


22 New St 
London 


WC1 2GG 
الناس انه يجعل الکتابة تبدو جلية وواضحة.‎ ag 


الطريقة احديثة تقوم على BUH‏ على الحد الأدنى من 


علامات التنقيط. 

وأخيرًاء مثال على كيفية تغيير الطريقة التي نتحدث 
بها مع بعضنا البعض» مع مرور الزمن. كيف نقول 
(Le) hello‏ لبعضنا البعض في هذه الأيام؟ كيف 
نقول goodbye‏ (وداعا)؟ لقد حلت كلمة (Hi)‏ محل 
كلمة (hello)‏ عند كثير من الناس الأصغر ستا ) 
وبشكل متزايد عند كبار السن Cal‏ وغالبًا ما يتم 
استبدال وداعا بالتعبيرات مثل (bye)‏ و see you later‏ 
(آراك ciaoy (HY‏ تشاو» إذا رجعنا بالزمن إلى 
الوراء» فاننا نری اختلافات آکبر. في أيام شكسبير» 


كان الناس یقولون آشیاء مثل Farewell‏ «الوداع)» 


(ùl (أستودعك‎ Fare you well 

(adieu),‏ منم الفرسیةه وتلفظ 

(add you)‏ وداعا. أو إذا أردت of‏ یکون آسلوبك منمقا 
للغاية ستقول» (me to you I do commend)‏ 


(اترکك COLL‏ وکانوا یقولون أيضًا goodbye‏ 


(وداعًا»» الا أنها كانت في شکل يدل على أصل هذه 


الكلمة ۱ 

«God bye‏ وهی (استودعك الله)» وهی اختصار 
لعبارة God‏ 

be with you‏ (اترکك في آمان الله). وهي طریقه جيدة 
led‏ 

هذا الفصل. 


They. 


التکنولوجیا الجديدة Glo AË‏ استخدامات جدیدةه ٠‏ 


لكننا سرعان ما نتعود عليها . عندما د تم اختراع اماتف» كان 
غل sll‏ أن دروا غل :ما cog tte Sani‏ كان عضن 


الناس يصيح بأسمائهم بصوت She‏ جدًا. 
ما البعض فکان : يقول hello‏ 
(مرحبا؟) وآخرون كانوا يقولون whos this‏ : ۱ 
(من هذا؟) Li‏ البعضص فكانوا يقولون رقم هاتفهم. 


سس 


في نهاية الطاف أصبح هناك نوع واحد من الردود هو 

الشائع في بریطانیا» كان ينبغي أن نقول رقم هاتفنا oÑ.‏ 

الردود تختلف Giy‏ للظروف . في هذه الأيام» خصوصاً على 

امواتف الجوالة» غالبًا ما يقول الأشخاص hello‏ (مرحبًا) 
أو (۴11) أويذكرون اسمهم .في المكتب» 


حيث یعرف الجميع : 


شخص آخر» قد یکون الرد بسیطا (نعم). قد ينتج عن 
مكالمة هاتفية لشركة خدمات صيغة رد مثل: مرحبا؛ 


G sce Ds 


٠‏ جين. كيف بامکانی مساعدتك؟ 


:: تکون‎ OT أن أجهزة الرد الآلي ها قواعدها. یمکن‎ ls 
الرسائل رسمية ومهذبة جذا أو غريبة تماما. لقد ترکت‎ 


مؤخرًا رسالة على جهاز تلقیت فيه التحية على الشکل التالي: 
((مرحیّا» هذا هو LÍ Bugs Bunny‏ لست موجودا في 


الوقت الحالي... )). 


لا تتوقع من البلدان الأخرى of‏ تفعل نفس الشيء. في :: 
الألمانية» عندما يرن الهاتف» يجيب الناس بلقبهم. في اللغة 


ee‏ الفرنسية» عادة ما يقولون 


(4110؟) في اللغة الایطالیة» ۳ 
0:٠‏ یقولون 
(Pronto)‏ تعني (جاهز). وف اللغة اليابانية» فان : 


: مرادف كلمة (مرحبا) هي كلمة (موشی موشی). 


لفصل الثاني والعشرن 


التباين اللغوي 
رأينا في الفصل الثاني عشر أن اللغة ليست هی ذاتها 
في كل مكان. فهي تظهر على شكل لحجات ولكنات 
مختلفة ) تخبرنا من أي بلد» أو أي جزء منه » جاء مَنْ 


لین ا و نها الف si‏ 


ليست الطريقة الوحيدة. 

في الفصول الافتتاحية من هذا الكتاب» رأينا 
ES‏ آخر من التباين اللغوي» من حيث العمر. إذا 
استمعنا إلى تسجيل 
لأصوات أشخاص تتراوح أعمارهم من 1 إلى 100 سنة» 
فسيكون من الممكن تخمين عمرهم تقريبًا. وبالطبع لن 
نکون مصیبین اما . ولکننا سنتمکن من معرفة إن 
الصوت )1( ols‏ لطفل صغیر» (ب) لصبي مراهق» 
و(ج) لشخص في منتصف العمر» والصوت «د) 
لشخص آکر عمرا» وهکذا. 


GS‏ یمکننا معرفة ذلك؟ القضية الرئیسة هي جرد 
الصوت. يمتلك الصغار أصوانًا عالية النبرة» ىا رآینا في 
الفصل الرابع. ثم خلال فترة مراهقتهم» يتغير صوتهم 
ویصبح آعمق وذو رنین آکبر . وینضح الصوت آکثر خلال 
العشرینیات والثلاثينيات من العمر. وفي سن الشیخوخة» 
یصبح أضعف وأكثر وهتاء oY‏ العضلات التي تتحکم في 
الرئتین والطیات الصوتية لا تعمل بکفاءة. 

هناك أدلة أخرى على عدد سنوات عمرنا. Ib}‏ 
قال آحد التحدئین في آحد تسجیلاتنا thatis wicked‏ 
(هذا شریر!) فهو يعني excellent‏ (متاز)» کم سیکون 
عمر هذا الشخص؟ من الحتمل آن یکون شايًاء OV‏ 


(wicked)‏ أصبحت تعني excellent‏ بين الشباب فقط في 
السنوات الأخيرة. من ناحية آخری» إذا سمعنا التحدث 
يقول Cia lia) that's nifty‏ وهي تعني أيضًا excellent‏ 
(متاز)» فمن الحتمل أن یکون هذا الشخص كبير السن» 
حيث كان هذا تعبيرًا WL‏ بالفعل منذ 60 Gl‏ 
Glo alls‏ واللفظ» 
وقواعد اللغة WE‏ ما تعطي أدلة على عمرنا . 
وممارسات التخاطب تفعل أيضًا. قد يرحب الحفيد بالجد 
بكلمة Hi‏ (مرحبًا!)» لكنه ربا حصل على Hello‏ 
(مرحبا) في المقابل. 

ولعل أكثر الطرق وضوحا في التي تظهر فيها 
اختلافات اللغة هي ما يظهر من فرق بين الجنسين. عادة 


ما یکون من الممكن» من خلال الاستاع إلى الصوت» 
معرفة ما ذا كان صاحبه ذكرًا آم آنثی. طبقة الصوت 


منخفضة عند ال حال. 


على الرغم من أننا نتفاجاً أحيانا» 
oY‏ بعض الرجال یمتلکون 
أصوانًا عالية النبرة وبعض النساء یمتلکن أصوانًا منخفضة 
النبرة. 

في بعض اللغات» ختلف الطريقة التي يتكلم بها 
الرجال عن الطريقة التي تتحدث بها النساء . 
في اللغة الیابانیة» على سبیل الثال» هناك بعض الکلیات 
والجمل التي يستخدمها الذکور فقط » وبعض الكلمات 
والجمل التي تستخدمها الاناث فقط . إذا كنت في مدرسة 
في الیابان» ورآیت رسالة في لوحة الاعلانات مکتوب 


فها عبارة (boku...)‏ 


فستعرف al‏ ربا من قام بکتابتها هو ولده 
oY‏ هذه هي الكلمة التي یستخدمها الأولاد لیقولوا 
(آنا). إذا كانت الفتاة قد کتبت الرسالة» فمن الحتمل 
lel‏ ستکتب کلمة (watashi)‏ يجب Of‏ آقول de)‏ 
الأرجح)» بالطبع» لانه من المکن دات بالنسبة لفتاة 
تتشبه بالصبیان أن تقول «دهاه). ولکن عادة يتم 
استخدام الشکلین بشکل تلف من الجنسين. 

لا يوجد شيء مثل هذا في اللغة الانكليزية . یستخدم 
الأولاد والبنات کلمة1 <أنا). 
لا یوجد أي نوع من القواعد أو الفردات 
پستخدمه الأولاد فقط أو تستخدمه الفتیات فقط. 


من الأرجح 


آن يستخدم کل جنس كلمة واحدة أو بضع کلات. 
من الارجح أن تستخدم البنات كلمة so‏ (هكذا)» على 
سبیل الثال» في حمل LS) We were so busy Jû‏ 
مشغولین للغاية) من الأرجح OF‏ یستخدمن کلمات مثل 
lovely)‏ بو( super s‏ (ضخم)» ومثل صیغ التعجب 


هذه goodnesme)‏ بمعنی خيرًا لي) آو Oh‏ 


L) dear‏ عزیزی). لکن هذه مجرد آسالیب. من 
المکن GLE‏ 
آن يقول الاولاد (Cal) Oh dear‏ وغالبًا ما یفعلون 
agUs‏ 

الطريقة التي نتحدّث بها یمکن أن تخبر الآخرين 
أيضًا عن الجموعة العرقية التي ننتمي إليها» سواء كنا من 
البيض أو السود أو أي شيء آخر» أو ما إذا كانت عائلتنا 
قيِمت من جنوبي آسيا أو منطقة الكاريبي أو أفريقيا» أو 
من أي مكان آخر. إن الناس فخورون بجذورهم؛ 
وغالبًا ما يطورون Bb‏ للتواصل تشر إلى تلك 
الجذور. 


الكلام الذي يستخدمه العدید من السود في الولايات 

التحدة الأميركية ومنطقة البحر الكاريبي هو مثال جيد. 
سنسمع غالبًا Ste‏ مثل coda‏ والتي تُظهر قواعد مختلفة 
عا هو معتاد في اللغة الإنجليزية القياسية: go by bus‏ 
She‏ هي تذهب بالحافلة (في اللغة الإنكليزية القياسية 
یقال : .(she goes by bus‏ 
ev! They fine‏ بخير في اللغة الا نكليزية القياسية 
یقال: 

We be done washed the car soon They are fine 
سننتهي من غسل السیارة قریبا (في اللغة الإنكليزية‎ 
القیاسیة) یقال:‎ 


We will have washed the car soon 


y‏ یستحدم کل السود bli‏ الحملة هذه» ولا 
یستخدمها كلهم بنفس الطريقة بالضبط. لکن من غير 


العتاد العثور على أشخاص بیض يستخدمونها. 


لاحظ إنه لیس هناك استخدام للهجة اقليمية 
واحدة. یمکن Of‏ يعيش شخصان طوال d keka‏ نفس 
الدينة في ولاية آلاباما في جنوبي الولايات التحدة 
الأميركية» لکن آحدهما یقول: «(we be done washed)‏ 
lw‏ یقول الآخر LAYS . (washed we will have)‏ 
یتحدث الانكليزية الاميركية ومن AY‏ آلاباما. لکن 
نوع اللغة الانكليزية التي یتحدئون ما مختلفة» OY‏ 
آحدهم آسود والاخر آبیض. 

لقد التقينا بنوع آخر من التباين اللغوي في الفصل 
العاشر والحادي عشر والثاني عشر» عندما تحدثنا عن 
الاختلافات بين خطاب أفراد الطبقة العليا والطبقة 


الدنیا. يوجد في جميع المجتمعات أشخاصًا (من 


النخبة»» اللوك والرژساء والنبلاء» وأولئك الذین لدم 
وظائف مهمة» في الحكومة وعالم الأعمال. وتحوي جميع 
الجتمعات على أشخاص (بسطاء)» ذوي تعليم 
ضعيف» وقليل من المال» ولا توجد لديهم سلطة. في ما 
بینهیا» قد تكون هناك فئات أخرى من الناس» يمكن 
تمييزها في بعض البلدان من الطريقة التي يرتدون بها 
ملابسهم أو يتصرفون che‏ أو من خلال الوظائف التي 
يقومون tle‏ أو بالطبع» بالطريقة التي يستخدمون بها 
اللغة. 

اللغة هي مؤشر قوي جدًا للطبقة الاجتاعية التي 
ينتمي إليها شخص ما . إذا كانت هناك انقسامات 


طبقية واضحة في الجتمع» فسوف تنعكس في الطريقة 


بعض الأشخاص لحجة (راقية). 


وأصحاب الشهادات العلیا یستخدمون في الحديث 
والكتابة صيغة اللغة التي یعتقدون إنها (الأفضل)» وهي 
اللغة الانكليزية القیاسیة» وینطبق هذا ANI‏ إل a>‏ 
كبر على سکان البلدان الناطقة باللغة الانكليزية. 

في الأيام التي كانت فيها الانقسامات في الجتمع 
البريطاني ملحوظة للغاية» لا يحتاج الامر سوى كلمة 
واحدة لإظهار الفئة التي تنتمي إليها. إذا كنت من أفراد 
الطبقة العليا » cob‏ تقول lavatory paper‏ 
(ورقة الرحاض)؛ وإذا ل بت منهم ستقول: paper‏ 
toilet‏ وکان آفراد الطبقة العلیا یتناولون luncheon‏ 
(غداء)» وينظروا إلى أنفسهم في looking glass‏ 


(مرآة)» ويأكلون 5 ادالخضراوات). أما بقية 


الناس فکانت هذه الفردات تختلف عندهم فهم یتناولون 
¢(dinner)‏ وینظرون إلى آنفسهم في <(mirror)‏ 
ویأکلون .(greens)‏ ما تزال هناك اختلافات من هذا 
النوع حتی الیوم» لکنها آقل وضوخا كثيرًا نظرًا OF‏ 
الفجوة بين الطبقات العلوية والدنیا ليست واضحة أو 
منتشرة كما كانت في السابق. 

نوع آخر من التباين في اللغة يظهر العلاقات بين 
الناس بعضهم البعض» كيف نتحدث مع الناس عندما 
نلتقي بهم؟ كل هذا يتوقف على مدى معرفتنا لهم» وما 
هي علاقتنا هم. إذا كانوا أصدقاء» سنتحدث معهم 

يقة مألوفة. إذا كانا صديقين حميمين» فسنكون 


أكثر حميمية. وإذا كنا لا نعرفهم على الاطلاق» 


فسنکون AST‏ تكلفا ورسمیین آکثر. 


فكرة جيدة لطبيعة العلاقة هي كيف نسمي بعضنا 

البعض . تخيل إنك تلتقي بشخص یدعی جون ویلیامز . 

لدینا خیار خاطبته بعدة طرق» وکل طريقة تقول شيئًا 
عن الروابط بیننا. بعضها شخصية وبعضها رسمية. 

Hello, Mr Williams 

Hello, John 

Hello, Johnnie 

Hello, Williams 

Hello, J W 

Hello, Nobber 

من المفترض» في الحالة الأخيرة» اننا أصدقاء 


قدامی جدًا! 


تختلف عدة لغات في التعبیر عن صيغة الخاطبة 
لإظهار طبيعة العلاقة بين الأشخاص. في اللغة 
الفرنسية» على سبيل الثال» لدينا خيار gi(tu)‏ 
(vous)‏ اعتادًا على مدى قربنا من بعضنا البعض: 
(vous)‏ هي الطريقة المعتادة للتعامل مع شخص ما 
ونستخدم (tu)‏ عندما نعرفه جیدّا. إنها UL‏ مميزة في 
اللغة الف chs‏ عندما شمر قيخصاتن إن یمکن أن 
يقو لا tu‏ لبعضه) البعض . 

نحن نقوم باختیارات ممائلة عندما نکتب إلى بعضنا 
البعض» مثال على ذلك عندما نقرر كيف نبدأ ونتهي 
رالد از برا اکرو ا ا الا هت اانه ات 


الرسائل هذه عن العلاقة بين الكاتب والقارعع؟ 


Dear Jane عزيزي جين‎ 


Dear Ms Smith 
Dear Madam حضرة السيدة‎ 
Darling Jane عزيري جين‎ 
Yo, Janie baby يا صغيرتي» جاني‎ 


التعبير الأول هو الطريقة العادية المهذبة. والثاني 
هو أكثر رسمية. والثالث غير شخصي للغاية» ربا أرسل 
جهاز كمبيوتر الرسالة! الرابع حميم. والأخير يشير إلى 
أننا (رفقاء طيبين). 


وأخيرًاء تتأثر الطريقة التى نتحدّث ما أو نكتب 


بها أيضًا باحالة الفعلية التي نجد آنفسنا فیها. في مکان 
مزعج» علینا أن نتحدّث بصوت del‏ لكي نسمع 
صوتنا. في الكنيسة» یتحدث القساوسة بنرة صوت 
خاصة. dy‏ المذياع» يجب على المذيعين OF‏ یتحدئوا ببطء 
أكثر ما يتكلمون في المحادثة اليومية. 

في بعض الأحيان» Lat‏ المكان نتحدث بطريقة 
خاصة. في المحكمة» على سبيل المثال» يجب على الناس 
ible‏ القاضي بطريقة معينة» قائلین: lord m'lud)‏ 
my‏ سيدي) في بریطانیا أو your honour)‏ فخامتك) 
في الولايات المتحدة الأميركية. في البرلمان البريطاني» 
يشير الساسة تقليديًا إلى بعضهم البعض باستخدام 


عبارات خاصة. لن يكون من الصحيح القول: LS)‏ 


قال مايكل وایت للتو. .. »؛ يجب أن يقال: [Sy‏ قال 
زميلي المحترم... )» (إذا كانا ينتميان ال نفس الحزب 
السياسي)) آو: «كما قال السید الحترم... X‏ 
(ان ۸ یکونا). 


تتأثر اللغة الکتوبة Cal‏ كثيرًا بالطريقة التي 
تصمم بها» خاصة الطريقة التي تظهر بها على الصفحة أو 
الشاشة. تتم كتابة العناوين الرئيسة للصحيفة بخط كبير 
جدا» بحيث لا يفوت الناس الخير. بالطريقة ذاتهاء Ib}‏ 
كنت تكتب bal‏ للإعلان عن حدث في المدرسة» 
فستحتاج إلى be‏ الحروف كبيرة با يكفي ليتم 
مشاهدتها بسهولة. وعندما يقوم الناس بالإعلان عن 
شيء cle‏ فإنهم يستخدمون بعناية الألوان» والتباعد» 
وحجم وشكل الحروف وعلامات التنقيط» fat‏ اللغة 
تناسب المنتج. ما هو النمط المناسب الذي يناسب هذين 


الاعلانین» على سبيل FOU‏ 


YE YE OLD TEA SHOPPE 
| YE OLD TEA SHOPPE 


TAKE OFF WITH 
FASTAIR TODAY 


TAKE OFF WITH 
5-55 TODAY 


لا أعتقد أنني آود السفر مع شركة طبران تبدو 


قديمة Á>‏ هكذا! 


ک الوقت؟ 


إنه مساء السبت في تمام الساعة العاشرة» وترید التحدّث ٠‏ 


عما فعلته قبل 12 ساعة. فانك ستقول شيئًا کهذا: Twentto‏ 


the shops this morning x :‏ ذهبت إلى التجر هذا 


ولکن استمع إلى إحدى القنوات التلفزيونية العالیةه ٠:‏ 
مثل BBC World Service‏ أو (CNN‏ وستسمع شيئًا 


3 مختلفًا. لا يزال یوم السبت» 


: ولكن سيقول قارئ الأخبار:‎ 
President Obama was in New York Saturday 


es‏ ۶ وصل الرئیس آوباما إلى نیویورك صباح 


:: President Obama was in New York لن تسمع:‎ 


this morning‏ كان الرئيس أوياما في نيويورك هذا الصباح. 


هذا لأن البرنامج يتم بثه في أجزاء كثيرة من العال» حيث 2 ٠‏ : 
تكون الناطق الزمنية ختلفة. في بعض الأماكن» سيكون بالفعل 


صباح الأحد» لذا فان تعبیر (صباح الیوم) قد یکون غامضنا. 
إنه مثال اخر على الطريقة الذي تؤثر فيه الظروف المحيطة على 
طبيعة اللغة التي نستخدمهاء على الرغم من أن التغيير في هذه 
الحالة يرجع إلى إحساسنا بالوقت وليس المكان. 


I 


الفصل الثالث والعشرون 


5:8۱ ۱6۲ 
العمل‎ aa 

نری الزید من التباین عندما ننظر إلى طريقة 

في الرة القادمة التي ستکون فيها في مکتبة مدرسیق 

لاحظ كيف يتم تنظیم الکتب. هناك آقسام مثل 


7 کتب علم الاحیاء و HISTORY‏ کتب 
التاریخ GEOGRAPHY,‏ کتب الغرافية 


LITERATURE, الكتب الدينية‎ RELIGION, 


کتب الأدب و SCIENCE‏ الکتب العلمية. 

وهو ذات الشیء الوجود في الکتبة العامة» باستثناء 
وجود الزید من العناوین هناك. على سبیل الثال» ستجد 
کتب القانون والطب» وهذا النوع من الکتب 


لا یتم تدریسه| عادة في الدرسة. 


اختر ELS‏ من قسمین من هذه الاقسام الأدب 
والعلوم» على سبيل الثال» وافتحها في مکان ما في 
التتصف . اختر فقرة واقرأها. ليس عليك أن تفهم ما 
يقوله الکتاب. ما عليك سوی ملاحظة الطريقة التي 
يقال مبا. ستری اختلافات مثل هده: 
glanced into the cracked, dusty mirror and saw‏ 
exchanging sceptical looks behind Harry‏ 


Ron and Hermione 


his back. 
حدق هاري في المرآة المتشققة والتربة ورأى رون‎ 
وهيرميول وهما یتبادلان نظرات متشككة من خلفه.‎ 


clouds are found at high altitudes, at around 


(20,000 feet), but can be at a much lower Cirrus 
6,000 metres 
height in cold polar regions 
تظهر سحب السمحاق (هي نوع من آنواع‎ 
سحب جليدية عل ارتفاعات عالیة)‎ EL السحب تتمیز‎ 
على ارتفاعات عالية» عند حوالي 6000 متر (20 آلف‎ 
تکون على ارتفاع أقل بكثير في‎ OT قدم»» ولکن یمکن‎ 
المناطق القطبية الباردة.‎ 


ذلك OY‏ الولفین مهدفون إلى القيام بأشياء ختلفة . 


في الثال الاول» يتم إخبارنا قصة مثبرة» لذلك Sp‏ 


الكلمات التي تخلق جوا مثیرا» مثل «متصدع) 
و(مترب). نری آسیاء الشخصیات التي تحافظ على ایقاع 
القصة. ونری تطورا جدیذا في حبکتها: BU‏ ینظر رون 
وهیرمیون إلى بعضه البعض؟ وهذا يجعلنا نرغب في 


أن نقراً الزید. 


في المثال الثاني لاتوجد آسیاء ولا كلمات مثيرة» 
ولا تقلبات = ف القصة. 
نحن ببساطة نقول بعض الحقائق الاساسية» باختصار 
وبدقة. في كلمة واحدة إنها حقائق علمية. نحن نقدم 
بعض yall‏ 43( دون أي دراما. یمکننا أن نستمر في القراءة 
إذا كنا نحب ذلك» لکننا لا نشعر أنه يتعين علینا القیام 
بذلك. 

Labea نشعر بالفرق بين الأسلوبين إذا‎ of يمكننا‎ 
معا ماذا سینتج عن ذلك؟‎ 
finished his cornflakes and found cirrus clouds 
at around 6,000 metres (20,000 feet), Harry 


wearing a red dress, thought at high altitudes, 


height in cold polar but Hermione, who was 
they could be at a much lower 

regions 

Gel‏ هاري حبوب الذرة» واکتشف سحبًا على 

ارتقاعات عالية» على ارتفاع حوالي 6000 متر )20 

آلف قدم)» ولکن هيرميون» التي كانت ترتدي Lye‏ 


أحمر لذلك یمکن أن یکونا في ارتفاع أقل بكثير في 


المناطق القطبية الباردة. 
هذا يبدو غريبًا جدًا. لا يبدو حديثًا علمیا. 
ما السبب؟ 


ذلك لأنه عندما نكتب عن العلم» لا منا 


الاشخاص أو ما یرتدونه أو ما تناولوه على الافطار. 
فوجود السحب على مسافة 6000 je‏ هي حقيقة 
علمية» بغض النظر Le‏ ]13 كان هاري قد رآها هناك أم 
لا. وإنها توجد بشكل آقل في المناطق القطبية هي حقيقة 
tiale‏ بغض النظر عن رأي هيرميون. رأهم الشخصى 
ليس مه في هذه النقطة. وستظل الغيوم المتراكمة 


موجودة على بعد 6000 متر حتی لو كانت هیرمیون 
ترتدي قربا آزرق آو ذا کات هاري قد تناول خبز 
(التوست) على الفطور. 
في اللغة العلمية» تشير الحمل إلى حدوث النشاط 
دون أن تخبرنا أي شيء عن الأشخاص الذين يقومون 
بالنشاط. يكتب العلماء مثل الجملة الثانية آدناه» وليس 
الأولى. 
found cirrus clouds at high altitudes. (We know‏ 
Harry‏ 
who found them)‏ 
عثر هاري على غيوم على علو شاهق. (نعرف من 


are found at high altitudes. (We don't وجدها).‎ 


Cirrus clouds 
know who found them) 

Y) السحب الرقيقة على ارتفاعات عالیة.‎ de 
نعرف من و جدها).‎ 

هذا نوع من اللغة نسمیه (غير شخصی). 

کا أننا لا ندع Whe‏ يسيطر علينا عندما نحاول 
الكتابة بطريقة علمية. لن نقرأ هذا النوع من الأشياء في 
كتاب العلو م: really beautiful and they make me‏ 
I see them, and they are found Cirrus clouds are‏ 
tingle all over whenever‏ 


at high altitudes. 


السحب الرقيقة هي جيلة Ú‏ وتجعلني آشعر 


بالرغبة في كل مکان كلما رأيتها» وهي موجودة على 
ارتفاعات عالية. 

لا هتم العلم بمشاعرنا. قد يجدها أحدهم 
te bye‏ وناعمة. 
وقد لا يراها شخص آخر WISE]‏ ولکن الحقيقة إنها 
موجودة على ارتفاعات عالیه» ویهدف العلم إلى بیان 


الحقائق. 


إذا كنت ترید معرفة كيف یشعر الناس» فالأفضل 
أن تقرأ 
قصيدة أو رواية. 

یمکننا أن نلخص کل هذه الأمثلة بقولنا إن اللغة 
العلمية ليست مثل الأنواع الأخرى من اللغة. فهي 
تستخدم كليات وقواعد خاصة لوصف وشرح طبيعة 
الكون» وغالبًا مع الكثير من الرموز الفنية والرسوم 
البيانية. إذا كنت تتدرب لكي تصبح cL‏ 
فان آحد الأشياء الأولى التي عليك القیام بها هو تعلّم 
الکلام والكتابة بطريقة علمية . الأمر یشبه تعلم لغة 


جديدة. 


نفس النقطة تنطبق على جميع الوظائف الاخری في 
nee‏ إذا كنت ترید أن تکون محامیّا» أو Éb‏ 
أو رجلا دينيّا» أو مقدما اذاعیا» أو Giles‏ ریاضیّا» فعليك 
آن تتعلم لغة جديدة. كل وظيفة لما كلاتها الخاصة آو 
(لغتها) وقواعدهاء وطريقتها الخاصة في الكلام أو 
الكتابة. فكر في جميع المعلقين الرياضيين على الراديو أو 
التلفزیون» وكيف يتغير أسلوبهم اعتمادًا على الرياضة 
التي یصفونها . تبدو لعبة كرة القدم مختلفة GU‏ عن 
سباق الخيل أو مباراة التنس. تختلف سرعة وصوت 
المعلق كثيرّاء كبداية. حتى إذا كنت بعيدًا عن 
التلفزيون» فيمكنك غالبًا تحديد نوع الرياضة التي 
تجري من الاستاع إلى نغمة الصوت. 


والوظائف التي يارسها الناس تجعلنا نتعرف 
على نوع جدید من التباین اللغوي. یمکننا التحدث عن 
(اللغة الانكليزية العلمیة) ول(الانكليزية الدینیة)» 
و(اللغة الانكليزية الطبیة»» وما ٍل ذلك. تشبه هذه 


الأنواع اللهجات واللکنات التي تحدئنا 


عنها في الفصل الثاني عشر باستثناء أن هذه اللغات لا 
تخبرنا من أين Gh‏ الناس» ولکن تخبرنا بنوع العمل 
والوظيفة التي یقومون بمزاولتها . ولهذا السبب غالبا ما 
تسمی باللهجات الهنية. 

[US‏ نکبر» نتعلم الزید عن اللهجات الهنية. ومن 
خلال مشاهدة التلفزیون فقط » نتعرف على الطريقة التي 
يتحدّث بها رجال الشرطة والحامون والأطباء وکل 
آنواع الاشخاص الاخرین. إذا ذهبنا إلى كنيسة» 
أو إلى مسجدء أو إلى مكان ديني آخره فاننا سنتعرف 
على أنواع مميزة جدًا من اللغة المستخدمة هناك. عندما 
نتجول هنا وهناك» نسمع أشخاصا في المتاجر 


الاشیاء لنا. نسمع المذيعين في القطارات والقوارب 
والطائرات وهم یقومون باستخدام لغة خاصة بهم 
لاخبارنا بأشياء معينة . حتی عندما نکون في سن 
العاشرة» فنحن نعرف الکثر جدًا عن تأثر العمل على 
الطريقة التي نتحدث أو نکتب بها. 

يمكنك اختبار معرفتك باللهجات الهنية. 

في ما يلي مجموعة من الجمل مأخوذة من آشخاص 
یعملون في مهن تلفة . تحقق ما إذا كان بإمكانك مطابقة 
الجمل مع أساء مهنهم. (سأقدم لك الاجابات في نهاية 
الفصل). 
الاختبار 1 


1 - أنت تعرف كم نشتاق إليك 


Glee ۸‏ کرة القدم 2- آقول لك إنك تکذب 
8. عريف في الجيش 3- ظنوا إن کل شىء قد انتهی 


٠‏ لکن الامر لیس كذلك! 
4- قفوا مستقیمین» أا الصغار الرعبون! 
dle .0‏ 5- تتحد الذرات لتشکیل وحدات تسمی جزيئات 
E‏ مامي 6- لست We‏ على قول Gl‏ شيء 
۳ کاهن 7- هذه لذيذة لذیذة! 
.G‏ ضابط شر ib‏ 

یمکننا إجراء اختبار مثل هذا مع جموعات من 
olds‏ المفردة أيضًا. ما الوظائف التي تعتقد أن هذه 
الکلیات تنتمي إليها؟ حاول مرة آخری» pls of‏ 
الجموعات مع آسیاء الوظائف. الاختبار 2 
1 - الاکتتاب» الجبهة الباردة» الوصفة» قوة A‏ مصفف 


الشعر 2- عطلة») والوجهة» تحقق» التذاکر 


8. طبيب آسنان 3- جویف» انسداده تسوس» قاطعة 
C‏ وکيل عقارات 
4- الاعراض والتشخیص والنبض والادوية 
-D‏ منبئۍ جوي 5- أمبير» ومکرات الصوت» 
وجموعات» على سطح السفینة» 

وعلب 
E‏ وكيل سفر 6- صالون» ضربة الحافة» والشامبو» 
ومجموعة» وتقلیم"]طبیب 7- جذاب» شراء) Can‏ منزل 
.G‏ دسك جوكي 

هناك شيء مثبر للاهت‌ام حول إحدى الكلمات في 
السطر 5 وهي 63175.(وهي في الأصل علب ولكنها تعني 
سیاعات الرأس (Cal‏ كان بإمكاني استخدام كلمة 


6 («ساعات الرآس) Yu‏ من ذلك. لکن 
الاشخاص الذین یعملون في dle‏ البث الاذاعی 


(cans) عادة ما یستخدمون کلمة‎ Gy abl, 


Yu‏ من (headphone)‏ عندما یتحدئون مع بعضهم 
البعض. إنه جزء من الکلام بالعامية. وتبدو اللغة 
العامية» كا سنری» واحدة من آهم الطرق التي یمکننا 
پا تغيبر کلامنا. أجوبة الاختبار 1: 5D; 6G; 7C‏ 
3A; 4B;‏ :2۳ :1۳ أجوبة الاختبار 2: 7€ 5G; 6A;‏ 


1D; ZE; 3B; 4F; 


3 اللغة الشفرة 


في بعض الأحيان تستلزم مهمة ما ابتکار لغة ختصرة ٠‏ 


: للغاية. وتصبح نوعا من الشفرة» ویمکن فقط للاشخاص 
: الذين يأخذون على عاتقهم مهمة تعلم الشفرة فهم مايجري. 
: هل يمكنك أن تتعرف على أي من هذه العبارات؟ 


۳-۵4, ۱-۲۳3, NxP 


1 


2 K1, K2tog, K5, Cr2R 
3 H,SO,, CH,, H,O 5 
4 ax2 + bx +c =0 1 
5 <i>, </i>, <b>, </b> 1 


والأجوبة هی: 


۰ (1) الشطرنج» )2( الحياكة» 
(3) الکیمیاء» (4) الریاضیات» : 


۱ (5) الحوسبة. إذا كنت قد تعلمت هذه 
الوضوعات» : 

فستتمکن من تفسیر الرموز. إذا ۸ تفعل» فستبدو الامثلة 
:: مثل اللغات الأجنبية. 


وهنا بعض الترجمات. (P QH‏ تعني: (نقل البيدق ١‏ 
إلى المربع الرابع في صف (KS) GSU‏ تعني: or‏ 
٠ :‏ إبر). 

+ هي الصيغة الكيميائية للمياء . الحروف في‎ (H,O) 
صيغة رياضية تشر لأعداد محهولة. والحروف < <1. و</1>‎ 
تستخدم في نوع من برمجة الكمبيوتر العروفة‎ ٤ 
;: «HTML: 

عندما تريد طباعة كلمة بخط مائل . آما احرف <1> فهو يأمر 


e PU الکمبیوتر أنه يجب عليه بدء استخدام الخط‎ T 
</> والحرف 3 نفسه ویکون قبله رمز‎ 
۳ فهو يأمر الكمبيوتر بالتوقف : إذا‎ 


<i> hello </i> there>: قمت بكتابة:‎ 


في الصفحة ذا الشكل e-hello there‏ 


1 
LA 


الفصل الرابع والعشرون 


اللغة العامية 
مارأيك في هذا الحوار؟ 
بيل: سأصطحب الخنزيرة إلى المخبز لأجلب بعض 
الخبز. بن: Gla‏ معك يا رجل. أنا بحاجة إلى بعض العصير 


يبدو غریبا جدا. 
شخص ما يأخذ خنزيرة إلى متجر للحصول على بعض 
الخبز؟ وشراء عصير الفاكهة FAS‏ 

ولکن سیکون l Ea‏ م نكن نعرف أن هذا هو نوع 
خاص من اللغات (الراقية) التي یستخدمها بعض 
الا شخاص الولعون بالسیارات. ولكي نفهمها» 
نحتاج إلى ترجمة الکلمات مثل هذا: 


خنزيرة یعنی: سيارة بورش 


عضر ی ۰ Git‏ 

الکلب يعني: سيارة بيجو 

dle‏ السيارات مليء بكليات کهذه. وهذه کلات 
أخرى ssl‏ 

Shoes‏ تعني : عجلاات 

17 تعني: مكيف هواء 

Roller‏ تعني : سيارة رولز رایس 

Landy‏ تعني: سيارة BY‏ روفر 

الآن يجب أن تکون قادرًا على فهم هذه الجملة 
التالية: 

new boots for the shoes on my Landy 


I need 


ترجمتها اطرفية هي أحتاج إلى حذاء جدید لا 
للاندي خاصتي. وتعني احتاج عجلات جديدة لسيارتي 
DWI‏ روفر . 

ols‏ مثل 
(أحذية) و(خبز) هي جزء من dale‏ السیارات. ما هي 
اللهجة العامّية؟ هناك بيت سجع شعري قديم يقول: 
The chiefuse of slang‏ الاستخدام الرئيس للهجة 
العامية 

Is to show you're one of the gang 

هو أن تظهر إنك أحد آفراد العصابة 

وكلمة عصابة هنا لا تعني (مجموعة من الشباب أو 


الجرمین الذين یقاتلون في الشوارع). إنها تعني مجموعة 


من الاشخاص الذین لديهم نفس الاهت‌امات 
والخلفیات. هناك الثات من آنواع اللهجة العامَية 
الختلفة في اللغة. عندما تلتقي مجموعة من الاطباء 
یتحدئون في متجر» یمکن أن نقول انبم یشکلون زمرة 
من نوع ما. WIS‏ تفعل مجموعة من المحامين أو 


لا عبي 


كرة القدم أو العلمین. وإذا استمعنا إلى أعضاء إحدى 
هذه الزمر الذين يتحدثون مع بعضهم البعض» 
فسنسمعهم يستخدمون الكثير من الکلیات التي لا 
تنتمي الا إلى عالهم. 

كيف آعرف معنى هذه الكلمات؟ هل أنتمي إلى عالم 
أصحاب السيارات الفخمة والقديمة؟ حسئاء في الواقع» 
لا. لذلك عندما آحدث عن السیارات؛ لا أستخدم 
نفس الكلات مثل GE)‏ و(أحذية). لکن بوصفي 
لغوي أبقي أذني مفتوحة» وأسمع هذه الكلمات في السینا 
والتلفزيون. وأبقي عيناي مفتوحة Cal‏ هناك العديد 
من مواقع الإنترنت التي تنشر قوائم بكلمات العامية 
التلقائية» والتي تم جمعها من قبل الأشخاص الذين 


یستخدمون هذه الكلمات کل یوم. 

لدى بعض اللغويين هواية جمع مفردات اللغات 
العامّية. الأمر يشبه هواية جمع الطوابع. 

أو ربا لو قارناها بهواية مراقبة الطيور سيكون الامر 
أفضل. اسمع! هناك كلمة جديدة لم أسمعها من قبل! 
ماذا تعني؟ من يستخدم ذلك؟ سأكتبها في دفتر 
ملاحظاتي. أتذكر زيارتي إلى الطبيب قبل بضع سنوات» 
عندما كان يكتب الوصفة الطبية لبعض الأدوية تمتم قائلا: 
آعتقد أنه من الافضل Cae Jet ol‏ من juice bug‏ 
(عصیر فواکه صناعی). لقد کتبت هذه العبارة بمجرد 
أن عقوت الما ا الات OW. dab‏ 


cee 


(bug juice)‏ مفردة من العامَية الطبیة. عادة لا 
پستخدمه الأطاء الا عند التحذث إل أطباء آخرین. Od)‏ 


لماذا استخدمها 


معي؟ آنا لست طبيبًا. ربا كان ذلك WY‏ كنا أصدقاء 
ونتشابه في بعض الأشياء. عندما يكون لدى الناس 
الکثیر من — المشتركة» فإنهم يتشاركون اللغة 
العاقية مع بعضهم البعض. 

في الواقع إن معرفة اللغة العامقية صعب LUU‏ 
على علاء اللغة. فأنت لديك فجة عامّية ile‏ تستخدمها 
£ مدرستك أو في مدينتك e‏ 
ولا توجد طريقة آعرفها بها إلا إذا أخبرتني بها. في 
الواقعم» سیکون لديك في منطقتك عدة أنواع ختلفة من 
اللهجات العامّية. من الرجح أن تکون اللهجة العامّية 
التي یستخدمها الأطفال في الدرسة الابتدائية مختلفة le‏ 


يتم استخدامه E‏ المدرسة الثانویه. ادا كانت مدينتك ما 


العدید من الدارس» فغالبًا توجد اختلافات في نوع 
اللهجة العامّية السموعة في کل مدرست. وقد تکون هناك 
olds‏ تستخدم بشکل تلف داخل مدرسة واحدة. 
عملت ذات مرة مع مجموعة من الطلاب في السنة 
الأخيرة من الدرسة الثانوية» وحين قاموا بدراسة اللهجة 
العامية المستخدمة في مدرستهم. وجدوا إن اللهجه التي 
يستخدمها طلاب السنة الأولى كانت uke‏ تماما عن 
مجتهم العامّية. 

هذا واحد من الأشياء عن العامّية. lel‏ تتغير 
بسرعة . قد تكون كلمة in‏ (في) هذا العام تعني out‏ 
(خارج) في العام القبل. فيا يلي بعض الكلمات العامية 


التي كانت هي السائدة في الموضة قبل بضع سنوات. هل 


ما زلت تستخدمها GOV‏ 
8 وتعني : المجوهرات الفاخرة 


JUI وتعنى:‎ Bones 


۷۲ وتعني : رائع» عظیم) 
Sup, wassup‏ وتعني: ما الأمر؟ 
0 وتعنی YO:‏ ونعني: 


وهنا بعض الکلات الستینیات والسبعینیات: Blast‏ 
و دعني : 

‘xy Bug وتعني:‎ z> Bread 

85 وتعني: 

Fab‏ وتعني: 

Far out‏ وتعني: Funky‏ وتعني: 0۲00۷7 ونعني: 


pad‏ ونعني: 


رائع» عظیم 


مرحبا 
العامية ال تم استخدامها ف 
وقت عظيم 
JUI‏ 
As‏ 8 

C as 
۰ رائع‎ 
متاز‎ 
اند رائع‎ 
رائع» عظیم‎ 
eed ال‎ 

قد تعرف بعض هذه الکلات نظرا لانك سمعت 


أشخاصا كبارًا یستخدمونها» أو ربا شاهدت فيلا مثل 
ett) Grease‏ موسيقي كوميدي رومانمي تم انتاجه 
في الولایات التحدة عام 1978 من بطولة جون 
ترافولتا»» حيث یذکر البعض منها. وربا یستخدم واحدة 
أو ائنتین منها. لکن معظمها ينتمي إلى 40 سنة خلت. 


كلما عدنا إلى الوراء» US‏ ازدادت صعوبة فهم 
اللهجة العامّية . في إنكلترا الفيكتورية» كان الناس في 
الشارع يتحدثون عن billy)‏ مندیل)» 
dipper) »‏ و pickpocket‏ النشل)» luggage) s‏ 
الأقراط). وماذا تعتقد أن صاحب الحانة يعني عندما 
يطلق على صديقه اسم bully rook‏ (البلطجي الحتال) 
في مسرحية شکسبیر زوجات وندسور الرحات Of‏ 
SWindsor The Merry Wives‏ كانت هذه كلمة 
dele‏ تستخدم في القرن السادس عشر وتعني (زميل 
رائع). 

كان بعض اللغویین جریئین جذاء في تتبع اللهجات 


العامّية. كان آحد الباحئین» وهو ايريك بارتریدج 


«Erich Partridge‏ يذهب إلى الشوارع اخلفية في لندن 
ويسأل الشخصیات الشبوهة عن نوع اللهجة LALJI‏ 
التی یستخدموها. على سبیل المثال» قد یطلق على 


السدس اسم canoe‏ ی أو rod‏ (قضيب) 


أو heater‏ (سخان) أو أي أساء أقل وضوحاه مثل 
races‏ 


استخدام العامّية النزلية یقلل من الخطر. معظم 
النازل لدا کلیات مکررة لا یعرفها إلا آفراد الأسرة أو 
آصدقاژهم القربون وآقاریم. على سبيل الثال» 
هل لديك اسم مميز في منزلك هاز التحکم عن بعد الذي 
يقوم بتغيير القنوات على جهاز التلفزيون الخاص بك؟ في 


ما يلي بعض من آسیاء الحيوانات الاليفة التي استخدمها 
الا شا كذ اهاز 


Bimmer pinger 

blapper plinky 

dibber podger 

donker pringer 

dooberry splonker 

woojit flicker 

تم نشر مجموعة من هذه الكلات العائلية في عام 

8. أطلق الحزرون على كتابهم Table Lingo‏ 
.Kitchen‏ لغة طاولة المطبخ. 

يتم استخدام اللغة العامية من قبل الناس الذين 

يريدون أن یظهروا» من خلال الطريقة التي یتحدئون 


بها » أنهم متشابهون وموحدون . إنها لغة غير رسمية 


للغایة» وعادية» ودارجة. إنها مثل dal‏ سرية» معروفة 
فقط للأشخاص الذین هم آعضاء في الجموعة. 
لذلك» ختلف الأمر تماما عن الاستخدام القياسي للغة) 
كما وصفتها في الفصل العاشر. تستخدم |حدی اللغات 
القياسية» مثل الانجليزية القياسية» كلمات متاحة آمام 
الجميع لاستخدامها. إذا أردنا OF‏ يفهم آکبر عدد ممكن من 
الناس کلامنا وکتابتنا» فعلینا تجنب اللغة العامّية. 

عندما نتعلم لغة» إذن» فان آحد الاشیاء التي 
نحتاج إلى القيام بها هو معرفة أي الکلیات هي قياسية 
وأيها عامّية. وعلینا أن نتذکر عدم خلطها. من الطبيعي 
والعادي استخدام اللغة العامّية عند التحدث مع 


أصدقائنا . إذا لم نفعل ذلك» واستخدمنا 


الانجليزية القياسية cha‏ 


فسیعتقدون آننا غریبون بعض الشىء. 


ولکن بالثل» يجب أن نتجنب اللغة العامّية عندما 
نتحدث إلى 
جمهور عام. لن نسمع مذيعي BBC‏ أو CNN‏ 
یستخدمون اللغة العامّیة» على سبيل الثال» لأنهم 
بحاجة إلى فهم لغتهم من قبل جمیع المستمعين. 

ومن الهم على وجه الخصوص عدم استخدام اللغة 
العامّية عند كتابة شيء سيقرأه أشخاص لا ينتمون إلى 
مجموعتك الصغيرة. إذا نسيت Clie‏ 
فيمكنك الدخول في مشكلة. إذا وضعت dS‏ عامّية في 
مقالة مدرسية» على سبیل المثال» لا تفاجأ باستعادتها مع 
تصحيح الكلمات. سیکون هذا سببًا آخر (إلى جانب 
السبب الذي ذكرته في الصفحة 68( في حصولك على 


در جات منخفضه. 

لن نجد کلات عامّية في الطباعة الا إذا كان 
الکاتب يحاول عن قصد إظهار كيف يتحدّث الناس» 
كما هو الحال في الروايات البوليسية. فقط في بعض 
الاحیان» سترى في هذا الکتاب» استخدامي لتعابير 
عامّية وعندما أفعل ذلك أضعها بين قوسين لأظهر انا 
ذات استخدام خاص» سوف ترى مثالا إذا رجعت إلى 
الفقرة الثانية من هذا الفصل Shay‏ آخر ghe‏ في 
منتصف الفصل الخامس والعشرين. 


(would you adam and eve it?) هل آنت مؤمن؟‎ 


منذ حوالي 200 cale‏ بدأ الناس الذین یعیشون في : 


في لندن في منطقه کوکنیز (Cockneys)‏ في استخدام 
تعابير مقفاة ومسجوعة لتحل محل كلمات معينة. بدلا من قول 


» «القدمن)‎ feet : 
af (أطباق اللحم).‎ plate of meat قالوا‎ 
apple and pears (الدرج) قالوا‎ stairs من قول‎ Yu 


۰۰ (التفاح والکمثری). لذلك قد تسمع جمل مثل هده: 


۹ and pears 


£ 
| 


لماذا فعلوا ذلك؟ ربا فقط للمتعة. لکن الجرمین ٠٠‏ 
استخدموا مثل هذه العبارات لیجعلوا من الصعب على 


٠‏ الشر طة فهم ما کانوا یقولونه. 


في ما يلى بعض الأمثلة الأخرى لما يطلق عليه 
(قوافي العامية). 


: تعني:‎ Hampstead Heath 
تعني:‎ Artful dodger 2 : تعني:‎ Lump of lead 


. تعنى:‎ Lean and lurch : 
۰: تعنی‎ Adam and eve 


الأسئان : 
الرأس pleat‏ : 
الکنيسة : 
الإيوان : ١‏ 


عملية صنع القوافي الجديدة ما تزال مستمرة الیوم. ماذا 
تعتقد هذه الحملة تعنی؟ 


۰ 
6 


$ He's on Adrian Mol 


+  IwantAliG 


She was wearing her Barack Obamas 


لا آعرف ما إذا كانت هذه العبارات تستخدم بشکل کبیر جدّا» 
: ولکن تم اختراع جميعها في السنوات القليلة الاضية 


فقط. ° 


ومعاني تلك العبارات هی: 
يعيش على العون 


آرید .أن آتبول 
كانت ترتدي بیجامتها 


الفصل Ea‏ والعشرون 


القوامیس 
جاء وقت التحدي. أجب على هذه الأسئلة. 1- 
عندما تكون في المنزل» أين تحتفظ Hail,‏ الحمول؟ 
2- هل تعرف كيف يعمل هاتفك المحمول؟ 3- کم 
مرة تستخدم هاتفك المحمول؟ 
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متى كانت آخر مرة قمت فيها بتحديث هاتفك المحمول؟ 
أظن آنك ستقول مع نفسك: « ليس هناك SA‏ كبير 

في هذا الأمر ». إليك تحد آخر. 

[- عندما تكون في المنزل» أين تحتفظ بقاموسك؟ 2- 

هل تعرف كيف يعمل قاموسك؟ 

3- كم مرة تستخدم القاموس الخاص بك؟ 


4- متى كانت آخر مرة قمت بتحديث قاموسك؟ 


يجد معظم الناس الاجابة عن هذه الاسئلة أمرًا 
شدید الصعوبة. اليك مجموعة من الاجوبة: 
1 - 
لست متأكدًا. إنه على الرف في غرفة الجلوس» على ما أظن! 
2- في الحقيقة» كلا. 
3- 
فقط عندما آلعب الکلیات المتقاطعة أو لعبة سكرابل (هي 
لعبة ألواح الهدف منها تكوين كلمات إثر سحب 
عشوائي 
لسبعة حروف). 


4- لا أتذكر. 


وأنا ماذا ستکون إجاباتي؟ إليك آجوبتي. 

-1 

یوجد قاموس على مكتبي بجانب جهاز الکمبیوتر الخاص 
بي. وآخر في قسم الواقع الفضلة على الانترنت. 
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نعم» لقد قرأت المقدمة في بداية القاموس» وأخبرتني كل 
شيءَ عنه. 

3- کل يوم تقريبًا. 

4— هذا العام. 
قد تندهش من إجابتي على السوال الثالث. قد 

تفکر مع نفسك: یقوم ديفيد کریستال بتدریس اللغة 


القاموس؟ من الوکد انه یعرف کل الكلمات هناله؟ 
أتمنى لو كنت كذلك! لکن آرجم إلى ate‏ الفصل 

الثالث» عندما سألت: « کم عدد الكلمات التي نعرفها؟ 

) بالنسبة لي» الاجابة هى مئة آلف کلمة. هذا كثير 


جدًا» لکنه فقط عشر 


الکلمات الوجودة في اللغة الانكليزية. ففي اللخة 
الإنكليزية هناك آکثر من ملیون کلمة. معظمها 
ols‏ تتعلق بالعلوم والتکنولوجیا» والتي لا آعرفها 
وربا لن أحتاج إلى معرفتها. لکن بين الحين والآخر 
تصادفني واحدة من هذه الكلمات» وأريد أن أحدد ما 
تعنيه. حينها أحتاج إلى القاموس الخاص بي. 

في أحد الأيام» على سبيل المثال» كنت أقرأ قصة 
يتحدث فيها الكاتب عن قيامه ببعض رحلات تسلق 
الصخور وقال إنه وضع قدمه في (grike)‏ لمساعدته على 
الانحدار. لم يكن لدي أي فكرة عما تعنيه هذه الكلمة. 


هل كان نوعا من الأحذية؟ أو أداة تسلق من نوع ما؟ 


كان من الاغراء OF‏ أفكر مع نفسی: «معرفة معنی هذه 
الکلمة لا هم لدي فكرة تقريبية عن القصة ») 
واستمر في القراءة. لكني حاربت هذا الاغراء! قلت مع 
نفسی: أبحث عن الكلمة. وفعلت ذلك» ووجدت إنه لا 
علاقة ها بالأحذية أو الأدوات. Grike‏ هو صدع في 
صخرة أصبح واسعًا جراء تساقط المطر. 

هذه كلمة جديدة أضيفت إلى مفرداتي . إذا كنت 
أعرف مئة ألف كلمة في السابق» أصبحت أعرف الآن 
مئة ألف وواحد. هذا شعور جيد. لاستخدام القليل من 
اللغة العامية ية التي تعلمتها عندما كنت أعيش في ليفربول: 


شعرت بأنني dead chuffed‏ والتي تعني: انني آشعر 


بالسعادة في داخلى. إذا كنت Lage‏ باللغة» وإذا قرأت هذه 


العبارة في الکتاب» فیجب أن تشعر عندما تتعلم كلمة 


.dead chuffed حدندة» بأنك‎ 


الحالة الاخری التي آستخدم القاموس الخاص بي 
هو عندما 
آظن أنني أعرف ما تعنيه كلمة ما» لكنني لست متأكدًا 
GG‏ في جزء آخر من القراءة الأخيرة» صادفت عبارة 
flexor muscle‏ (عضلة مثنية) . أي نوع من العضلات 
كان ذلك؟ كنت أعرف كلمة cCflexor)‏ والتي تعني 
(ثني)» لذلك افترضت أن oda‏ كانت عضلة جعلت 
جزءًا من الجسم ينحني. لکن أي جزء؟ لم آکن متأکذا. 
لذلك راجعت القاموس» وکانت الاجابة» أي جزء. 
العضلة المثنية هي أية عضلة تحرك أي مفصل أو طرف. 
من الهم جدًا الانتباه إلى کل جزء من تعریف 


القاموس» ]13 ردنا استخدام كلمة بشکل صحیح. إذا 


م نفعل ذلك» فمن السهل OF‏ نشوّش الناس بقول شيء 
لا نقصده. خذ Ste‏ كلمة aftermath‏ (آعقاب). اليك 
تعریف القاموس لعناها: 

التأثيرات الناشئة عن حدث «بشکل خاص غير سار). 
لذلك یقول الناس آشیاء مثل هذه: 

ols‏ الفیلم حول آثار aftermath‏ ارب في الشرق 
الأوسط. تم ایقاف حركةالمرور لعدة ساعات في آعقاب 
aftermath‏ ا لحادث. الآن» إليك مثال لا کتبه شخص ما 
في مقال مدرسي. 

كان احتفال الكنيسة متعة عظيمة وناجح للغایة» وفي 
آعقاب ذلك caftermath‏ تم منح آلف جنیه استرليني 
للجمعیات الخيرية. 


هناك شىء خطأ في هذا القال. یقول التعریف إن 
الحدث عادة ما يكون (غير سار). لذا إذا كتبنا: 
1 آعقاب 0 الا حتفال بالكنيسة)» فان ذلك 


یشم ال أن اطعدتث كان (BIS‏ 


ربا oY‏ اعصارا أسقط جيع الخيام! لکن لم تكن هناك 
كارثة. 
كان الاحتفال حدثًا ee‏ وناجحا للغاية. لذا OW‏ 
الكاتب مخطئا في استخدام كلمة (أعقاب) „aftermath‏ 
كان يجب عليه als‏ شيء كهذا: 
كان احتفال الكنيسة متعة عظيمة وناجحة جدا» ونتيجة 
لذلك تم منح لف جنيه للجمعيات الخيرية. 

لو كان قد أزعج نفسه للبحث عن الكلمة في 
القاموس» فلربیا تجنب المشكلة. 

ما هي الاستخدامات الأخرى للقاموس؟ يستخدمه 
العديد من الأشخاص للتحقق من هجائهم» 


خصوصاً عندما يكونون في الراحل الأول من تعلّمْ لغة ما. 


هذا هو آحد الأسباب الرئيسة التي تدفع الطلاب في 
الدرسة لاستخدام القاموس. هناك استخدام آخر هوا 
لتحقق من كيفية نطق كلمة ما . في أحد الأيام صادفت 
كلمة (telemeter)‏ في كتاب » وأدركت إنه ليس لدي 
أي فكرة عن كيفية نطقها بصوت عال. وهي تعني جهاز 
القیاس عن بعد وهو جهاز لتسجیل البیانات عن أشياء 
تبعد عنا بمسافة معينة. لکن كيف یلفظها الناس؟ 

هل هو «(tell y meet er)‏ مع التأكيد على القطع 
الأول؟ أو «(te lem iter)‏ مع التشدید على القطع 
الثانی؟ 

أخبرني القاموس أن كلا النطقین صحیحین» لکن 


الأول آکث استخداما. 


یعطینا القاموس آنواعا آخری من العلومات أيضًا. 
سيخيرنا شيئًا عن قواعد الکلمة» سواء كان اسا» أو 
فعلا» أو جزءًا آخر من الكلام. سيخبرنا ما إذا كان 
يتم استخدام كلمة ما في حقل - باخصوص - سواء 
كان حقل الطب أو القانون» على سبيل الثال» أو ما 
إذا كانت كلمة قديمة أو كلمة فظة. كا سيعطينا أمثلة 
عن طريقة استخدام الكلمة في الجمل: في أفضل 
القوامیس» سنرى العديد من الأمثلة مثل تلك التي 
استخدمتها أعلاه (aftermath)‏ . وسوف يقدم J‏ 
معلومات حول تاريخ وأصل الکلیات» كيف وصلت 
إلى اللغة وکیف تغیرت على مر القرون. هذا هو موضوع 
علم أصل الکلمة» ومن امثير للدهشة إنني خصصت کل 


الفصل التالي أتحذث عنه. 

(ذن؟ لقد وجدنا قاموسنا» واکتشفنا نوع 
العلومات التي يحتوي علیها» وبدآنا في استخدامها 
بانتظام. أي شيء آخر؟ لا تنس السوال الرابع. هل هو 
قاموس حدیث؟ 

تظهر الاصدارات الجديدة من القاموس کل بضع 
سنوات» واذا كان لديك نسخة قديمة فقط في النزل فان 
ذلك يشبه قلیلاً امتلاکك تلیفون محمول قدیم. تفتقد فيه 
جميع الیزات والتطبیقات الحديثة . إذا كان القاموس عمره 
0 سنوات» على سبیل الثال» فکر فقط في آلاف الكلمات 
والتعابیر التي لا يحتوي علیها» مثل جميع الکلات 
المرتبطة بالانترنت. أيضًا» يفكر مؤلفو القواميس Ela‏ في 


طرق جديدة لعرض العلومات» لتسهیل استخدام الکتب. 
تحتوي بعض القوامیس OV!‏ على آقراص مدمجة معها 


حتوي 


على الكثير من الواد الاضافية. كما يمكن الوصول إلى 
العديد من القواميس عبر الإنترنت. أيا كان القاموس 
الذي نشتريه » فنحن بحاجة إلى جلب آخر جديد كل 
حمس سنوات أو ما شابه. 

هناك نوعان من الأشياء الأخرى التي تحتاج إلى 
معرفتها حول كتابة القاموس. وهو ما يطلق عليه اسم 
lexicography‏ المعجم. ويطلق على الأشخاص الذين 
يؤلفون القواميس معجمي کتب» مثل نوح ويبستر 
وصموئيل جونسون» الذين التقينا بهم عندما كنا نتحدث 
عن التهجئة في الفصل العاشر. إذا كنت تريد معرفة المزيد 
من المعلومات حول هذه الکلات» فأنت تعرف ما 


OK عرض‎ 


القاموس هو النوع الرئیس من الکتاب الذي يخبرنا عن $ 
مفردات اللغة» لکنه لیس الوحید. قاموس Glas‏ الفردات 
ga thesaurus‏ نوع آخر من کتب الکلیات» 


آنك تکتب قصة عن شخصر یمثی في أحد احقول ویتسخ 
قلیلاً . يمكنك القول al‏ (متسخ)» ولکنك ترید أن jad‏ 


قصتك آکثر إثارة للاهتام» 
لذلك عليك أن تعمل عقلك في : 
محاولة للتفكير في كلمات آخری ها معنی مشابه. قد تکتشف 
: البعض بنفسك» ولکن ]113 تفعل ذلك» 
یمکنك الحصول على :: بعض الافکار من النظر إلى كلمة 


هناك ستجد کلیات مثل هذه: قذر)» رائحة Po bag S‏ 
موحلة» وسخ» الترب» سخیف» فوضويء الستنقعات» 
: مبلل OV‏ يمكنك اختيار الكلمة التي تناسب ما ترید 
قوله . ۰ : 


نستخدم القاموس العادي» لدینا كلمة في رأسنا ونرید OF‏ 


١‏ نبحث عن معناها. عندما نستخدم قاموس الرادفات» 


È 
z 
k 
3 
1 
1 ۱ 


تتیح لنا آجهزة الکمبیوتر OV‏ عرض مثل هذه الكلمات 
:: بكل آنواع الطرق المثيرة للاهتیام. 


: GU y عندما نستخدم‎ 


مثل: Wordle www . wordإe. ne‏ › يمكننا رؤية جميع 
7 الكلمات في جزء من العمل معروضة S‏ 
(منظومة سحابیة) . 

(نظام تجميع إلكتروني للمعلومات يتيح الوصول إلى کم 


٠‏ هائل منها عن طریق شبكة 
عدد مرّات استخدامها. أضع النص الکامل لهذا الكتاب في 
6 وهذا ما سيخرج. تعطي كلمة سحابة انطباعا 
جيدًا عن محتوى هذا الكتاب. كنت تتوقع أن تكون كلمة 
(اللغة) هي الأكبر حجما. 

ولكن هل توقعت كلمة (الناس)؟ بالنسبة لي لن أفاجاً 
إذا توقعت ذلك» لا یمکن أن تكون هناك لغة بدون الناس» 

ولا يوجد ناس بدون لغة. 


2 
1 
h 


2 


we an gee دما‎ EEA 5 
سس‎ “One ear oo سس‎ 
موی بمب‎ USC ae = 
يدت‎ frst USC — ae l 
languages used وت‎ 


now 
sounds different Want something way 


anguage zike nares 


See Wordly awords ss? 


new 
سس وی‎ English s 


الفصل السادس والعشرون 


de‏ أصول الكامات 


ختص علم الإيتمولوجي (Etymology)‏ بدراسة 
تاریخ 
وأصول نشأة الکلات» وهو مو ضوع مليء بالفاجات. 


لناخذ کلمتی salary)‏ الراتب) sausages‏ 


(النقانق). فهي تحمل معاني GE ike‏ في وقتنا 
الحاضر. 

الراتب salary‏ هو مبلغ المال الذي يدفع لشخص ما 
شهريًا أو سنويًا للقيام بعمل ما. 

السجق sausage‏ هو نوع من الطعام مصنوع من 
اللحم على شكل لفائف رقيقة. 

لکن في وقت سابق كانا نفس الكلمة. كيف يمكن OF‏ 
sus‏ ذلك؟ جاءت كلمة salary‏ «الراتب) إلى اللغة 
الإنكليزية في القرن الرابع عشر. ويعود أصلها إلى الكلمة 


c(salarium) اللاتينية‎ 


والتي تعني salt money‏ (نقود اللح) . كان JUI‏ یعطی 
للجنود 
الرومان خصيصا لشراء اللح» الذي كان مادة مهمة 
جدّا» لانه یساعد في BUH‏ على الغذاء. وصلت کلمة 
(sausage)‏ أيضًا إلى اللغة الإنكليزية في القرن الرابع 
عشر» قادمة من كلمة لاتينية أخرى هي (92151011110) ) 
وتعني شيئًا مصنوعا من meat salted‏ (اللحوم 
الملحة). العنصر الشترك في الکلمتین هو (sal)‏ 
وهي الکلمة اللاتينية للملح .(salt)‏ 

العدید من الكلمات الانكليزية الأخرى لما Ub pol‏ 


في كلمة اللح . كلمة (ialo) Sauce‏ واحدة منها . 


كان أصلها (salsa) dls‏ باللاتينية» ما يعني أن هناك 
Et‏ «ملحا). (Salad)‏ هي als‏ آخری» أصلها من 
كلمة (salata)‏ باللاتينية» وتعني أيضًا (ملحة). على مر 
القرون» تعغیرت معاني هذه الکلیات بحیث CSL‏ تشير 
الآن إلى آشیاء مختلفة جدًا. الناس یضعون ialo‏ 
sauce‏ على salad‏ سلطتهم و 52۳052865 نقانتهم 
ویدفعون ثمنها من salary‏ راتبهم. 

كل كلمة في أية لغة ما تاریخ» والقوامیس تخبرنا 
بذلك. لنبقى مع مفردات الطعام. سوف يخبرناء 
القاموس على سبيل المثال» أن: 
كلمة melon‏ «البطیخ» آصلها من الفرنسية؛ 
ودخلت اللغة الإنكليزية في أواخر القرن الثالث عشر. 


كلمة potato‏ (البطاطس) آصلها من الاسبانية) 
ودخلت اللغة الانکليزية في منتصف القرن السادس 


0 


کلمة yoghort‏ ( الزبادي) آصلها من AS I‏ ؛ 
ودخلت اللغة 
الانكليزية في آوائل القرن السابع عشر. 
كلمة spaghetti‏ (السباغيتي) من الإيطالية ؛ 
ودخلت اللغة الإنكليزية في منتصف القرن التاسع 
سر 
Sushi‏ (السوشی) cele‏ من الیابانیة؛ ودخلت اللغة 
الانكليزية في آواخر القرن التاسع عشر. 

هذه هي کل الکلمات التي حافظت على نفس 
العنی منذ OF‏ وصلت إلى اللغة. البطاطس التي كانت 
تؤكل لاول مرة عندما كان شکسبیر على قيد الحياة هي 


نفس النوع من الخضار العروف باسم البطاطس الذي 
نتناوله اليوم. 

تغیرت Glee‏ کلیات آخری كثيرة منذ وصوضا 
إلى اللغة الانکليزية. في أيامناء إذا قلنا أن شخصا ما 
silly‏ (سخيف)» فإننا نعني إنه Gal‏ أو غبي» غالبا ما 
يكون بشكل مضحك . لكن قبل ألف عام لم تكن هذه 
الكلمة تعني ذلك على الإطلاق. عندما استخدمت 
الكلمة لأول مرة باللغة الإنكليزية» كانت تعني 
(سعيد) أو (مبارك). ثم تطورت إلى معنى (البريء). 
في وقت لاحق» كان ذلك يعني أن هناك من يستحق 
tae‏ انا اکتا Peto.) eles EE‏ 


ما (سخیف) يعني إنه ابله. وبالطبع في یومنا هذا» یمکن 


أن یکون الرء سخيفًا على الرغم من أنه یتمتم بالذکاء. 
یستمر تغير Glas‏ الکلیات في وقتنا الحاضر. اليك 


بعض الامثلة من عالم الانترنت: 


mouse e 
من الحيوانات الصغبرة لاکثر من‎ Eg (الفأر) كان‎ 
آداة‎ Cas) ولكن منذ الستينيات» أصبح‎ cole ألف‎ 
يدويه‎ 
للتحكم في مؤشر شاشة الكمبيوتر.‎ 
spam كلمة‎ ° 
(البرید المزعج) كانت تعني في الاصل نوعا‎ 
من اللحم العلب» ولکن منذ بداية التسعینیات»‎ 
ات‎ 
تعني رسائل البرید ال لکتروني غير الرغوب فیها.‎ 
surf تعني كلمة‎ 0 


(تصفح) في الأصل ركوب الامواج» ولکن 


منذ آوائل التسعینیات» آصبحت تعني Cal‏ 
الانتقال من 

موقع إلى آخر على الانترنت. 

وبالطبع» ظهرت العدید من العلات العامية 
التي تمت مناقشتها في الفصل 24 من خلال تغيير العنی» 
مثل p (wicked)‏ و([600). شخص آنیق. 

في بعض الأحيان» تغير الكلمات معانیها بطرق 
تجعلنا نفكر فيها بشكل مختلف GE‏ عندما كنت (Line‏ 
كان call‏ الوحيد لكلمة cowboy‏ (رعاة البقر) الذين 
آعرفهم من الذين كانوا يظهرون في سلسلة الأفلام 
العروفة باسم الكاوبوي» حيث كان هناك (رعاة البقر 


والهنود). كان رعاة البقر (lo‏ هم الأخيار. لكن منذ 


السبعینیات من القرن الاضی» ظهر معنی آخر للكلمة. إذا 
سمعنا أحدهم يتحدث عن «(cowboy builder)‏ فانه 
لا يعنى أشخاصًا جيدين. إنه يعنى أشخاصًا لا 


يمتلكون المهارات المناسبة والذين يقومون بعمل 
أدنى. اليوم» أصبح رعاة البقر هم الأشرار. 


هذا مثال على كلمة تتخذ معنی سيئًا. ونجد نوعا من 
التغيير الذي حدث أيضا: لكلات تحمل معنىّ جيدًا. 
كلمة (nice)‏ هي مثال على ذلك. جاءت هذه الكلمة 
إلى اللغة في عام 1300 وكانت تعني (أحمق) أو (جاهل). 
وقد تطورت GY‏ إلى glee‏ سلبية أخرى» مثل 
(مبهرج)) أو (تافه)» أو (کسول). لکن تدريجيًا 
تطورت معانیها الأخرى. أن تکون nice‏ (لطيفًا) قد 
يعني إنك «ترتدي ملابس أنيقة) أو إنك (مميز) أو 
(دقيق) باختيار الأشياء. في القرن الثامن عشر» 
تطوّرت الكلمة إلى مجموعة واسعة من العاني الإيجابية) 


مثل (مقبول)» و(لطیف) و(عطوف)» و(جذاب)» 


وهي تلك التي نستخدمها الیوم. 

الكلمات تتغير Cal‏ عندما تصبح أكثر عمومية في العنی 
. عندما دخلت كلمة office‏ (الکتب) لأول مرة إلى اللغة 
الإنكليزية» في آواخر القرن الثاني عشر» كانت تعني نوعا 
معينًا من الخدمة الدينية. فقط آشخاص مثل الکهنة 
والراهبات كان لديهم مکتب» يدخلونه كل يوم. اليوم» 
أصبحت الكلمة ذات نطاق أكثر عمومية من ذلك المعنى. 
يمكن أنْ تعني نوعًا من المنصب أو الواجب الرسمي» 
أو غرفة يقوم فيها الأشخاص بمهام إدارية. نقول أشياء 
مثل: 
مکتب ماري موجود في الدينة 


Mary's office in the city 


John works in the Foreign Office 
جون يعمل في وزارة الخارجية.‎ 
a high office in the government 


She holds‏ وهي alol‏ على منصب رفیع في الحكومة. 


ما یزال للکلمة معناها الدينيی» ولکنه آصبح 
یشکل جزءًا صغيرًا فقط من استخدامها في وقتنا الحالي. 

النوع العاکس للتغییر هو عندما تصبح الکلیات آقل 
عمومية في العنی. ویضیق مجاها. في اللغة الا نكليزية 
القديمة» تعني کلمة (mete)‏ (التي تکتب meat‏ 
اليوم) أي نوع من الطعام الصلب. الیوم» یقتصر معنی 
meat‏ «اللحم) على لحم آنواع معينة من الحيوانات. 
فقط في بعض Ole YI‏ نجد کلمة تحافظ على العنی 
الأقدم. عندما یتحدث الناس عن «(sweetmeats)‏ على 
سبيل المثال» فإنهم يشيرون إلى أشياء مثل الحلوى 
والملبس والمكسرات المسكرة. هذا لا علاقة له باللحم 
الحيواني. ولا يعتبر mincemeat)‏ لحم مفروم) PS)‏ 


مستخدم في فطاثر اللحم الفروم) أي شيء یتعلق 
باحیوانات. لکن هذه استثناء‌ات. يتم 
استخدام جزء صغير فقط من العنی الأصلي ل 
(اللحوم) الیوم. 
كا LIL‏ في الفصل الحادي والعشرین» 

علینا أن ثبقي عیوننا مفتوحة على هذه التغییرات في 
المعنى عندما نقرأ الكتب التي SS‏ ملل ملوات 
عديدة. يجب أن نکون حذرين أن لا نقرآها وفق معانیها 
الحديئة. على سبيل المثال» عندما نقراً في مسرحية 
شکسییر آن أحدهم كان naughty‏ (شقيًا)» قد نعتقد 
إن هذه الکلمة ها نفس العنی الذي لديا الیوم. في 
الواقع» الامر ختلف للغاية. القول Ob‏ صبیّا صغیرا 


شریرا اليوم يعني إنه یتصرف بشکل سيئ» وهو نوع 
من الأذى. ولكن إذا وصفت شخصية في إحدى 


مسرحيات شكسبير بكلمة c (naughty)‏ 


فانها تعني شيئًا أكبر من الشقاوة بکثیر. ستکون شخصية 
شريرة أو شيطانية بالفعل. 

یدعی العلیاء الذین یدرسون ple‏ آصول 
الكليات ب .etymologists‏ وهناك الكثير من الابحاث 
التي يتعين عليهم القيام بها ) 
OY‏ العديد من الكلمات غامضة. ليس لدينا أي فكرة من 
أين جاءت. خذ jam ids‏ «المربى) على سبيل الثال» 
وهي الأشياء التي نضعها على الخبز. لماذا نسميها 
(الربی؟ تتكون المربى من الفاكهة التي تم غليها مع 
السكر حتى يتجانسا بشكل لطيف. هل أطلق عليها 
الناس في الأصل اسم (المربى) لانهم فكروا في الفاكهة 
التي يتم سحقها أو jammed‏ (تنقيعها) في الوعاء؟ 


آعتقد ذلك» لکننا لا نعرف ذلك على وجه الیقین. 

هناك مئات الکلات من هذا القبیل . لا آحد یعرف 
من أين جاءت كلمة وه «بمعنی لفائف GA‏ لا 
أحد يعرف لاذا يسمى العلاء (boffins)‏ 
لا el‏ یعرف لاذا یسمی الناس الذین یفعلون الاشیاء 
المجنونة (bonkers)‏ (بونکرز). هل هذا لأنهم یتصر فون 
کا لو كان لدم bonk)‏ بطة) على رؤوسهم؟ يحاول 
أخصائيو علم أصول اللغة العثور على إجابات طذه 
الاسئلة. 

كل الكلمات هما تاریخ» وهذا يشمل أساء 
الاشخاص والاماکن. oly‏ نعثر علیها في قاموس 


UY‏ موجودة خارج اللغة. قد تعرف آساء من فبیل 


(باریس) و(بوردو) و(فرانسوا) » لکن هذا لا يعني إنه 
یمکننا التحدث بالفرنسیة! وبالثل» یمکن للاشخاص 


الذین یتحدئون لغات آخری التحدّث بسعادة عن 


أساء مثل «دیفید) و(آلیزابیث» و(مانشستر) 
و(كنتاكي) دون معرفة کلمة انكليزية. ومع ذلك» ما 
یزال بإمكاننا دراسة تاريخ هذه الأسماء. وعندما نفعل» 
نجد أن كل اسم له قصة ترویها. 


حين تصبح عريساً 


سیب ظهور بعض الکلات الغريبة. خذ groom ids‏ 


(العریس)» كما في bridegroom‏ (العرس). 
IU‏ یدعی 

(العریس)؟ groom‏ العریس هو شخص آجبر» خصوصا 
من يعمل في العناية بالخيول. 

ما هي علاقته بالزواج؟ العريس 5: ليس خادم العروس. 


ولا هو الشخص الذي سيقوم بتنظیف : 


جلد زوجته وشعرها لجعلها تبدو أنيقة وجميلة كا يفعل مع 
الخيول! فلاذا یسمی groom‏ العريس؟ يمكن أن يزودنا 


بالجواب ple‏ الايتمولوجي. 

عندما 05 استخدام الكلمة لأول مرّة باللغة الإنكليزية»)  ٠:‏ 
كانت مختلفة في الواقع . كانت c (bridgome)‏ تلفظ breed)‏ 
muh : :‏ مع). الجزء الأول» 


٠ يعني 6 (عروس).‎ (brid) 


أما الجزء IS »)80126( ¢ GUI‏ يعني (الرجل). كانت كلمة 
(gome)‏ قد استخدمت كثيرًا في اللغة الإنكليزية القديمة» لكن 


o:‏ الناس توق 
er‏ 
serie‏ 


بحلول ۰۰ 


: لذا استبدلوها 
بكلمة أكثر شيوعا كان لها نفس نبرة الصوت : 
(groom)‏ . وتحولت Bridgome‏ لتصبح Bridegroom)‏ 
Cell) 7‏ 


ی [ذا م یفهموا كلجة ما فا فإنهم 4 
يغيرونها ببساطة لجعلها آکثر وضوحا. 

tes‏ وشات کل . (cucaracha)‏ إلى 

الانكليزية من الأسبانية في أوائل القرن : 


606670200 iaf لأنهم سرعان ما غيّروها إلى كلمة آکثر‎ cle 


: (صرصور)» على الرغم من أن الصرصور ليس لديه أي علاقة : 
: على الإطلاق ب cockerels‏ الديوك. وينطبق ذات الأمر : 
: على كلمة sparrow grass‏ (عصفور العشب) 
(وهواسم  ٠55‏ شائع لنبات املیون (asparagus‏ 
الذي ليس له أية علاقة ‏ :+ بالعصافیر „sparrows‏ 


الفصل السابع والعشرون 


۶ ۶ 
أسماء الاماکن 
نحن بحاجة إلى اطلاق آساء على الأماكن حتی 
نتمكن من 
إخبار الناس بالمكان الذي نعيش فيه ونجد طريقنا 
إليه. تخيل ما سيكون عليه الخال من دون وجود أسماء 


للأماكن. يجب أن نقول شيئًا كهذا: 


ادعوك لزياري غدًا Ul‏ أعيش في بلدة صغيرة 
تبعد خمسة أميال عن الکان الذي تعيش فیه. يمكنك 
الوصول إليه بالسفر شالا على طول الطريق الرئيس» 
مرورا BUY‏ جمعات سكنية» حتى تصل إلى تلة» ثم في 
أعلى التلة ستری مجمعًا آخر بجانبه بعض الاشجار. 
استخدم المنعطف الأول على الیسار» وستشاهد شارعا 
يحتوي على الكثير من المنازل. منزلنا هو الثاني على اليمين. 

من الأسهل كثيرًا قول: 


آدعوك Goby‏ غدًا Ul‏ أعيش في لیثورب . يمكنك 
الوصول الیها عن طریق السفر شالا من 
ریدکلیف  .Redcliff‏ عند HW‏ ليثروب 
«Leethorpe‏ یکون الشارع الأول على الیسار هو بریدج 
رود Bridge Road‏ آنا آعیش في رقم 4 

5 يساطة: 
آدعوك لزيارتي LÍ K‏ عيش في 4 Road,‏ 
-Leethorpe, Bedfordshire Bridge‏ 

يمكننا بعد ذلك استخدام خريطة أو كتابة الاسم 
في نظام الملاحة عبر GV‏ الصناعية (GBS‏ والعثور على 
المكان بأنفسنا. 


من أين تحصل الأماكن على آسانها؟ DU‏ 


تسمی هذه القاطعة ببیدفوردشایر؟ وهذه الدينة BU‏ 
تسمی ليثورب؟ ولاذا یسمی هذا الطریق "bridge‏ 
يسأل الناس (ISU) Glo‏ عن آسیاء الأماكن» خحصوصا 
إذا كان الاسم غريبًا أو مضحکا. في الولایات التحدة 
على سبيل الثال» هناك مكان يسمى Coffee Hot‏ 
(قهوة ساخنة). لماذا؟ 

في العديد من أساء الأماكن» يكون سبب التسمية 
واضحًا. يتم تسميتها على اسم أشخاص معينين. سميت 
مدينة واشنطن على اسم أول رئيس للولايات المتحدة. 
تمت تسمية أماكن مثل جورج تاون وويليامزبرغ 
وفيكتوريا وماريلاند على اسم ملوك وملكات بريطانيين. 


کولومبوس نی آوهایو be‏ اسم الستکشف الشهر. 


يتم تسمية العدید من الأماكن على میزات واضحة 
للارض. ليس من الستغرب OF‏ تعرف إن الوقع الذي 
یسمی Twin Peaks‏ (القمتين التژام) في الولایات 
التحدة يقع في مکان یمکنك فيه رؤية جبلین. ومن 
السهل معرفة سبب تسمية هذه الأماكن: 
City, Table Mountain, Swan River, Westport,‏ 
Salt Lake‏ 

Newtown, Great North Road 

لذا من الفترض أن Bridge Road‏ (طریق 
الجسر) له علاقة بالجسر كأن يقع عبره» أو یقود إليه. 

ولكن هذا هو المكان الذي تصبح فيه الأمور 
شيقة» لانه في كثير من الأحيان نجد مكانًا مثل Road‏ 


6 ولا توجد أي علامة على وجود جسر ! OVI‏ 
علینا القيام ببعض أعمال التحري. متی كان هناك جسر 
في هذا الکان؟ یمکننا أن نطلب من الناس الذین عاشوا 
في النطقة منذ سنوات» إخبارنا ما ذا 
کانوا یعرفون . أو یمکننا الاطلاع على الخرائط القديمة» 
ومعرفة ما ]13 كانت تذکر آحد الجسور. 

علینا القيام ببعض Shel‏ التحري التاريخية مع 
معظم أسماء الأماكن» في الواقع. من أين جاء اسم (القهوة 
الساخنة)؟ اتضح أنه في أواخر القرن التاسع عشر فتح رجل 
تزلا على الطريق السريع في ولاية ميسيسيبي وبدأ يبيع 
القهوة الساخنة للمسافرين. وكانت هناك علامة في الخارج 
مكتوب عليها (القهوة الساخنة). وكان الجميع يتذكر 


الکان بسبب ذلك الشر اب» وبدآوا یقولون آشیاء مثل: ( 


دعنا نتوقف عند القهوة الساخنة ». فى اية الطاف بدأ 


استخدام الاسم» ليشير ليس JU‏ فقط» ولکن get‏ 
الزارع 
والمنازل في الحي . 

أحيانً يكون معنى اسم المكان واضحا» ولكن 
الحدث الذي تسبب في الاسم قد تم نسيانه طویلا. 
pls law‏ حول العام سنجد أسماء مثل Catastrophe‏ 
Cape‏ و Fort Defiance‏ و Skeleton Bay‏ و Island‏ 
0 يجب آن تکون هناك هیاکل عظمية منتشرة 
عندما وصل الستکشفون Yi‏ ال خليج Skeleton‏ 
(الجمجمة) في إفريقياء لکن لا آحد یعرف لمن تعود هذه 


ا لجاجم وافیاکل العظمية. 


العدید من الأساء تتکون من جزأين أو آکثر. 
آحیانا یکون من السهل معرفة معنی كل جزء مثل: 
Horsepath, Blackheath, Newcastle‏ 
Southport,‏ 
لکن اسا مثل Leethorpe‏ ليس واضحا إلى حد 
ما» لأن جزأين من الكلمة ليس لما معانٍ ندرکها في 
اللغة الإنكليزية الحديثة. ما معنى (166)؟ وما معنى 
(۱0۲06)؟ بمجرد OT‏ نعرف ما تعنيه هذه الكلمات باللغة 
الإنكليزية القديمة» منذ آلف عام» يصبح لهذا الاسم 
معنی. جاءت كلمة (166) من كلمة إنكليزية قديمة تعني 
الخشب أو تقطيع الخشب. (thorpe)‏ جاءت من كلمة 


إنكليزية قديمة تعنی قرية أو مزرعة. إذا كنت تعيش 


في لیثورب» في العصور الانکلو سکسونية» فإنك 
ستعیش في قرية بنیت في منطقة OLE‏ واضحة. 
في ما یل ثلائة عناصر آخری نراها GUE‏ أسماء 


الدن: 


۰ إذا انتهی اسم إحدى الدن بكلمة 
(ط)» فهي في الأصل 
كانت مزرعة أو قرية صغيرة حيث استقر بعض 
الغزاة 
الفايكينغ. وقد يشير الجزء الأول من الاسم 
أحيانًا إلى 
الشخص الذي كان يمتلك المزرعة. فاسم 
Grimsby‏ 
يشير إلى Grim’s village‏ )4,3 غریم). deerby‏ 
كانت 
قرية تم العثور فيها على الغزلان (deer)‏ ما 
زالت كلمة 


(by)‏ تعنی (المدينة) باللغة الدنارکیه. 
° إذا انتهت الدينة باللفظ 
Cing)‏ فإنها تخبرنا عن الأشخاص 
الذين عاشواهناك. „Reading‏ (شعب 
«(Reada‏ آي 
بعبارة آخحری (عائلة أو .(Reada ils‏ نحن لا 
نعرف من 
هو sReada‏ ولکن اسمه یعنی (Cal)‏ لذلك 
ربا كان 
© 


إذا انتهت إحدى الدن باللفظ (caster)‏ أو «(chester)‏ 


فقد كانت في الأصل قلعة أو بلدة رومانية. وأصل 
الكلمة 


من الكلمة اللاتينية c(castra)‏ بمعنی العسکر أو 


التحصين. 

الجزء الأول من الاسم هو عادة اسم المنطقة التي 
تم بناء 

القلعة فيها. لذا فان Lancaster‏ لانکستر» على 
سبيل 

الثال» تعني: (الحصن الروماني المقام على نهر 
.(Lune‏ 


wi‏ هذه الات ٤‏ بریطانیا؛ ولکن اليوم 


یمکن العثور علیها في أي مکان في البلدان الناطقة 
بالانكليزية. هناك عدة مدن تدعی لانکستر في أستراليا 


و کندا» والعدید منها في الولایات التحدة الأمريكية. 


تحتوي جميع آنواع الأماکن على cell‏ 
من آکبر موقع إلى 
آصغرها. وهنا بعض الأمثلة: 
s‏ 
الکو اکب Venus‏ سمي الكوكب فینوس على اسم الهة 
anys EE‏ «الرومانة: 
e‏ 
قارات America‏ سميت قارة امیر کا على اسم مکتشفها 
آمیریکو gad‏ کي« Amerigo Vespucci‏ . 
è‏ 
البلدان Wales‏ جاءت تسمية ویلز من كلمة اٍنکلو سکسونية 


تعني (الأجانب) أو «البرابرة). 


° 
الولایات Kentucky‏ تعود تسمية كنتاكي إلى لغة ال هنود 
الحمر في ‘Iroquois (LS pal‏ وتعني (آرض 
الروج). 
è‏ 
المقاطعات Bedford‏ بیدفورد هي معبر لنهر (ford)‏ حيث 
عاش بيدا. 
۰ 
Everest JUL‏ تم تسمية جبل إيفرست على اسم السیر 
جورج أيفرست» الذي سجل لأول مرة ارتفاعه 
وموقعه. ه 


المناطق Tottenham‏ توتنهام )3 لندن) هي (منزل توتا). 


© 
المدن Birmingham‏ برمنغهام هي (قرية عائلة بیورما). 
© 
البلدات Ormskirk‏ 2 لانکشایر هي كنيسة آورم Orm's)‏ 


-(church 


۰ 

الشوارع Oxford‏ سمي شارع آکسفورد في لندن على اسم 

دوق أكسفورد الثاني» الذي كان يملك الأرض في 
أوائل 


القرن الثامن عشر. 


هذه ليست قائمة ALIS‏ نحن نطلق آساء على 
الحقول 
وا EY‏ والوديان والتلال وا لأخشاب وجميع آنواع JU‏ 
الجغرافية الأخرى. ونقوم بتسمية التاجر وا حانات 
والمطاعم والمنتزهات الترفيهية والمدارس والكليات 
والمزارع وجميع أنواع GH‏ الأخرى. يحب 
الكت تة TED‏ 

وعلى وجه الخصوص» يحب الناس تسمية المنزل 
الذي يعيشون فيه. هذا موضوع مثير Gm plea‏ 
للبحث» لأنه لا تتاح للناس إلا فرصة واحدة لتسمية 


مكان عائد لهم. في جميع الأمثلة الأخرى في هذا الفصل» 


فکر شخص آخر بالاسم. ولکن عندما يشتري 
الأشخاص Ve‏ يمكنهم أن o phas‏ اس بأنفسهم» آو 
تغيير الاسم إذا لم يعجبهم الاسم الموجود بالفعل. 
العديد من آساء المنازل تصف ببساطة كيف تبدو 
أو أين موقعهاء أو ما كان Sat‏ هناك عادة. في 
دراسة استقصائية أجريت قبل بضع سنوات» كانت 
أفضل 20 اسا من آسیاء المنازل الأكثر استخداما في 


المملكة المتحدة هى: 
Hillside 12. The Old Rectory 11. The Barn‏ .13 


15. The Croft 14. Hillcrest 


16. The Old Vicarage 


17. Sunnyside 


Cottage 1- The Cottage 18. Orchard Cottage 
3— The Bungalow 2- Rose 


4— The Coach House 


7— Woodlands 6— The Lodge 5— Orchard House 


8— The Old School House 


1 9. Yew Tree Cottage 
9- Ivy Cottage 

20. The Laurels 
10- The Willows 

يبدو ىا لو أن معظم هذه الأماكن توجد في البلدات 
والقرى. فأساء الأشجار والنباتات شائعة جدًا في هذه 
القائمة» وكذلك الأسماء التي تصف استخدامات البنی. 

che وتعتمد آسیاء النازل الشهيرة الاخری‎ 
Nests Magpies, Badger Cottage اطیوانات:‎ 
Robin's 

وهناك ore‏ قلیل من الاساء تستخدم 


Windermere, Costa Brava, Naples 
أو أسماء من الکتب الفضلة:‎ 
Manderley, Rivendell, Bleak House 
تم تسمية العدید من بیوت الضيافة في‎ 
ستارتفورد آبون آفون على إحدى مسرحيات شکسبر.‎ 
الثانية عشرة‎ ALU) هناك بيت یسمی‎ 
(إحدى مسر حيات شکسبر الشهيرة).‎ 
هناك استراتيجية شعبية آخری هي اللعب باللغة‎ 
يقة ما. غالبا ما يغير الاشخاص هجاء الكلمة:‎ 
Glen: sKosy 1012616 1 
أو تجعلك تقرأ الاسم بالاتجاه العاکس:‎ 6 


Tivuli, Deroda, 0 


تخر الا سیاء أحيانًا بمن يعيش هناك: 


Mikelynn¢ (Bill + Marion) » The Eddies 
(Edwards (يعني التزل عائد لاسرة‎ 

ویمکنهم حتی استخدام لغة أجنبية: 

Repos کلمة (بيتنا) بالأسبانية»‎ Casa Nostra 
وتعني (مکان استجامي) في الفرنسية.‎ (Mon 

لکن أفضل الأسماء» |S‏ أعتقد» مي تلك التي لا 
نملك فيها أي فكرة عن سبب تسمية المنزل» حتى نطلب 
ذلك. آنا أعرف منزلایسمی (TheChimes)‏ 
(ويعني الاسم مجموعة النغمات الصادرة عن آجراس 
الكنيسة) لاذا؟ لأنه يعود إلى عائلة تسمى Bell‏ (وتعني 


Sealy GRE NES جرس‎ 


یسمی Spooks‏ «(الأشباح). لاذا؟ لانه جاور للمقبرة. 
Ul‏ اعرف واحد آخر یسمی Offbeat‏ غير حبوب. PBU‏ 
لإنه منزل شر طي متقاعد. 

أسأل Gl‏ عن الأسیاء. فالناس يحبون أن 


: روایات تيري براتشیت تفترش الارض 
في عام ۰2009 أقيمت مسابقة لتسمية شارعين في ٠:‏ 


مشروع سكني جديد في بلدة ¢Wincanton‏ (وينكانتون 
` هی بلدة صغيرة في مقاطعة سومرست ciy pdl‏ 


نَم الطلب من الناس التصویت fe‏ اختیار 


الأسمين من قائمة مختصرة تضم 14 عنوانًا من عناوین سلسلة 


: : روایات ديسك وورد Discworld‏ الشهيرة 
للکاتب تيري ff‏ براتشیت 

(تیرینس ديفيد جون الشهير بتيري براتشیت هو 5: 
روائي انكليزي اشتهر SER‏ روایات الخيال العلمي» وخاصة 
: الکومیدیا). فلمن تصوّت؟ 

Lobbin Clout : 


Scoone Avenue +> 


Kicklebury ¢ TenthEggStreet $ 


.MorporkStreet ; 


Ankh Street : 


~The Ridings ۰ 
: Mollymog Street 
٠ Moon Pond Lane 


٠ Cable Street 


° Shamlegger Street 


Street Peach Pie Street 


Treacle Mine Road 


e Hen and Chickens Field 


وكانت القصتان الفائزتان هما ٠ Peach Pie Street‏ : 
.Treacle Mine Road s‏ هذه ليست المرة الأولى التى 


في بلدة : 7 صغيرة في بولنداء 


© Obi ستجد شارعا اسمه‎ 
Wan Kenobi Street << 
: Obi Wana Kenobiego ak s) 


٠‏ فباللغة البولندیة)» (وهو اسم شخصية خيالية من 
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أفلام حرب النجوم). dy‏ مدينة مارلبورو العلياء في ولاية 
ماريلاند» الولايات التحدة الأميركية» تم تسمية العديد من 


الشوارع على شخصيات مسلسل ستار تريك. 
فتجد أسماء 3 مثل Picard Lane‏ 
Reiker Drive s‏ و e ‘ Laforge Lane‏ و Crusher‏ 
court‏ ۰ 


الفصل الثامن والعشرون 


اسا اة 
ليس هناك شيء یزعج الناس» أكثر من تبجئة 
اسمهم بشكل خاطی. فهم یبذلون کل ما في وسعهم 
للتأكد من آننا لا نفعل ذلك. یقولون آشیاء مثل: 


(e) مع حرف‎ ol Anne إنها‎ 


هذا Taylor‏ تایلور مع حرف Gy)‏ ولیس (1). 
lel‏ کاترین Katherine‏ مع حرف (e)s (K)‏ 

هيلاري Hilary‏ لديها حرف واحد (D)‏ (ولیس 
ائنین» كا هو J‏ مع هيلاري کلینتون Clinton‏ 
.(Hillary‏ 

آسیاژنا مميزة جدًا. غالبا ما يقضي الوالدان الكثير من 
الوقت في التفكير في الاسم الذي يعطيانه لطفلها. وحالما 


نحصل على اسمناء فلن نغيره إلا إذا حدث أمر جلل. 


ولأجل الحديث عن هذه الأسماء نحتاج إلى 
بعص 
الصطلحات. وترز هنا ثلاث إمكانيات. 

° 

أن یکون لدینا اسم الشخص الأول» مثل مایکل أو ماري 

(بالانکلیزیة) Michael‏ أو 2 أو Ol gail‏ 
أو إيميل 

بالفرنسية Antoine‏ أو Amélie‏ . وهذا الاسم 
يدعى أحيانًا 

بالاسم المعطى و. وللأشخاص ذوي الديانة 


المسيحية 


یدعی اسم التنصير. 
° 
لدينا اللقب أو اسم العائلة» مثال على ذلك (في الانكليزية 
(Smith‏ سميث» (في الألانية) Klein‏ كلاين» أو في 
(الصينية) 


Wang‏ وانغ. ويكون لقب المرأة هو اسم عائلتها 


© 
آو‎ Michael James Smith الوسطی» مثل‎ 


Mary 


.Catherine Jane Williams‏ في اللغة 
الإنكليزية» غالب 

ما ختصر الاسم الأوسط إلى حرف واحد» مثل 
Michael‏ 

J. Smith‏ وهو آمر يحدث كثيرًا في الولایات 
المتحدة. 

اللغات المختلفة U‏ عادات تسمية مختلفة . في المملكة 
المتحدة» إذا التقينا بشخص يدعى مايكل جيمس 
سميث» فإنه عادة ما يطلق عليه مايكل. لكن في ألمانياء 
إذا التقينا بشخص يدعى يوهان فولفجانج شميدت» 


فإنه عادة ما يطلق عليه فولفجانج. يستخدم الألمان 


الاسم الأوسط ویعرف ب (اسم الناداة) اسم 
الشهرة Rufname‏ يلفظ باللغة الاألانية 


.(muh nah roof) 


لم يكن الأمر lo‏ هکذا. إذا عدنا بالزمن في بریطانیا 
إلى قبل آلف cole‏ فسنجد إن کل شخص يمتلك الاسم 
الأول فقط. فيا يلي بعض الاأسیاء الأولى 
الانکلوسکسونية: 

للرجال: إدوين» التفریث» آوسريك» سينو لف 
الفريد» کادمون» آوزوالد» وللنساء: فالدیج» ادیث» 
فریثرد» اثیلفلیدلا» إيدجيفو» الفریدا» هیلدا. 

إذا آردنا التمییز بين شخصين محملان الاسم نفسه 
فسیتعین علینا قول شيء مثل (Edwin the baker)‏ ادوین 
(from Derby Edwin) PRES‏ ادوين الذي أصله 
من ديربي. تطورت فكرة اللقب الناسب خلال 
العصور الوسطی» عندما بدأ الناس یقولون آشیاء 


مثل (إدوين بیکر) أو (إدوين ديربي). هذا هو السبب 
في أن العديد من الألقاب هي أسماء لوظائف» مثل هذه: 

Smith, Cook, Taylor, Shakespeare 
معنی اسم شكسبير جندي (صدم الرمح).‎ (Potters 

أوأسماء الأماكن التي أتى منها الأشخاص: 
Hall, Norman‏ (رجل من الشمال)» „street, wood‏ 

طريقة أخرى لصنع اللقب هو وصف مظهر أو 
تصرف مثل: John Long‏ جون الطويل» (نقيض) 
(John short)‏ جون القصير. 

وهناك ألقاب أخرى على نفس الشاكلة مثل: 
Black‏ (آسود)» Little‏ (نحیف)» (OLS) ,Young‏ 


„Rich‏ (غني) 8 (قوى) swift‏ (رشیق). 


واذا لم يكن لدى الرجل خصائص ميزة 
واضحة» كان هناك مخرج سهل. ما عليك سوى أن 
تسميه ببساطة ب (ابن) شخص ما أو 
(قريبًا) من شخص ما. إذا كانت الفتاة» فقط قل: « ماري 
(تنتمي إلى) توماس »» لذلك» تدعى ماري توماس. 
ومن هنا جاءت آلقاب مثل: جونسون» روبرتسون» 
واتکینزه نیکولاس» فى آیسلندا» 
ینادون Glo‏ الاشخاص حسب علاقتهم بوالدیهم. إذا 
كان اسمي الأول هو إريك» ولدي ابن وابنة» فسیتم 
مناداتهم ب Ericsson‏ ومعناه ابن اريك Ericsdottir)‏ 
ومعناه ابنة إريك). 


في بعض الأحيان يتعين علينا القيام ببعض التحريات 


قبل OF‏ نفهم ناذا یکون لدی البعض لقب خاص به. BU‏ 
یدعی شخص ۲ ربا aY‏ كان وافد جدید إلى 
منطقة ما. ناذا یدعی شخص ما palmer‏ ألأنه els‏ 
atl‏ إلى الأرض القدسة» وکان يحمل «سعفة (palm‏ 
lal‏ یدعی شخص 0 آلانه كان (ub‏ و استخدم 
Leeches)‏ العلق) لعلاج الناس. 

بمجرد أن یکون لدینا اسم» فإننا نميل إلى البقاء معه 
طوال حیاتنا. ما نوع الأشياء التي تجعل الناس یغیرون 
اسمهم؟ یمکن أن يحدث ذلك خلال بعض آنواع 
الاحتفال الديني. في بعض البلدان» أثناء الاحتفال 
بطقوس التثبیت المسيحية» یضیف الناس اس لقدیس 


إلى الأسماء التي لديم بالفعل. شخص ما يغير دینه 


الجديد WE‏ ما يغير اسمه الأول» كا فعل اللاکم 
محمد على. 


وعندما تصبح المرأة راهبة» في بعض الدیانات یمکنها 
أن تحمل اسا جدیدّاه حتی لو کان اسما ذكورياء 
في المسيحية» نجد أسماء مثل CEM‏ لوقا أو الأخت 
cb,‏ أسسماء القديسين الذكور الشهيرة. يعمد 
الأشخاص أيضًا إلى تغيير أسمائهم بشكل متعمد عندما لا 
يعجبهم الاسم الذي يمتلكونه» أو لا یظنون إنه يبدو 
مناسبًا للعمل الذي يقومون به. تسمى هذه الأسماء 
الجديدة أس|ء مستعارة pseudonyms‏ (تنطق 

.(syooduh NIMS‏ لهذا السبب یقوم العديد من الکتاب 
ونجوم السینا ونجوم البوب بتغییر أسمائهم. هل تعرف 
من هو تشارلز دودجسون» مارشال بروس ماذرز» 
ودیفید ماکدونالد؟ ستعرفها بشکل أفضل حینا تذکر 


أسماءهم التي اشتهروا بها مثل لويس کارول مولفة 
(أليس في بلاد العجائب»» ونجم البوب إيمينيم› 
والمثل ديفيد تینانت (دکتور هو). 

في بعض الأحیان» لا يملك الشخص أي خيار. 
لا يمكن للممثلین استخدام أسمائهم الحقيقية إذا كان 
هناك فعا ممثل آخر بهذا الاسم. علیهم تغييرها. 
سيصبح الأمر مربکا للغاية بخلاف ذلك. هذا هو السبب 
في أن نجم السين| الأميركي مايكل ج. فوكس يحمل ID‏ 
اسمه. ول يستطع الممثل البريطاني ديفيد ويليامز PO‏ 
ومقدم برامج بریطاني شهير) استخدام اسم ديفيد وليامز 
الفين تس 
الزواج هو أكثر الأوقات العادية التي يتغير فيها اللقب. 


ولکن هناك الزید من الطرق للقیام بذلك آکثر مما 


eo 


تعتفد . 


° 

الطريقة التقليدية هي أن تحمل الزوجة لقب زوجها. فإذا 
تزوجت ماري ویلیامز من مایکل سمیث» 

فستصبح ماري 

° 

البدیل هو oF‏ تأخذ الزوجة اسم زوجها ولکنها تواصل 
استخدام اسمها کاسم آوسط. لذا» )13 تزوجت 


ويليامز من مايكل سميث ) فإنها نصبح ماري 
ويليامز 


- .م 


سميث. في بعض الأحيان يقوم الزوج بنفس 


ceg 

لذا سیصبح مایکل ويل سمیث. ویمکنهم بعد 
ذلك جع 

الاسمین باستخدام فاصلة» لتکوین لقب مزدوج 
double)‏ 

0 مماری ومایکل ولیامز سمیث. 

° 
هناك خيار آخر هو أن تحتفظ الزوجة باسمها الأوسط في 
العمل ولکنها تستخدم اسم زوجها في النزل» 

وينتهي با 
الامر أن تحمل آسمین . مدت هذا كرا عندما 


تکون المرأة 


مشهورة باسمها قبل الزواج. 
© 
في بعض الأحيان» يأخذ الزوج اسم زوجته قبل الزواج. 
اسمه 
مایکل ویلیامز. 
® 
ولكن ماذا يحدث إذا كنت لا تريد اختيار» أي اسم تحتفظ 
سواء كان اسم الرجل أم المرأة؟ أو لا يمكنك تحديد 
الاسم 
الذي يجب OF‏ يظهر ولا إذا كنت تريد الاحتفاظ بها؟ 


هناك 


حل. حدث في السنوات الاخبرة» لا سيا في الولایات 
المتحدة 

الأمريكية» أن يقوم الأزواج بدمج اسميها معاء 
وتركيب 


اسم جدید من الاسمین القدیمین. لذا» إذا 
تزوجت ماري 

ویلیامز بمیشیل سمیث» فقد یصبحون السید 
والسبدة 

ویلسمث أو السید والسيدة سمیثامز. 

لدينا جميعًا اسم واحد» آلیس کذلك؟ خطأ. معظم 
الناس لدم AST‏ من واحد» OY‏ معظمنا لديه اسم 
حیوان ألیف آو لقب. امرأة ما تدعی آلیزابیث قد 
یطلق علیها Cal‏ ليز أو ليزي أو لیسبیت أو بيت أو 
بيتسي أو إلسي أو أي من الأشكال الأخرى للأسماء عادة 
ما تستخدم هذه الأسماء من قبل أفراد العائلة 


والأصدقاء فقط . وقد تمتلك أليزابيث أيضًا Ua‏ إذا 


كان لدا شعر آشقر» قد یطلق علیها Blondie‏ (معناها 
شقراء با لانکلیزیة)» على سبیل „JUL‏ 

بدأ استخدام کلمة (nickname)‏ !4:55 لأول 
مرة في العصور الوسطی» حيث كانت في 
الأصل eek ba Eke‏ وتعني (Cas)‏ 


والكنية هو اسم إضافي» يعبر عن علاقة خاصة. 
فالأصدقاء يطلقون كنيات على بعضهم البعض: 

تشاك لتشارلز 

سبايك لمايكل 

زنجبيل لشخص ذو شعر أحمر 


spud oY) Murphy لشخص اسمه هو‎ Spud 


و murphy‏ ہما مصطلحان عامیان للبطاطا). 


ظلى العشاق کنیات de‏ بعضهم البعض؛ مثل 
Mouses Sweetypie‏ وبالطبم فلیست کل الکنی تکون 
لطيفة (Slo‏ خصو صا 


عندما یستخدمها الأطفال. لا آحد يريد Of‏ یطلق عليه 
Piggy‏ 
(خنوص وهو ابن الخنزير) أو Porky‏ 
(خنزیر) أو Four Eyes‏ (صاحب العيون الأربعة» كنية 
من يلبس النظارات)» لكننا لا نسمع هذا النوع من 
الكنيات إلا نادرًا. 

ونحن لا نختار هذه الأنواع من الكنيات. 
يطلقها علینا الآخرون. یطلق الطلاب ألقابًا على 
مدرسيهم. ويطلق الصحفيون ألقابًا على السياسيين. غالبا 
ما يكون للمجرمين ell‏ مستعارة» مثل Al Capone‏ 
Jack the Ripper sí Scarface‏ حتى الملوك والملكات 


يمكن أن يكون لديهم cola‏ مثل ریتشارد قلب الأسد 


(ریتشارد الاول) آو اللك الرح (تشارلز الثاني). 

یمکن أن یکون لدی مجموعات من الناس LES‏ 
أيضًا» خصوصاً النظمات ذائعة الصیت. من هم التوریس 
(101165)؟ lel‏ كنية حزب الحافظین في الملکة التحدة. 
من هم الدفعجیة؟ انه لقب نادي الارسنال الانكليزي 
لكرة القدم. 

هل ذهبت للتسوق في محلات ماركس وسباركس؟ 
انه لقب OME‏ ماركس وسبنسر الشهيرة في بريطانيا 
(استخدمت هاتان الكلمتان - ماركس وسباركس - لقبًا 
للمحلات الشهيرة لان فيهما سجع). حتی الدينة یمکن أن 
اط انوا رای تست 


هی الولاية ذات النجمة الوحیدة؟ ail‏ لقب 
ولاية تکساس 


UYU)‏ على وضعها السابق کجمهورية مستقلة). 


ولکن هناك موقف واحد نختار فيه لقبنا. وهو 
عندما نستخدم الانترنت. إذا انضممت إلى مجموعة 
دردشة أو شبكة اجت‌اعية» مثل فيسبوك» أو آرسلت 
تعلیقات إلى الدونات» أو بريدًا إلكترونيّاء فیمکنك إذا 
كنت ترغب of‏ تستخدم Ga‏ أو (101ه)» کا يسمى 
dole‏ هناك بعض الألقاب البتکرة في الفضاء 
الإلكتروني. يطلق الناس على أنفسهم كل أنواع الأسماء 
المجنونة. مثل : 

Crazybabe, Yoyo, Dave66, XXYYZZ 


Stardude, 


حتی آنك لا تستطیع نطقها! 


alf a bett هل تعرف‎ 


يحب الكتّاب OT‏ يبتكروا أسماءً تعکس شخصياتيم. : : 
تشارلز دیکنز لدیه بعض الامثلة الرائعة» مثل Scrooge,‏ 


¿Pecksniff, Bumble 7‏ و 5۷۷7660160106 
«تشير هذه : 

۽ الأساء المبتكرة إلى صفات الشخصيات التي تحملها 
ثل :: ۱ 

8 البخيل على سبيل الثال)» آما الكاتبة ج. ك. رولينغ 


3 مولفة سلسلة کتب هاري بوتر» 


فابتکرت لنا مجموعة من الاسماء 7 
Dumbledore, Sprout, Hagrid, Kettleburn F‏ . 
وغيرها الكثير. 


من المثير للاهتمام كيف تبدو بعض الأساء لطيفة 7 
وبعضها ‏ سيئ. 

ميل الأسماء ols‏ الأصوات الساكنة الناعمة مثل Cm]‏ : 
a‏ و (1] إلى إن تکون آلطف من الأسماء التي تحتوي 
على حروف ساكنة صلبة مثل [16] و Lg]‏ 


حيث يعيش کائنین غريبين ینتمیان إلى عرفین : 


العرق الأول يدعى .Lamonians‏ والثاني يدعى : : 
05 ما هو العرق الذي يبدو وكأنه الاکثر ودا؟ معظم 


¢Lamonians الناس سیختارون‎ ٠ 
Ll. ssi 7 GI هذا الاسم يبدو‎ oY 
. فيبدو مقرفا.‎ Grataks الاسم‎ 


يحب الناس التلاعب بالأصوات في الأساء Cal‏ نجد : 
الكثير من مثل هذه الاسیاء في كتب الفكاهة» 
للخاية أن نفك تاه أخرى حديدة: 


ومن الممتع 


Mustapha Camel 


Noah Zark 


Stan Dupp : Patty Cake 


e Chris Cross Jim ۸ 
e» DanDLion Laura Norder 


e Dinah Mite Minnie Buss 


° Eva Brick Mona Lott 


الفصل التاسع والعشرون 


لقد غيّر اختراع الکمبیوتر طبيعة حیاتنا اللغوية. 
خلال 
السنوات القليلة الأولى من حياتناء كان كل ما 
يمكننا فعله هو الاستاع والتحدّث. تعلمنا القراءة 


والكتابة في حوالي سن الخامسة. عدد قلیل فقط من 
الناس» من کانوا أكبر سنا منا» تعلموا الكتابة باستخدام 
الالة الکاتبة. واستمر الحال على ما هو عليه. ثم Sele‏ 
آجهزة الکمبیوتر وال هواتف الحمولة» والان یستخدم 
الملايين واللایین من الأفراد لوحات الفاتیح للتواصل 
مع بعضهم البعض لکترونیا. 

ویشمل ذلك حتی JULY‏ الصغار جدًا . أعرف العدید 
من الاطفال في سن الثالثة يمكنهم العثور على حروف 
آس‌ائهم على لوحة المفاتيح وکتابتها على الشاشة. لا 
یمکنهم الكتابة حتی الآن» لکن یمکنهم الطباعة. 


تکون سرعة الطباعة بطيثة في البداية» ولکنها 
سرعان ما تصبح سريعة. وبمجرد أن نتقن الطباعة» 
یمکننا القيام بشيء لم يكن ممكنا القيام به على الآلة الكاتبة 
القديمة. يمكننا استخدام أصابعنا لإجراء محادثة عادية. 
انظر إلى الطريقة التي تتم بها هذه المحادثة. تقوم جين 
واريك بإجراء مراسلة فورية فيا بينهما. جين: hi‏ مرحبا 
إريك: hi‏ مرحبا 
جين: gotta mo‏ ؟ هل آنت ذاهب 
إريك: sure‏ بالتأكيد 
جين: thought u might b‏ اعتقد إنك ربا 


جين: bath‏ 8 تستحم 


اريك: no‏ كلا 
إريك: had one last week‏ لقد استحممت في الأسبوع 
الماضي جين: ل 
إريك: e ????or was it last month‏ كان ذلك في 
الشهر الاضی؟؟ !! إريك: cant rememebr‏ لا آستطیع 
أن أتذكر 

استغرق هذا الحديث أقل من نصف دقيقة. إنه 
أبطأ كثييرًا ما لو كانوا وجها لوجه ويتحدثون مع 
بعضهم البعض» لكنه ما يزال سريعا إلى حد ما. 

من السهل أن نرى» 


من الطريقة التي يكتبون tle‏ إن جاين وإيريك من 


الشباب. إنهم يتحدثون بطريقة غير رسمية وعصرية للغاية 


mo) (for moment) (gotta) (hi)‏ للحظة)» وهم 


يتهجّون الطريقة التي یتکلمون tle‏ فیحذفون 
حرف(ع) في كلمة (havin)‏ یستخدمون اختصارات 
الانترنت (CY)‏ و(0). یکتب اريك کلمة Abs (Sin)‏ 
انبم لا یکلفون آنفسهم عناء بدء عبارتبم بحروف 
کیره لا Waites‏ قلامات. Aas Let‏ 
ولا یلتزمون بالتوقف الکامل في نهاية الجمل» بالاضانة 
إلى الفاصلة العلیا في (cant)‏ یکتب إريك عدد غير 
معتاد من علامات التتقیط في dle‏ واحدة (؟؟!!) 
وتستخدم جين علامات التنقيط التي تظهر على الشاشة 
3 شكل وجه مبتسم. 


قد يقول بعض الناس إن هذا الحوار يظهر أن جاين 


وايريك ليسا جیدین في اللغة الانكليزية. قد نسمع 
تعلیقات مثل هذه إنهم لا یعرفون كيفية كتابة امحروف 
الکبرة أو استخدامها. ولا یعرف إريك كيف یتهجی 
(تذکر)! إنه yl)‏ رهیب!) هل هم على حق؟ 

لا ليسواكذلك. لقد عرفت جين واريك. في 
الحقيقة» لقد تلقیت رسالة من جين منذ فترة وجيزة 
وکانت بهذا الشکل: 
عزيزي داوود» Dear David‏ 
you very much for your message of a few‏ 
days Thank‏ شكرًا جزیلا على رسالتك التي آرسلتها 


been able to answer it until now . قبل بضعة أيام‎ 


da] LÍ I am sorry I haven't‏ لانني d‏ أتمكن من الرد 


علیها إل الآن» 
But I've been on holiday‏ ولکننی كنت فى عطلة. 


من الواضح lel‏ تعرف 445 استخدام نقاط 
التوقف والفواصل العلیا. وإذاقرأت کل رسالتهاء 
فلن تجد خطأًإملائيًا واحدًا. من الواضح انا تعرف 
كيف تستخدم اللغة الانكليزية القياسية. وأريك WIS‏ 
فهو. في الواقع» کاتب معروف» ويؤلف الکتب من أجل 
كتنب املع 

ما قام به جين واريك هو تعلم آسلوب جدید 
في كتابة اللغة الانكليزية مناسب للکمبیوتر. تتمثل 
النقطة الجوهرية للرسائل الفورية في أن تتم عملیات 
تبادل الكلمات بأسرع ما يمكن. لهذا السبب يطلق 
عليها (فورية). لذا» لا يضيع الكتاب الوقت 


باستخدام ضغطات مفاتيح إضافية. سيؤدي ذلك إلى 


إبطاء الاشیاء كثيرًا ]13 استخدموا مفتاح shift‏ في 
لوحة الفاتیح الخاصة بهم لکتابة حرف كبير في بداية 
کل جلة. وإذا كانت الجملة واضحة بدون علامة تنقیط) 
فلا هتم بوضع آحدها. وبالثل 
لا يضيع الوقت في تصحیح خطأ في الكتابة ]13 كانت 
الكلمة قابلة للتمييز. من الواضح ما هو cCrememebr)‏ 
لذلك يتركها إريك على حاها. 

ک| إن هذه الطريقة في الحادثة تكشف عن بعض 
الطرق الجديدة لاستخدام اللغة. انظر إلى الرمز 
التعبيري الموجود في المحادثة (الايموشن». لو كانت 
هذه المحادثة قد حدثت وجها لوجه 


يمكننا OF‏ نتخیل كيف كان رد فعل جين في تلك اللحظة. 


الرسالة. 


وذلك باستخدام تعبیر الوجه البتسم. [ إنه یوفر 
علیها التفکیر في بعض الکلیات للتعبیر عن مشاعرها. 
كان بامکانها کتابة ls) ha ha‏ ها) أو تعبير LOL)‏ 
الضحك (Je opa‏ أو أي شيء آخر» 
لکن الابتسامة تجعل الحديث آکثر تفاعلا . 

لاحظ أيضًا الطريقة التي تجزيئ be‏ جين وإريك 
الجمل أحيانًا إلى حمل أصغر» على النحو التالي: 
جين : though u might b‏ اعتقدت إنك ريما 
جين: havin a bath‏ تأخذ Gle‏ 

يرغب الأشخاص عادة الإبقاء على مقاطع جملهم 


قصيرة عند كتابة الرسائل الفورية. من غير المعتاد 


جدًا العثور على مقطع يحتوي على أكثر من ست أو 
سبع كلمات. لذلك عندما يبدأ شخص ما في كتابة جملة 
يفضل أن تكون قصيرة» Boley‏ ما سنجد أنها مقسمة 
إلى أجزاء صغيرة. إليك مثال آخر من المحادثة جرى 
لاحقا: 


جين: just wanted to know‏ 1 أردت فقط أن 


3 


اعرف 

جین: if you've finished with the dvd‏ إذا كنت قد 
انتهیت من قرص الدي في دي DVD‏ 

جين: u borrowed last week‏ لقد اقترضته الأسبوع 


cos Emma would like to see it الاضی جین:‎ 


(معنی cos‏ هنا: H OY because‏ وبسبب) أن ایا تود 


آن تشاهده 


عندما یقوم شخص بفعل CLUS‏ فانه یسمح 
بالطبع» للشخص الا خر أن یقاطعه في أي وقت. لو 
كان (إيريك) قد خن ما ستسأله Cone)‏ فلعله فعل 
هکذا: 
جين: آردت فقط of‏ أعرف 
جین: )13 كنت قد انتهیت من قرص الدي في دي اريك: 
نعم 
جین: الذي اقترضته الاسبوع ا لماضي 
إريك: لقد كان رائعا 
GION Ge‏ قود آن تزف ذلك 

هذه محادثة غريبة للغاية. 


ولا تشبه ما نفعله إذا كنا تتحدث وجها لوجه. وبالتأكيد لا 


تشبه أي نوع من المحادثات الکتوبة التي رآیناها من قبل في 
الروايات أو المسرحيات. lel‏ مثل شخصين يتحدثان في 
نفس الوقت. ولكن كل ذلك له معنى» وعندما يعتاد 
الناس على استخدام الكمبيوتر بهذه الطريقة» فهم لا 
يلاحظون حتى أن أطراف الحديث تتشابك معًا على هذا 
apres‏ 

تعد الراسلة الفورية إحدى الطرق الجديدة 
للاتصال التي یوفرها الکمبیوتر لنا. هناك العدید من 
الطرق الاخری. ه 
یمکننا (رسال رسائل البرید الا لکتروني. 
o‏ یمکننا الانضیام إلى غرفة دردشة. 


۰ يمكننا UES‏ مدونة. 


یمکننا الا نضام إلى شبکه اجت‌اعیة» مثل فيسبوك -Facebook‏ 


° یمکننا ارسال تغریدات قصيرة باستخدام نظام 
كل تود 
Twitter‏ . 
o‏ یمکننا إرسال رسائل نصية. 
ه یمکننا البحث في صفحات الویب. 
o‏ یمکننا ممارسة الالعاب عبر الانترنت. 
و یمکننا استخدام جهاز الکمبیوتر کهاتف. 
الشيء الدهش هو أن معظم هذه الاحتمالات حديثة 
للغاية. لم يتم اختراع شبكة الویب العالية حتی عام 1991. 
معظم الناس لم يستخدموا البريد الالکتروني قبل متتصف 
التسعینیات. لم يكن نظام البحث مثل Google‏ موجودا 
حتی عام 1.1999 تنطلق الرسائل النصية الا في نهاية 


القرن العشرین. آصبح التدوین شائعا بعد ذلك بقلیل. 
بدأ الفیسبوك في عام 2004- وتویتر في ple‏ 2006. 
وبعبارة آخری - آنا آکتب في عام 2009 - معظم 
الاشیاء التي نقوم بها على الانترنت كانت موجودة 
منذ 10 سنوات أو نحو ذلك. ومع ذلك» 
يبدو الامر ک| لو أنها كانت معنا منذ الأزل. 

بالنسبة للشباب» بالطبع» تأتي هذه الأشياء 
معهم منذ الولادة. إذا كنت في سن المراهقة» فلن 
تتذكر الوقت الذي لم يكن فيه إنترنت. لقد كبرت وهو 
في كل مكان حولك. لقد تعلمت» دون تفكير تقرییا» 
كيفية التحدّث والكتابة على أجهزة الكمبيوتر 
طبيعية» اما ک| فعلت عندما كنت تتعلم لغتك 


الأمّ. لم یتعلمه کبار السن بهذه السهولة. بالنسبة هم 
كان تعلم Las‏ التواصل على آجهزة الکمبیوتر آشبه 

في الواقع» سیکون من Bo ASV‏ قول كلمة 
(اللغات). oY‏ آحد الاشیاء الثبرة للاهتام حول 
الطريقة التي نتواصل بها بواسطة الکمبیوتر هي إنها 
تحتوي العدید من الأناط الختلفة. فالطريقة التي نرسل 
بها البريد الإلكتروني تختلف عن الطريقة التي نکتب 
فیها في مدونتنا وختلف عن الطريقة التي نکتب فیها 
رسالة نصية. في الواقع» لن تسمح لنا البرمجيات 
أحيانًا بالقيام بذلك. إذا آردنا إرسال رسالة باستخدام 


تویتر» OF CH‏ لا یتجاوز عددها 140 Ge‏ من 


حروف الأبجدية. تتیح لنا الرسالة النصية كتابة ما 
یصل إلى 60 1. حرفا وهذا يعني إن لغتنا ستکون 
ختلفة ماما عما نفعله عند الكتابة في الدونة» حيث لا 
یوجد مثل هذا القید» أو حين ننشر في الفیسبوك لكي 
نری كيف يمكن أن تتميز BUI‏ الإلكترونية» فان 
الفصل التالي سوف يلقي نظرة عن قرب على واحدة من 
آکثر وسائطها شیوعا» وهی الرسائل النصية. 


لا تصرح 


قد يشعِرك ذلك ببعض الخوف» لأن الرسالة مکتوبة  ٠:‏ 
كلها بالحروف الكبيرة. يبدو الامر كا لو أن تيد يصرخ عليك. 


هل هو غاضب؟ هل هو منزعج؟ 
في الواقع» كل ما حدث على الأرجح هو أن تيد ترك زر 


الحروف الكبيرة في لوحة المفاتيح مفتوحًاء 
وجاءت الكتابة : كلها بحروف كبيرة. 
Sad,‏ في مدی ما قد يحدثه ذلك من ٠:‏ تأثير عليك. 


نها (أعراف الانترنت السیثة) للتعبیر عن الصیاح :؛ 

والخضب بذه الطريقة. حتی یصعب عليك القراءة Cal‏ 

: ۱ تقول کتیبات کتالوج الکمبیوتر إنك يجب أن 
: الا إذا كنت تقصده Shed‏ 

لا تفعل ذلك 


من المؤكد أن كتابة الکلمة باستخدام احروف الکببرةه :: 
: إنه لیس هناك حرج في كتابة هذه الجملة: 


¢ [thought the film was GREAT 


اعتقد إن الفیلم كان رائعًا. (للتأكيد على كلمة رائع 


ولکنك ستری طرقًا آخری للتأكيد على كلمة ما» مثل * : 
تغیبر حرف أو اضافة مسافات أو ULES‏ علامات نجمية 
أو شر طة سفلية. 


eee 
$ 


I thought the film was great. 
I thought the film was great. 


I thought the film was “great*. 
Ithought the film was great ۰ 


جميعها تعني: اعتقد إن الفیلم كان رائعًا. 
من السابق لأوانه تحديد أي من هذه الطرق سيصبح 


° الطريقة القياسية لا ظهار التركيز. 
(بالنسبة لي سأختار العلامة النجمیة) . e‏ 


<< 

لغة الرسائل النصية 
إنها لغة جديدة ومجنونة. 

لا أستطيع أن أفهم كلمة واحدة منها! هذا ما سمعته 

من أحدهم وهو يتحدث عن الرسائل النصية. وتابع 

Sub‏ «إذا استمر الأمر على هذا المنوال» فان الأمر 


سينتهي بشباب الیوم إلى انبم لن یعرفوا كيف یکتبون! »). 

حستا» آنت قاری من الشات الذین یتحدث 
عنهم هذا الشخص. هل هذا صحیح؟ وهل ینطبق هذا 
الأمر على کل لغة الرسائل النصية. هل: « هي حقا لغة 
جدیدة؟ وهل ستجعلك > لا تعرف كيف تکتب؟ 

بمجرد أن Lag‏ بدراسة نصوص هذه الکتابات بعناية) 
كا يجب أن يفعل اللغوي الجيد» يتبين إنها ليست غريبة 
كا يعتقد بعض الناس. في ما يل بعض الأمثلة للنصوص 
الحقيقية التى جمعتها. 


U2 Glad journey went OK 
آعنی لك رحلة سعیدة؟‎ 
Landed safely. On way to town xxx 
Xxx هبطت بسلام. في الطریق إلى الدینة.‎ 
I'll be there by 7 


سأكون هناك عند السابعة 


لقد شربنا للتو مع جون!!!! 

من أرسل هذه النصوص؟ أشخاص من جميع 
الفئات. الأولى والأخيرة أرسلها فتيان مراهقون. 
وكانت البقية من أشخاص في الأربعينيات 


فيا يلي مثالان آخران. من آرسل هذه الرسالة» 
باعتقادك؟ Barry Atlantic has formed, located‏ 
Tropical Storm‏ 
km) southwest of Tampa Florida‏ 250( 
miles‏ 320 تشکلت العاصفة الاستوائية باری G)‏ المحيط 
(gall I‏ وعلى بعد 320 Se‏ )520 کم) جنوب 
غرب تامبا فلوریدا. 
has chosen Senator Joe Biden to be our VP‏ 
Barack‏ 
nominee‏ 
اختار باراك السناتور جو بایدن لیکون مرشحنا 


vee tans Uncen 


الأولى كانت من محطة للطقس في آمبرکا » تنبه 
الناس إلى أن هناك عاصفة تقترب . والثاني كان من 
مکتب الملة الانتخابية للرئیس الأميركى باراك 


أوباما» في أب ۰2008 عندما آعلن 


عن اسم الشخص الذي سیرشح لیکون GU‏ له. لاحظ 
أنه في هذه الرسائل» لا توجد أي اختصارات تجعلنا 
نربطها بالرسائل النصية. ومكتوبة بتهجئة إنكليزية 
قياسية» مع الاستخدام الصحيح للحروف الكبيرة 
وعلامات التنقيط. 

معظم الرسائل النصية التي ترسل حول العالم 
الآن هي مثل هذه الرسائل. ترسلها مؤسسات مثل 
حطات الإذاعة والتلفزيون والمدارس والكليات 
والحلات التجارية والشرکات والجموعات الدينية 
وامیئات الحكومية. تتضمن هذه الرسائل معلومات 
حول ما يحدث في العالم وتسألنا عن ردود آفعالنا. 


see you later) اختصارات فيها مثل‎ oy INL 


c u 181(‏ آراك لاحقا. في الواقع» لا تسمح معظم 
السات ستندمها انان هده. الاختضارات» 
لأا تغرف of‏ هناك خطرا من أن یفهمها eet VI‏ 
لین لفون التصوضى: 

حتى النصوص الرسلة من قبل المراهقين ليست 
غريبة كا يعتقد بعض الناس. إليك هذه التجربة التي 
يمكن لأي شخص القيام بها. نكتب مجموعة من 
النصوص» ونحسب جميع OS‏ فيها. بعد ذلك» 
نحسب GIS! bt‏ النصية (۱115109)» أي 
الا ختصارات مثل (ء) و(18۲) و(ع5) وما إلى ذلك. ما 
التتيجة التي سنحصل علیها؟ لنجریها على رسالتي ig‏ 
کتبها فتيان مراهقون إلى صديقهم بمناسبة عيد میلاده: 


birthday 2 u. hope this day is the best and all 
Happy 
come true. love and kiss from me and tom 


ur wishes 


Le‏ میلاد سعید. نأمل OF‏ یکون هذا الیوم هو 
الأفضل وآن تتحقق کل أمنياتك. کل الحب وقبلات 
مني ومن توم 
year older now. does that mean a yr (year)‏ 1 
a gr8 (great) day. light the candles. cut Hey‏ 
smarter? have‏ 

dance and shake. luv from all@the club 
the cake. 
هاي لقد زاد عمرك سنة واحدة الآن. هل هذا يعني إنك‎ 
آصبحت آکثر ذکاء؟ هذا یوم عظیم. آوقد الشموع. إقطع‎ 
الکعکة. آرقص وصفق. كل الحب من الجميع في النادي.‎ 


هذا جدول یبن ste‏ الکلات العادية وعدد 


احتصارات لغة الرسائل النصية الوجودة في الرسالتین 


الکلات العادية 
wishes older candles‏ 
come now cut‏ 
true does cake‏ 
love that dance‏ 
kisses mean shake‏ 
all (x2) from (x2) smarter club‏ 
me have‏ 
tom a (x2) year‏ 
hey day light‏ 
5 اختصارات لغة 


الرسائل النصية 


happy 
hope 
this 


day 


best 


2 (to) birthday U (you) 
ur 
yr 
618 
the (x4) luv 15 
and (x4) 1 


المحم ۶ 


هذه نتيجة نموذجیه . توجد نسبة صغبرة فقط من 
ods‏ 
أو اختصارات لغة الرسائل النصية في الرسائل )8 - 
5 وعادة ما تتراوح نسبتها في كل نص ما بين 10 إلى 
0 في المئة. معظم الناس يجدون هذا pte‏ للدهشة. 

ob‏ مفاجأة cel‏ عندما يتعلم الناس أن 
الاختصارات «(الحديدة) الزعومة ليست جديدة على 
الإطلاق. هل تم ابتكار اختصارات ورموز مثل 
u) you)‏ لكلمة )21( (gr8),‏ لكلمة great‏ ل. 
(رائع) للهواتف الحمولة فقط؟ كلا على الاطلاق. 
یمکننا العثور على آشخاص یستخدمون هذه الانواع من 


الاختصارات منذ آکثر من 200 ple‏ في لعبة أطلقوا 


علیها اسم (rebuses)‏ وتلفظ cree buses‏ (تتكون 
هذه اللعبة من صور ورموز تمثل مجموعة من الکلیات) 
وکانت لعبة شعبية واسعة الانتشار آنذاك. ومن بين من 
كان یلعبها الملكة فیکتوریا والکاتبة لويس کارول. 
عندما كنت cle‏ كنت متعودًا أن تکون هذه 
اللعبة هي هديتي في أعياد الميلاد السنوية الکریسیاس. 
كانت تشبه إلى حد ما الطريقة التي تطوّرت بها بعض 
أنظمة الكتابة المبكرة» كما رأينا في الفصل السابع عشر. 
سأريكم صفًا من الرموز مثل هذاء وسيتعين علينا معرفة 
إلى مادا يشير: 
YY ][ ۷۷ 1 8 160 11 2/74‏ 


معظم الأشخاص الكبار يتذكرون ذلك. 


تقول هذه الرموز: آنت حکیم جدّاء لقد كنت 
EK‏ جذا» آری نك حکیم جذا بالسبة sch‏ 

لذا فإن أي شخص یعتقد إن لغة الرسائل النصية 
هي (لغة جدیدة) فهو مخطئ. 

وعلى الأغلب فان ae‏ الاختصارات الشائعة 
في لغة الرسائل النصية الإنكليزية كانت موجودة في 
اللغة منذ عدة سنوات. وينطبق الئيء نفسه على لغات 
آخری. عدد قليل جدًا من المختصرات الجديدة loud‏ 
lol) ‘laughing out‏ الضحك بصوت مرتفع)» هي 
جديدة. وكذلك: brb be right back)‏ سأعود Ye‏ 


وبالطبع» یتلاعب کاتبو الرسائل النصية 


الصغار YL‏ ختصارات» 

GU‏ كا فعل آجدادهم. إنهم يحبون أن يمخترعوا 
حتصرات ‏ جدیدة 

وکل| كانت آکثر جنوئا كلما كان ذلك أفضل. إليك بعض 


قارات 
in my humble opinion imo in my opinion‏ 
imnsho in my not so humble opinion imho‏ 
in my humble but correct opinion‏ 

imhbco 


rotfl rolling on the floor laughing 
rolling on the floor laughing out loud 


rolling on the floor laughing unable to speak rotflol 


rotfluts 


rolling on the floor laughing my ass off 


rotflmao 


لقد آلف الناس في الواقع قوامیس تدرج مثات من 
الابداعات مثل هذه. لکن نادرًا ما تجد فیها أي من هذه 
التصوص التي يرسلها الناس إلى بعضهم البعض کل 
یوم. 

لاذا بدأ الأشخاص في استخدام الاختصارات عندما 
بدأوا في إرسال رسائل نصیة؟ السبب الواضح هو لتوفير 
الوقت والطاقة. فیکون من الاسرع كثيرًا كتابة 
You (u)‏ من you‏ (أنت) . ونری أيضًا هذا النوع من 
الاختصارات الستخدمة في مجالات آخری من 
استخدامات الكمبيوتر للتواصل حيث يرغب الأشخاص 
فى الكتابة بسرعة» 


مثل غرف الدردشة ورسائل البريد الإلكتروني. 


ومع ذلك» هناك سبب QU‏ 
اعتقد الناس إنها كانت متعة . ظنوا إنه من الرائع إرسال 
الرسائل التي تتلاعب بهجاء الکلیات» ترك الحروف 
واستخدام الرموز بدلا منها» مثل (8) و(©). كان 
هذا Éi‏ لا یمکنهم فعله في آنواع الکتابة الأخرى. 

لكن فكر في الأمر. كا قلت في الفصل التاسع» إذا 
كان من الرائع التخلي عن الحروف» فيجب أن نعرف 
إنها موجودة في eall‏ الأول ارة آخزی» bile‏ أن 
نعرف كيف نتهجى قبل أن نتمكن من كتابة النص 
بشكل جيد. ويجب أن نعرف كيفية ربط الحروف 
بالأصوات» ولا فلن نتمكن أبدًا من كتابة great gr8))‏ 


2day) . Today)‏ لذا ينبغى أن لا Ls‏ إذا» علمنا 


tek Se 
أفضل من یتق‎ 
لنصية هم‎ 
) حقا لنصية‎ ۱ 
had J| 5 
کتابة الرسائل‎ Ge نتقن‎ 8 
أيضًا. والدليل‎ ۱ es ۱ 
للغاية أي‎ e 7 
1 لأرجح مبدعین‎ ۱ 
: على الار<‎ c 
فسنکون‎ 


هو في طريقة تلاعب 


الناس بلغة الرسائل النصية وکیف یکتبون قصائد 
شعرية بها. 
كا انبم يحاولون ترجمة عناوین الکتب أو الافلام 
الشهيرة إل لغة نصيةء مثل: 
alice in ChRIE & t 000018 ۳‏ 106۲۱6 

وتقام في الوقت الحاضر عدة مسابقات شعرية 
في اللغة النصية. آعتقد إن بعض القصائد رائعة. هذه 
واحدة من المفضلة لدي) تم إرساها إلى مسابقة مدرسية 
للأطفال من سن 5 إلى 12 عاما في أستراليا قبل بضع 
سنوات: 
me tell me u luv me quik hurry up & txt me‏ 


prsn tell me im da | tell me how much u want 


1 sent it 2 my mum oops wrong 

انه تحد كبير» أن تستطیم كتابة قصيدة لا تتجاوز 60 

1 حرفا وتجعل السطور مناسبة بشکل جید لشاشة 
اماتف. لا يتعين عليك استخدام الاختصارات» إذا 
كنت لا ترغب في ذلك» وبعض القصائد الفعالة كانت 
مكتوبة بالکامل باللغة الانكليزية القياسیة. ‏ في ما يلي 
واحدة کتبت لبرنامج تلفزيوني تقدمه هيئة الاذاعة 
البريطانية BBC‏ في عام 2005 عن اللهجات واللکنات 


التی تستخدم في ویلز: 


friends The voice of my family This is my voice 
past The voice of my town The voice of my 
heart The voice of my future The voice of my 
is one of the voices of Wales The voice of my 
This 
إنها متکونة من 144 حرفا» وبدون فراغات.‎ 
هذه ليست الرة الأولى التي محاول فیها الشعراء‎ 
الكتابة ضمن حدود صارمة للغایه» بالطبع. وقصيدة‎ 
مثال مشهور» والتي‎ Chighcoo) تلفظ‎ haiku „KUI 
تمت کتابتها في الیابان منذ‎ 


ALU السنين. إنها قصيدة قصيرة‎ ol 


تحكي عن حدث أو تجربة قصيرة» ولا تحتوي عادة على 
آکثر من 17 مه مقطعا ولا تزید عن ثلاثة أسطر. من المکن 
تكييف هذا النمط مع اللغة الإنكليزية. إليك مثال على 
ذلك: 

flying beyond the horizon sunflash of sea birds 


time to move on 


لذلك دعونا نفعل ذلك. 


pas‏ الرسائل النصية في اللغات الأخرى 


كيف یکتب الناس الرسائل النصية بلغات آخری؟ الاجابة ٠‏ 


هي: بنفس الطريقة التي تکتب بها في اللغة الانكليزية. إنهم 
یتخلون عن الحروف ويجعلون الأرقام تحل محل الاصوات. 


الكلمة الفرنسية المرادفة لكلمة (شكرًا لك) 


هي :: (۲1)» وهي تنطق بكلمة 


: تبدو الکلمة‎ .(mare see) 
الفرنسية ل «ستة) تشبه الکلمة الإنكليزية» ولکن يتم نطقها‎ 


see بشکل مختلف» وغالبًا ما تکون مثل لفظ كلمة‎ ١ 


TER, 


الكلمة الألمانية الرادفة لكلمة «الانتباه) هي كلمة :: 
.)achtun8(‏ الكلمة الألمانية (eight)‏ هي (acht)‏ لذا 
3 یکتب OUI‏ في كثير من الأحيان (achtung)‏ هكذا 
.(8ung)‏ 3 


الکلمة الاسبانية الرادفة لکلمة (حیات) هی کلمة ۶ 


¢(saludos)‏ تنطق ب .(sa loo doss)‏ الكلمة الأسبانية 


oe‏ (التي تعطي معنی اثنان) هي |S ¢(dos)‏ تنطق 
-(doss)‏ 3 
لذلك يكتب الولفون الاسبان في كثير من الاحیان (saludos)‏ 


.salu2 ک‎ : 4 


الكلمة الويلزية الرادفة لكلمة (OVI)‏ هي (020۲)» : 
تنطق مثل الكلمة الانكليزية now‏ ولکن مع SD)‏ النهاية. 
:: الكلمة الويلزية لكلمة (تسعة) هی (naw)‏ تنطق 


۰ لذا غالبا ما یکتب کاتبو الرسائل النصية الویلزیون 
e (nawr)‏ 


Or هكذا‎ : 


Op Al, الفصل اخحادی‎ 


اللعب مع اللغة 
تبين الرسائل النصية مدی سرعة استعداد الأشخاص 
للعب مع اللغة. بعد وقت قصبر من اختراع افاتف 
الحمول» بدأ الناس في إرسال الرسائل النصية لبعضهم 
البعض» وكان فیها تلاعب في تبجئة الکلات العادية. 


بعد ذلك بوقت قصير» كما رأينا في الفصل ۰30 بدآوا في 
كتابة الشعر. وليس فقط الشعر. في بعض آجزاء CALS‏ 
مثل الصين واليابان» يتلقى ملايين الأشخاص دفعات 
يومية من أحدث الروايات المكتوبة بلغة الرسائل النصية! 

من الأشياء التي نحبها هو اللعب مع اللغة» ونستمتع 
عندما يلعب أشخاص آخرون معها. ونارس ذلك 
بواسطة مئات الطرق المختلفة . يمكن أن نحصل على | 
متعة باستخدام كل جال 


من مجالات اللغة التي ناقشناها في هذا الکتاب» ولکن 
الأشخاص على وجه الخصوص اللعب بالأصوات 
والحروف. 

كل يوم نسمع عن شخص يخترع LD‏ مضحكًا. قد 
يكون Homer Simpson‏ أو © «Ali‏ أو Bunny‏ 
5 أو أي من ol te‏ الشخصيات التي نعرفها من 
شاشات السينا والتلفزيون. 
قد يقلد الطالب صوت المعلم. 
وقد يسخر الولد من صوت فتاة في نفس الصف» أو 
العکس. قد بظهر شخص ما E‏ بلهجة 2S pal‏ 


(مع إنه (Gla,‏ أو بلهجة بريطانية (رغم کونه 
TEF‏ آو یقلد صوت شخص ريفي (yokel)‏ أو 
صوت (فرصان)» ویمضی arr) Sub‏ 00). یمکن 
اي شخص القیام بأصوات سخيفة» 
وبعض الناس بارعون للغاية في ذلك. وسیصبحون على 
الارجح عثلین أو مقدمي برامج استعراضية في 
التلفزيون في یوم من الایام. 

طريقة أخرى شائعة للعب مع الأصوات هي صنع 
التوریة. 

تحدث التورية عندما نأخذ كلمة لما معنی Joly‏ 
ونستبدطا بكلمة أخرى تبدو مثلها ولکن بمعنی تلف . 


a broken pencil because it's اليك مثال على ذلك:‎ 


You shouldn't, write with 
pointless 
ذلك لا‎ OY لا يجب أن تکتب بقلم رصاص مکسور‎ 
فائدة منه.‎ 
معنیان: (النهاية الحادة)‎ (point) لکلمة‎ 
نعرف كلا المعنيين قبل أن‎ OF و(الفائدة) . وبالطبع علینا‎ 


في بعض الأحيان لا تحتوي الكلمات الوجودة في 
التورية 
على نفس الأصوات بالضبط ولکنها قريبة با فيه الكفاية 
بالنسبة لنا لإجراء الاتصال. 
Doctor, doctor, I think I'm bird/Doctor: I'll‏ 
Patient:‏ 


tweet you in a minute 
الریض: طبیب» طبیب» أعتقد أنني طاثر.‎ 
الطبیب: سأجعلك تغرد في دقيقة واحدة.‎ 
Ga ob ce GY cask iw ابا‎ 


(1) إن الطيور تغرد (2) (tweet)‏ إن الأطباء 


(يعالحون) treat‏ الرضی» و(3) إن الناس یقولون 
Chel‏ صوت (w)‏ بدلاً من (۲) مثل جونائان روس 
مقدم البرامج في التلفزیون البريطاني. 
نجد في بطاقات عيد الیلاد في كثير من الأحيان 
عددًا من التوريات التي تتكرر الواحدة بعد الأخرى. إذا 
كنا نحب القطط» فقد يقرر شخص ما إرسال بطاقة لنا 
مثل هذه: 
card I looked in the CATalogue I didn't FUR get‏ 
fect birthday So do PAWS And found this‏ 
And have a PURR‏ 


بحب الناس Cal‏ مارسة الالعاب باستخدام 


حروف الابجدية. من الحتمل أن تکون لعبة سکرابل 
هي الثال الأكثر شهرة» والتی تقوم على بناء الکلمات من 


مربعات اخروف لعرفة 


tw د د‎ oft t7 t7 ما *« یب‎ 


tar ab روف القن یمکن آن.‎ oll 


° 
جعل الكلمات أو الجمل التي تقرأ بنفس الطريقة في 
كلا الانجاهين : 
Madam I, m Adam Was it a cat I saw?‏ 
° 


هذه تسمی palindromes‏ ألفاظ تقرأ طردًا وعكسًا. 
° 
قم بتغییر مواقع الحروف في هذه الکلیات لتصنع کلمات 
جديدة ذات علاقة في المعنى: 


they see. Harry Poter = try trap hero 


The eyes= 

ویسمی هذا في اللغة باناس. 

° 

آکتب جما لا یستخدم فیها حرف معین» مثل حرف ce‏ 

وهو الحرف ASV‏ تكرارًا في الابجدية الإنكليزية: 

سأريكم كيفية القيام بذلك الآن. 

تسمى هذه الطريقة lipograms‏ . كتب إرنيست 
رأيت ذات مرة رواية بعنوان ium Ub gb (Gadsby)‏ 
آلاف کلمة dy‏ تكن تحتوي على حرف 
(e)‏ واحد داخلها. 


آکتب جما تحتوي کل كلمة فیها على نفس ال حرف المتح رك : 


schoolboys do not do sports on top of London 
Cool 

shopfront 

تلامیذ الدارس الرائعون لا يارسون الرياضة فوق 


واجهات التسوق ی لندن. 


D وتلفظ:‎ cunivocalics هذه الطريقة تسمی‎ 
„iks كال‎ voh you nee 

تحتوي القصص الصورة وحکایات shel‏ الیلاد 
(الکریسیاس) على العدید من الامثلة الأخرى» مثل آلغاز 
الكلمات التقاطعة» أو مربعات الحروف التي تحتوي على 
كلمات مخفية. من السهل تكوين آلعابك الخاصة مهذه الطريقة 
. حاول إنشاء جملة تبدأ فيها كل كلمة بحرف من حروف 
الأبجدية بالترتيب الصحيح! هذه واحدة: 
cowboy, dancing elegantly for grand hotels in‏ 
lovely mittens nicely on pretty quilted A big‏ 


untrained vets would X-ray yel- Jersey, knitting 


rubber shoes, thought 
low zebras. 
كانت جملة منطقية‎ tel م أقل‎ 
واحدة من أفضل الأماكن لدراسة موضوع‎ 
اللعب مع اللغة موجود قريب منكم للغاية (بالضبط‎ 
تحت أنوفكم): في ملعب المدرسة» وخاصة في المدرسة‎ 
الابتدائية. سنشاهد جميع أنواع الألعاب التي تجري فيها‎ 
الأنشطة التي تسيطر عليها اللغة. شاهد بعض الأطفال‎ 
وهم يقفزون على الكرة» أو یرکلونجا» أو يطردون‎ 
يفعلون ذلك في‎ wel شركاءهم من اللعبة» وسنرى‎ 


الوقت الناسب بواسطة اللغة. سوف نسمع قوافي مثل 


هذه: 


And TV. I like radio I like tea. I like coffee 


teapot Mother caught a flea, One, two, three, 
out, And made a cup oftea. Put it in the 
father Mother gave a shout, The flea jumped 
With his shirt hanging out. In came 
سنسمع أيضًا الکثیر من الالعاب غير المنطقية» أو‎ 
الألعاب التي تدخل أحد اللاعبین في مشكلة.‎ 
to fight, One fine day in the middle of the night, 
they faced each other Two dead men got up 


their swords and shot each other. Back to back 


in the street, Silence in the courtyard, Drew 


The biggest twit in England Silence 


about to speak starting from now! 


Is just 
قام العلماء بجمع العدید من هذه القوانی. وهناك‎ 
الالاف منها. كل جيل يستخدم بعض من القديمة‎ 

ویصنع أخرى جديدة. 

لاذا يلعب الجميع باللغة هكذا؟ نحن نخترع 
الالغاز» ونصنع القوافي» نتحدث بالمعكوس» نصنع 
إعوجاجًا في اللسان» نتظاهر بالتحدث بلغات (Asal‏ 
ونقول كل أنواع النكات» نكات القیل» ونكات 


الطبيب» والآلاف غيرها. نعم الآلاف. 


للغاية تجعلك تتأوه. ولکن هذا جزء من التعة. 

bU‏ نفعل کل flia‏ آعطیت لمحة عن الجواب في 
الفصل الأول من هذا الکتاب. هل تتذکر إننى بدأت 
السخيفة حين نستخدم اللغة »؟ وذهبت لأتحدث عن 
كيف نقوم» عندما يولد الطفل» بالتحدث إليه باستخدام 
لغة الأطفال؟ حستاء لغة الأطفال هي نوع من اللعب 
مع اللغة. هذا ما نسمعه» منذ لحظة ولادتنا. الناس من 
وتكبر لدينا الرغبة في القيام بذلك آیضا. 


عندما یکبر الاطفال» یصبح لعب اللغة أكثر تنوعا. 
عندما يبلغ عمرهم حوالي ستة آشهر» يلعب الو الدین 
معهم ألعابًا مثل لعبة (peep bo)‏ (تغطية وجوههم 
لیتعرف علیهم آبناژهم) و(الدغدغة). في السنة الثانية 
من حياتهم» یبدآون في الاستماع إلى GET‏ مرحلة 
الحضانة البسيطة. وممارسة آلعاب القفز. وعندما يحل 
وقت الاستماع إلى القصص يبدأ تعرفهم على dle‏ من 
الشخصیات cal‏ مثل العالقة والخنازير 
والذئاب» الذین یتحدثون بطرق غريبة. ویعرفهم 
التلفزیون DVD gel sly‏ الدي في دي على ميكي 
ماوس» وغونی» ودونالد داك )4 هذه الحالة هناك 


استخدام غريب Ge‏ للغة!)» وتایغر» وبوه» 


و مجموعة كبيرة من الشخصیات الکر 9 645 ومعظم 
هذه الشخصيات ذات أصوات غريبة. في الوقت الذي 


فيه الأطفال إلى سن الدرسة» يجب OF‏ یشعر أن الحياة هي 
ساحة كبيرة للعب مع اللغة. 

وبالطبع عندما يبدأون بالذهاب إلى المدرسة» يتعلمون 
الحقيقة المحزنة! إن اللغة ليست للمتعة فقط. بل لأهداف 


e ew 
asl حد یه‎ 


الكتابة على امجدران, هی الافضل؟ 


نحن لا نسمع فقط التلاعب مع اللغة في كل مکان من + : 


حولنا. بل نری ذلك Cal‏ في شکل کتابات على الجدران» 


لا آحب الطريقة التي یعبث بها الناس عن طريق الكتابة على 
الجدران المختلفة في الوقت الحاضر» ولكن يجب على أن اعترف بأن 


الكتابة على الجدران تکشف في بعض الأحيان عن بعض 
asi :: gly‏ جدًا للعب مع اللغة. يمثل شعار 
Yu. (OK)‏ جیدا. : 

لا آحد یعرف بالضبط متی بدأ الناس في كتابة le‏ : : 
(RULEOK)‏ على الجدران. «دلالة على تفوق فرد أو مجموعة 
7 من الأفراد أو العصابات أو فريق كرة قدم أو ما 
skye‏ 

اسمه في البداية) ربا كان ذلك في آوائل القرن العشرین» 


3 والتفسير الاکثر ترجیحا 


متناحرة يتباهى كل منها بأنها هي التي تحکم (rule)‏ أي Lal‏ 


. كانت الافضل‎ ١ 
لكن مشجعي فريق لكرة القدم كانوا هناك 15.5 أيضًا:‎ 


٠ ARSENAL RULES OK 


ومنذ ذلك الحين» تم الاستغناء عن هذه الصيغة 8 
واستخدامها بآلاف الطرق المختلفة . من السهل a‏ إنشاء 
3 مجموعتك الخاصة») 

ولکن هناك العدید من الکتب التي جمعت 7 
oll‏ من أفضل الأمثلة. هنا بعض الأشياء الفضلة عندي: 


James Bond rules, OOK 


Queen Elizabeth rules UK 


Sausage rolls, OK? : 


Grammer rules, OK 


i 


ادا ستخدم اللغة 
ما الفائدة من كل هذا؟ ناذا یتعلم آفراد الجنس 
البشري الكلام والكتابة و dal‏ الاشارة؟ ما هى 
استخدامات اللغة؟ قد نعتقد إن الإجابة بسيطة للغاية: 


التواصل مع بعضنا البعض. هذا ما تحدثت عنه في وقت 


سابق من الکتاب. لکن هناك ما هو آکثر من ذلك. 

من المؤكد إن الغرض الأساس من اللغة هو 
التواصل. نحن نستخدم اللغة لایصال آفکارنا وآرائنا 
لبعضنا البعض. ونستخدمها لنحصل على معلومات 
من الآخرين ونزودهم بمعلومات عنا وعن آفکارنا 
عندما یطلبون be‏ ذلك . آحیانا نقول الحقيقة . وأحیاتا 
نكذب لکن في جميع هذه الحالات» فان ادف الاساس 


واضح. نرید أن تصل الأفكار الوجودة في رأسنا إلى 


رأس شخص آخر. ولكي يحدث ذلك» 
يجب أن نتحدّث عنها أو نکتبها أو نشير ها. 

ولكن هناك العديد من الاستخدامات الأخرى للغة لا 
تقتصر على ادف الأساس في توصيل الأفكار. لقد 
تحدثت للتو عن واحد من هؤلاء في الفصل الحادي 
والثلاثين: of‏ تدخل المرح والسرور إلى نفوسنا. 

تخيل مجموعة من الناس يجترحون تورية معينة. تبدأ 
ماري ذلك عن طريق إخبار الآخرين Ob‏ قطتها لم تكن 
على ما يرام» وهذا يقود جون إلى القول: 

Aw, poor thing. did it have catarrh 


Go gl‏ شيء سيئ ) هل كانت GW‏ من نزله برد؟ 


یضحك الجميع ) ثم يبتكرون عددا من جمل 
التورية التي تحتويها كلمة (القطة). 

يمكن التفكير في أمثلة مثل هذه: 
What a catastrophe‏ ! يا لما من كارثة! 
!Acatalogue of disaster‏ قائمة طويلة من 
must have been eating caterpillars!“ | SUI‏ 
She‏ لا بد أنها قد أكلت اليرقات. 
she got her paws caught in her catapult‏ 
5 ربا علقت مالبها في النجنیق. 

لا تفهم القطه كلمة ما یقولونه» ولکن الجميع 
یقضون وقنًا clare‏ ویزداد آنینها كلا أصبحت التورية 


اکثر سوء!. 


دعونا نتوقف OV‏ ونفکر في هذا النوع من 
اللغة. إنها ليست لغة تستخدم لتوصیل الافکار. ۸ 
تكن القطة gw‏ من نزلة برد. ول تأکل الیرقات. ولم 
يكن لديا منجنیق هذا نوع من اللغة الذي یستخدم لقول 
ols‏ لا معنی لما ولا آحد یمانع على الإطلاق» لأنها 

اليك استخدام آخر aa‏ لا علاقة له بتواصل 
الأفكار: للتعبير عن الهوية. في وقت سابق من CASI‏ 
في الفصل الثاني عشر» محدثت عن اللهجات 
واللكنات. فهي تخر الناس من نحن ومن أين جثنا. انا 
إحدى الطرق التي نعبر بها عن هوياتنا. 

هناك طرق أخرى. الاستاع إلى هتاف الجماهير في 


مباراة لکرة القدم. 
ROYALS! COME ON YOU ROYALS! COME‏ 
YOU‏ 
ON‏ 
قد یقولون هذا مثات المّات خلال الباراة. لاتوجد 
(آفکار)» يتم توصیلها هنا. الناس يبتفون لاظهار الدعم 
لفریقهم. هتافاتیم تظهر الجانب الذي یقفون معه. lel‏ 
تعبر عن هویتهم. 
یمکن التعبیر عن اهوية في الكتابة Cal‏ في الرة 
القادمة التي تذهب فیها إلى محل بیع الصحف؛ لاحظ كيف 
تميز الصحف الختلفة نفسها. بعضها » مثل صحيفتي 
SUN A‏ والیرور Mirror‏ في المملكة التحدة» 


يلفت الانتباه oY‏ هناك SLY‏ حراء كبيرة في الجزء 
العلوي من الصفحة الأولى. وكل ورقة ها isy‏ خط 


على سبیل JAI‏ من خلال شکل الخط المیز الذي 
تستحل مه 
على الصفحة الأولى: 
وعم The New York‏ 

لا توجد صحيفة آخری في الولایات التحدة 
الأميركية 
تستخدم شبیها له. 

هناك استخدام آخر للغة وهو التعبیر عن مشاعرنا. 
تخیل إنك تدق مسیارا في قطعة من الخشب» ولکن يحدث 
قيطا ماو ي افك نالا من وا هاا بول 
حینها؟ بالطبع» إذا كنت شجاعا le‏ فقد لا تقول أي 


شيء. GSI‏ معظمنا سيصرخ. وهناك عدد لیس بالقلیل 


من الناس یصر خون على الطرقة. (مطرقة غبیة!) وقد 
نبداً بالنواح» کا لو كان ما حدث هو خطأ من الطرقة. 
أو بالاحری» Ob‏ عددًا كبيرًا من الناس كا آتوقم 
سیقسمون بصوت عال» قائلين (يا للجحیم الدامي)؛ 
أو شيء أسوأ بكثير. 

أي نوع من اللغة هذا؟ إذا كنا نسمي المطرقة 
بالغبية» فان ما حدث يمكن ISL‏ اعتباره تواصلاً في 
الأفكار» أليس كذلك؟ المطرقة ليس لما دماغ» ولا 
يمكن أن تُفهمنا. إذن ماذا نفعل» نتحدّث مع المطرقة؟ 

ما نفعله هو التخلص من طاقتنا العصبية. من خلال 
الصراخ على المطرقة» نشعر بأننا أفضل قلیلا. هذا هو 
الت Whig‏ 


یلعن» حتی لو كانت كلماتهم القویه مخففة للغاية» مثل 
!Gosh)‏ تعبیر عن الدهشة) أو (Sugar)‏ تعبر عن 
الانزعاج أو Crikey)‏ تعبیر آخر عن الدهشة. 

يمكن OF‏ یکون هذا الاستخدام العاطفي للغة مفيدًا 
بطريقة آخری. عن طریق الصراخ» ندع الآخرين یعرفون 
أن شيئًا ما قد حدث. الکلیات البذيثة هي في الواقع صر خة 
للمساعدة. لذا فان هذا النوع من اللغة ینقل معلومات 
من نوع ما» ولکنها ليست معلومات واضحة للغاية» كا 
نری من هذا امحوار. 


جون (ضرب !صبعه)! مطرقة غبیة! 


الامٌ: ما الامر؟ 
جون: لقد خبطت !صبعي ! 

ما قاله جون ولا لم يعبر عن الحقيقة GU‏ الجملة 
الثانية هي التي جعلت al‏ تعرف بیا حدث. جون 

نحن أيضًا نستخدم اللغة للتواصل مع الاخرین. 
فکر في| حدث عندما نعطس. عادة» في اللغة الا نكليزية» 
Jy‏ آحدهم Bless you‏ (ليباركك الله!)» ثم يقول من 
عطس (شكرًا لك). لاذا نفعل ذلك؟ 

هذا هو استخدام آخر للغة لتجنب الحرج. عندما 
نصنع ضجیجا غیرمتوقع» مثل العطستة 


نشعر بالراحة بعض الشيء. لا یمکننا قول شىء. سیکون 


أن تقول ار atl, SES)‏ لقرل ES‏ 
وعادة ما یکون الستمعون هم الذین یقفزون أولاً. 

نقول أحيانًا شيئًا ما في عدد من الواقف لکسر 
حالة من الصمت غير الریح. هذا هو السبب الذي يجعل 
الناس یقولون Chal‏ أشياء مثل (یبدو كأنها تمطر) أو 
(یوم Che‏ عندما يلتقون ببعضهم البعض. انبم لا 
يرغبون في بدء محادثة مناسبة» لكنهم يشعرون أنه 
سيكون من الخطأ آن یبقوا صامتین. لذافهميقولون 
ملاحظة عن الطقس. 

يحدث نفس الشيء عندما أقابل أشخاصا للمرة 


cde VI‏ ويقولون لي 00 0010۷ How‏ (كيف حالك؟) 


إنهم لايسآلونني في الواقع عن حالتي الصحية. لا 
یوجد طلب للحصول على معلومات هنا. 
سیندهش ذلك الشخص كثيرًا إذا بدأت آخبره کل شيء 
عن صحتي: y‏ شکرا على سوالك ». في الواقع» لقد 
كانت درجة حرارتي معتدلة الیوم» وأعتقد Gl‏ آصبت 
ببرودة. وشعرت في UU‏ الماضية ببعض الضیق في 
البطن. کلا» کل ما یتوقعه هو OF‏ آرد عليه بعبارة do‏ 
How do you‏ وكيف حالك آنت؟ انا جرد تحية. 

في كل یوم» یتکشف لنا كيف OF‏ استخدام اللغة 
يجعلنا نتقرب من الآخرين ونبني معهم صلات اجتماعية. 
لهذا السبب نقول آشیاء مثل (مرحبًا) و(ليلة سعیدة) 


و(آراك (6Y‏ هذا يدل على آننا نتفق جيدًا مع 


الأشخاص الذين نتحدث معهم. وادا ۲ سل مثل هذه 


الاشیاء» فسوف يظهر عكس ذلك. 


یمکننا أيضًا استخدام اللغة لتغیبر MUJI‏ تخیل هذا 
الشهد. تنطلق سفينة من حوض بناء السفن» وتکون ملكة 
انکلترا حاضرة هناك لتسميتها . تعلق زجاجة من 
الحا ا ا هل أن تقول( ای هه 
السفینة... )ا يتأرجح الحبل» والزجاجة تتكسر على 
هيكل السفينة» وتنزلق السفينة إلى الماء لأول مرة. 

هذا استخدام غير عادي للغاية من استخدامات 
اللغة. نحن نستخدمها لتغيير طريقة رؤيتنا للعالم. قبل 
أن تتحدث الملكة» ۸ يكن لدى السفينة اسا رسميًا. 
بعد أن حدئت» آصبح لما اسم. وقد صنعت اللغة هذا 
الفرق. 

يحدث نفس الثىء في ste‏ من SYL‏ 


الاخری. هل سبق لك أن ذهبت إلى مزاد علني؟ یقوم 
بائع الزاد بیع شیء ما» والاشخاص الذین یرغبون في 
ail‏ یقدمون عطاءاتبم. عندما يرى GL‏ الزاد إن 
المزايدة قد انتهت» یعلن: 
GOING ... GOING ... GONE‏ 

بمجرد أن يقول كلمة (8006)) ویضرب بمطرقته - 
ولیس قبل ذلك - يتم بیع الادة. مرة آخری» إنها اللغة التي 
حدث الفرق. 

هناك طقوس ومراسم في العدید من الادیان 
والجتمعات يجب على الناس القیام بها إذا آرادوا الدخول. 
يجب تعمید السیحیین مثلا» والشخص لا یصبح مسیحیا 
لا بعد أن يقول الكاهن الذي 


یقوم بمراسم العمودية هذه الكلمات: y‏ آعمدك. . . 
». في کل آدیان العالم» یعتقد الناس إنهم یغیرون حياتهم 
عندما یصلون ویقومون بالدعوات Ub‏ للمساعدة» 


ویمنحون البرکات» وینفذون مهام 


روحية آخری. وبالثل» یوجد في بعض الجتمعات» من 
یعتقد أن الطقوس السحرية توثر على طبيعة العام. في 
جمیع الحالات» تعتمد الطقوس على اللغة. 

السحر يبدو بعيدًا قلیلا. لکن فکر في الأمر. نحن 
لا نعد بأي شيء الا عندما نقول عبارة (أعدك). نحن 
لا نعتذر الا عندما نقول كلمة UT)‏ آسف). هذا شيء 
سحري للغاية. 

لقد تركت إلى النهاية الحديث عن آهم استخدامات 
اللغة: نحن نستخدمها لمساعدتنا على التفكير. هل سبق 
لك أن تحدثت مع نفسك؟ قد يكون ذلك مفيدًا جدًا في 
بعض الأحيان عندما تكون وحدك وتحاول حل مشكلة. 


لقد سمعت مرة شخصا يركب قطعة في إحدى المعدات 


كانت تحتوي على جميع آنواع الأسلاك اللونة والمسامير وا 
لأشياء الأخرى. كان ينظر آولاً إلى التعليات» وطوال 
الوقت وهو يعمل كان یتحدث مع نفسه على هذا النحو: 

حسناء وبالتالي فان السلك الأخضر يذهب إلى 
السیار الایسر والسلك الاحر يذهب إل الوسط. 
ans ce‏ د وهنا آضع الأزرق والبرتقالي 
يذهب... 

توقف cga‏ ونظر في التعلیمات مرة آخری» ثم عاد 
لیتکلم هکذا: ردیل الط کا 
لأ يمكن أن يكون هذا صحيحًا... 

وواصل الحديث هكذا حتى تم إنجاز المهمة. 


لماذا کان يتحدث؟ لم يكن يتحدث معي (كنت 


بجواره. بصر احه ) 


ما ساعده على التفکر. قول التعلیات بصوت cdle‏ 
فذلك fat‏ من السهل تذکر ما يجب فعله. 

Us‏ نفعل آشیاء مشابهة» عندما نحاول تذکر 
التعلیات. لهذا السبب نکرر أحيانًا ما قاله شخص آخر: 
ماري: إذن» i=‏ أول شارع على اليسار» ثم الثاني على 


اليمين» وبعل الإشارة الضوئية) شارع جون هو الأول 


على اليسار. 

أنا: Îi‏ اليسار» الثاني من اليمين» وبعد الإشارة 
الضوئية» الأول على اليسار. 

ماری: هذا صحیح. 


آنا (أغمغم» عندما أبدأ رحلتي): اول یسار» يمين اني» 


[شارضوئية» ولا de‏ الیسار. . . آول یسارء GUI‏ 
الایمن.. 

نحن نفعل نفس الشيء في كتاباتنا» عندما نقوم 
بتدوين الملاحظات لساعدتنا في تنظيم أفكارنا de‏ 
صفحة le‏ أو عندما نقوم بعمل مسودة تقريبية لشيء ما. 
يمكن أن يساعدنا الفعل المتمثل في ALS‏ شيء ماء أو 
وضعه على الشاشة» في معرفة ما نحاول قوله. يكتب 
الولفون ote Chol‏ السودات قبل أن.-رشغروا 
بالسعادة OY‏ ما کتبوه يعبر أخيرًا عما يريدون قوله. كما 
سنری في الفصل 635 محدث هذا بشکل خاص في 
الأدب» وهو استخدام خاص آخر للغة. 


وأحد الأسباب في أن الکلیات لا تعبر فقط عن Gall‏ 


etree‏ استخدام اللغة للر بط بين الواقع 


قدم لنا الانترنت استخداما جدید للغة وهو: الترابط : 
التشعبى. وهو جزء النص الذي نضغط عليه عندما نريد 
الانتقال من صفحة إل آخری آو من موقع إل آخحر. Sale‏ 
ما یکون ملونا أو ad‏ خط بطريقة حاصة. قد یکون عنوان 
موقع کامل مثل «C(www.davidcrystal.com)‏ أو Él gs‏ 


من نوع ما مثل 


(الأخبار) أو (سلة التسوق)» أو جرد كلمة 


Gs 


(La (انقر‎ 


كان یمکن تیل 


& 


gt وجود‎ 


b 


هذا 


حتی لو م 


& 
7 


من هذه اللغة هو أن 


نلاحظ إنه استخدام جدید 
قلا من الوقع أ! 


للغة» الغانة 


ية الوح 
لى الموقع ب» هل 


ô 


وأصبح Gole‏ في وقتنا الحاضر أن ننقر 


على هذه الروابط 


على الاطلاق في اللغة : 


الإنترنت؟ 


الشیء الأقرب هو استخدام نوعية الط وحجمه ٠:‏ 
واموامش Bp‏ نظرت في هذا الکتاب هناك جلة: 


es The animal live in special 1 


ا ol‏ الوجود فون آن هناك ملاحظة بذات الرقم : 
ستعطینی بعض العلومات الاضافية وقد تکون في آسفل 
7 الف ان اة اكات هذا سنال س 
٠ dal‏ 


التشعبي بخلاف ذلك الذي لا نستطیع أن ننقر عليه ونفس 
الثىء يحدث ]13 رأينا هذه الجملة: 


- 


318) ae 
: The animal live in separate cages (see p. 


فالهامش ما بين السطور يشبه قلیلا الترابط التشعبی. ۰ 
ولكن هناك فرق nS‏ بين هذه الأدوات والترابط ٠‏ 
التشعبي فنحن غير ملزمين باستخدام اموامش أو الملاحظات 


٠‏ أسفل الصفحة في اللغة الکتوبة 
العادية فکثر من الناشرين ١‏ لايستخدمها ولكن إذا 


لم يكن هناك ترابط تشعبي لن یکون + 

هناك إنترنت لذلك يسمى هذا النظام پالانترنت (interN ET)‏ 
= ولکن ناذا تسمی الشبكة العنكبوتية العالية 
web : ۱ World wide‏ با مصطلح „web‏ 


إنما طريقة لمشاركة المعلومات في جميع آجهزة الکومبیوتر : : 
ل العام من خلال ربطها بنفس النظام Le sf‏ یدعی بالبروتوکول 
(protocol) ::‏ واللغة هي الوسيلة التي fad‏ ذلك 


es rose 


WWW. 


الفصل الثالث والثلائون 


D 
Om a 
۱ f abe W بر‎ 


لغة الشاعر 


توفر لنا اللغة في كثير من الأحيان عدة آسالیب 
للتعبیر عن الثىء نفسه» ولکن هناك اختلاف سيط 
جدًا بینهما. ها هي ماري وسوزان وجوان يتحدثن عن 
بعض الأطفال الذین یلعبون في الغرفة المجاورة. 
ماري: يا لهؤلاء الصغار! 


سوزان: یا هو لاء القنافذ! 


جوان: يا هؤلاء النقانق! 

تصف لنا الکلیات مشاعر التحدئن. لابد آن 
ماري تشعر إن هؤلاء الأطفال حلوین فعلا. آما سوزان 
فتعتقد ام یثیرون بعض الشاکل» وربا لا یرتدون 
ملابس جيدة. ولا بد أن جوان تعتقد إنهم مزعجون Sad‏ 


إذا م يكن يرغبن في إظهار مشاعرهن» 


فیمکنهن بالطبع القول: (يا لهؤلاء (SUEY‏ 
(SLY)‏ کلمة محايدة. 

تسمی الشاعر التي تتولد لدینا عندما نری أو 
نسمع كلمة ما. بالتصورات [dS‏ مثل (الصغار) 
و(القنافذ) و(النقانق) ها دلا لات مختلفة. بعضها ذات 
دلالات إيجابية» فهي تمنحنا مشاعر متعة أو مريحة. 
وبعضها ها دلا لات سلبية» فتمنحنا مشاعر غير مريحة 
أو مزعجة. 

تحتوي كل لغة على مئات الكلمات التي تجعلنا 
نفكر في الأشياء بطريقة عاطفية. وهنا بعض أكثر أزواج 
الكلمات التي تعني نفس الشيء. by‏ كل حالة» سأضع 
العاني (الجيدة) آولا والمعاني (السيئة) AGE‏ 


جوان رشيقة للغایة. 

جوان نحيفة جدا. 

منزلنا دافیم 

كان يتصرف بطريقة طفولية. 
كان يتصرف بطريقة صبيانية. 
الكعك الذي صنعته رطب. 


الكعك الذى صنعته غر مختمر . 


هل ترید آکثر قلیلا؟ نحن لا نحب الاشخاص 
(الدقعین) ول(البخلاء) و(الشغولین بالتوافه) ۰ بل 
نحب (القتصدین) و(الحريصين) و(الدقیقین). 

هذا هو السبب في أننا يجب أن نکون حذرین للغاية 
عندما نقراً الصحف» أو نستمع إلى الاخبار» أو 
نتصفح موقعًا على الویب. يجب Of‏ نکون Glo‏ 
حذرین. هل يحاول الکتاب نقل تصوراتهم إلى عقولنا؟ 
قد نری هذا العنوان في إحدى الصحف: 

الإرهابيون يتحركون نحو الجنوب 

ولكن في صحيفة أخرى» تتحدث عن نفس 
الجموعة من الأفراد» قدنقراً: المقاتلون من أجل الحرية 


یتحرکون نحو الجنوب. 

يمكننا Of‏ نخمن» من اختیار الصحيفة للكلمات» 
إنها إلى أي جانب تقف. 

أو تخيل قصة إخبارية عن عدد من الأشخاص 
انتقلوا إلى مبنى فارغ لأنهم لم يجدوا مكانًا آخر يعيشون 
فيه. إذا قيلت على هذا النحو: يعيش العديد من 
المتسكعين في هذا البنی. 

فيجعلنا الكاتب Job‏ انطباعا سيئًا عنهم» oY‏ 
كلمة (المتشردين) ها دلالات سلبية. لكن إذا كان 
الأمر هكذا: يعيش العديد من الأشخاص الذين لیس هم 
مأوى في هذا المبنى. 


فیجعلنا الکاتب ننشغل بهم» oN‏ كلمة W)‏ 


بالتعاطف. عندما تحاول اللغة أن تجعلنا نفکر بطريقة ما 
بدلا من أخرى» نقول إنها «منحازة). خذ على سبیل 


JULI‏ قضية ely‏ مدرج جدید في 


آحد الطارات . إذا آراد الکتاب إقناعنا بدعم الفكرة » 
فسیکتبون آشیاء مثل: «بناء مدرج جدید سیخلق مثات 
الوظائف ». إذا آرادوا منا معارضة الفکرة» فسوف 
یکتبون آشیاء مثل: « سیتم هدم مئات النازل إذا تم بناء 
الدرج ». التقریر التوازن یعرض كلا الجانبين. 

آما التقریر التحیز فیعرض Gle‏ واحدًا فقط . 

آحد آهم آسباب اکتشاف اللغة - ولقراءة US‏ 
مثل هذا الذي بين يديك - هو جعل آنفسنا مدرکین 

يقة التي بحاول بها الناس في كثير من الأحيان التلاعب 
بأفكارنا ومشاعرنا بالطريقة التي يتحدثون بها أو 
يكتبون. إنهم يحاولون إقناعنا بالتصرف بطريقة معينة» 


ويقومون بذلك عن طريق اختيار كلمات وأصوات وأنماط 


الجملة بشکل ذكي. نحن نسمع السیاسیین یفعلون 
ذلك» عندما يلقون خطابًا يطلبون منا التصويت 
لهم. نرى المعلنين يفعلون ذلك» عندما نرى إعلاتا 
يطلب منا شراء شيء ما. نحتاج إلى معرفة ما يروم إليه 
الأشخاص» حتی لا ننخدع. باختصار» علینا أن نهم 
لختهم الخطابية rehetoric‏ التي deals‏ = هکذا 
.(ree eto ric)‏ 

البلاغة هي استخدام اللغة لاقناع الناس أو التأثير 
علیهم. تستخدم الاعلانات الكثير من الیزات 
الخطابية» YY‏ تحاول إقناعنا بشراء الأشياء. وتوجد 


هناك كلمات fat‏ صوت النتج حذانا -G>‏ 


جديد» رائع» جميل » آفضل» قيمة رائعة» لذيذ» 
مميز» إضافي» جميل» مقرمش» آمن. 

لن ترى إعلانات تستخدم كلمات تفيد Ob‏ النتج 
رائحته S‏ 64 خطر» مکلف» لا طعم ca)‏ عادي» 
آسوا قدیم. 

ی ih‏ 
سیقول: هذه هي الطريقة السهلة للبقاء رشيقة 

ولا یقول: هذه هي الطريقة السهلة للبقاء نحیفة! 

تستخدم الاعلانات Cal‏ آصوائا وایقاعات 
ذكية fad‏ اسم المنتج GEE‏ أذهاننا: 
[Maybe it's Maybellin‏ (مابيلين هي ماركة تجارية 


لأدوات الکیاج ولاحظ كيف استخدم العلن كلمة تشبه 


اسم النتوج). 

لا یمکنك الحصول على أفضل (fitter)‏ من Fit‏ 
1 «للحصول على خدمة قطع غیار السیارات) 
هنا يوجد تشابه في الكلمات (Fits fitter)‏ 

يتم اختيار كل جزء من اللغة في الإعلان بعناية 
شديدة بحيث يكون له التأثير الخطابي المناسب على 
المستمع أو القارئ. قد يستغرق الأشخاص الذين يؤلفون 
الإعلانات عدة أشهر قبل أن يجدوا الكلات المناسبة 
قاما» والدليل على اختيارهم الكلمة المناسبة هو أن 
الناس يتذكرون اسم النتج ويرغبون في شرائه. 

وليس الصحفيون والعلنون والسياسيون 
وحدهم من يستخدم البلاغة. الجميع يفعل. على سبيل 


الثال» ترید کیت الذهاب إلى حفلة موسيقية» لکن 


صدیقتها المفضلة سوزان 


لا ترید. ماذا ستفعل کیت؟ ستبذل قصاری جهدها 
لإقناع سوزان بالذهاب بالحديث عن مدی روعة 
الحفلة» وکیف أنها ليست باهظة الثمن» وما إلى ذلك. 
هذا الخطاب. يسمعه الشباب من آبائهم ومعلميهم منذ 
نعومة أظفارهم. لماذا بعض الطعام جيد بالنسبة لهم 
والطعام الآخر ليس كذلك. لاذا يجب عليهم ارتداء 
الزي المدرسي. ناذا لا يجب أن يضربون أخاهم أو 
أختهم الصغيرة. والآباء والمعلمين يحصلون على الكثير 
من البلاغة في المقابل: من فضلك هل يمكنني الذهاب 
إلى الحفلة. سيحضرها الجميع. لن أتأخر 

۴ أرجوكء في كل هذه الأمثلة» اللغة 


لیست جرد fe gd)‏ أفكار) . !نها تحاول of‏ تجعل 


الااشخاص یشعرون أو يفكرون في الافکار بطريقة معينة 
ISU .‏ نقول (من فضلك)؟ إنها ليست مرد مسألة كونها 
مهذبة. یمکن أن يؤدي قول (من فضلك) في الواقع إلى 
إقناع الناس بفعل ما نرید. یقول الناس في بعض 
الأحيان: «آنت تعرف كيف تقنعني). هذا يدل على أن 
الخطاب قد أدى غرضه بشكل جيد. نسمع لغة تستخدم 
للتعبير عن المشاعر في كل مرة نسمع فيها شخصين 
يتناقشان. شاهد حلقة من إحدى مسلسلات التلفاز› 
ولن تكاد تسمع أي شيء آخر! يبدو أن الشخصيات 
دائ) ما تتجادل. ومع ازدياد حدة الجدل» تصبح 
اللغة أكثر عاطفية. يبدأ الناس بمناداة بعضهم بأسماء 


آخری. ويشتمون بعضهم البعض (على الرغم من 


وجود حدود لما هو مسموح به على شاشة التلفزیون). 


شيء آخر لیقولوه» فانهم یتوقفون عن استخدام اللغة 
بشکل کامل. ويخرج آحدهم غاضبّا ویصفق الباب 
ورائه. لقد انتهت الحجة» لکن في الوقت الحالي فقط . 
سیتعین على الشخصیات التحدث إلى بعضهم البعض 
مرة آخری في الحلقة القادمة. من الصعب السيطرة على 
مشاعرنا عندما نتجادل. هذا هو السبب في أنه من الرائع 
القيام ببعض النقاش. في الجدال» يجب على الجانبين شرح 
وجهات نظرهم بهدوء وبطريقة عقلانية كلا كان ذلك 
مكنا والإصغاء إلى بعضهم البعض باحترام. إنها مهارة 
يمكن للجميع تعلمها . يتعلم المتحاورون الجيدون كيف 
يعرضون جانبي الحجة دون أن يتركوا مشاعرهم تعترض 
طريقهم. لا يحتاجون إلى الصراخ» أو الشتيمة» أو 


التنابز بالالقاب» أو الخروج عن الاداب. انبم یسمحوا 
للاختیار الجيد aU‏ القیام بکل العمل الطلوب. إن 
اختیار اللغة الصحيحة هو بالتأکید ما نحتاج إلى 
الحصول cae‏ كلا تکلمنا أو کتبنا أو استخدمنا 
الاشارات عنه. ولکن هذا لیس سهلا دائيا» کا سنری في 
الفصل الرابع والئلائین. 


امنحنی صوتك! 


بعض الناس بارعون في استخدام الخطابة لا قناع الآخرين 


بدعمهم. یمکننا OF‏ نقول بسبب الطريقة التي یتفاعل بها 
الستمعون. یتعلم السیاسیون الذین یتکلمون جیدّا على 


كيفية التحکم في الجمهور لضیان حصوغم على موجة كبيرة 
من التصفيق. واحدة من حيلهم هي أن يتكلم ثلاثة Cf‏ 


e‏ وفي کل جملة يرفع صوته بأعلى من الجملة السابقة: 
LÍ ٠‏ لا أمنح وعودًا فقط (dt‏ تفعل العارضة. 


2 ولا أخلف الوعود» مثلا تفعل المعارضة. 


: : آنا التزم بوعودي (هتافات وتصفیق). 


هنا» يفعل الرئيس باراك أوباما نفس الشيء» في جملة :+ 


واحدة» خلال خطاب النصر الذي آلقاه في تشرين الثاني 2008: 


لقد مر وقت طویل» لکن اللبلة» بسبب ما Lab‏ بهالبوم» في 


هذه الانتخابات» في هذه اللحظة الحاسمة» 


بدأ وقت التغيير : في آمریکا. 


(Ss و‎ :: 


یمکننا أن نرى الخطاب أكثر وضوحًا: 


لقد مضی وقت طویل» لکن CU‏ بسیب ما فعلناه نی هذاالیوم 
۰ في هذه الانتخابات» في هذه اللحظة الحاسمة» 


= فیهتاج الحشد من الحضور بالحماس. 


الفصل الرابع والثلاتون 


الصواب السياسي 


في السنوات الأخيرة» تغيرت كثيرًا طريقة وصفنا 


للأفراد. منذ وقت ليس ببعيد» كان هناك العديد من 


الوظائف التي تحمل أسمين» إذا كان يشغلها رجل كان آم 
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واه نس نصا که 


policeman 


في هذه الأيام» اختفت معظم الأساء التي تنتهي ب 
(55©)» كنتيجة لحركة اجت‌اعية ضخمة fat‏ الرجال 
والنساء متساوين في مكان العمل. ورغم ذلك سنظل 
نسمع E‏ کثر من الأحيان بكليات actress) be‏ 
waitress), «(ale‏ نادلة)» وعدد لا pl‏ منهاء 
ولکن مرت فترة طويلة منذ أن سمغت آحد ما یطلق 
على النساء اللواتي یکتبن الشعر أو یمارسن النحت اسم 
(ol sls)‏ و(نحاتات). فقد بات یطلق عليهن 
ببساطة OVI‏ (شعراء) و(نحاتون). في التاجر» آصبحت 
الدراء من الاناث الیوم ببساطة «مدراء)» وعلى متن 
الطائرات» طاقم الضيافة هوما تسمی به (مضيفات 


الطائرة)» وفي مراكز الشرطة لا نجد سوى (ضباط 


شر طة). 

نتجنب بشکل خاص استخدام آسیاء معينة إذا 
شعرنا إنها مهينة . وإذا سمعنا آحدهم یستخدم تلك 
الأسماء» فقد یواجه مشکلة» حتی إذا لم يكن ينوي 
الإساءة على الإطلاق. 

هذا ما حدث للأمير هاري في عام 2009( عندما 
آنتشر على نطاق واسع مقطع فيديو صوره أحد الهواة 
يظهر فيه الأمير هاري وهو goly‏ جندیّا باكستانيا 
بكلمة (paki)‏ فتعرض لانتقادات واسعة» على الرغم 
من أنه كان يستخدم هذه الكلمة بطريقة ودّية» رغم أن 
زميله الباكستاني لم يكن منزعجا. 


هناك بعض الکلات التى استخدمت بشكل مهين في 


هی واحدة منها. إذا كنت 


مهاجرا من باکستان وقضیت حياتك كلها وتسمع 
آشخاص ینادونك باسم (Paki)‏ بطريقة مزعجة» 
فمن الواضح انك لن تحب هذه الكلمة أبدًا. 
ومن الرجح انك ستشعر بالضیق عند ساعها » 
حتى لو تمّ استخدامها على سبيل الزاح من قبل الأمير. 
معظم الناس يعر فون القافية القديمة: 
العصي والحجارة ستكسر عظامي لكن الأساء لن 
هذا غير صحيح! لا تصدق كلمة منها. الأسماء 
تجرح . ويستمر آلها لفترة طويلة. أبسط مثال على ذلك إذا 
رمانا آحدهم بالحجارة» ونتج عن ذلك إصابتنا بكدمة» 


نعرف إن الكدمة ستستمر لبضعة أيام فقط. ولكن إذا 


أطلق علینا أحد ما اسا فظیعا» فاننا لا ننسی ذلك أبدًا. 

الناس الذین يأتون إلى بلد ما من منطقة آخری من 
العالم من الرجح OF‏ یطلق علیهم أساء فظّة. لکنها 
ليست مسألة عرقية فقط . الناس الذین یکونون ختلفین 
عن الآخرين في الجتمع سیطلق علیهم آسیاء فظة. 
یطلق على الأطفال الذین یرتدون نظارات (ذوي 
العیون الأربع). ویطلق على الشخص الذي اختفی 
شعر رأسه (أصلع). ومن الحقائق الحزنة في الحياة 
إن مجتمعنا يضم أشخاصا مستعدين للسخرية من 
المكفوفين أو الصم» أو الذين يتلعثمون في النطق» أو 
الذين لدم علامات على جلدهم» أو المصابين SL‏ 


عارض طبي يجعلهم مختلفين عن الأشخاص الآخرين. 


في كثير من الاحیان» لا يدرك مستخدمو تلك الأساء إن 


الأساء التى يستخدمونها مؤذية للغاية. هذا سبب 


جيد آخر لقراءة کتاب عن اللغة. انه یساعدنا على فهم 
الضرر الذي یلحقه الأشخاص عند ما ینادون الآخرين 
بسماء معينة: 

إذا كانت هناك أساء قاسية للناس» ونود 
تجنبها» ماذا نستخدم بدلاً عنها؟ يمكن OF‏ يكون من 
الصعب ف الواقع العثور على اسم جديد يحبه الجميع. 
على سبيل المثال» كيف نتحدّث عن الأشخاص الذين 
يتعين عليهم استخدام الكرامي المتحركة بطريقة لا 
تزعجهم؟ حتى وقت ليس بالبعيد» كان ما يزال يطلق 
عليهم اسم (المقعدين)» وهو اسم لم يحبه أي منهم. 
ما استلزم البحث للحصول على اسم أفضل. لفترة من 
الوقت» كانت «المعاقين) و(المعوقين) شائعة» ولكن 


كانت هناك مشكلة في هذه الأساء أيضًا. إذا نادینا 
هؤلاء الأشخاص «بالمعاقين) أو (المقعدين)» فقد يبدو 
الأمر كا لو كنا نقول إنه لا يمكنهم فعل أي شيء مفيد 
على الإطلاق. في الواقع» نعرف جيدًا إن الأشخاص في 
الكرامي المتحركة يمكنهم فعل أشياء رائعة» مثل لعب 
كرة السلة والمشاركة في سباقات الماراثون الطويلة 
حتى النهاية. 

تستطيع أن ترى UKE‏ . هل هناك كلمة في اللغة 
الإنكليزية تشرح حقيقة الناس في الكرامي المتحركة دون 
أن اشوا أي دلالات سلبية؟ الحقيقة المحزنة هي إنه لا 
يوجد مثل هذه الكلمة. وما يزال المجتمع يكافح للعثور 
على أفضل طريقة لوصف الأشخاص الذين فقدوا 


5 آو دراعهم. 
اسافهم 
لذین فقدو 
على الثی» أو الذي 
قدرتهم 


لآخر يقترح تسمية 
بين این وا شخص 


جديدة. ونسمع وصفا لهم بأنهم (ختلفون بدنیّا» أو 
(معتلون جسدیا)» على سبيل المثال. لا شيء من 
الااسالیب الجديدة يرضي الجميع. البعض يحب كلمة 
(معتل جسديًا). والبعض يكرهونبها. إذا ذهبنا وسألنا 
الأشخاص الذين فقدوا أطرافهم» فسيكون الأمر كما 
هو. البعض يسعدهم أن يُطلق عليهم اسم (العوقین). 
والبعض يكرهونه. 

نواجه مشكلة من نفس النوع عندما نحاول 
Weal‏ عن جموعات آخری من الناس. Nabe‏ جب أن 
نسمي كبار السن؟ «المسنون) أو (العجائز) أو (كبار 
السن) أو أي شيء آخر؟ ماذا يجب أن نسمي الناس ذوي 


الذكاء المنخفض للغاية؟ (معاقون عقليًا) أو (بطيئو 


الفهم) أو (معاقون ذهنيًا) أو (آشخاص یعانون من 
صعوبات في التعلم) أو أي شيء آخر؟ ماذا يجب Of‏ 
نسمي الناس الذين یعانون من السمنة؟ ذوو «الوزن 
الزائد) أو (الحجم الختلف) أو «کبیرو الحجم) أو 
أي شيء آخر؟ المتاجر التي تبيع الملابس تواجه مشاكل 
حقيقية هنا. 

في الولايات المتحدة الأميركية ظل الناس قلقون 
لسنوات حول أفضل طريقة لوصف السود. فقد بدت كلمة 
زنوج (negro)‏ كلمة مسيئة» مثل عبارة black‏ (السود). 
في نهاية الطاف أصبح تعبير (الأميركيين من أصل 


أفريقي) هو الشائع» وينتشر هذا التعبير الآن على نطاق 


الیوم سیبقی كذلك خلال 10 آعوام. 


حاول ob S41‏ وآرباب العمل والفئات 
الاجتماعية الأخرى في بعض الاحیان حل USM‏ عن 
Gb‏ تفضيل اسم وحظرآخر. فهم يقولون: 
((هذا هو الاسم الذي يجب على الجميع استخدامه ». وإذا 
لم نستخدمهاء يمكننا أن نقع في المشاكل. قد 
يتم تغريمنا أو فقدان عملنا إذا لم نستخدم الأسماء 
(الصحيحة) . هذا هو السبب في آننا نرى عبارة correct‏ 
politically‏ (الصواب السياسي) تستخدم كثيرًا هذه 
الأيام. إن القول بأن الاسم صحيح من الناحية السياسية أو 
eCPC)‏ باختصار يعني إنه الاسم الرسمي لشیء ما. وهذا 

يعني أيضًا إن هذا الاسم من الفترض ألا يوجه أ أي إهانة 


الفکرة الأصلية وراء مبداً الصواب السیاسی 
كانت جيدة جذا. من الرائع محاولة تجنب استخدام لغة 
من GL‏ الاساءة ی الاأشخاص. 
سننتبه إلى ما نقوله. كا أنه یساعدنا على رژية الناس IS‏ 
هم كأفراد كاملين. قد يسير جون في کرسی متحرك) 
ولكن لاذا يجب أن نجعل هذا هو الأمر الوحيد الذي 
نصف به جون؟ قل يكون 
جون بارعا في الشعر أو الرسم أو آلف کتابا. 
ويمكنني بسهولة آن أتخيل إن جون ینزعج إذا كانت 
الطريقة الوحيدة التي يسمع بها الناس يتحدثون عنه هي 
من خلال وصمه ab‏ (معاق). 


ats‏ الصواب السياسي فکرة جيدة في البداية. 
ولکن لسوء الحظ» بدأ الناس یتصورون آنهم يسيئون إلى 
شخص ما في حين إنهم في الواقع لل یکونوا WSS‏ وترکه 
البعض لتجنب استخدام 


الكلمات التي لم تكن مسيئة على الاطلاق. کانوا خائفين 
لدرجة انهم قد يتعرضون للانتقاد لأمهم اخترعوا É b‏ 
للتحدث كانت غريبة Me‏ لدرجة أن الناس ضحكوا 
عليها. ما زال يحدث حتى اليوم. إننا نسمع كوميديين 
يمزحون من أشخاص ذوي أسنان زائفة ويصفونهم 
ob‏ (لدهم مشاكل في الأسنان). أو نسمع الحكاية 
الخيالية التي أصبحت «سنو وايت والرجال السبعة 
الذين يواجهون تحديات طول القامة)» في حال شعر 
الأقزام بأنها كانت تقصدهم إلى حد ما. 

يعتقد كثير من الناس إن حركة التصحيح السياسي قد 
بالغت في جعلنا حساسين للکلیات التي هي في الحقيقة 


بريئة جدًا. عندما كان يعتقد إن كلمة (أسود) (تعنى 


الشخص ذو البشرة السوداء) مهينة» ظهرت العدید من 
القصص من OLY SI‏ التحدة الأميركية حول الأشخاص 
الذین حاولوا تجنب استخدامها في أي ظرف من الظروف. 
کانوا خائفین من طلب (القهوة السوداء)» لذلك طلبوا 
(قهوة بدون حلیب) بدلا من ذلك. كان الدرسون 
خائفین من التحدث عن blackboard‏ «السبورات). 
وبعض مدارس الحضانة - في بریطانیا OLY Sly‏ 
التحدة - ذهبت بعیدا إلى حد طالبت بوجوب 
استبدال كلمة الخروف الأسود في آغنية الأطفال any)‏ 
({wool Baa, baa, black sheep have you‏ ب 
(sheep white) a) Gs >‏ أو حتی (خروف 


بألوان قوس قزح). بين الحين والآخر نقرأ عن هذه 


الأشياء في 


الصحف. Ue‏ ما تتسبب القترحات في حدوث 
خلاف» OY‏ العدید من اللأشخاص یعتقدون lel‏ مثبرة 
للسخرية. 

باتت تصلني الیوم بطاقات تهنئة بمناسبة عيد الیلاد 
مکتوب happy holiday kè‏ (عطلة سعیدة) ولیس 
ae) happy 5‏ ميلاد سعيد). أتخيل ان 
المرسلين اختاروها لأنهم كانوا قلقين من OF‏ أكون 
ر تلقیت بطاقة الحطاله بمناسبة مسيحية. هذا 
عار حقيقي. آعرف آشخاصا ینتمون إلى جميع أنواع الادیان 
- مسیحیون وهندوس وود ومسلمون - ویرسلون 
بطاقات التهنتة عندما مین الوقت للاحتفال 


بمهرجاناتبم الختلفة. إنها فرحة التنوع. آعرف 


أشخاصًا ليس لديم خلفية دينية على الاطلاق of‏ 
یسعدهم إرسال أو استلام Ble‏ في وقت 
الاحتفال. بالكريشاسنء عدا ما" :ان (Ss‏ 
في رأبي. آمل ألا by Gh‏ عندما يكتب في جميع البطاقات 
(عطلة سعيدة) فقط. 

سواء حدث ذلك أو لا لن يكون الأمر كذلك 
بالنسبة لي. والأمر متروك للجيل القادم ليقرر ما إذا 
كان قد تم تجاوز الصواب السياسي. هذا الأمر يعنيك. 


H اه‎ D A YS 


الصواب السیاسی فى البلدان الأخرى + 
كل الأمثلة التي ذکرتها في الفصل الرابع والثلائین كانت ٠‏ 
: من اللغة الإنكليزية. فهي be‏ اهتمام خاص» OLY SOY‏ : 
: المتحدة الأميركية هي المكان الذي نشأت فيه حركة التصحیح ‏ : 
: السیاسی» نی الستینیات والسبعینیات» لكن هتاك لغات آخری : 
' لدیپا مصطلحات التصحیح السياسي الخاصة جا Cal‏ قيا : 
: يل ثلائة أمثلة: 


بنفس الطريقة التي تغير بها اسم الزبال (binman)‏ في 


بریطانیا إلى اسم (جامع النفایات) أو (موظف التخلص 
من التفایات)» آصبح (netturbino)‏ الزبال في إيطاليا 


(یدعی) operatore ecologico‏ (ومعناها: عامل 


° تنضف السئة). 


را كان هاگ جدل حول کل 
(aveugle)‏ : 


للشخص الاعمی» فتم استبداما عبر التصحیح السيامي 


„(non voyant مبصر‎ è) بكلمة:‎ x 


o‏ في آلانیا» یتجنب الناس استخدام الکلیات التي 


‘al 


بالنظام النازي في ثلائینیات وآربعینیات القرن العشرین. 


في تلك الأيام» كان البرلان GUY!‏ یسمی (Reichstag)‏ > 


عليه اسم (Bundestag)‏ أي (مجلس النواب الاتحادي). 


t.me/t_pdf : 


4 
لغة الادب 
یمکن أن تجعلنا اللغة» كا رأينا في الفصلین الثاني 
والثلاثين والثالث والثلائین» نفکر ونشعر. یمکن أن 
ينجذب عقلنا نحوها وتستولي أيضًا على قلبنا. و paan‏ 


(Cal أساعنا وأنظارنا‎ Pitre mec oer في رژوسناه‎ 


عن طریق الصوت Gall‏ أو الظهر الجميل أو القبیح. 
في بعض الأحيان تفعل لغة الأدب کل هذه الاشیاء 
الأربعة في وقت واحد. یمکننا أن نقرأ شيئًا مخبرنا قصة 
لطيفة» ویجعلنا نضحك ونبكي» فهو مکتوب بأسلوب 
رائع» و(عندما نقرأه بصوت (Se‏ یکون الاستاع إليه أمرًا 
رائعا. غالبا ما توجد لغة مثل هذه في الروایات والقصص 
القصرة OVUM,‏ والسرحیات والقصائد. وف كلمة 


واحدة» توجد E‏ الأدب. 


يمكن أن تعنی کلمة i (Sol) Literature‏ 
في شكل مکتوب. إذا أردنا تمضية العطلة في اليونان» 
فان وکیل السفر سيزودنا ببعضص Literature‏ 
(الأدبيات) أي منشورات وكتيبات عن اليونان. إذا ذهبنا 
إلى مكتبة) فسنجد GS‏ عن التاریخ» والقانون» والفلسفة» 
(الأدبيات). قد نسمع أحدهم يقول إنهم كانوا 
يبحثون عن معلومات حول مرض معين 
(في الأدبيات الطبية). 

لكن الاستخدام الرئيس لكلمة (الأدب) يشمل 


كعمل. افق د. نم هذه الاعمال عادة إلى نوعین 
رئيسين: الخيالي «الروائي) وغير الخيالي. في الخيالي» 
يستخدم الناس خياهم لرواية القصص» مثل سلسلة 
كتب هاري بوتر» أو تلك التي كتبها روالد دال أو 
تيري براتشیت (کاتبین بریطانیین). ي المؤلفات غير 
الخيالية» یتحدث الناس عن العام الحقيقي» |S‏ هو JLI‏ 
عندما يكتبون عن رحلاتهم أو يروون قصة حياة شخص 
ما (سيرة ذاتية). في بعض الأحيان يكتبون القصص 
التي هي مزيج من الاثنين» کا هو الحال عندما يكتب 
أديب معين قصة عن شكسبير فهي جزء من الواقع 
والخيال جزئيًا. 


معظم | لأدبيات في المجتمع الغربي هي في شكل 


مکتوب. نحن نقرآها. ولکن في آجزاء کثبرة من العالم» IS‏ 
رأينا في الفصل 1620 يتم LLS‏ اللغات أبدًا. لذا في هذه 


أشخاص على درجة عالية من المهارة 


في سرد القصص وقراءة القصائد. يتم حفظ القصص 
عن ظهر قلب وتعاد روایتها مرارّا وتكرارًا في آوقات 
ختلفة Gy‏ آماکن مختلفة. وهذا ما یسمی (الأدب 
الشفوي). 

كان الأدب باللغة الإنجليزية على هذا النحو 
منذ أكثر من ألف عام. هناك قصيدة باللغة الإنجليزية 
القديمة تدعى ]1360021 يبلغ طوها 3182 سطرا. إنها 
ias‏ عن بطل عظیم» يدعى بیوولف» ومعاركه مع 
الوحوش والتنانين. ربها كان الشاعر قد قرأهاء وربا 
كان يعزف حينها على القيثارة» ley‏ كان الجميع 
جالسين حول النار في إحدى SLU‏ وكان يتطلب منه 


نهاية الطاف کتبها شخص cle‏ وهو ما جعلنا نعرفها 
الیوم. وقد تم تحويلها إلى فیلم سينائي في عام 2007. 
کل المؤلفات سواء كانت شفهية أو مكتوبة» فان 
لديا شيئًا واحدًا مشترکا. يحاول المؤلفون استخدام اللغة 
فيها بأكثر الطرق فعالية. إنهم يريدون أن تكون الطريقة 
التي یتحدئون أو يكتبون بها جميلة) وقوية» 
ودراماتيكية» ولا تنسى» ومتميزة» وتحرك مشاعرنا 
بطريقة ما . إنهم يريدون OF‏ يجعلونا نشعر بالسعادة أو الحزن 
أو الخوف أو الإثارة أو غيرها من مئات DYUI‏ 
العاطفية. me!‏ يريدون أن نحب بعض الشخصيات 
ونکره الأخرى. ویریدون منا أن نعجب بصوت وشکل 
خلقوه بالطريقة ذاتها التي نعجب بها بلوحة ماء 


إلا أن المؤلفين یرسمون بالکلمات ولیس بالألوان. 


إليكم هذا الثال یبین كيف تصور لنا الکلیات 
الاشیاء. هذا مقطع مأخوذ من قصة کتبها تشارلز 
دیکنز بعنوان (Christmas Carol A)‏ ترنيمة عید 
الیلاد» تتحدث عن العجوز البخیل سکروج ‘Scrooge‏ 
(معناه البخیل Cast‏ في الإنكليزية) وقد تمّ تحویلها إلى 
فيلم سينائي عدة مرات» من بينها فيلم كان جميع أبطاله 
من الدمى مع الممثل الونكليزي الشهير مايكل كاين. هكذا 
يصف ديكنز Scrooge‏ . يتم اختيار كل كلمة بعناية ) 
مثل ضربات فرشاة في لوحة فنية. 

أوه! كان رجلا جامدًا في كل ما يتعلق JUL‏ إنه 
سكروج! العجوز الذنب الذي كان يطمع با لدى غیره» ! 
كان Bley Ue‏ مثل حجر الصوان» مثل قطعة فولاذ لم 


تمسسها أية نيران؟ متحفظ وکتوم» يعيش وحیذا في قوقعة. 
البرد الذي سكن داخل جسمه جمد معام وجهه العجوز» 
أمال أنفه المدبب» وأذبل Gods‏ وجمد مشيته. وجعل عينيه 
حمراوتين» وشفتاه ناحلة زرقاء. كان يتحدّث iha‏ بصوته 
الأجش. وقد تناثر صقيع متجمد فوق رأسه وعلى 
حاجبيه وذقنه النحيل. 

بعد قراءتنا لمثل هذا الوصف» أعتقد إنه يمكننا 
البدء في رسم صورة دقيقة Wer‏ عن سكروج. 

إليكم صورة كلمة أخرى. إنها السطور الافتتاحية 
لرواية. لكن في هذه المرّة» يكون هدف المؤلف تلفا . إنه 
يريد آن يلفت انتباهنا بشدة حتى نتحمس بشدة إلى 
القراءة. هكذا يفعل ذلك» فى Ale‏ واحدة: 


كانت ليلة ربيع دافئة عندما فرع بقبضته على الباب 
بقوة ما تسبب بتقوس مفاصل الباب. 

نحن نسأل على الفور. أي باب؟ أية قبضة هذه؟ يجب 
أن تكون لعملاق على الأقل لكي تتقوس مفاصل 
الباب. دعنا نقراً: 

فتحها رجل وخرج إلى الشارع. كان هناك ضباب 
قادم من جهة النهر وكانت ليلة غائمة. ربا حاول أن 
يرى من خلال ذلك المخمل الأبيض. 

oF!‏ نحصل على بعض الأجواء الغامضة. الجو 
ضبابي. إذن ما هو نوع الشیء الذي طرق الباب في 
الضباب يجب أن نستمر في القراءة. 


لكنه اعتقد فيا بعد إنه كانت هناك أشباح» تظهر خارج 


الضوء الذي يمتد إلى الطریق. آصبح هناك الكثير منها؛ 
تراقبه بعناية. اعتقد إنه ربا كانت هناك نقاط خافتة جدا 
من الضوء... زادت أعداد الأشباح الآن. ظهر الكثير 
منها. إنها تراقبه. بشكل آکبر! 

لم يكن هناك خطأ في الشبح الذي أمامه مباشرة» مع 
ذلك. كان كبيرًا ومظل) ومحمرًا SLE als‏ لرجل من 
طين الصلصال صنعته يد طفل صغير. وكانت عيناه مثل 
جر دين . 

من الصعب جدًا التوقف عن القراءة عند هذه النقطة 
وإعادة الكتاب إلى الرف. لكن لا يمكنني الاستمرار لأنه 
hs Gel of Cs‏ اخاص. آسف. 


À 151)‏ تكن قد قرأت القصة» وترید bÍ‏ تنهیها؛ 


فان عنوانها هو أقدام من الطين  cFeet of Clay‏ والولف 


هو تيرى برانشیت «(Terry Pratchett‏ 


الیکم صورة واحدة آخری. قصيدة هذه المرّة. یقف 
ويليام وردزوث على جسر وستمنستر في لندن یوم 3 
Johi‏ 61802 وما يراه يأخذ بأنفاسه: 


ليس لدى الأرض شيء أكثر روعة وبهاء لتكشف 


وحده البليد من يمر من أمام هذا المنظر غير 
ابن 

ولا تؤثر فيه عظمة ما یری 

تبدو المدينة الآن» وكأنا ترتدي ثوبًا يكشف عن 

جال الصباح. الصامت» الصافي 

وتجد السفن والأبراج والقباب والمسارح والعابد 

فا تفر لو اه ترونو ال انا 


کل شيء مشرق متألق في el ghl‏ النقي. 

ولم تكن الشمس بمثل هذه الروعة آبذا 

ولا الوادي أو الصخرة أو التل) 

لم آشعر أبدًا بمثل هذا الهدوء العمیق! 

ینساب النهر بمحض إرادته: 

عزیزی الله! تبدو البیوت نفسها نائمة 

وکل هذه القلوب العظيمة ما تزال راقدة!ذهب خیال 
معظمنا إلى النظر الطبيعي الذي تحدث are‏ الشاعر ورأيناه 
مشرقا |S Foley‏ وصفه. ربا لو كنا شاهدناه قبل ذلك لم 
نحس به» وکیف نتحدث عن مشاعرنا. 
من السهل النظر إلى الأشياء دون التفکیر بعمق فیها. 


وظيفة الشاعر هي جعلنا نحس ونری الأشياء بشکل 
أو جعلنا نضحك أحيانًا كما في هذا JEU‏ 

تعودت ماتيلدا آن تردد مثل هذه الأكاذيب 
المروعة» 

التي تجعل المرء يحبس أنفاسه ويفتح عينيه على 
grey‏ 

حاولت عمتها» التي» حافظت منذ آیام شبابها 
الأولى» 

على تقدير صارم للحقيقة» 

أن تصدقها: 


ولكن ما بذلته من جهود مضنية كادت أن تودي 


بحیاتها.. 
كانت هذه قصيدة للشاعر هيلاير بیلو (كاتب 
ومؤرخ وشاعر إنكليزي - فرنسي » ويعتبر Vols‏ من 
أشهر CES‏ في LAS!‏ خلال بداية القرن العشرین)» 
بعنوان «ماتیلدا» التي كانت تردد الأكاذيب» وتم 
حرقها حتى الوت). OV‏ أصبح هناك عنوان يجعلنا 
نواصل القراءة! 
الادب يضيف بعدًا LLE‏ . سواء قرأناه على هيئة 
كتب ورقية أوإلكترونية» 
أو استمعنا إليه على آقراص صوتية أو شاهدناه على أقراص 
52 إنه يؤسر قلوبنا وعقولنا بطريقة لا تستطيع فعلها 
أي وسيلة فنية أخرى. يمكننا of‏ ننظر إلى اللوحات 


والتاثيل» والاستاع إلى ال موسيقى» ومشاهدة الرقصات 
يتطابق مع مدى عمق التفاصيل التي GE‏ من استخدام 
اللغة. اللغة هی أكثر الأشياء تعقيدًا التى يتعلمها البشر» 


للتعبیر عن الذات. سننظر آکثر في هذه الحقائق في 
الفصل السابع والثلاثين. 

لكن قبل أن نفعل» هذه كلمة أخيرة من أحد 
الشعراء. قبل بضع سنوات» كتب روبرت فيشر قصيدة 
بعنوان (البحث عن قصيدة). یبدآوها ‘ol VI ody‏ 

اصغ إلى الريح 

وهي تهمس بكلمات غريبة ونادرة 

ابحث نحت الصخور 

قد تجد في أحد التحجرات 


EPRE حروف‎ 


فهي موجودة في كل مکان 
في آماکن لا تتوقعها مطلقّا... 


رباعیات 


الأدب متنوع جدًا . هناك كل آنواع أو (أجناس) الروایات ‏ . ٠‏ 
والسر حیات والشعر. في بعض الاحیان» 
: تحديد ولادة نوع أدبي جدید . 


في أوائل عام 1890( جرب إدوارد كليريخو بنتلٍ ١ UES‏ : 
السير الذاتية الشعرية لأشخاص في أربعة أسطر. أحبها 
1 الجميع» وأصبحوا يطلق عليهم اسم 

.(clerihews)‏ هذه e‏ : أربعة من المفضلة عندي: 


هذه سبرة شخصية 

إنها تختلف عن الجغرافيا. 

Lal at‏ تتعامل مع الخرائط» 

بينما تتعامل السيرة الذاتية مع البشر 


عمسن ی 

كان لديه CIS‏ 
لكن» لأنه راع 
لم يكن لديه نمر. 


لم يكن مولعا GAL‏ 
عاش US‏ بالعار 


کم كنا جقی ! 
۱ لقد نسینا اللکة! 


يقال إنها تنزع تاجها» 


الآن لديك الفکرة» حاول كتابة واحدة. لا أريد آن أدخل + 
آية آفکار في رأسك) لکن المعلمين یصنعون مواضیع جيدة... 
بالناسبة» كان بينتلى في سن السادسة عشر فقط عندما 
آلف آول OLS‏ له» كان عن همفري دیفی. لقد فکر به خلال 


درس العلوم في مدرسته! 


الفصل السادس والتلاتون 


قام جميع المؤلفين الذین تعرفنا علیهم في الفصل 
الأسلوب هو طريقة شخص ما لاستخدام اللغة. إنها 


نفسن الفکرة عندما نشعر بالاعجاب بشخص ماء 


ونقول له Gol)‏ آسلوبك!) فاننا نعنی: (أحب الطريقة 
المميزة التي تتعامل بها مع أمور حياتك). 5 
الاشخاص OF‏ يفعلوا شيئًا ميا مع اللغة „Ca‏ 

كان يجب أن أبدأ هذا الفصل بالقول: لقد طوّر جميع 
المؤلفين أساليب خاصة بهم. الأسلوب لا يشبه بصیاتنا. 
لدينا أساليب مختلفة» والتي نقوم بتطويرها لتتناسب مع 
الظروف المختلفة التي نجد أنفسنا فيها . أفضل مقارنة 
لذلك هی اللایس التى نر تدمها. 


)13 نظرنا إلى خزانة اللابس لديناء ماذا نری؟ 
لقد تمكن معظمنا من جمع مجموعة كبيرة من آنواع 
الملابس الختلفة. لدینا ملابس فاخرة للمناسیات 
الخاصة» ملابس غير رسمية لكل یوم ملابس نرتدیها 
إذا كان الحو حارا؛ وملابس ]13 كان الحو بارداء 
وملابس للهو والعلب» وملابس السباحة» وغيرها 
الكثير. نحن لا نخلط بينها. من BIA‏ أن نخرج في الثلح 
ونحن نرتدي سراويل قصيرة» أو نذهب إلى الشاطئ في 
يوم حار يغلي ونحن نرتدي معطفا. وإذا تمت دعوتنا 
لحفلة راقية» فيجب أن نلبس ما يناسبها من ملابس. 

في بعض الأحيان ليس لدينا خيار. إذا كنا 


ننتمي إلى فريق الكشافة أو المرشدين» أو مجموعة من 


التدربین لغرض الانضیام إلى الجيش» أو ننتمي إلى 
فر قة موسيقية» آوکنا آحد المشجعين» أو انضممنا إلى 
فریق لكرة القدم أو التحقنا بسلك امیش أو الشرطة» 
فعلینا أن نرتدي الزي أو الطقم الخاص بكل مجموعة. 
وأحيانًا یتلقی البعض دعوة fib‏ استقبال أو حفلة» 
وتذکر بطاقة الدعوة ما يجب ارتداژه. قد تذکر (فستان 
سهرة) أو UL)‏ رسمية) أو (زي تنکری). فینظرون 
داخل الخزانة Bal‏ ما إذا کانوا یمتلکون ما حتاجون 
إليه. وإذا لم يكن لديهم» فعلیهم اما أن خر جوا ویشتروها 
أو يستعيروها أو يستأجروهاء أو لا يذهبون. 

عندما نکر) نبني خزانة لغوية داخل رؤوسنا. 


وبدلأ من اللابس» تكون eb‏ بالأساليب اللغوية. 


نتعلم التحدّث والكتابة 


بطرق مختلفة» اعتادا على مکان وجودناه ومن 
لتحدث معه ) 

والانطباع الذي نرید of‏ نقدمه لانفسنا. لقد رأينا 
بالفعل آمثلة على ذلك في الفصل ۰11 ومرة آخری في 
الفصلین الثاني والعشرین والثالث والعشرین. نتعلم 
استخدام اللغة الرسمية للمناسبات الرسمية واللغة غير 
الرسمية في الناسبات غير الرسمية. نحن نتعلم آنواعا 
مختلفة من اللغة غير الرسمية للتحدذث إلى آفراد العائلة 
والأصدقاء والعارف العاديين والغرباء. نتعلم Bb‏ 
dele‏ للتحدث. إل الخوانات. أن الأطفال الصغار» 
كا رأينا في الفصل الأول. وطرق خاصة للكتابة» كما 
رأينا عندما بحثنا في الرسائل النصية في الفصل الثلاثين. 


في الدرسة» نتعرّف على طرق رسمية آکثر للتحذث 
والکتابة. نتعلم طرقا جديدة للتعامل مع الناس» من 
خلال قول «سيدي) او (سيدتي). نجد ان علینا 
التحدث والکتابة بشکل تلف لتتناسبا مع موضوع 
الدراسة. هناك نمط واحد للغة) یمکننا اکتشافه 
بسرعة» لا یتناسب مع جميع الواضیع. ان الطريقة التي 
نكتب بها للإجابة على سوال الریاضیات تلفة GE‏ عن 
الطريقة التي نؤلف بها مقالاً في التاريخ أو الجغرافياء 
أو نکتب بحثا علميّا» أو نؤلف قطعة من الكتابة 
الخيالية. نتعلم أناطا مختلفة من التحدث أيضًاء القراءة 
بصوت Jle‏ والنقاش والمشاركة في المسرحيات المدرسية. 


الاسالیب التي يجب علینا إتقانها. الوظيفة التی سنعمل 


ونکتب بطرق معينة. لقد آوضحت العدید منها 
بالفعل في هذا الکتاب: عندما تحدثت عن لغات 
السياسيين والعلنین والحامین والاطباء والكهنة وما 
إلى ذلك. ولکن علینا Cal‏ تعلم مهارات جديدة 
للتعامل مع حیاتنا في النزل. نحتاج إلى تعلم كيفية ملء 
Se colle‏ عندما نقدم Ob‏ للحصول على 
رخصة قيادة أو جواز سفر أو مقعدٍ في الكلية أو 
الجامعة. عندما نبداً في الحصول على آموال مقابل 
الوظيفة» علينا أن نكمل الإقرار الضريبي للحكومة. 
وقبل أن نحصل على أي وظيفة على الإطلاق» يتعين 
علينا كتابة سيرتنا الذاتية (سيرتنا الذاتية) التي تتضمن 


سجل إنجازاتنا وخبراتنا ومؤهلاتنا حتى الآن ومن ثم 


ااا 

هناك طرق صحيحة وطرق خاطئة للقيام بكل هذه 
الأشياء. وإذا فعلنا أشياء بطريقة خاطئة» فلن نحصل 
على ما نريد. إذا قمنا بتعبئة نموذج جواز السفر 
الخاص بنا بشکل خاطی» فلن نحصل على جواز سفر. 
إذا آرسلنا سيرة ذاتية ولم نتحقق من تهجتتنا» فربیا لن 
نحصل على هذه الوظيفة. قد يودي ملء نموذج بشکل 
bl‏ إلى تکبدنا بعض الخسائر. هناك بعض الحالات 
التي يتعين علينا فيها دفع غرامة إذا أخطأنا. 

الامور لا تصبح آسهل. تضاعف عدد DEYI‏ 
التي يتعين علینا إتقانها » 


بسبب الإنترنت. يتم الآن تنفيذ العديد من الأنشطة التي 


كان يتم التعامل معها من خلال البرید أصبحنا نقوم بها 
عبر الانترنت. وعلى الرغم من وجود آوجه تشابه بين 


ملء نموذج 


على الورق وملء واحد على الشاشة» فهناك Cal‏ 
الکثیر من الاختلافات. في هذه الأيام» على کل 
شخص OF‏ یتعلم القیام بالأشياء إلكترونيًا» وکذلك 
على الورق. 

في بعض الأحيان» كما هو JLI‏ مع اللابس» لا 
يمكننا ببساطة اختيار نوع اللغة التي نستخدمها. إذا 
كنا أشخاصًا يذهبون إلى مراسم دينية» فان نوع اللغة 
التي نستخدمها يتم وضعها Gua‏ . يقول الناس 
الصلوات بطريقة ثابتة» وغالبًا ما یتحدث الجميع معا. 
إذا قرأ أحدهم بصوت عال من كتاب مقدس» فيجب 
ترديد ذلك بأسلوب مناسب. 


نفس المبداً ينطبق إذا وجدنا أنفسنا في المحكمة » فكل 


شخص موجود She‏ یتحدث بطريقة خاصة - 
القاضی والحامون والشهود والتهمون -. قد نضطر إلى 
آداء القسم» وهو ما يعني تکرار الکلمات اما |S‏ تقال 
لنا. )13 قدمنا أدلة» يتعين علینا الاجابة على جميع 
الاسئلة والقیام بذلك بطريقة حترمة وبشکل صحیح. 
إذا لم نفعل ذلك» فیمکن OF‏ نتهم بالوقوع في تهمة 
(ازدراء الحکمة). وإذا كان القاضي يعتقد أن الجريمة 
خطيرة» يمكنه حتى تغريمنا أو إرسالنا إلى السجن من 
أجلها. 

لذلك يمكن أن يدفعنا ذلك إلى معرفة أكبر قدر 
oS‏ حول الأناط المختلفة الوجودة في اللغت 
وإتقان أكبر عدد تمكن منها. ويعني إتقان النمط إحساسًا 


بالوقت الناسب لاستخدامه ومتی لا یکون کذلك. إذا 
كان لدينا ذوق جيد في اللابس» فهذا ر يعني إننا نعلم 


بشكل غريزي أي نوع من الأشياء التي نرتديها لتتناسب 


مع هذه الناسبة. يحدث نفس الشيء مع اللغة. يجب 
علينا إن ننمي داخلنا (إحساسًا لغويًا) جيدًا أيضًا. 

كيف لنا أن نفعل ذلك؟ في هذه الأيام تقيم 
المدارس والكليات في كثير من الأحيان دورات في 
«المهارات اللغوية) أو (الوعي اللغوي) والتي تقدم 
للطلبة تدريبات في تطوير الأنماط التي يحتاجونها. هذه 
الدورات تبني أساسًا جيدًا لدى الأفراد يمكن البناء 
عليه في وقت لاحق من الحياة. في بعض البلدان» من 
الممكن متابعة منهج امتحاني يدرّب الطلبة ويختبر الوعي 
اللغوي لديهم» مثل منهج اللغة الإنكليزية في مستوى 
4 في المملكة المتحدة. إذا لم تكن مثل هذه الدورات 


موجودة» فمن الممكن أن نتعلم قليلاً عن اللغة من 


مصادر أخرى» مثل النتدیات عبر الا نترنت» وبطبيعة 
امحال» عن طریق قراءة کتب مثل هذا الکتاب الذي بين 
يديك ! 

إذن» فالاسلوب هو آمر یتطابق إلى حد کبیر مع 
الطريقة التي یفعل ا الناس الأشياء. لکن لیس کل 
شیء في الاسلوب 
هو مسألة أن نفعل نفس الشيء مثل أي شخص آخر. 
هناك dle‏ واسع لانفسنا» مثل إرسال رسائل إلى 
الدونات أو النتدیات» GES y‏ رسائل البرید الالکتروني 
والقالات» وتألیف القتصص والقصائد» وإرسال 
الرسائل النصية والتغریدات» والتحدّث إلى آفراد 


العائلة والأصدقاء» والقاء الخطابات والاعلانات» 


والتفكير ٤‏ رسائل لبطاقات عد الميلاد» والقيام 


بالعشرات من الأنشطة اليومية الأخرى التى تنطوي 
على اللغة. 


كيف نطوّر أسلوبنا الخاص؟ طريقة واحدة هي 
العثور على الناذج التي نعجب بها ونسخها. ]13 كنت 
تعتقد إن تيري براتشيت كاتب رائع» فحاول الكتابة 
مثله. إذا كنت تعتقد إن وصف تشارلز ديكنز للبخيل 
كان cll,‏ فحاول كتابة وصفك الخاص لشخص ما 
بهذا النوع من الأسلوب. ستجد ان بعض الأناط GE‏ 
بسهولة أكبر من غيرها . من خلال إجراء العديد من 
التجارب »© 
ستكتشف في النهاية أسلويًا تجده G pe‏ في استخدامه. لن 
يكون EL‏ لبراتشيت أو دیکنز أو أي شخص آخر 
استخدمته كنموذج. سيكون أسلوبك. 

هناك deb‏ أخرى للتلاعب بقواعد لغتك» 


لعرفة LAS‏ عملها» ومعرفة ما إذا كنت تفضل طريقة 
للتعبیر عن نفسك بدلا من طريقة آخری. على سبیل 
الثال» في هذه الجملة» من المکن تحريك بعض 
الكلمات من أماكنها SI‏ 

بسرعة ركض الحنود عبر الميدان. 

ركض الجنود بسرعة في الميدان. 

ركض الحنود بسرعة عبر الميدان. 

ركض الحنود عير الميدان بسرعة. 

وكلها تعني نفس الشيء؛ لكن إيقاع كل جملة 
cake‏ وهناك اختلافات في التركيز. إذا كنت تكتب 
قصة» ما الذي تفضله؟ الطريقة الوحيدة لمعرفة ذلك 
هی تجربة كل منهاء ثم 


الاختیار. ولکن» من fol‏ تجرية کل واحدة thle‏ أن 
تعرف أن هناك أربعة خیارات في القام الأول. 

كلما عرفت أكثر عن قواعد لغتك» كلما CASE‏ من 
القيام بهذا النوع من الأشياء. في ما يلي مثال حيث يوجد 
ستة خيارات: 

قديم» دمر» المنزل خائف لنا جميعًا بمجرد Of‏ رأينا 
ذلك. 

أخافنا البيت القديم المدمر عندما رأينا ذلك. 

المنزل» القديم» المدمر» أخافنا جميعًا حالما رأينا 
ذلك. 


قدیم ومدمر C‏ 


النزل خائف لنا جميعًا بمجرد آن رأينا ذلك. 

لقد آخافنا البیت القدیم والدمر عندما رآینا ذلك. 

أخافنا المنزل» القديم والدمر» حالما رأيناه. 

أي خيار هو الأفضل؟ لا توجد إجابة 
(صحيحة). وقد تجد نفسك Cal‏ تختار الأول على 
الصفحة الأولى من قصتك والأخير في الصفحة 20. 
عندما ننظر بعناية إلى الطريقة التي يكتب بها المؤلفون 
المحترفون» نجد في الغالب اختلافات من هذا القبيل. 
وهذا ما يطلق عليه (تحليل الأسلوب)» وهو في رأیی 


أحد الأنشطة الاکثر إثارة للاهتمام في دراسة اللغة. 


: أسلوب الصرصور آرشي 


آسلوب الكتابة هو Glo‏ مسألة اختیار. وتقدم لنا اللغة ‏ *: 
عدة طرق لقول شىء ما» ونختار نحن الاسلوب الذي نعتقد إنه 
+ یناسب ما نرید قوله أو الظروف التي نقوضا فیها. 
لكن بالنسبة 201545 لبعض الکتاب» هذا لا يكفي. 


فهم يريدون ي الواقع مخالفة 3 


القواعد التقليدية التي تحکم اللغة لیمنحوا آنفسهم آسلوبا 


وخير مثال على ذلك عدم استخدامهم الحروف الکبیرة. ۰ 


اشتهر کاتب آميركي یدعی دون مارکیز بقصصه عن : 


صرصور یدعی آرشي وقطة الزقاق التي تدعی میهیتابیل. كان 
الصرصور يخرج SY‏ ویستخدم الآلة الكاتبة التي یمتلکها دون 


ماركيز لكتابة قصائده» لكنه كان Gly‏ من مشكلة. 


كان See‏ جدًا إلى الحد الذي لا يمكنه الضغط على ٠٠‏ 


مفتاح shift‏ في نفس الوفت الذي يكتب فيه الحروف» وهكذا 


: فلم يكن یستطیع کتابة حروف کبيرة letters‏ 
ee «Capital‏ 
وا پنجح UES G‏ علامات الترقیم. ونتيجة لذلك» تظهر 


جميع فصائده على هذا النحو: 


٠ if you get gloomy just 


۶ take an hour off and sit 


©: andthink how 


¢ much better this world 


e 1s than hell 


> of course it won't cheer 


۳ you up much if 
eececocceccoccocoecos you expect to go there 


: إذا كنت حزيئاء 


خذ استراحة فقط لساعة من الزمن وتأمل 


: وفكر كيف يمكن Of‏ 
7 یکون هذا العالم 
3 أفضل بکثیر من الجحيم 


وبالطبع لن يستطيع العام جعلك سعيدًا للغاية إذا 


القصيدة ليست سيئة على الاطلاق» بالنسبة لصرصور : 


تعقیدات اللغة 


إن اللغة هي آکثر الاشیاء التي یتعلمها البشر 
تعقیدا» کا قلت في Ole‏ الفصل الخامس والثلائین. 
دعونا نفکر للحظة في سبب ذلك. 

انظر إلى ما تقرأه الآن. یقوم دماغك بمعالجة كل 


ذلك» بسر عه كبيرة) 


فهناك ما يصل إلى 26 حرفا من الابجدیةه بعضها كبير» 
وبعضها صغير» إضافة إلى العشرات من علامات الترقیم . 
تم دمج هذه الحروف في كلمات» وهناك |S)‏ رآینا في هاية 
الفصل الثالث) آلاف الکلیات توجد في اللغة ويمكنك 
الاختيار منها. يمكن OF‏ تكون فى العديد من هذه 
olds‏ بدايات ونایات مختلفة مثل (سعيد)) 
(غير سعید)» (سعادة)» (تعاسة)» وهناك العشرات منها. 


ثم يتم الجمع بين الکلات في حمل » وهناك عدة 


آلاف من الطرق للقیام بذلك. هناك الالاف من الطرق 
التي نوحد فیها ما بين الجمل في فقرات» والفقرات في 
فصول» والفصول في کتاب کامل. وإلى جانب كل dia‏ 
lens‏ ننتقل من کتاب إلى آخر» علینا التعامل مع عدد 
كبير من الاختلافات في الطريقة التي تبدو بها اللغة على 
الصفحة بأحجام مختلفة النوع» وخطوط بأحجام وأنواع 
مختلفة») و هکذا. 

يحدث الامر نفسه مع الکلام. ]13 قرآنا بصوت عال» 
فعلینا OT‏ نستخدم أصوات اللغة» یوجد أكثر من 40 صوبًا 
في حالة اللغة الإنكليزية» ىا رأينا في الفصل الخامس. 
يتم دمجها في مقاطع» وهناك عدة مئات من الطرق للقيام 
بذلك» يجب علينا تعلم أن متواليات الصوت مثل 


(shoe), (up)‏ و(50015) هي طرق 2X‏ للتحدث 
باللغة الانکلیزیة»ه ولكن (shmfi)s (ngop)‏ 
(doprns)‏ ليست کذلك. فنقوم» کا هو JI‏ مع 
الكتابة» بدمج هذه الكلات في جمل. لکن» على عکس 
الكتابة» لا يكون كلامنا على شكل فقرات وفصول. 
وبدلاً من ذلك» AS‏ على شكل محادثات وخطابات. 
Ns‏ نجعلها حية» فإننا نستخدم ole‏ النغمات المختلفة 
للصوت» التنغيم» والصياح» والسرعة» والإيقاع في 
کلامنا. 

ما الغرض من كل هذا؟ لتمکیننا من قول وكتابة 
ما نرید. لیس هناك حدود لهذا الامر. انه آمر مذهل 


e 


a>‏ بمجرد أن تعلمنا بضعة آلاف من الكلمات» 


لنا بها لغتنا في تجمیعها في جمل» یمکننا قول آشیاء لم 
یقلها أحد من قبل. إليك مثال على ذلك: 

قام اثنا عشر فردا من رجال الشرطة یرتدون 
الجوارب الصفراء برمي الحمير على الشاطی. 

آراهن أن هذه هي الرة الأولى التي يقول فیها آحد 
أو يكتب تلك الجملة في تاريخ العالم. لقد كونتها COV!‏ 
وعلى الرغم من إنك لم ترها من قبل» فقد فهمتها دون أي 
مشكلة على الإطلاق. واللغة هي التي تمكننا من القيام 
Noes‏ 

في الواقع» معظم الجمل التي کتبتها في هذا الکتاب 
جديدة. لم أكتبها من قبل» ول يكتبها أي شخص آخر. 


ولم تقرأها من قبل. وبطبيعة الحال ليست كل الجمل هي 


همل جديدة. آنا لست آول شخص في الکون کتب 
الجملة التي استخدمتها في بداية الفقرة السابقة» ما 
(الغرض من کل (Flia‏ لقد قمت بکتابتها في (Google‏ 
وحصلت على ما یقرب من نصف Ogle‏ إجابة. 
ولكنني کتبت للتو «الشرطي لاثنا عشر) في ‘Google‏ 
ول أحصل على أي نتيجة. بالطبع» لايحتوي محرك 
البحث على كل ما قيل أو مكتوب. ولكن يمكن أن 
یعطینا فكرة حول ما هو شائع وما هو نادر في اللغة. 
یمکننا أن نکون ssi‏ أصالة» إذا أردنا ذلك. إذا 
كانت LW‏ فكرة في ذهننا ونريد التعبير عنها» ولا 
يمكننا العثور على الکلهات لنقوضا» فیمکننا صياغة 


كلمات جديدة لتوضيح وجهة 


نظرنا. غالبا ما ننشوم كلمات جديدة من خلال اضافة 
() على سبیل الثال. IAS‏ مثل هده: 
uncool, unchoosy, unfunny, unsorry‏ 
غير آسف» غير مرح» غير مهذب» غير أنيق 
تلاعب الكتاب باللغة لمئات السنین. منذ أكثر من 
قرن من الزمان» كتبت لويس كارول مشهدا في روايتها 
(أليس في بلاد العجائب) حيث تلتقي أليس بهاتر الجنون 
وآخرين يجلسون حول مائدة شاي. لم يكن عيد ميلادهاء 
لكنهم تمنوا ها .merry unbirthday‏ «(المقصود إن 
الكاتبة اخترعت كلمة غير موجودة من قبل وهي 
0 قبل نحو 400 cele‏ كتب شكسبير 


العدید من الا کاذیب عن نفسه. عندما یعترف مالکول 
في النهاية ob‏ ما كان يقوله ليس صحيحًاء فهو یقول إنه 
Cunspeak)‏ لم يتكلم الصدق. أحب شكسبير ابتکار 
کات مثل -Cunspeak)‏ 

هذه القدرة على أخذ أجزاء مألوفة من اللغة ودمجها 
لصنع OS‏ وجمل جديدة هي ما يميز اللغة عن 
الطرق الأخرى التي يستخدمها البشر للتواصل. انظر 
إلى شخصين يتحدثان مع بعضه البعض. en‏ 
يتحدثون» يتطلعون Cal‏ إلى بعضهم البعض» ويمكننا 
أن نرى إن التعبيرات على وجوههم تضيف الكثير إلى ما 
يقولونه. يبتسمون ويعبسون وينظرون بدهشة. وقد 


يستخدمون أيضًا أجسادهم في عمل ایاءات» مثل 


رفع آکتافهم أو إبداء إشارة باصبع الإبهام. قد 
يلمسون بعضهم 


البعض (Cal‏ عندما یتصافحون أو یقبلون بعضهم. 
كل هذه طرق للتواصل. ولکن هل یمکن وصفها leb‏ 
)435( $ 

یستخدم الاشخاص أحيانًا عبارة (لغة الجسد) 
لوصف pls‏ الوجه والاییاءات والسلوك الجسدي. 
لکن هذه ليست لغة» بنفس الطريقة التي نستخدم فیها 
الکلیات في هذا الکتاب. يجب علينا الحذر من كلمة (لغة). 
فغالبًا ما يتم استخدامها بطريقة مكشوفة لتعني أي نوع 
من الاتصال بين الأشخاص. في ما يلي ما كتبه أحد 
الأشخاص في إحدى الصحف: 

كانت الفرقة رائعة. 


وكان كل من يحمل آلة موسيقية يعزف بذات اللغة. 


ماذا يعني هذا؟ إنه لا يعني أن الألات الموسيقية 
كانت تتحدث الإنكليزية أو الفرنسية أو أية لغة 
أخرى. كانت تلك طريقة لوصف مدى نجاح العازفين 
معا. كانوا يظهرون نفس النوع من الفهم المشترك كا 
يفعل الناس عندما يتحدثون مع بعضهم البعض. إنه 
استخدام خاص لكلمة (لغة). 

يظهر تعبير (لغة الجسد) استخداما خاصا آخر للكلمة 

عندما يستخدم 
الأشخاص وجوههم أو أيديهم لإظهار مشاعرهم» فهم 
يفعلون CE Gbe Et‏ عا يفعلونه عندما يتحدثون أو 
يكتبون أو يستخدمون لغة إشارة الصم. 


فيا يلي الاختلافات الرئيسة بينها: الاختلافات في الحجم 


کم ote‏ الکلیات في اللغة؟ آکثر من ملیون كلمة» 
في حالة لغة مثل الانكليزية . کم عدد تعابیر الوجه 


الموجودة؟ فقط بضع 


عشرات. ربا بضع مئات» ]13 قمنا بتضمین ذلك کل 
حرکات اليد الذكية التي تظهر في بعض آنواع الرقص. 
لکنه یبقی رقا صغيرًا مقارنة باللغة. 
الا ختلافات في الابتکار 

یمکننا بسهولة ابتکار کلیات جديدة في لغة ماء 
كا هو JULI‏ في حالة كلمة .Cunbirthday)‏ یمکننا 
بسهولة ابتکار تعبیرات وجه جدیدة؟ جربها. اخترع 
تعبيرًا جديدًا في الوجه الآن. إنه آمر غير مکن. تستطیع 
اللغة Of‏ تخلق وتبتکر بطريقة لا تستطیعها dad‏ امحسد. 
الاختلافات في البنية 


اللغة ما بنية مثبرة للاهت‌ام على مستویین. الأصوات 


الفعلية والحروف التي ليس ها معنی. لا یمکننا قول إن 
الحروف (ح) أو (ل) أو 
(م) تعني أي شيء. إنها جرد صوات وحروف. ولكن 
بمجرد أن نجمعها في كلمات» يصبح لدينا معنى. إنه 
السحر: مثال على ذلك كلمتي «حلم) و(ملح)» 
تعبیرات الوجه ليست هکذا. فهي لدا دائا معنی. 
علینا OF‏ نتعلم الكثير من قواعد اللغة لكي نستطیم 
التعبیر عن glu‏ مختلفة» مثل تغییر ترتیب BAS‏ 
الجملة كا في جملة « رأى الکلب الأولاد » في الثال في 
الفصل التاسع عشر. لكننا لا نمتلك قواعد لتغيير ترتيب 


تعبيرات الوجه للتعبير عن المعاذ , المختلفة. 


لقد تحدئت فقط عن تعابير الوجه» في هذا السیاق. 
ولکن تظهر نفس الشکلات عندما نتواصل 
باستخدام الاییاءات أو اللمس. 

هناك موقف واحد فقط تتحول فيه الاییاءات إلى لغة 
حقيقية» وذلك عندما یقوم الصم بتطویرها إلى لغة إشارة 
بالطريقة التي وصفتها في الفصل الثامن عشر 18. لکن 
لغة إشارة الصم تختلف GUE‏ عن الاییاءات العفوية التي 
ole,‏ الناس في حياتهم اليومية. 

وبالمثل» يمكن تطوير قدرتنا على اللمس إلى لغة 
حقيقية . هذا ما حدث في الحالة الشهيرة للكاتبة هيلين 
كيلر التي عاشت في القرن العشرين» Sy‏ ولدت 
صماء وضريرة. لا تستطيع الرژية أو السماع» تعلمت 


أن تتحدث باستخدام يديا لتشعر بحرکات الأعضاء 
الصوتية للأشخاص الذین من حوطاء ثم تطبقها على 
نفسها. مرة آخری» هذا النوع من الاشیاء مختلف GU‏ 
عن اللمسة العرضية التي یفعلها معظمنا في الحياة 
ات 

البشر قادرون على توصیل آفکارهم ومشاعرهم 
بطرق مختلفة. ]13 كانت لدي القدرة» يمكنني أن 
cle gil‏ وأرسمهاء وأنحتهاء أرقصهاء وأكتبها على شكل 
سيمفونية أو باليه أو قطعة من موسيقى الجاز» والتعبير 
عن نفسي بكل الطرق التي تسمى «الفنون واحرف 
اليدوية). كل شخص Jab‏ شيا يختلف عن الآخرين. 


وقد استخدمت كلمة (ad)‏ في الإشارة إلى كل واحدة 


isis 


ولکن هناك اختلاف جوهري بين جميع آشکال 
الفن هذه و(اللغة) بمعنی هذا الکتاب. عندما نری لوحة أو 
رقصة أو نستمع إلى مقطوعة موسيقية » لا نحتاج إلى 
لغة للاستمتاع با نراه ونسمعه. 
ولکن إذا آردنا وصف ما رأيناه وسمعناه» أو اعطائه 
اسّاء أو مناقشته مع الآخرين» فنحن بحاجة إلى اللغة. 
تتيح لنا اللغة التحدث عن تجربتنا حول العالم بطريقة لا 
يمكن آن تقوم بها أية وسيلة أخرى للتواصل. هذا هو 
السبب في كونها متميزة جدًا. هذا هو السبب في lel‏ 
تستحق GLS‏ خاصا بها. وهذا هو السبب في دراستها من 


قبل حقل معرفي يسمى علم اللغة. 


: الحيوانات والغرباء 


يقال أحيانا إن الحيوانات لدا لغة أيضًا. یتحدث الناس 
على سبیل الخال عن (لغة) الطيور والقردة والنحل والحيتان 
2 والدلافين. 


طرقًا متطورة بشکل fade‏ للتواصل مع بعضها البعض. 
3 عندما يغني اثنان من طیور الشحرور مع بعضها 


البعض»ه ٠:‏ يبدو وكأنها یقومان بإجراء Bole‏ حقيقية. 


ولکن هناك اختلافات كبيرة بين طرق تواصل امیوانات ‏ * 
والطرق التي یستخدمها البشر للتواصل. عندما تصدر 


(NF ger امحیوانات‎ i 
: مثل عواء آو صراخ» فهذا رد فعل فوري‎ 


٠‏ لا جدث حولا. إذا شعرت باخوف» 
سوف تطلق صرخه : 


تحذیر. وإذا كانت جائعة» فإنها تطلق أصوانًا تعبر عن احوع» 
لايمكن للحیوانات آن ترسل صرخة تقول فیها (کنت خائفة 


هذا :: الیوم» فقط لغة البشر تستطیع فعل آشیاء كهذه. 
آحرز علماء الحيوان بعض النجاح في تعلیم الحيوانات لغة *: 
البشر» التجربة ASV‏ شهرة كانت تعلیم حیوانات الشمبانزي 


صنع إشارات بأيديها للتحدث عن عدد وفير من الاشیاء» 5 
بعض الحاللات كانت الحيوانات قادرة على ربط 


سوية لتكوين جمل بسيطة» 

وبالطبع فإنها احتاجت إلى تدريب : 

طويل لتعليمها كيفية فعل ذلك. ولكنها أظهرت أن الفجوة 
١‏ بين الاتصال ال حيواني ولغة البشر ليست كبيرة کما كنا 
نقد SP‏ 

الذي سنراه Go Gar‏ هو إذا استخدم الغرباء اللغة : 


بنفس الطريقة التي يستخدمها فيها البشر أو يتكلمونها مثل 


مع الأسف في آغلب آفلام الخيال : 


الفصل الثامن والثلاتون 


عام اللغويات 
اللغريات Linguistics‏ هي علم اللغة. 
والأشخاص الذين يدرسون اللغة من خلاله يطلق عليهم 
اسم اللغويون. أنا لغوي» وكذلك أنت» إذا كنت قد 
قرأت GES BL‏ هذا المجال. 


أن تعني شخصا يتقن عدة لغات أجنبية» مثل هارولد 
ویلیامز الذهل الذي ذکرناه في الفصل الثالث والذي 
يمكنه التحدث بثانية وخسین لغة. هذه مهارة فريدة 
من نوعها. يمکنني دراسة الوسیقی دون معرفة كيفية 
عزف الکثر من الالات الوسيقية بشکل جید. الأمر 
نفسه مع علم اللغة. يمكنني دراسة اللغة دون الحاجة 
إلى SF‏ أتحدث الکشر من SLU‏ بطلاقة. 


هناك فرق AS‏ بين (اللغة) و(اللغویات). كان 
هذا GLS‏ عن اللغة. 
م يكن مقدمة إلى لغات العالم المختلفة. لم أخبركم كل شيء 
عن الفرنسية أو الألمانية أو الصينية. ریا كنت قد 
اخترت أمثلة من هذه اللغات» هنا وهناك» ولكن هذا كان 
دوما لتوضيح نقطة عامة. كان هذا الكتاب حول النقاط 
العامة. ما الذي تشترك فيه كل اللغات؟ كيف تختلف؟ 
كيف یتحدث الناس ویکتبون ويستخدمون علامات 
الإشارة؟ كيف يتعلمون لغتهم؟ لاذا يستخدمون 
اللغة؟ 

يمكننا دراسة هذه الأسئلة حتى لو كنا نعرف لغة 


واحدة فقط. من الواضح أن الأشخاص الذين يقرأون 


هذا الکتاب یعرفون اللغة الانكليزية» لذلك تم أخذ 
معظم الامثلة من هذه اللغة. ]13 ما راد شخص ما ترجمة 
هذا الکتاب إلى لغة آخری» يجب عليه تغيير الأمثلة أيضاء 
حتى يفهمها قراء هذه اللغة بشكل أفضل. لكنهم لن 
يحتاجوا إلى تغيير تفسيرات كيفية عمل اللغة. إن الأعضاء 
الصوتية التي أستخدمها من أجل التحدث باللغة 
الإنكليزية هي نفسها التي يستخدمها شخص فرنسي 
للتحدث باللغة الفرنسية» أو تلك المستخدمة من قبل 
شخص یتحدث العربية آو السواحيلية أن الصينية. 
لدينا Rom‏ رئات وألسنة وشفاه. لدینا حيعا آذان 
وأدمغة. یمکننا دراسة كيفية عمل هذه الأجهزة بخض 


النظر عن اللغة المحددة التى نتحدث le‏ 


وبالطبع» كلا زادت اللغات التي نعرفهاء 
سیکون فهمنا لكيفية عمل اللغة آکثر عمقا. لا 


يستغرق الأمر Gy‏ طویلا 


للحصول على معرفة آساسية بلغة ما. ویعرف طلاب 
کلیات اللغات !: نهم لا حتاجون أن یقضوا سوی بضع 
ساعات فقط قبل أن یتمکنوا من فهم أساسيات لغة 
جديدة. وإذا عملوا مع أحد التحدئین بلغة أجنبية 
سيتمكنون في غضون 10 ساعات» من معرفة كيفية نطق 
جميع الأصوات» وتعلم بضع مئات من الکلات» 
وإتقان القواعد الأساسية لقواعد اللغة با يكفي 
ليتمكنوا من الاستمرار في إجراء محادثة بسيطة في تلك 
اللغة. إنهم بعيدون كل البعد عن التحدث بها بطلاقة) 
فذلك الأمر سيستغرق بالطبع مئات الساعات» بسبب 
كل الکلمات التي يجب تعلمها. لكنها بداية رائعة. 
Gul‏ من علم اللغويات ليس جعلنا نتقن 


العدید من اللغات. بل اکتشاف aS‏ عمل هذه 
اللغات. کل واحدة من الستة لاف لغة في العام تعمل 
بطريقة مختلفة» كما رأينا في الفصل التاسع عشر. لكل 
منها قواعده الخاصة في النطق والنحو والمفردات 
والمحادثة. وإذا تمّ تدوينها» فلها قواعدها الخاصة في 
التهجئة وعلامات الترقيم. لكل منها أساليبه 
المختلفة في التحدث والكتابة وهجاته ولكناته وأدبياته. 

وإليكم النقطة المهمة: لقد تمت دراسة عدد قليل 
جدًا من هذه اللغات جيدًا. في الواقع» لم يتم دراسة 
العديد من لغات العالم على الإطلاق. أما لكل ما نعرفه 
من لغات» قد يكون لدا بعض الأصوات والکلات 
وأناط الجمل الرائعة التي لا توجد في أي لغة أخرى. 


يبحث علاء اللغة عن هذه الأمور» مثلما 


fre‏ علاء الحيوان eldes‏ النبات Lue‏ مجولون 
حول العالم bee‏ عن أنواع جديدة من الحشرات أو 
الزهور. المشكلة هي أن هناك الكثير من اللغات ولكن 
ليس هناك الكثير من اللغويين. وعندما نفكر في جميع 
جوانب اللغة التي يجب دراستها (ى) هو موضح في 
الفصل السابع والثلائین)» يمكننا بسهولة OT‏ نرى إن 
الأمر يحتاج فترات طويلة من الوقت. 

حتى اللغات المعروفة تحتاج إلى دراسة. قد تظن 
إن كل شيء معروف عن لغة مثل الإنكليزية OY‏ الناس 
يحققون فيها منذ قرون. الأمر ليس كذلك. 
هناك مئات الأشياء ما تزال تنتظر أن يتم اكتشافها. فكر في 


جمیع اللهجات واللکنات» كبداية. كثير منها لم يتم 


وصفها بالتفصیل. أو فکر في الطريقة التي نتخیر بها 
اللغة. اللغة الانكليزية التي استخدمناها في عام 2000 
ليست هي نفسها الانكليزية في عام 2010( وسوف 
تتغير مرة آخری بحلول عام 2020. کل عام يجلب كلمات 
جديدة» وآناط جديدة» وغالبًا ما يجلب نطق جدید» 
وهجاء جديد» وآناط جديدة للجملة. وهذه جميعًا 
تنادي: ((درسونی!). 

أنظر إلى طريقة تطور ا لإنترنت . تسمح لنا 
التكنولوجيا الجديدة باستخدام اللغة بطرق جديدة» 
كا رأينا في الفصل التاسع والعشرين. وكثير من هذه 
الطرق الجديدة لم تدرس إلا القليل جدًا. خذ موقع 
تويتر» على سبيل الثال» الذي يقيد عدد الحروف التي 


نکتبها فيه إلى 140 حرفا. ماذا حدث للغة في مثل هذه 


الظروف؟ هل ختصر الأشخاص كلماتهم على 


التویتر» كا یفعلون في الرسائل النصیة؟ ما نوع آنماط 
الجملة التي يستخدمونها؟ هل يحافظون على جلهم 
قصيرة» أم إنهم يستخدمون Se‏ طويلة جدًا؟ هل 
(یغرد) الأولاد بشكل Uke‏ عن الفتيات؟ 
لا أعرف الإجابة على أي من هذه الأسئلة إلى الآن. 

أحد الأمور التي يقوم بها اللغويون هي إيجاد طرق 
للاجابة على هذه الأسئلة. إذا أردنا دراسة التغريدات» 
کیف سنبداً؟ 
أول شيء يتعين علينا القيام به هو جمع أو تكوين 
(corpus)‏ أي ie gat‏ كبيرة من النصوص النظمة 
والهيكلة من التغریدات. ونتفحص بعناية في جميع الامثلة 
في هذه الجموعة من النصوص» 


ونری أي نوع من اللغات يتم استخدامه. بالطبع» 
يجب أن تکون لدینا معرفة كافية باللغة من أجل القیام 
بذلك. يجب OF‏ نعرف قواعد اللغة ومفرداتبا وکل 
الأشياء الأخرى التي تحدئنا عنها في هذا الکتاب. 
ولكن إذا كنا نمتلك Caw‏ من هذه المعرفة» فلن 
يستغرق الأمر Gy‏ طويا قبل أن نجد آنفسنا نقوم 
ببعض الاكتشافات المثيرة للاهتام. 

جميع OVE‏ اللغة تكون على هذا النوال. كل 
Joly‏ من الموضوعات التي Ugly‏ هذا الكتاب تفتح 
dle‏ البحث. عندما ننظر إلى كتب أكثر تقدما عن اللغة» 
سنجد هذه الجالات في قائمة الأسماء الخاصة lye‏ 


وهذه بعض منها. 


© 
في ule‏ ۳۹ الخامس تحدثت عن الصوتيات» ودراسة 
lS pall‏ 


هو متخصص ف الصوتیات. 


۰ 
في الفصل السادس» تعرفت على القواعد» ودراسة بنية 
الجملة. الشخص الذي یدرس القواعد هو النحوي. 
لقد حدئت كثيرًا عن العاني في هذا الکتاب» 
وخاصة الفردات. کل ذلك جزء من علم الدلالة» 
ودراسة العنی في اللغة. الشخص الذي یدرس علم 
الدلالة هو الختص بالدلالات. 
° 
آفردت مساحة كبيرة من الکتاب لناقشة كيفية ارتباط 
اللغة بالجتمع » من خلال اللهجات المختلفة 
واللكنات والأصناف الأخرى التي نستخدمها. کل 


يدرس علم اللغة الا جتماعي هو dle‏ اجتاع. 


° 
كانت دراسة كيفية تعلم الاطفال للغة موضوعا مها 
liag‏ جزء من دراسة ile‏ للعلاقة بين اللغة 
والطريقة التي نفکر بها ونعلمها. کل ذلك يتم دراسته 
من قبل علم اللغة النفسی. الشخص الذي یدرس علم 
اللغة النفسي هو طبيب نفساني. 

° 

لقد تحدئت أيضًا كثيرًا عن طريقة تغيير اللغة بمرور الوقت» 
وعن تاريخ الأصوات والكلات والجمل. يتم 
دراسة هذه المواضيع من قبل اللغويات التاريخية. 


تارخیون. تطلق علیهم Chol‏ تسمية علاء فقه اللغة. 


هذه ليست قائمة کاملة بجمیع فروع علم اللغویات» 
ولکن أتمنى أن تعطيك فکرة عن العدید من OVE‏ 
اللغة التي یقوم فیها الناس بالبحث» وحيث یمکن 
el >]‏ الا کتشافات الثرة. 

وهناك شیء اضانی» بعد أن ندرس اللغة بهذه 
الطريقة. نجد أن اکتشافاتنا ليست مثيرة للاهت‌ام فحسب» 
بل یمکن OT‏ تکون مفيدة Cal‏ . فهي تبين إن العرفة 
العلمية للغة مفيدة لأشخاص آخرین JS‏ آنواع الطرق. 
دعونا ننظر إلى بعض منها. 


الاسئلة النهائية 


یولد pate‏ البشر بذات العقول والاعضاء Cig pall‏ = 
ولکن في الوقت الذي يبلغون من العمر ثلاث سنوات» 
$ يحرزون تقدما کبیرا في تعلّم التحدّث بلغة 
واحدة أو آکثر 3 

من بين ستة آلاف لغة dake‏ في العالم. كيف یفعلون ذلك؟ 
لن يكونوا قادرین على القیام بذلك بسرعة إذا 
نکن آدمفتهم TE‏ (مهيئة) للغة بطريقة ما. 


هل يولد البشر ولدیهم الاستعداد :: لاستیعاب اللغة؟ 


الكثير من الناس یعتقدون ذلك. 


إنهم ینظرون إلى دماغ الرضیع وكأنه یمتلك آلية لغوية 
بداخله تبدأ بالعمل بمجرد آن يشغلها شخص ما. قد تتذكر آنني 


اطلقت عليه اسم 


(جهاز اكتساب اللغة) في الفصل الثالث. 777 


| يجب أن یکون الأمر آشبه بجهاز الانذار ضد السرقة) 


: ٠ gäl 


يرن تلقائيًا بمجرد أن يصدمه شخص ما. في حالة اللغة» فان 


الشغل هو شخص يتحدّث إلى الجنين. بمجرد أن يسمع الطفل 
الكلام» يبدأ في محاولة فهمه. هل هذه جملة؟ هل هذه كلمة؟ 


اكانت جميع اللغات في العام تحتوي على سمات مشتركة» ‏ : 


v 
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فرب) هذه هي الیزات الترسبة في الدماغ البشري. کل اللغات 
ها آساء وأفعال» على سبیل الثال. هل (یعرف) JULY‏ 


الرضع شيئًا ما عن هذه الاشکال منذ البدایة؟ وکم من هذه 
ol‏ الشائعة الأخری قد تکون موجودة؟ 


بالنسبة إلى شخص لغوي» لا بوجد موضوع أكثر AL‏ :: 
من محاولة حدید الخصائص الاساسية للغة البشرية. ما هی 


الیزات التي تحدد اللغة؟ ما الشترك بين جمیع اللغات؟ ISU‏ 
تختلف اللغات؟ هذه هی الأسئلة النهائية التى يأمل علاء 
اللغة في يوم من الأيام الإجابة عنها. 


Op KI, الفصل التاسع‎ 


التطبيقات اللغوية 
توجد اللغة في كل مكان. كل شخص يستخدمهاء 
ويريد استخدامها بشكل صحيح . لكن في كثير من 
الأحيان يجد الناس إنهم لا يستطيعون استخدامها 
بشكل جيد. ويكتشف بعض الاشخاص انم لا 


يمكنهم استخدامها على الإطلاق. 


عرفت ذات مرة صبي صغير یدعی توم. كان يبلغ 
من العمر آربعة آعوام لکنه كان يتحدث مثل طفل يبلغ 
من العمر عامین. كان یقول آشیاء مثل )3,5 رکلة) 
و(يريد سیارة)» ویستخدم الکثیر من الجمل الکونه من 
كلمة واحدة» مثل تلك التي وصفتها في الفصل الرابع. 
لکنه كان يبلغ آربعة آعوام من العمر» لذلك كان يجب 
عليه أن یقول بعض الجمل الطويلة التي تتضمن 
قصصا. لم يكن كذلك كان هناك شىء ما خاطئ بشکل 
فظيع. 


عدد قلیل من الاطفال لديم ما یسمی «التأخر 
اللغوي) . لسبب ما لا یتعلمون التحدّث بالسرعة التي 
تجب. أصدقاؤهم یتقدمون إلى الامام ویترکوهم 
وراء‌هم. ونتيجة لذلك» فإنهم یشعرون بالوحدة 
الشديدة. لا أحد يريد التحدث معك إذا لم تستطع أن 
تتحث . 

هل يمكن فعل أي شيء لساعدة هؤلاء 
الأطفال؟ نعم بالطبع. يمكنهم الذهاب إلى أخصائي 
النطق» وهو شخص تم تدريبه خصيصا للعمل على 
معالجة عيوب النطق وهو من يعرف كيفية تعليم اللغة 
للأطفال. هذا ما حدث لتوم. لعبت أخصائية النطق 


بعض الألعاب معه واستمعت إلى طريقة حديثه. وقامت 


بتسجیل کلامه وتحدّئت مع والدته وأبيه tb‏ 
لمعلومات عنه. لقد آخذوا توم لزيارة طبیب» لكن 
الطبیب لم يجد أي dle‏ فیه. قام بفحص سمعه» وکان 
جيدًا. بدا طبیعیّا ماما في کل شيء» الا أنه لم يكن يتكلم 
فقط. 

بعد of‏ ذهب توم ووالديه إلى المنزل» استمعت 
المعالجة بعناية إلى التسجيل الصوتي الذي سجلته» 
وتفحصت بالضبط نوع الكلمات والأصوات والجمل 
التي كان توم يستخدمها. ثم نظرت إلى الرسم البياني 
الذي أظهر كيف تتطور اللغة عند الأطفال الذين 
تتراوح أعمارهم بين عامين وثلاثة وأربعة. كان يمكنها 


أن ترى أن توم كان بعيدًا عن ذلك المسار. 


الخطوة التالية» کا فررت» هي تعلیم توم كيف یقول 
بعض الجمل الجديدة. )13 كان یقول آشیاء مثل (رکل 
الكرة)» ربا یمکن 


أن ade‏ من جعل هذه الجمل آطول قليلاً. لذا عندما 
عاد توم لرژیتها بعد بضعة coll‏ لعبت ألعابًا Le cane‏ 
aber‏ يقول آشیاء مثل «رکل الکرة الحمراء» و(رکل 
الکرة الزرقاء». ثم علمته أن يقول OP‏ الهرج يركل 
الکرة)» وغیرها من الجمل الشامهة. لقد كانت عملية 
بطيئة. لم یتعلم توم الجمل الجديدة مباشرة وعلى الفور. 
لكن المعالجة كانت صبورة جدّاء وبعد بضع زيارات 
أخرى بدأ في إحراز بعض التقدم. 

ظل توم يذهب لزيارة dle‏ النطق مرتين في 
الأسبوع لأكثر من عام. خلال كل زيارة كانت تساعده 
على استخدام اللغة التي كانت أصعب بكثير ما استخدمه 


الخامسة من العمر» كان قد تعلم كثيرًا. لم يكن يتكلم 
بطلاقة مثل غيره من الأطفال في سن الخامسة» لكنه كان 
بالتأكيد قادرًا على BULI‏ على المحادثة في اية الطاف. 
وكان قادرًا على بدء التعلم في المدرسة مع أصدقائه. 

الآن دعونا نترك هذه القصة» ونفكر في المهارات 
التي يجب على معالجة النطق أن تقدمها لمساعدة توم. 
كان عليها أن تعرف الطريقة التي يتعلّم بها الأطفال الكلام 

عادة» حتى تتمكن من تحديد مدى المسافة التي 
یبعد br‏ 


كان علیها أن تعمل بالضبط على ما هو الخطأ في لغة توم) 
وهو ما یعنی دراسه aah‏ وفواعده ومفرداته» 
وکیف يبدأ 


4 , محادثة. 


بمجرد أن تفعل ذلك» كان علیها آن تفكر في طریق لتوصیل 


توم من حيث كان إلى حيث يجب أن یکون » 


من كونه يتحدث 
مثل طفل يبلغ من العمر عامين إلى أن يصبح 
يتحدث مثل 


طفل عمره أربع سنوات. 
° 
وبمجرد أن بدأت تأخذ ote‏ عل طول هذا الطریق» كان 
علیها OT‏ تراقب بدقة كيف كان یفعل. إذا علمته ببطء 
شدید 6 


~ 
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° 
ىا اضطرت لإعطاء والدا توم بعض الساعدة والنصيحة. 
كانت تری توم فقط لدة نصف ساعة مرتین في 
BL‏ سیحدث له بقية الوقت؟ سیکون على الو 
الدین القیام 
بتعلیمه بعض الاشیاء آیضا. 
وكان علیها أن تعلمهم كيفية 
القيام بذلك. 


لذلك فان تکون Lai‏ في علاج الکلام 
فهذا يعني lel‏ وظيفة. ومن یعملها عليه أن یعرف كل 
شىء عن اللغة. وعندما يتعلم الناس أن يكونوا 
كذلك» فإنهم يقضون الكثير من الوقت في دراسة 
الصوتيات» والقواعد» ولغة الطفل» والعديد من 
الأجزاء الأخرى من اللغويات. في الواقع» اللغة هي 
موضوع هام بالنسبة لمم في بریطانیاه تم تغيير اسم 
وظيفتهم قبل بضع سنوات. يعرف الآن معالجو النطق 
باسم (معالجو الكلام واللغة). في الولايات المتحدة 
الأميركية يطلق عليهم اسم (علماء أمراض النطق). 


من السهل أن تری GS‏ یمکن أن يكون 
البحث الذي يقوم به علاء GU!‏ مفيدًا لعاحي النطق. 
ساعد اللغویون في رسم خارطة الطریق التي استخدمها 
معالج النطق لتوجیه توم من خلال dake‏ الأصوات 
الإنكليزية» والکلیات» والجمل. وقاموا باجراء العدید 
من الدراسات حول LAS‏ تعلّم الأطفال العادیین للغة. 
اللغویون هم علیاء اللغة» لذلك یمکن تطبیق جميع 
العلومات التي یکتشفوها عن LAS‏ عمل اللغة وکیف 
يتم تعلمها واستخدامها على الفور للمساعدة في حل 
الشکلات مثل لغة توم المتأخرة. وعندما يتم استخدام علم 
اللغة لحل الشکلات بهذه الطريقة» یطلق عليه اسم علم 
اللغة التطبيقي . 


خلال القرن العشرین» استخدم علماء اللغة معرفتهم 
الخاصة لساعدة الناس على تحسين خدماتهم في العدید من 
الجالات حیث fF‏ اللغة مصدر قلق رئیس. كان SLE‏ 
تدريس اللغة الأجنبية والتعلم VE‏ مها بشکل خاص. 
كل یوم» اللایین من الناس یبذلون قصاری جهدهم 
لاحراز تقدم في تعلم لغة آجنبية. لذا يتم (lo‏ طرح 
آسئلة مثل هذه: 
۰ 
كيف یمکننا إيجاد طرق لساعدة الطلاب على التعلم بطريقة 
آکثر سهولة و کفاء:؟ 


* كيف یمکننا إيجاد طرق آفضل لتدریس اللغة؟ 


كيف یمکننا استخدام آحدث تقنیات الکمبیوتر حعل 
ale Ale‏ اللغة عملة !$5 dae‏ وخاضة 


۰ كيف یمکننا أن نجعل العلمین والطلاب على 
اطلاع دائم 
على الطريقة التي تتغير بها اللغة» حتی یتعلموا 
أحدث 
اللغات وليس El gil‏ قديمة؟ 
هذه هي أنواع الأسئلة التي تشغل بال ele‏ اللغة» 
عندما يفكرون داخل الفصل الدرامي لتعليم اللغات. 
يقدم علاء اللغة التطبيقية المساعدة في جميع آنواع 
الواقف. يدرس البعض اللغة المستخدمة في برامج 
القراءة في المدارس الابتدائية ويقترح طرقًا جديدة 


لساعدة الأطفال الصغار على تعلم القراءة. يعمل 


البعض مع الاشخاص الذین تموت لغاتهم» مثل تلك 
المذكورة في الفصل العشرین» لمعرفة ما إذا كانت هناك 
طرق للحفاظ على اللغات. يدرس البعض اللغة 
المطبوعة على الأشياء التي نشتريها في المتاجر» لعرفة ما 
إذا كانت واضحة. حصلت ذات مرة على وصفة لطبيب 
مكتوب فيها: «خذ قرصين كل يوم عن طريق الفم ) 
لكن ماذا يعني هذا؟ هل يعني ذلك إنني يجب أن 
أتناولهم| معّاء مرة واحدة في اليوم؟ أو هل يعني ذلك 
إنني يجب ol‏ آخذ واحدة في الصباح وواحدة في 
المساء؟ من السهل حل المشكلة» بمجرد الإشارة 
إليها. يوجد Je‏ رائع لعمل علم اللغويات التطبيقية 
وهو dle‏ كشف الجرائم. رأينا Qa‏ على شاشة 


التلفزیون وصول علاء الأدلة احنائية للمساعدة في 
حل الجريمة. یقومون بتحلیل الاسلحة» والبحث عن 
بصیات الأصابع» ومسارات الاطارات» وآثار 
الأقدام» والقيام بجمیع آنواع التحقیقات الذكية 


الأخرى لمعرفة (من 


فعل ذلك). یقوم علاء الأدلة اللغوية بعمل نفس 
الشیء. فهم يحللون الرسائل والأصوات وبیانات 
ab il‏ وسجلات البريد الالکترون والرسائل النصية 
ومحادئات الدردشة» وجميع آنواع اللغات الأخرى al‏ فة 
(مَنْ قال ذلك» أو «مَن كتبه). إذا آرسل جون لاري 
رسالة هدید مجهولة اموية gl‏ قام بتوقیعها» فیمکن غالا 
إثبات ما حدث من اختلافات بسيطة في طريقة 
استخدام الشخص للغة. إذا كان شخص بالغ یتحدث في 
غرفة الدردشة الخاصة بالمراهقين» ويتظاهر بأنه في عمر 
5 عاما» قد يكون التخصص في الادلة اللغوية قادرًا على 
اكتشافه» OY‏ لغته لن تكون GLE‏ مثل تلك المستخدمة من 


قبل المراهقين. 


هناك مجال ينمو بسرعة كبيرة في اللغویات 
التطبيقية هذه الأيام هو مساعدة الناس على استخدام 
الانترنت بشكل أفضل. ٠‏ 0 في بعض الأحيان يكون من 
الصعب العثور على طريقنا. وأحيانًا نرى بعض الأشياء 
الغريبة جدًا تحدث. على سبيل المثال» قبل بضع سنوات 
كنت أقرأ تقريرًا على شبكة الإنترنت عن شخص ab‏ 
حتی الوت في آحد شوارع مدينة AS pal‏ ثم 
لا.حظت of‏ هناك اعلانات آسفل الجانب الأيمن من 
الشاشة. قالت الاعلانات (اشتر سكاكينك هنا!) 
و(احصل على سکاکین متازة على موقع (6132!). 

من السهل معرفة ما فعله الکمبیوتر. وجدت كلمة 


(سکین) في قصة القتل) وافترضت lel‏ تعني نوع السکین 


الذي نستخد مه عل مائدة العشاء. بالنسية إلى هذه القصة » 


يجب أن تكون الاعلانات 


الوجودة على جانب الشاشة ذات صلة بالسلامة ومنع 
الجريمة . ما هو الحل؟ cle‏ شخص ما إلى تحلیل لغة 
صفحه الوقع لتحدید ما تتحدث عنه بالضبط » ثم 

بقة الصفحة مع الاعلانات الأكثر ملاءمة. هذا ما 
یفعله بعض اللغويين التطبیقیین. 

لم يقم آحد بهذا النوع من الابحاث منذ بضع 
سنوات. اما واحدة من الجالات اطدیدة من 
اللغويات التطبيقية. وربا هذا هو الشيء الأكثر إثارة 
في دراسة اللغة. آنت لا تعرف أبدًا ما الذي سيحدث بعد 
ذلك . تتحرك اللغة بمسارات غير متوقعة في بعض 
الأحيان. لا يمكن التنبؤ بالمستقبل ABS‏ 


t.me/t_pdf 
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سبق وأنْ قلت: لا یمکن أبدًا التنبؤ بالستقبل. لکن 
يمكننا أن نحزر بعضا ما سيتم اختراعه. هنا آربعة منهم. 
سنشاهد آلات تتحدث إلينا آکثر وأكثر. وبالفعل» في 
السیارة» يخبرنا نظام الملاحة عبر EY‏ الصناعية GPS‏ بصوت 
le‏ عن الطریق الذي يجب أن نسلکه. ستتحدث إلينا جميع 


أنواع الأجهزة الأخرى يوما ما. إذا تركت الإضاءة مفتوحة 
في منزلي ) أثناء مروري بالباب الامامی» 


فان بعض الأجهزة *: الرقمية سوف تذكرني بالعودة 


واغلاقها. 


سنجد أنفسنا نتحدث إلى الاجهزة آکثر وأكثر. تو جد 
بالفعل آنظمة صوتية في امواتف تقوم بالتسجیل وتعیده مرة 


: أخرى عندما نآمرها بذلك. 


وكا ذکرت في dle‏ الفصل السابع» هناك غسالات :٠‏ 


تعمل وفق آوامرنا. وللقيام بذلك» يجب Of‏ یکون لديا 


برنامج جید جدًا يميز الأصوات» مجعلها قادرة لیس على 
فهم كلاتنا فقط بل ولهجاتنا أيضًا. في الوقت احاضر» هذا 


ولکن في یوم من ۰۰ الایام سیکون البرنامج قادرًا على 


سنری الأجهزة تترجم بين اللغات بشکل آکثر کفاءة. : 


هناك بالفعل العدید من الواقع التي تقدم خدمه ترجمة 
الکمبیوتر» ولکن النتائج في كثير من الأحيان ليست جيدة 


للغاية. ستتحسن كثيرًا بمرور الوقت. 


سنکون قادرین على رؤية ما يحدث للفة في الدماغ. : 
بالفعل» من الممكن استخدام آلة مسح خاصة لعرفة أي آجزاء 
من الدماغ تکون أكثر نشاطًا عندما نتحدّث» ونستمع» ونقرأ» 
ونکتب. في یوم من الأيام» سنتمکن من تحدید الأصوات 
الفردية والکلات وآناط الجملة.. 


۳ 
Gerry, 
8: 


Alle‏ اللغوی 


م أقل في هذا الکتاب سوی القلیل. لقد 
آخبرتك بقدر ما أستطيع عن اللغة» في هذا الکتاب 
الصغير الکون من أربعين فصلاً. OV!‏ یعود الأمر لك. 


الناس یقولون لنا lo‏ إن مستقبل هذا الكوكب في آیدینا. 


هذا صحیح. وهذا ینطبق بنفس القدر على اللغة بقدر ما 
ینطبق على النباتات والحيوانات وتغير الناخ. 

إذن ما الذي يجب أن تبتم به» إذا كان لديك اهتمام 
حقيقي باللغة؟ لدي ستة أشياء كبيرة تهمني» وآمل أن 
تتم بها أيضّاء وربا في يوم من الأيام» OF‏ تفعل Ea‏ 
للمساعدة في جعل عالمك اللغوي مكانًا أفضل للعيش 
فیه؛ لأنه عالمك الذي أتحدّث عنه وليس عالمى „ha‏ 


1 

آرجو أن تهتم بحقيقة أن العدید من اللغات في العا 

تموت. لقد تحدثت عن هذا في الفصل العشرین. من 
المرجح أن تموت نصف لغات العالم خلال هذا القرن. إذا 
أراد الأشخاص الذين يتكلمونها الحفاظ chede‏ فهل 
هناك طرق يمكنك المساعدة بها؟ نعم» توجد. يكون 
buti‏ على اللغة ESL‏ إذا كان الناس ہتمون ما با فيه 
الکفایة» وإذا كان السياسيون Ogee‏ بها با فيه 
الكفاية. إنهم السياسيون الذين يتحكمون في المصادر 
التي يمكن أن توفر JU‏ لمساعدة اللغات على البقاء . 


ومن سیصوت لهؤلاء السیاسیین؟ إن الذي تصوت. له : 


اجعلهم یدرکون آهمية التنوع اللغوي. 
II‏ 

آرجو أن تبتم بلغات الأقلیات» حتی لو لم تكن 
مهددة بالانقراض بشکل خطير. انظر حولك» في أي 
بلد كنت تقرأ هذا» وستری عشرات اللغات يتحدث ما 
Ole pat‏ صغيرة من الناس. تحدّثت عن هذا في الفصل 
الثالث عشر. هؤلاء الناس فخورون بلغتهم کما تفعل 
مع لغتك. نبا جزء من هویتهم» ویریدون OF‏ يتم 
معاملتها باحترام من قبل الاخرین. لغتهم جميلة مثل 
لغتنا» وهم فخورون بها. إنهم یودون آن تظهر في 
المدارس والراکز الاجتاعية والکتبات وغيرها من 
مجالات الحياة العامة. هل يمكنك مساعدتبم على فعل 


هذا؟ الخطوة الأولى هی 


إظهار الاهتام بلغاتهم. إذا كانت هناك لغات أخرى 
منطوقة في مدرستك» أو في مدينتك» فقم باعطاء 
الأولوية لمعرفة ما هي ومحاولة سماعها بين الحين 
والاخر. 
111 

آمل إنك ستهتم با يكفي بشأن اللغات التي ترید 
LOT‏ أكبرعددممكن منها. 
لا يجب عليك أن تتكلمها بطلاقة» كا قلت في الفصل 
الثامن والثلاثين. تعرّف على ما تحتاجه» حتى لو كان فقط 
للاستماع أو القراءة . التقط العديد من القطع والمقاطع 
قدر ما تستطيع» وحافظ على ملاحظة ما قمت به» وذلك 


باستخدام شيء مثل Europass‏ الذي وصفته في ale‏ 
الفصل الثالث عشر. الشيء الهم هو تطویر شخصية 
متعددة اللغات للاستمتاع بتنوع اللغات في العالم. لا 
GE‏ أبدًا من تجربة لغة ما. لا تذهب آبدا إلى بلد آجنبي 
بدون قاموس صغير في جيبك. حاول استخدام كلمة 
واحدة جديدة de‏ الأقل کل يوم. ولا تقلق من 
ارتکاب VI‏ خطاء. آنا آخطوع في کل وقت» 
عندما آحاول أن أنطق لغتي» وأستطيع OF Glo‏ أتجاوزها. 
الجميع مسرور لأنني آفعل ذلك. 


IV 


آرجو أن تهتم بالتنوع الوجود في لغتك الخاصة . 


هذا يعني OF‏ تکون مهتا m‏ بجمیع الطرق التي تختلف بها 
اللغة في جميع آنحاء البلاد» اللکنات واللهجات التی 


تحدئت عنها في الفصل الثاني 


عشر. ليس عليك أن تعتبر كل لهجة ولكنة جميلة بنفس 
القدر» بالطبع» كا إنك لیس ملزما أن تعتبر کل نمط 
من اللوسيقن Sie‏ عل عفد توا لکن Sha sles‏ 
تقدر تفرد كل واحدة» واستکشاف كيف آصبحت على 
النحو الذي هي عليه. ولا تلف وتدور» |S‏ فعل الکثیرون 
في الماضي» قائلین إن بعض اللهجات «کسولة) أو إن 
أصوات المتحدثين تبدو (غبية). يعتقد الكثير من الناس 
أن بإمكانك معرفة ما إذا كان الناس صادقين أم غير 
نزءبين من مجرد الاستاع إلى الطريقة التي يتحدثون ما . 
أخبرهم بأن ما يقولونه هو هراء. 


۷ 


أرجو أن تهتم بمجموعة b!‏ الوجودة في لغتك 


الخاصة) 

مثل تلك التي تحدّثت عنها في الفصل الخامس والثلاثين. 
الخطر» خصوصًا هذه الأيام» هو أن تنغمس في 
أحدث التقنيات» والفرص التي تقدمها وسائل 
التواصل الاجت‌اعي «مواقع مثل 

فيسبوك أو Cos‏ للتواصل مع الآخرين» 
وتنسى كل شيء آخر. لا يتمسك اللغويون بنمط لغوي 
واحد فقط. يحاولون الحفاظ على التوازن» ويرون 
الطريقة التي يقوم بها كل نوع من اللغات بعمل مختلف 
عن الآخرين. ضع في اعتبارك المقارنة مع خزانة الملابس 
الخاصة بك التي قمت بها في الفصل السادس والثلاثين. 


تحتاج إلى OF‏ تكون قادرًا على التعامل مع جميع أنواع 


الأنباط» )13 كنت ترید أن تکون في أفضل حالاتك في 


الجتمم. وبالطبع 


هذا يعني إتقان - الاتقان الفعلي - الجموعة القياسية 
الخاصة 
بلغتك. إنه يعني اتخاذ قدر من العناية بقدر ما يمكنك OF‏ 
تكون واضحاء لتجنب الغموض» والتحكم في كل 
التأثيرات التي توفرها لك اللغة. الخطوة cdo‏ 
بالطبع» هي معرفة ماهية هذه التأثيرات. هذا هو المكان 
الذي تدخل فيه دراسة اللغة. 

۷ 


آرجو أن تهتم بالااشخاص الذين یواجهون 


التعلم أو استخدام لغتهم gle, cay‏ له مساعدتهم. 


تحدثت عن صبي صغير من هذا القبیل في الفصل 


التاسع والثلائین. آولئك الذین لديهم مشاکل في 
التحدث كثيرًا ما آخبروني كيف تتم معاملتهم بطريقة 
قاسية. يبدو إن الناس مستعدین کثیرا للتسلية 
والضحك على أولئك الذین لديهم صعوبة في النطق» أو 
بعض الصعوبات الأخرى في الكلام. إذا كنت لغويًا 
حقیقیّا» فلن تقف عند هذا النوع من الأشياء. ولا 
تخف من مساعدة الأشخاص الذين يواجهون صعوبة في 
التعبير عن أنفسهم. على سبيل المثال» قد يكون هناك 
L)‏ للمصابين بالسكتة الدماغية) في منطقتك» حيث 
يلتقي الأشخاص الذين فقدوا لغتهم بسبب 
انفجار الأوعية الدموية في الدماغ 


وغالبا ما یرحبون بالشباب الذین لديم 
الوقت شاعدتهم في التحدث مرة آخری. 
انظر حول مدرستك الخاصة. WE‏ ما یکون الاشخاص 


الذین لدیهم مشکلة نی النطق 


toutes‏ لانم لا یستطیعون الك إل ال هرین 

يقة طبيعية. قد تکون قادرا على الساعدة أيضًا. 

» للغة عن أي موضوع آخر تدرسه‎ | walt 
اللغة جزء من کل شیء درسته. إنها توجد خارج‎ OY 
الدرسة أيضاء لتشکل جزءًا من كل شيء تفعله. حتی‎ 
إذا كان لديك تجربة لا تنطوي على لغة» مثل الاستماع‎ 
إلى الوسیقی في حفلة موسيقية أو النظر إلى لوح‎ 
فستحتاج إلى التحدث عنها بعد ذلك.‎ 

اللغة لا تترکك وحدك. lel‏ هناك في رأسك» 
وساعدك على التفكير. هناك لمساعدتك في إقامة 


علاقات وإنبائها. هناك لتذكيرك من آنت ومن cpl‏ 


آتیت. هناك لتحيتك وتشجيع الآخرين» إذا کانوا 
يشعرون بانخفاض قيمتهم. 

اللغة لا تفعل كل شيء. في بعض الأحيان لا توجد 
olds‏ لا نريد أن نقوله. في بعض الأحيان يكون من | 
لافضل آن لا نفعل سوی معانقة شخص ما. یقول الناس 
LÍ‏ الصورة تساوي ألف کلمة) هذا صحیح. 
لکن اللغة ليست بعيدة أبدًا. للتحدث عن الصورة» قد 
تحتاج إلى ألف كلمة. 

علينا آن نتعلم متى نستخدم اللغة ومتى لا نفعل 
ذلك. إليكم مقولة أخرى (الكلام من فضة 
والسكوت من ذهب) هذا المثل يذكرنا بأنه لا ينبغي لنا 


OY‏ نصمت Ge‏ این والاخر lel‏ نصيحة جیددة. 
لکن ماذا نفعل في الصمت؟ نستمع إلى ما یقوله 
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هذا «کتاب صغیر) عن اللغة. لکن اللغة هي 
موضوع کبیر. وني رآيي لا یوجد ماهو آکبر منها. 
Ul‏ آشبهها بجبل إيفرست لکثرة مواضیعها. واعتقد 
إن هذا هو السبب في أنني آجد كل ذلك رائعا. وإذا 
كنت قد رافقتني طوال هذه الرحلة إلى أن وصلنا 
الصفحة الأخيرة» فإنني آمل إنك أصبحت الآن تعتقد 


Cas) ذلك‎ 


للمزدد من الکتب المعدلة 
أو لطلب كتابك لیتم تعدیله: 
(قناة: کتب معدلة للکیندل) 
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